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மதிப்புரை. 


ஈம்‌ ௪ந்தமிழ்‌ காடு இயற்கை வளளு சான்றது; 
காடும்‌ மலையும்‌ சுவின்பெறகீ காப்சியனிப்பன ; நம்‌ 
தமிழ்‌ மக்சள்‌ அவ்‌ வியற்சைச்‌ சூழலிடையே வாழ்க்‌ 
அனர்‌. அவர்‌ காண்பது இயற்கைக்‌ காட்ட; சேட்பண 
புள்ளின்‌ ப்சட்டொலி; இத்தகைய இமற்கையோ 
கொன்றி வாழ்ந்த காலமே நம்‌ பொற்காலமெனப்‌ 
பெறும்‌ முற்காலம்‌, 


... இச்‌ சீரிய தமிழகத்‌ மலர்க பத்துப்‌ 
பாட்டு, இப்‌ பத்துப்‌ பாட்டின்‌ இறுதி வைப்பே 
இம்‌ மலைபடுகடாம்‌ எனப்‌ பெயரிம கூத தராற்றுப்படை. 
இதன்‌ ஆசிரியர்‌ பெருங்கெளசிகனாச்‌ இமற்கையமோ 
டொன்றி இன்புற்ற சீரியர்‌. -இவர்‌ நெஞ்சக தடத்தஅக்‌ 
காலூன்றிய இயற்கைக்‌ காட்‌ எ காட்டுவளன்‌ சாட்டிண்‌ 
கவின்‌ முதலியன வெல்லாம்‌ பாவின்‌ வழியாக உருக்‌ 
கொண்டு ஈம்‌ அகக்கண்முன்‌ சோற்றக்‌ பெறுகின்‌ றன. 

பல்குன்‌ றக்கோமீட.கீதுசீ  செங்கண்மா,த்‌தஅவேள்‌ 
நன்னன்‌ சேய்‌  ஈன்னனிடத்தே பரிசில்‌ பெற 
வரும்‌ கூத்தர்களுக்கு அவனபாற்‌ பரிசில்‌ பெற்றா 
னொருவன்‌ ஆற்றுப்படுத்து (வழி காட்டு)வகாக 
அமைந்தது இக்நூல்‌. இதில்‌ வழிச்‌ செல்வோர்‌ 
அங்குதற்கேற்ற இடனும்‌ அவ்வல்‌ இடங்களில்‌ வசமும்‌ 
மக்கள்‌ நலங்களும்‌, மரஞ்‌ செடிகொடி வகைகளும்‌ 
புட்சளும்‌ விலங்குகளும்‌ பிறவும்‌ இயற்கை ஓவியமாக 
ஆசிரியர்‌ மாத தமைதக்இருப்ப்து இறும்பூது சான்ற 
தாகும்‌, இந்‌ நூலைப்‌ ப்யிலுங்கால்‌ நாமும்‌ கூத்தர்‌ 
களோடு காடு மலை கடந்து செல்கின்றோம்‌) அருவிக்‌ 
காட்சிகள்‌, அவை தரும்‌ மலை மாண்புகள்‌ முதலிய 
வற்றைமெல்லாம்‌ கண்டு சளி அளும்புகின்றோம்‌, 


மலைபபேகேடாக்‌ 


- இப்பெருமை சான்ற அரிய நூலுக்கு ஏற்கனவே 
கசீனொர்கீனியர்‌ உரையுளது. எனினும்‌ கற்பார்க்‌ 
கும்‌, கற்று கங்‌ காண்பார்க்குக்‌ புதுமையும்‌ எழுச்சி 
யும்‌ மிகுமாணறு, கற்பன கற்று முற்றறிவு பகை அள 
பெருமழைப்புலவர்‌ திரு: பொ. வே. சோமசுந்தரனுரவர்‌ 
களைக்கசொண்டு அரிம உரை வரைவித்து வெளி 
யிட்டுள்ளோம்‌. ் 


இகனையும்‌ இதற்கு முன்னர்‌ இதன்‌ கொடச்பாக 
வெளிப்போந்த பத்துப்பாட்டுள்‌ . ஏனைய ஒன்பது 
நூல்களையும்‌ ஈம்‌ தமிழகத்‌ இருவினரான கற்போரும்‌ 
கற்றுத்துறை போவோரும்‌ ஆய்புல  அமிஞரும்‌ 
. சணக்காமரும்‌ வாங்கிச்‌ கற்று ஈம்‌ கமிழ்காட்டுப்‌ பழம்‌ 
பண்பாடுகளை அறிந்து இன்புனுவார்களென நம்பு 
இன்றோம்‌. 


/ 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 


நரலரசிரியர்‌ வரலாறு 


ப்த்துப்பாட்டென்னும்‌ ௪௩ தமிழ்‌ இலக்கிய மலையின்‌ குவடா 
கத்‌ இகழும்‌ மலைபடுகடாம்‌ என்னும்‌ இந்‌ நாலை இமற்றிமவர்‌, 
இரணிம மூமீடீத்துப்‌ பெறாங்குன்றூர்ப்‌ பெருங்கெள சிகனார்‌ 
என்னும்‌ நல்லிசைப்புலவர்‌ ஆவார்‌. 


இரணீம முகீடம்‌ என்பது பாண்டி நாட்டின்கண்‌ உள்ள 
நூரனைமலை முதலிய : இடங்களை கு தன்பாற்‌ சொண்டி கதாஇ௰ ஒரு 
சிறிய நாடாகும்‌, 
தொல்காப்பிய த இல்‌, 
“ரும்‌ பெயரும்‌ உடைத்தொழிற்‌ கருவியும்‌ 
யாரும்‌ சார்த்தி அவையவை. பெறுமே”? (மரபியல்‌-௭௫) 
என்னும்‌ சூத்திர ததிற்குப்‌ பேராசிரிமர்‌ கூறிய விளக்கவுரையில்‌, 


உறையூர்‌... ஏணிச்சேரி மூடமோசி, பெருங்குன்‌ அர்ப்‌ 
பெருங்கெளூகன்‌, கடியலூர்‌ உருத்திரங்‌ சண்ணன்‌ என்பன 
அக்தணர்க்குரிமன'' எனக்‌ கூறியிருதீதலான்‌ இப்‌ புலவர்‌ பெரு 
மான்‌ ௮௩ குணர்‌_ வகுப்பினர்‌ என்ப. A 


குறிஞ்சி நிலததைப்பற்றிச்‌ செய்யுள்‌ புனையும்‌ ஆற்றலில்‌ 

குறிஞ்சி பாடிய கபிலர்க்கும்‌ இவர்க்கும்‌ பெரிதும்‌ ஒற்றுமை 
யுண்டு. ஒரு பொருகக்‌ கூறப்புகுங்கால்‌, அப்‌ பொருளின்‌ சிறப்‌ 
புத்‌ தன்மைகையே எடுத்து அ௮கைமொழிகளாக்கிப்‌ பயில்வோர்‌ 
உள கதே அப்‌ பொருளைக்‌ கண்கூடாகத்‌ கோன்றச்‌ செய்வதில்‌ 

இவர்‌ பெரிதும்‌ வல்லுநர்‌ ஆவர்‌. பத்துப்‌ பாட்டுக்களையும்‌, 
“முருகு பொருநாறு பாணிரண்டு முல்லை 

பெருகு வளமதுரைக்‌ க௱ஞ்சி--மருவினிய 

கோலநெடு நல்வாடை கோல்குறிஞ்சி பட்டினப்‌ 

பாலை கடாத்தொடும்‌ பத்து” 


என முறைப்படுத்திக்‌ தொகுக்கு சான்றோர்‌ திருமுருகாற்றுப்‌... 





படையை முன்வைத்‌தமைகீகுச்‌ .எறந்த காரணம்‌ இருத்தல்‌. | 


போன்றே மலைபடுகடாத்தினை இறுதியில்‌ வைக்கமைக்கும்‌ . 


சிறந்த காரணம்‌ இருத்தல்‌ வேண்டும்‌. ௮௮, இப்‌ பாடல்‌ எவ்‌ 
வாற்றானும்‌ றப்புற்றிறாத்‌,தலான்‌ இவ்விலக்மெத்திற்கு முடிக்‌ 


கலனாகத இகழ்ச என்னும்‌ கரு, க்கதேமா தல்‌ வேண்டும்‌. எனெ . 
னில்‌, இம்மலைபடுகடாக்‌ ஒதுவார்‌ உளத்தே பொருள்‌ புலப்‌ 





8 மலைபடுகடாம்‌ 


படுத்தி இன்புனதீதுவதில்‌ . இணையமற்றத என்று கருது : 
இட முள த. 


பெராங்குன்‌ நூர்க்‌ கெளசிகனார்‌ சிறந்த இசைத்‌ தமிழ்‌ 
உணர்சீயுடைமாரும்‌ அக்காலத்‌ த இருந்த யாழ்‌ முதலிய 
இசைக்கருவிகளை நுணுஇ மறிக்‌ தவருமாவர்‌ என்பைத, இச்‌ 
நூலில்‌ மாண்டும்‌ காணப்படும்‌ இசைக்கருவிகளின்‌ இயல்பு 
பண்ணிமல்பு மு.தலிமவற்றால்‌ ஈன்கு அறியலாகும்‌. பண்டை 
நாளிலிருந்த தமிழ்‌ நாட்டின்‌ ஐவகை நிலங்களின்‌ இயல்பும்‌, 
அம்‌ நிலங்களில்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ இயல்பும்‌, அவர்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
இமல்பும்‌, அக்காலத்து மன்னர்களின்‌ இமல்புற்‌ இறந்த தலை 
நகரங்களின்‌ தன்மையும்‌, இவர்‌ நாலை ஓதுகின்ற ஈம்‌ கண்‌ முன்னர்‌ 
நன்கு கோன்றும்ப்டி. இவர்‌ செய்யுள்‌ யாததுள்ள அருமை 
பெரிதும்‌ போற்றற்பால தொன்றும்‌. இவ்வாற்றால்‌, இப்‌ புலவர்‌ 
பெருமான்‌ இச்‌ செந்தமிழ்‌ காட்டின்‌ வரலாறொன்‌ றனை இயற்றிக்‌ 
டக ஆசிரிமராகவும்‌ விளங்குகின்றார்‌. 


விண்முட்டி. வளர்ந்த பெரிய சாட்டின்சண்‌ நிகழும்‌ கிகழ்ச்சி 
களை இவர்‌ மிக நுண்ணிதின்‌ உணர்ந்து அவற்றைக்‌ கேட்போர்‌ 
உளமகிழுமாற்றால்‌ ஈன்கு விரித கோஇச்‌ செல்னெறார்‌. 


வான. இதன்கண்‌ மிளிரும்‌ கார்‌ த்திகைமீன்கள்‌ போன்று 
வெள்ளிகாச மலர்ந்து இகழும்‌ முசுண்டை என்றும்‌, விளை 
மா௫்டுப்‌ போர்‌ நிகழ்த்தும்‌ மானைக்‌ சன்றுகளின்‌ கைகள்‌ பிணைக்‌ 
தாற்‌ போன்று பிணைந்து தோன்றின இனைக்‌ கதிர்கள்‌ என்னும்‌ 
தயிர்‌ சிதறிக்‌ இடந்காற்‌ போன்று அவரை மலர்கள்‌ உதிர்ந்து 
கிடந்தன என்றும்‌, வேற்படைகள்‌ முதுஇஙீடாற்‌ போன்று 
கருப்பங்காடுகள்‌ காற்றாலே ஒருபுறமாய்‌ச்‌ சாம்ந்து தோன்‌ நின 
என்னும்‌, பிடியின்‌ முழந்தாள்‌ போன்று கவலைக்‌ கொடிகள்‌ 
கிழங்கு வீழ்ததன என்றும்‌, ஆகுளிமென்னும்‌ பறை முழங்‌ 
. கினாற்போன்று பேராக்கைப்பேடும்‌ சேவலும்‌ இரட்டும்‌ என்னும்‌, 
. மூழவுகள்‌ அரங்கனொற்போன அ பலாக்சனிசள்‌ தூக்கும்‌ என்னும்‌, 
. இருள்‌ துண்டுபஃ&டுக்‌ இடந்தாற்போன்று பன்றி இடக்கும்‌ 
. என்னும்‌, செடிய மரம்‌ விழுந்து டெக்காற்போம்‌ உடைக்கும்‌ 
யாம்புகள்‌ என்றும்‌, பண்டமாற்றிப்‌ பெற்ற கலப்பு செல்லின்‌ 
பன்னிற அரிசபோன்றண பன்னிற மாடுகள்‌ தோன்றும்‌ என்றும்‌, 
அடிசக்கண்‌ போன்ற வரால்‌ மீன்துண்டு என்றும்‌, பண்களை 
ரறிமாறிப்‌ பாடுங்கால்‌ புதிய புதிய இன்பந்‌ தோன்‌ றசீசெய்வ து 
பாலப்‌ புதிய இன்பங்களை மாறிமாறிக்‌ தரும்‌ பொழில்களும்‌ 
ள்னியும்‌ என்றும்‌, ஈன்னன்‌ ஈகரத்‌ ட.தருக்கள்‌ பேரியாறு 
பாம்‌ டெந்தன என்னும்‌, எஞ்ஞான்றும்‌ இருவிழா நாம்‌ 










நூலாசிரியர்‌ ஏரலாறு பத 


போன்று ஆரவாரமுடை. த்து அந்நகர்‌ என்றும்‌, கடலும்‌ 
முகிலும்‌ சேர்ந்து மூழங்கனாற்‌ போன்று முழக்சமுடைகு 
தென்றும்‌, மலைத்தொடர்‌ போன்றும்‌ முகில்‌ கிரைபோன்றும்‌ 
அந்ககர. த தே மாடங்கள்‌ ஓங்கி கின்றன என்றும்‌ இன்னோரன்ன்‌ 
அரியபல உவமைகளை இர்‌ நூலில்‌ யாண்டும்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


குறிஞ்சி முல்லை மருதம்‌ மய நிலங்களிலே வாழும்‌ 
மாந்தர்‌ தொழிலும்‌, அவர்கள்‌ விருந்தோம்பற்‌ சிறப்பும்‌, 
அவர்கள்‌ உணவின்‌ இமல்பும்‌, பழக்க வழக்கங்களும்‌ ஈன்கு 
அணுகி௰ முறையில்‌ ஓதியுள்ளார்‌. 


சாட்டிறாடே எழும்‌ பல்வேறு ஓசைகளையும்‌, தனித்தனி 
விதந்து கூறி, இறு இயாக அவ்வோசைககா£ த தொகு தீது மலைபடு 
கடாம்‌ என ஓதிம இனிமையுணர்நக்த சான்றோர்‌ அகன்‌ அருமை 
மைப்‌ பாராட்டியே இர்‌ நூ.ற்கு மலைபடுகடாம்‌ எனப்‌ பெமர்‌ 
சூட்டினர்‌. 


காட்டினூடே செல்லும்‌ வழிகளின்‌ இமல்பும்‌, அவ்வழிகளிலே 
உண்டாகும்‌ நன்மை இமைகளின்‌ இமல்பும்‌, ஈவிரமலையின்‌ இறப்பும்‌, 
சேயாற்றின்‌ எழிலும்‌, ஈன்னன்‌ வேண்மானின்‌ பெருமையும்‌ அவன 
நாடு நகரங்களின்‌ சிறப்பும்‌, குடிமயோம்பற்கிறப்பும்‌, வண்மைச்‌ 
இறப்பும்‌, பிறவும்‌ ஈன்கு ஓதப்பட்டுள்ளன. மேலும்‌ ஆகுளி 
எல்லரி குழல்‌ குறும்பரந்தூம்பு சிறுபறை சீறிமாழ்‌ தட்டை 
தண்ணுமை தடி தூம்பு பதலை பன்‌ நிப்பறை பாண்டில்‌ பேரிமாம்‌ 
முழவு முதலிய  இசைக்கராவிகளைப்பற்றியும்‌ ஆங்காங்குக 
கூறியுள்ளார்‌. 


.... இர்‌ நூலாசிரியர்‌ மலைபடுகடாத்தைமன்றி நற்றிணையில்‌ 
(௪௪; ௧௩௯) இரண்டு செய்யுள்கள்‌ செய்துள்ளார்‌ . 


இக்நல்லிசைப்‌ புலவரைப்‌ பற்றிய வேறு செய்திகளை 
அறி தற்குச்‌ சான்றுகள்‌ அகப்பட வில்லை. 





பரட்முடைந்தலைவன்‌ வரலாறு 


சான்றோர்‌ உரைத்த தண்டீமிழ்‌த்‌ தெரியல்‌ ஒருபது பாக 
டினுள்‌ இறுஇயினின்ற மலைபடுகடாம்‌ என்னும்‌ இப்‌ பாமாலை 
சூடப்பெற்ற பெருமையுடைமான நன்னன்‌ வேண்மான 
என்னும்‌ வள்ளற்‌ பெருமான்‌ ஆவான்‌. 


இம்‌ மன்னர்‌ பெருமான்‌ ஆகஎசெயீத நாடு பல்குன்‌ றக்‌ 


கோட்டம்‌ எனப்படும்‌. பல்குன்றக்‌ கோட்டம்‌ என்ப கனை 
குன்று சூழிருக்கை காடு'' என இந்நூலாசிரிமர்‌ ஓ.திமமை 
யானும்‌, “பல்குன்றக்‌ கோட்டத்துச்‌ செங்சண்மாத்துவேள்‌ 


நன்னன்‌ சேய்‌ நன்னன்‌ '' என இந்நூலில்‌ இறுதியிற்‌ காணப்‌ 
படும்‌ சொற்றொட்ரானும்‌ உணரலாம்‌. 


தொண்டை நாட்டின்கண்‌ உள்ள இருபானான்கு கோம்‌ 
உங்களுள்‌, பல்குன்றக்‌ கோட்டம்‌ என்பது ஒன்று, இப்‌ பகுதி 
யில்‌, குன்றுகள்‌ மிகீகருத்‌தலான்‌ அப்‌ பெயர்‌ பெற்றது. தமிழ்‌ 
நாகீடின்‌ வடவெல்லையாகய வேங்கடமலையும்‌, இக்சோட்டி தேத 
உளடூதன்பதனை ::பல்குன்றக்‌ கோட்டத்துச்‌ சலைநாட்டுத்‌ இரு 
வேங்கடம்‌'” என்னும்‌ கல்வெக்டுக்களால்‌ அறியலாம்‌. 


சங்கண்மா என்னும்‌ ஈகரிலிருக்து இம்‌ மன்னன்‌ செக்கோ 
லோச்சினான்‌. இந்ககரின சிறப்பை, 


* இரைதேர்ந்‌ தவரும்‌ கொடுந்தாள்‌ முதலையொடு 
திரைபடக்‌ குழிந்த கல்லகழ்‌ கிடங்கின்‌ 
வரைபுரை நிவப்பின்‌ வான்றோய்‌ இஞ்சி 
உரைசெல வெறுத்தவவன்‌ மூதூர்‌ மாலையும்‌'' 
(மலைபடு : ௬௦ * ௯௩ 


என்னும்‌ பகுதிமானும்‌, 


்‌' நிதியந்‌ துஞ்சு நிவந்தோங்கு வரைப்பில்‌ 
பதிஎழ லறியாப்‌ பழங்குடி. கெழீஇ 
வியலிடம்‌ பெரு௮ விழுப்பெரு நியமத்து 
யாறெனக்‌ கிடந்த தெருவிற்‌ சாறென : 
இகமுநர்‌ வெருஉம்‌ கவலை மறுக்‌ 
கடலெனக்‌ காரென ஒலிக்கும்‌ சும்மையொடு 
மலையென மழையென மாட்‌ மோங்கித்‌ 
துனிதீர்‌ காதலின்‌ இனிதமர்ந்‌ துறையும்‌ 


12 மஜைப்டுகடாம்‌ 


பனிவார்‌ காவிற்‌ பல்வண்‌ டிமிரும்‌ 
நனிசேய்த்‌ தன்றுஅவன்‌ பழவிறன்‌ மூதூர்‌" (௪௪௮-௪௮௪) 


என்னும்‌ பகு இயானும்‌ ஈன்கறியலாம்‌. 


இந்‌ நகரம்‌, இருவண்ணாமலைக்கு மேற்றிசையில்‌ உளது 
ஏன்ப.  இக்சால.த த '“செங்கண்மான்‌'' எனவும்‌ சங்கமா 
ஏனவுக்‌ வழங்கப்படுகின்ற 9 தன்னும்‌ கூறுப. 


ப்ண்டைக்காலக்ேேக கறந்து விளங்மெ, வேள்குடி, ஆய்குடி, 
எவ்விகுடி, அதிமர்குக முதலிய உமர்குடிகளூள்‌ ஒன்றாகய 
வேளிர்‌ குடியிற்‌ பிறந்‌ தவன்‌ ஆதலான்‌; கன்னன்‌ வேண்மான்‌ 
சன்ணும்‌ இவ்‌ வள்ளல்‌ பெருமானை வழங்குப. இம்‌ நூலில்‌ வேள்‌ 
ஏன்றே ஆசிரியர்‌ சிற்சில இடங்களில்‌ ஒதியுள்ளார்‌. இவன்‌ 
மூன்னோர்களும்‌ றந்த பண்பும்‌ வண்மையும்‌ புகழும்‌ உடைமோர்‌ 
ஏன்ப தனை, 


குன்றா நல்லிசைச்‌ சென்றோர்‌ உம்பல்‌'' (௫௨௩௯-௪0) 
என்றற்‌ எருடக்கத்து அடிகளால்‌ உணரலாம்‌, 


இந்‌ ஈன்னனின்‌ தந்தை பெரும்‌ ஈன்னன்‌ என்பகேயாம்‌. 
இதனை, **நன்னன்சேய்‌. நன்னற்‌ படர்க்த கொள்கையொடு”? 
(மலைபடு-௬௪) என்னும்‌ அகச்சான்றானும்‌, நூவிறுஇயில்‌ “கன்னன்‌ 
சேய்‌ நன்னனைப்‌ பாடிய மலைபடு கடாம்‌'” ஏன்றுவரும்‌ 9 காடரானும்‌ 
அறிமலாம்‌. 


இவ்‌ வேந்தர்‌ பெருமான்‌, ஈ தலிசைபடீ வாழ்‌, கலே வாம்‌ தலின்‌ 
ஊ.திமம்‌ என்று உணர்ந்து, “யான்‌ என்‌ வாழ்நாள்‌ விழ்காள்‌ 
படாமல்‌ அறஞ்செய்ேத கழிச்குவன்‌” என்னும்‌ குறிக்கோளும்‌. அக்‌ 
குறிக்கோளுக்‌ கிமைந்‌ த விரிந்த வுள்ளமும்‌ உடையனாய்‌ த இகழ்க்‌ 
கான்‌ என்பதனை, 


“உயர்ந்த கட்டில்‌ உரும்பில்‌ சுற்றத்து 
அகன்ற தாயதீ தஃகிய நுட்பத்து 
இலமென மலர்ந்த கைய ராகித்‌ 
தம்பெயர்‌ தம்மொடு கொண்டனர்‌ மாய்ந்தோர்‌ 
நெடுவரை இழிதரு நீதீதஞ்சால்‌ அருவிக்‌ 
கடுவரற்‌ கலுழிக்‌ கட்டின்‌ சேயாற்று 
வடுவாழ்‌ எக்கர்‌ மணலினும்‌ பலரே 
அதனால்‌ புகழொடுங்‌ கழிகநம்‌ வரைந்த நாளெனப்‌ 
'பரந்திடங்‌ கொடுக்கும்‌ விசும்புதோய்‌ உள்ளமொடு 
(௫௫0 - ௫௮) 


3: த 


பாட்டுடை ததலைவன்‌ வரலா ஹு 15 


என்னும்‌ பகுதியால்‌ இம்‌ நூலாசிரிமர்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டிக்‌ கூறி 
யுள்ளார்‌. மேலும்‌, மான விறல்வேள்‌ செருச்செய்‌ முனபிற்‌ . 
குரிசில்‌, திருந்துவே லண்ணல்‌, செருமிக்குப புகலும்‌ திருவார்‌ 
மார்பன்‌, தேம்பாய்‌ கண்ணித்‌ கேர்வீசு கவிகை ஓம்பாவள்‌ எல்‌, 
வண்டுபடக்‌ சமழும்‌ தேம்பாய்‌ கண்ணித்‌ இண்டேர்‌. நன்னன்‌, 
வெல்போர்ச்‌ சேஎய்ப்‌ பெருவிறல்‌, குன்றா நல்லிசைச்‌ சென்றோ 
ரும்பல்‌ எனவரும்‌ இந்‌ நூற்பகுஇகளால்‌ இவ்‌ வள்ளலின்‌ சிறப்‌ 
புக்கள்‌ நன்கு புலனாம்‌. 


நன்னன்‌ தன்‌ நாம்டகத்தே அமைந்த நவிரமலைமைப்‌ 
பெரிதும்‌ விரும்பி ௮ம்‌ மலைக்சண்‌ உறையும்‌ காரியுண்டிக்‌ கடவு 
ளாகிய சிவபெருமானிட த்துப்‌ போன்பு பூண்டு ஒழுகி வந்தான்‌ 
என்பதும்‌. அம்‌ மலையிடத்தே யானை கேர்‌ குதிரை காலாள்‌ 
முதலிய நால்வகைப்‌ படைகளையும்‌ வைத்து ஓம்பி வர்தான்‌ என்‌ 
பதும்‌, மேலும்‌ சாட்டினூடும்‌ தன்‌ பைகளை அமை த இரும்‌ தான்‌ 
என்பதும்‌, பசைவர்‌ முற்றி நிற்றற்கரிய அரண்களை யுடையவனாய்‌ 
இருந்‌ தான்‌ என்பதும்‌. அவனுடைய அரண்மனை முன்றிலில்‌ 
குறிஞ்சிகில மன்னரும்‌ பிறரும்‌ கையுறை பல கொண்டு அவனைக்‌ 
காண்டற்குக்‌ காத இருந்‌ தனர்‌ என்பதும்‌, அரண்மனை வாயிலில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ பெரிய படைமொன்ண வேல்‌ முதலிய கருவிக 
ளோடே காவல்‌ செய்த சன்பதும்‌, அங்ஙனமிருப்பினும்‌ புலவர்‌ 
முதலிய கலைதேர்‌ வாழ்க்கையர்‌ கேளாதே அரண்மனைக்குச்‌ 
செல்லுதல்‌ வழக்கம்‌ என்பதும்‌ இம்‌ நூலால்‌ அறியலாம்‌. 


காரியுண்டிக்‌ கடவுளின்‌ ஈவிரமலையின்‌ சிறப்பினை, 


“உயர்நிலை மாக்கல்‌ புகர்முகம்‌ புதைய 
மாரியி னிகுதரு வில்லுமிழ்‌ கடுங்கணைத்‌ 
தாரொடு பொலிந்த வினைநவில்‌ யானைச்‌ 
சூழியிற்‌ பொலிந்த சுடர்ப்பூ இலஞ்சி 
ஓரியாற்‌ றியவின்‌ மூத்த புரிசைப்‌ 
ய்ராவரு மரபிற்‌ கடவுட்‌ காணின்‌”! (௨௨௫.௨௩௦) 


சன, ஆண்டுள்ள்‌ படை அம்மலையினுறையும்‌ கடவுள்‌ மூதலிய 
வற்றைக்‌ கூறுமாற்றால்‌ அழகுற எடுககோதினர்‌ நூலாசிரியர்‌. 


மலையில்‌ ஈவிரமலைபோன்‌ அ நன்னன்‌ நாமீடிற்‌ சிறந்த மாறு 
சேமாறும்‌. இப்‌ பேரிமாறு தன்‌ இருசரைமருங்கும்‌ செழித்‌ 
தோங்கெ பூம்பொழில்களையும்‌, கனிதரும்‌ அடவைகளையும்‌ 
உடைத்தாய்‌, பல்காலும்‌ நீர்ப்‌ பெருக்கெடுத்‌ 0 தாடுவதாயிச்‌ 
சிறந்து விளங்கிற்று, இதனைக்‌ காணுர்‌ காறும்‌ சாட்சி யின்பத்‌ 
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தான்‌ மெய்ம்மறப்‌ பெய்‌ அவர்‌ போலும்‌ ஆசிரிமர்‌ பெருங்குன்‌ நார்ப்‌ 
பெருங்கிகளசிசனார்‌; இருக்‌ தவாற்றால்‌, இருமுறையும்‌ :*சாணுரர்‌ 
. வமர அய்‌ கட்டின்‌ சேமாறு”' (௪௪௬), “'கடுவரற்‌ கலுழிக்‌ கட்டுன 
சேயாறு” (௫௫௫) என அதன்‌ சாக்கியின்பகைத விதம்தோது 
வாராயினச்‌, இப்‌ பேரிமாறு நன்னன்‌ நாட்டினை வளம்படுகஇய 
தாம்‌. இந்‌ சவிரமலையையும்‌ ௮ தன்கண்‌. உறையும்‌ காரியுண்டிக 
கடவளையும்‌ கண்ணுக்கினிய சேமாற்றையும்‌ நிரலே இரிசூலகிரி 
பர்வதகிரி என்னும்‌, ஸீ காளகண்டேசுவரர்‌ என்றும்‌, சண்முக 
கதி என்னம்‌ தமிழின்பம்‌ தகேறாதவர்‌ மாற்றியமைத்து வழங்க 
லாயினர்‌ என்பது கேட்டு மாம்‌ உளம்‌ வரும்‌ துனைமாம்‌. 


நன்னன்‌ கற்புடைமையிற்‌ சிறந்த மனைவியைப்‌ பெற்றிருந 
தான்‌ என்றும்‌, அவள்‌ தன்‌ கற்புடைமைக்கு அறினுறியாகச்‌ 
சிறந்த கொடிமைப்‌ பெற்றிராந்‌ தாள்‌ என்னம்‌ ஆசிரியர்‌ ஈசீசினார்க்‌ 
கினி௰ர்‌ கூறியுள்ளார்‌. 


“பேரிசை நன்னன்‌ பெறும்பெயர்‌ நன்னாள்‌ 
சேரி விழவின்‌ ஆர்ப்பெழுந்‌ தாங்கு” (௬௪௮ ௦ ௬). 


என்னும்‌ மதுரைக்காஞ்சி மகளால்‌ இந்‌ நன்னன்‌ பிறக்‌ தகாள்‌ 
தமிழ்மகீகளாற்‌ பெரிதும்‌ கொண்டாடப்‌ பட்டகு தன்று கோன்று 
கின்றது. நன்னன்‌ காலத்தே, பரணர்‌, பெருங்‌ குன்றூர்ப்‌ 
பெருங்கெளசிகனார்‌, மாங்குடி மருதனார்‌, மாமூலனார்‌ முதலிய 
ஈல்லிசைப்‌ புலவர்கள்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்‌ இருந்‌ தனர்‌ என்ப. 


உரைர்பரமீரம்‌ 


மலைபடுகஉாம்‌ என்னும்‌ இர்நூல்‌ இரணிய முட்ட கஅப்‌ 
பெருக்குன்‌ றார்ப்‌ பெருங்ககெளசிசனார்‌, பல்குன்றக்‌ கோட்ட ௧ 
அச்‌ செங்கண்மா,த துவேள்‌ ஈன்னன்‌ சேசம்‌ நன்னனைப்‌ பாடிய 
தாம்‌. 
இது பாடல்சான்ற புலனெறி மழைக்கிற்கென நல்லிசைப்‌ 
புலவர்‌ வகு த்துக்கொண்டி அ௮சம்‌ புறம்‌ என்னும்‌ பொருட்பகுதி 
இரண்டனுள்‌, புறப்பொரு& பகுதியிலமைக்த பாடாண்‌ இணை 
பின்கண்‌, ஆற்றுப்படை என்னும்‌ துறைபற்றிப்‌ புனைந்த பனுன 
லாம்‌. 
தால்காப்பிய த துக்‌ புற த தணையியலுள்‌ 
“தாவி னல்லிசை கருதிய கிடந்தோர்க்கு"' (புறத்‌ : ௩௮௪) 
ஏன்று சொடங்கும்‌ நாற்பாவின்சண்‌, 
“கூத்தரும்‌ பாணரும்‌ பொருநரும்‌ விறலியும்‌ . 
.-ஆற்றிடைக்‌ காட்சி உறமழத்‌ தோன்றிப்‌ 
பெற்ற பெருவளம்‌ பெறானர்க்‌ கறிவுறிஇச்‌ 
சென்று பயன்‌ எதிரச்‌ சொன்ன பக்கமும்‌'' 
என்னும்‌ விதிமே ஆற்றுப்படை. நூல்களுக்கு விதிமாகும்‌, . 
இதன்கண்‌ இத துழைமை ஆற்றுப்படை என ஆசிரியர்‌ 
தொல்காப்பியனார்‌ குறியீடு செய்திற்றிலரேனும்‌ மற்றோரிட த்த 
“முன்னிலை சுட்டிய பன்மைக்‌ கிளவி 
பன்மையொடு முடியினும்‌ வரைநிலை யின்றே 
ஆற்றுப்படை மருங்கிற்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌” (எச்சவியல்‌ - ௬௮) 
என்னும்‌ நூற்பாவின்‌ கண்‌ ஆற்றுப்படை என்றே எடுத்தாளூத 
லான்‌ இத துழைப்பெயர்‌ தொல்காப்பியர்‌ காலத்தின்‌ மூன்புக்‌ 
பயில வழங்கி வடக தமை உணரலாம்‌. 


நல்ல தன்‌ நலனும்‌, தீன தன்‌ இமையும்‌ உலகிற்குச்‌ சொல்லா 
ஹார்‌ தீதும்‌ கடப்பாடுடைம புலவர்‌ வாழ்‌ தலின்‌ ஊதியம்‌ என்று 
வள்ளுவனாராற்‌ போற்றப்பட்டி ஈகையினை மேற்கொண்டு வாழ்ந்‌ ௧ 
வள்ளற்‌ பெருமக்சளின்‌ இசையை, உலகமோடூடாருங்குடன்‌ 
கிறு த தக்கருதி வகுக்தகொன்றாம்‌ இத்துறை. இத்‌ துறைபம்றி 
எழுந்த பாடல்‌ தமிழிலக்கியத்‌? ௫ அடியளவாம்‌. சிறுமையும்‌, 
பெருமையும்‌ உடையன வாயீப்‌ பற்பல உள்ளன. இத்‌ தண்டமிழ்‌ த 
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தெரியல்‌ பத்துப்‌ பாட்டுள்ளும்‌ இதைப்பற்றி எழுந்த பனுவல்‌ 
ஐம்துள்ளன 2 


“முருகு பொருநாறு பாணிரண்டு முல்லை" 


எனப்‌ பத்துப்‌ பாக்டுகள்‌ இவ்விவையமெனக்‌ காட்டு தற்கு மூன்‌ 
னோர்‌ கட்டுரைக்‌ தமைக்துள பழைம்‌ வெண்பாவாற்‌ பதப்‌ 
பாட்டின்‌ பெயரும்‌ வைப்பு முறையும்‌ அறியலாம்‌, இப்‌ 
பகி கனுள்ளும்‌ முன்னின்ற திருமுருகாற்றுப்படையும்‌, பொரு 
நராற்றுப்படையும்‌, சிறுபாணாற்றுப்படையும்‌, பெரும்பாணாற்றுப்‌ 
படையும்‌, இத்‌ துறை. பற்றி எழுந்த பாடல்களாகவும்‌, பத்துப்‌ 
பாட்டின்‌ இறுதியினின்ற மலைப்டுகடா,த்தையும்‌ இனம்‌ பற்றி 
ஜூ௫தாவ தாகக்‌ கோவாமல்‌ கிறுத்கு, முல்லைப்பாட்டு, மதுரைக்‌ 
காள, நெடுநல்வாடை, குறிஞ்சிப்பாட்டு, பட்டினப்பாலை என்னும்‌ 
பலதுறைபற்றி எழுந்த செய்யுட்களைக கோவை செய்து இறுதி 
யினும்‌ ஓர்‌ ஆற்றுப்பமைமைக்‌ கோத்தமைக்கு ஏதோ ஒரு 
காரணம்‌ இருத்‌ தல்வேண்டும்‌. அது பத்துப்பாட்ீடுடன்னும்‌ 
இச்‌ சிறந்த இலக்யெத்தின்கண்‌  இவ்வாற்றுப்படைகளையே 
அவர்கள்‌ மிசசீ இறந்தனவாகக்‌ கருதிய கருத்தா தல்‌ வேண்டும்‌ 
ஏன்று கரறாத இடமுண்டு, ஆற்றுப்படை ஐந்‌. கனுள்ளும்‌ 
மூன்னர்‌.க இருமுருகாற்றுப்படைமை நிறுத்‌ இம தற்குரிய காரணம்‌ 
வெளிப்படை, மநூற்றொடக்கத் தே இறைவன்பால்‌ ஆதிப்‌ 
படுகீது மூசமாக இறைவணக்கம்‌ - அஃதாவது கடவுள்‌ வாழ்க்‌ 
தாகவும்‌ இப்‌ பேரிலக்கியத்திற்குத்‌ இருமருகாறிறுப்படை 
அமைந்துளது, அங்ஙனமே, மலைபடுசடாகைக நூலின்‌ இறுதி 
யின்‌ நிறுதீத எண்ணிம தற்கும்‌ ஒரு காரணம்‌ வேண்டும்‌. அகி 
காரணம்‌ இவ்வாற்றுப்படை பொருநராற்றுப்படை முகலிய 
ஏனை மூன்று ஆற்றுப்படை நூல்களைக்‌ காட்டினும்‌ சிறந்‌ தகென்‌ 
னும்‌ சருகதுண்மையும்‌, நூலின்‌ இறு இவரை இனிமை தோன்ற்‌ 
வேண்டுமாயின்‌ மலைபடுகடா த்கைமே இறுஇயினிறு த்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்று எண்ணிம எண்ணமுமே மா,தல்‌ வேண்டும்‌ என்பது 
ஏம்‌ கருத து. 


இணித தொல்காப்பியனார்‌ தம்‌ நூரலினுள்‌ செய்யுளியலில்‌ 
செய்யும்குரிய அம்மை முதலிய எண்வகை வனப்பிளை வருகி 
கோதுமிட ௧.௮, **இழுமென்‌ மொழிமான்‌ விழுமிமது நவலினும்‌, 
பரந்து மொழிசான்‌ அிகிமிர்ந்‌ தொழுகினும்‌, கோலென 
மொழிப கொன்மொழிப்‌ புலவர்‌,” (௨௩௮) என கீ தோலென்னும்‌ 
வனப்பிற்கு இலக்கணக்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌, இவ்‌ விலக்கண*க்‌இல்‌ 
பரத மொழிமான்‌ ௮௨. கிமிர்ம் தொழு தற்கு மலைபடுசடா த்‌ 
கையே உரையாசிரியர்‌ இளம்பூண “அடிசளார்‌ எடுத்துச்‌ கால்டு 


உரைப்பாயிரம்‌ 17 


வசரசயினர்‌. இவர்‌ கருத்தும்‌ மேற்கூறிய கறாத்‌ இற்கு உறு துணை 
சச அமையும்‌. 


மேலும்‌ பரக்‌ த மொழிமான்‌ ௮௨௩. கிமிர்ந்‌ி தாழுகும்‌ இத தன 
அவைப்‌ பனுவலின்‌ சொற்‌ பொருளின்பல்களிற்‌ பெரிதும்‌ அழுந்தி 
நுகர்ந்த ஈம்‌ முன்னைமோர்‌ இதன்‌ இயற்பெயரை விட்டு 
இந்நூல்‌ "சொற்பொருள்‌ இன்பதேேத ஓப்பற்ற தென்றற்கு ஓர்‌ 
அடையரளமிடுவாச்‌ போன்று இம்‌ நூலிற்‌ பயின்ற? தாரு புதுமை 
விஞ்மை கொடரைமே இந்‌ நூலின்‌ பெயராக அமைகுது 
வழங்குவாராயினர்‌; - அதீ தொடர்‌ (௩௪௮) மலைபடுகடாம்‌ என்ப 
தாம்‌. 


“மூலைக்கு யானையை உவமித்து அதன்கம்‌ பிறந்த ஓசை 
யைக்‌ உடாமெனச்‌ றப்பி,த்த அதனால்‌, இப்‌ பாட்டு மலைபடுகடாம்‌ 
என்று பெயர்பெற்ற” தென்பர்‌ ஆ௫ரிமர்‌ ஈச்சினார்கீகினி௰ர்‌. 


தால்காப்பிற தூத கூறப்பட்ட ஆற்றுப்படை என்னும்‌ 
அறைபற்றிச்‌ செய்யுள்‌ செய்யுங்கால்‌ ஆற்றுப்படுதஅவோர்‌ 
கூத்குரும்‌, பாணரும்‌, பொருகரும்‌, விறலியும்‌ என்னும்‌ கால்வறாள்‌ 
ளும்‌, இம்நூல்‌ முன்னின்ற கூத தரைக்‌ கூத்தர்‌ ஆற்றுப்படுத இம 
தாக வருகலான்‌, இது கூத்தராற்றுப்படை என்றும்‌ வழங்கப்‌ 
படும்‌. இப்‌ பெமர்‌ இதன்‌ ஆசிரிமர்‌ இதற்கிட்ட பெயரா தல்‌ 
வேண்டும்‌. இக்‌ நூலின்‌ சண்‌, 

““கலம்யெறு கண்ணுளர்‌ ஒக்கல்‌ தலைவ" (௫௦) 
எனக்‌ கூத்தர்‌ விளிக்கப்படுகல்‌ காண்க, அக்‌ கூத்தர்‌ தரமும்‌ 
பாரரசவரும்‌, வேளாளரும்‌, பிறரும்‌, அவ்வாஉற்‌ இறாழிற்குரிமோ 
ரூம்‌, பாரதி விருத்தியும்‌, விலக்யெற்‌ கூத்தும்‌, கானசக்‌ கூத்தும்‌, 
கழாஅுய்க்‌ கூத தும்‌ ஆடபெவராகச்‌ சா இவரையறையிலர்‌;'' என்ப, 
மேலும்‌ **உக்தராயினார்‌, எண்வகைச்‌ சுவையும்‌ மன த இன்கட்‌ 
பட்டி, குறிப்புக்களும்‌ புறக்துப்போக்து புலப்பட ஆடுவோச்‌; 
அது விறலாகலின்‌ _அவ்விறல்பட ஆடுவாள விறலி என்ளுர்‌'' 
எனக்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌ ஆசிரிமர்‌ சச்சினார்க்கினி௰ர்‌. 


மலைபடுகடாக்தில்‌ ஆற்றுப்படுத்தும்‌ கூத்தன்‌ எதிர்ப்‌ 
பட்ட கூத்தனை விளித்து “(யாம்‌ இவ்விட த தே சென்று இன்ன 
வளம்‌ பெற்று வருனெறோம்‌; நீயும்‌ அவ்‌ வள்ளல்பசற்‌ சென்று 
வளம்‌ பெற்று வாழு !'' எனது கோற்றுவாய்‌ செய்த பின்னர்‌, 
யான்‌ இன்னின்னவற்றைக்‌ கூறுவல்‌ என முன்னர்‌ த்‌ தொகுத்துக்‌ 
கூதிப்‌ பின்னர்‌ விரிசதொதும்‌ முறை சிறப்பாக வுள்ளது. 
இணி, - மானிடவாழ்க்சையின்‌ ஊதிமம்பட வாழுமொரு 
வள்ளலைப்‌ புகழ்‌ தலைத்‌ தலைக்டொசக்‌ கொண்டு, தமிழ்மக்களின்‌ 
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வாழ்க்கைக்‌ குறிக்கோளையும்‌, அவர்‌ கம்‌ பண்பாட்டையும்‌, அறம்‌ . 
பொருள்களின்‌ இமல்புகளையும்‌. கிலத்தின்‌ இயற்கை அழகுகளை 
யும்‌, காடு மலைமா அ விலங்கு பறவை இவையிற் றின்‌ ஓசை முஅலிம 
அழகுகளையும்‌, சொல்லோவிமமாசப்‌ புனைந்து என்றென்றும்‌ 
நிலைத்து நிற்கச்செய்‌ கவொரு செயலே இச்‌ செம்யுள்‌ ஏன்னலாம்‌. : 


இன்பமே வடிவாக அமைந்து இவ்விலக்மே வுலக ௩ம்‌ 
மனப்பற்வை தன்‌ சிறகுகளை விரித்து வேண்டியவாறே விண்ணுற 
வோம்மெ மலையின்‌ குவடுகளினும்‌, மலைத்தலைத்‌ தோன்றி 
மண்டிக்‌ கடலிலே புகுதும்‌ பேரிமாற்றின்‌ வெள்ள த, தின்‌ மேலும்‌ 
பறந்து, கெடி௰ மரம்‌ வீழ்ந்து இடக்‌ தன்ன பாம்புகளையும்‌, மூகில்‌ 
முழங்குமாறு முழங்கும்‌ மானைத்திரளினையும்‌, . சண்ணிருண்டு 
காண்போர்‌ தலைநடுங்கும்‌ மலைசீசரிவுகளையும்‌, அழகே ஒருருகீ 
கொண்டு ஆடினாற்‌ போன்றாடும்‌ மஞ்ஞையின்‌ கூததினையும்‌, 
விரைந்து ஓடும்‌ மானினங்களையும்‌, இடியென முரலும்‌ புலி 
மூழக்கத்தையும்‌, முச்சியில்‌ ஈறுமலர்‌ அணிந்து, பொற்றுகள்‌ 
போலும்‌ அரிசியை உலையிற்பெய்‌ து அடிசில்‌ சமைக்கும்‌ குறமகள்‌ 
எழிலையும்‌, மலைமிசைக குறவர்‌ தம்‌ பெண்டிரொடு : ஆடும்‌ “ 
இன்னிசைக்‌ குரவைக்‌ கூத்தையும்‌, அமிழ்தின்‌ துவி உளத்தே . 
இதறித்‌ கெளித்தாற்‌ போன்ற இன்னிசை தெறிக்கும்‌ யாழ்‌ நரம்‌ 
போசையையும்‌, இன்னோரன்ன எண்ணிறந்த காட்சிகளையும்‌, 
கேள்விகளையும்‌ :'சண்ண்டண்ண்‌'' எனக்‌ கண்டும்‌ கேய்டும்‌. 
கரும்‌ பேரின்பப்பேற்றை எய்துதற்கு ஆற்றவும்‌ தவம்‌ 
ஆற்றினோமா கல்‌ வேண்டும்‌. இத தகைய இலகமெங்களை இருக்க 
வைத்த இறைவனை மாம்‌ எப்போதும்‌ இறைஞ்ச நன்றி தெரிவிப்‌ 


போமா, 


“௧0, 


௨௫, 





திருமழை தலைஇய இருணிற விசும்பின்‌ 
விண்ண திர்‌ இமிமிசை கடுப்பப்பண்ணமைத் துத்‌ 
திண்வார்‌ விசித்த முழவொ டாகுளி 
நுண்ணுருக்‌ குற்ற விளங்கடர்ப்‌ பாண்டில்‌ 
மின்னிரும்‌ பீலி அணித்தழைக்‌ கோட்டொடு 
கண்ணிடை விடுத்த களிற்றுயிர்த்‌ தூம்பின்‌ 
இளிப்பயிர்‌ இமிரும்‌ குறும்பர்‌ தூம்பொடு 
விளிப்பது கவரும்‌ தீங்குழல்‌ துதைஇ 
கடுவுநின்‌ றிசைக்கும்‌ அரிக்குரல்‌ தட்டை 
கடிகவர்‌ பொலிக்கும்‌ வல்வாய்‌ எல்லரி 
கொடிதரு பாணிய பதலையும்‌ பிறவும்‌ 
கார்கோட்‌ பலவின்‌ காய்த் துணர்‌ கடுப்ப 
நேர்சீர்‌ சுருக்கிக்‌ காய கலப்பையிர்‌ 
கடுக்கலித்‌ தெழுந்த கண்ணகன்‌ சிலம்பில்‌ 
படுத்துவைத்‌ தன்ன பாறை மருங்கின்‌ 
எடுத்துநிறுத்‌ தன்ன இட்டருஞ்‌ சிறுகெறி 
கொடுத்த வாளியர்‌ துணைபுணர்‌ கானவர்‌ 
இடுக்கண்‌ செய்யா இயங்குகர்‌ இயக்கும்‌ 
அடுக்கல்‌ மீமிசை அருப்பம்‌ டேணா து 
இடிச்சுர நிவப்பின்‌ இயவுக்கொண்‌ டொழுகித்‌ 
கொடித்திரி வன்ன தொண்டுபடு திவவின்‌ 
கடிப்பகை யனைத்தும்‌ கேள்வி போகாக்‌ 
குரலோர்த்துக்‌ தொடுத்த சுகிர்புரி ம 
அரலை தீர உரீஇ வரகின்‌ 
குரல்வார்நீ தன்ன நுண்டுளை இரீஇச்‌ - 


அடு, 


௯௫, 


இடு. 


மலைபடுகடாம்‌ 


சிலம்பமை பத்தல்‌ பசையொடு சேர்த்தி 
இலங்கு தனை செறிய ஆணி முடுக்கிப்‌ 
புதுவது புனைந்த வெண்கை யாப்பமைத்துப்‌ 
புதுவது போர்த்த பொன்போற்‌ பச்சை 
வதுவை மாறும்‌ வண்டுகமம்‌ ஐம்பால்‌ 
மடந்தை மாண்ட நுடங்கெழில்‌ ஆகத்து 
அடங்குமயிர்‌ ஒழுகிய அவ்வாய்‌ கடுப்ப 
அகடுசேர்பு பொருந்தி அளவினில்‌ திரியாது 
கவடுபடக்‌ கவை இய சென்றுவாய்‌ குந்தி 
நுணங்கர நுவறிய நுண்ணீர்‌ மாமைக்‌ 
களங்கனி யன்ன கதழ்ந்துகிளர்‌ உருவின்‌ 
வணர்ந்தேக்து மருப்பின்‌ வள்ளுயிர்ப்‌ பேரியாழ்‌ 
அமைவரப்‌ பண்ணி அருள்நெறி திரியாது 
இசையபெறு திருவின்‌ வேத்தவை ஏற்பத்‌ 
துறைபல முற்றிய பைர்‌ பாணரொொடு 
உயர்ந்தோங்கு பெருமலை ஊறின்‌ றேறவின்‌ 
மதந்தபு ஞமலி நாவி னன்ன 

அளங்கியல்‌ மெலிந்த கல்பொரு றடிக்‌ 
கணங்கொள்‌ தோகையிற்‌ கதுப்பிகுத்‌ தசைஇ 
விலங்குமலைத்‌ தமர்ந்த சேயரி நாட்டத்து 
இலங்குவளை விறலியர்‌ நிற்புறஞ்‌ சுற்றக்‌ 
கயம்புக்‌ கன்ன பயம்படு தண்ணிழல்‌ 
புனல்கால்‌ கழீஇய மணல்வார்‌ புறவில்‌ 
புலம்புவிட்‌ டிருந்க புனிறில்‌ காட்சிக்‌ 
கலம்பெறு கண்ணுளர்‌ ஒக்கல்‌ தலைவ 
தூமலர்‌ துவன்றிய கரைபொரு நிவப்பின்‌ 
மீமிசை ஈல்யாறு கடற்படர்க்‌ தா அங்கு 
யாமவ ணின்றும்‌ வருதும்‌ நீயிரும்‌ 
கனிபொழி கானம்‌ களையொ டுணீஇய 
துனைபறை நிவக்கும்‌ புள்ளின மானப்‌ 
புனைதார்ப்‌ பொலிந்த வண்டுபடு மார்பின்‌ 
வனைபுனை எழின்முலை வாங்கமைத்‌ திரடோள்‌ 
மலர்போல்‌ மழைக்கண்‌ மங்கையர்‌ கணவன்‌ 
முனைபா ம்‌ படுக்கும்‌ அன்னரும்‌ துப்பின்‌ 


௮௭0. 


-ஒர0., 


அடு. 


இ, 


0. 


மலைப்டுகடாம்‌ ்‌ கூ 


இசைநுவல்‌ வித்தின்‌ நசையே ருழவர்க்குப்‌. 
பு துநிறை வந்த புனலஞ்‌ சாயல்‌ 

மதிமா >றோரா நன்றுணர்‌ சூழ்ச்சி 
வின்னவில்‌ தடக்கை மேவரும்‌ பெரும்பூண்‌ 


நன்னன்சேய்‌ நன்னற்‌ படர்ந்த கொள்கையொடு 
' உள்ளினிர்‌ சேறிர்‌ ஆயிற்‌ பொழுதெதிர்ந்த . 


புள்ளினிர்‌ மன்ற வெற்றாக்‌ குறுதலின்‌ 

ஆற்றின்‌ அளவும்‌ அசையுகற்‌ புலமும்‌ 
வீற்றுவளஞ்‌ சரக்கும்‌அவ னாடுபடு வல்சியும்‌ 
மலையும்‌ சோலையும்‌ மாபுகல்‌ கானமும்‌ 
தொலையா நல்லிசை உலக௫மாடு நிற்பப்‌ 
பலர்புறங்‌ கண்டவர்‌ அருங்கலம்‌ தரீஇப்‌ 
புலவோர்க்குச்‌ சரக்கும்‌ அவ னீகை மாரியும்‌ 
இகழுநர்ப்‌ பிணிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ புகழுகர்க்கு 
அரசுமுழுது கொடுப்பினும்‌ அமரா நோக்கமொடு 
தூத்துளி பொழிந்த பொய்யா வானின்‌ 

வீயாது சுரக்கும்வ னாண்மகி மிருக்கையும்‌ 
நல்லோர்‌ குழீஇய நாகவில்‌ அவையத்து 
வல்லா?ராயினும்‌ புறமறைத்துச்‌ சென்றோமைச்‌ 


சொல்லிக்‌ காட்டிச்‌ சோர்வின்றி விளக்கி 


நல்லிதின்‌ இயக்குமவன்‌ சுற்றத்‌ தொழுக்கமும்‌ 
நீரகம்‌ பனிக்கும்‌ அஞ்சுவரு கடுந்திறல்‌ 
பேரிசை ஈவிர மேஎ யுறையும்‌ 

காரி உண்டிக்‌ கடவுள தியற்கையும்‌ 


“பாயிருள்‌ நீங்கப்‌ பகல்‌ செய்யா எழுதரு 


ஞாயி றன்னவவன்‌ வசையில்‌ சிறப்பும்‌ 
இகந்தன ஆயினும்‌ தெவ்வர்‌ தேஎம்‌ 

நுகம்படக கடந்து நூழி லாட்டிப்‌ 

புரை த்தோல்‌ வரைப்பின்‌ வேனிமற்‌ புல€னோர்க்குக்‌ 
கொடைக்கடன்‌ இறுத, கவவன்‌ தொல்லோர்‌ வரவும்‌ 
இரைதேதர்ந்‌ தவரும்‌ கொடுந்தாள்‌ முதலையொடு 
திரைப்டக்‌ குழிந்த கல்லகமழ்‌ கிடங்கின்‌ 
வரைபுரை நிவப்பின்‌ வான்றோய்‌ இஞ்சி 


உரைசெல வெறுத்தவவன்‌ மூதூர்‌ மாலையும்‌ 


௬௫. 


௬௦0. 


௧0௫, 


௬௧௦, 


சகட 5 


. ௧௨௫. 


மலைபடுகடாம்‌ 


கேளினி வேணைநீ முன்னிய திசையே 
மிகுவள ம்‌ பழுநிய யாணர்‌ வைப்பிற்‌ 

புதுவது வந்தன்‌ றிதுவதன்‌ பண்பே 

வான மின்னு வசிவுபொழிய அனாது 

இட்ட வெல்லாம்‌ பெட்டாங்கு விளையப்‌ 
பெயலொடு வைகிய வியன்கண்‌ இரும்புனத் து 
அகவிரு விசும்பி னாஅல்‌ போல 

வாலிதின்‌ விரிந்த புன்கொடி. முசுண்டை 

நீலத்‌ தன்ன விதைப்புன மருங்கின்‌ 

மகுளி பாயாது மலிதுளி தழமாவின்‌ 

அகளச்‌ தன்ன நிறைசுனைப்‌ புறவிற்‌ 

கெளவை போகிய கருங்காய்‌ பிடியேம்‌ 
கெய்கொள வொமழுகின பல்கவ ரீரெண்‌ 
பொய்பொரு கயமுனி முயங்குகை கடுப்பக்‌ 
கொய்பத முற்றன குலவுக்குரல்‌ ஏனல்‌ 
வீளைதயிீர்ப்‌ பீதிர்வின்‌ வீயுக்‌ கருவிதொ றும்‌ 
குளீர்புரை கொடுங்காய்‌ கொண்டன அவரை 
மேதி யன்ன கல்பிறங்‌ கியவின்‌ 

வாதிகை யன்ன கவைக்கதிர்‌ இறைஞ்சி 
இரும்புகவர்‌ வுற்றன பெரும்புன வரகே 
பால்வார்பு கெழீஇப்‌ பல்கவர்‌ வளிடோழ்பு 
வாலிதின்‌ விளைந்தன ஐவனம்‌ வெண்ணெல்‌ 
வேலீண்டு தொழுதி இரிவுற்‌ றென்னக்‌ 
காலுறு துவைப்பிற்‌ கவிழ்க்கனை த்‌ இறைஞ்சிக்‌ 
குறையறை வாரா நிவப்பி னழையுற்று 

ஆலைக்‌ கலமரும்‌ தீங்கழைக்‌ கரும்பே 
புயற்புனிறு போகிய பூமலி புறவின்‌ 
அவற்பதங்‌ கொண்டன அம்பொதித்‌ கோரை 
தொய்யாது வித்திய அளர்படு துடவை 
ஐயவி யமன்ற வெண்காற்‌ செறுவின்‌. . 
மையென விரிந்தன நீணறு நெய்தல்‌ 
செய்யாப்‌ பாவை வளர்ந்‌ துகவின்‌ முற்றிக்‌ 
காயங்‌ கொண்டன இஞ்சிமா விருந்து 
வயவுப்பிடி முழந்தாள்‌ கடுப்பக்‌ குழிதொறும்‌: 


௧௬0. 


௧௧௨௫, 


௮௫௪௫, 


5௫௦. 


௪௫௫. 


௭௬௦0, 


மலைபடுகடாம்‌ 1] 


- விழுமிதின்‌ வீழ்ந்தன கொழுங்கொடிக்‌ கவலை 


காழ்மண்‌ டெஃகம்‌ களிற்றுமுகம்‌ பாய்ந் தேன 
ஊழ்மல ரொழிமுகை உயாமுகந்‌ தோயகத்‌ 
துறுகல்‌ சுற்றிய சோலை வாழை 
இறுகுகுலை முறுகப்‌ பழுத்த பயம்புக்கு 
ஊழுற்்‌ றலமரும்‌ உந்தூழம்‌ அகலறைக்‌ 

கால மன்றியும்‌ மரம்பயன்‌ கொடுத்தவில்‌ 
காலின்‌ உதிர்ந்தன கருங்கனி நாவல்‌ 
மாறுகொள வொழுகின ஊறுநீ ருயவை 
காறொடு குழீஇயின கூவை சேறுசிறந்து 
உண்ணுநர்த்‌ தடுத்தன தேமாப்‌ Sd ஆட 


்‌ அரலை உக்கன நெடுந்தாள்‌ ஆசினி 


விரலான்று படுகண்‌ ஆகுளி கடுப்பக்‌ 
குடிஞை இரட்டு நெடுமலை அடுக்கத்து 

கழு மேலுங்‌ கார்வாய்த்‌ தெதிரிச்‌ 

சுரஞ்செல்‌ கோடியர்‌ முழவிற்‌ றரங்க 
முரஞ்சுகொண்‌ டிறைஞ்சின அலங்குசனைப்‌ பலனே 
தியி னன்ன ஒண்செங்‌ காந்தள்‌ 

அவற்‌ கலித்த புதுமுகை ஊன்செத்து 
அறியா தெடுத்த புன்புறச்‌ சேவல்‌ 

ஊஉ னன்மையி னுண்ணா துகுத்தென 
நெருப்பி னன்ன பல்லிதழ்‌ தாஅய்‌ 
வெறிக்களம்‌ கடுக்கும்‌ வியலறை தோறும்‌ 
மண இல்‌ கமழு மாமலைச்‌ சாரல்‌ 

தேனினர்‌ கிழங்கினர்‌ ஊனார்‌ வட்டியர்‌ 
சிறுகட்‌ பன்றிப்‌ பழுதுளீப்‌ போக்கிப்‌ 
பொருதுதொலை யானைக்‌ கோடு௪ ராகத்‌ 
தாவொடு மலிந்த காய கானவர்‌ 

செழும்பல்‌ யாணர்ச்‌ சிறுகுடிப்‌ படினே 
இரும்பே ரொக்கலொடு பதமிகப்‌ பெறுகுவிர்‌ 
அன்றவ ணசைஇ அற்சேர்க்‌ தல்கிக்‌ 
கன்றெறி யொள்ளிணர்‌ கடும்பொடு மலைந்து 
சேந்த செயலைச்‌ செப்பம்‌ போகு 
அலங்குகமை நரலும்‌ ஆரிப்‌ படுகர்ச்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ 


சிலம்படைம்‌ திருந்த பாக்க மெய்தி 
கோனாச்‌ செறுவின்‌ வலம்படு நோன்றாள்‌ 
-.. மான விறல்வேள்‌ வயிரிய மெனினே 
௧௬௫. நும்மில்‌ போல நில்லாது புக்குக்‌ 
_இிழவிர்‌ போலக்‌ கேளாது கெழீஇச்‌ 
சேட்புலம்‌ பகல இனிய கூறிப்‌ 
பரூஉக்குறை பொழிந்த நெய்க்கண்‌ வேவைமொடு 
குரூஉ௨க்கணிறடிப்‌ பொம்மல்‌ பெறுகுவிர்‌ 
௧௪௦, ஏறித்‌ தரூஉம்‌ இலங்குமலைத்‌ தாரமொடு 
- வேட்ப்பெயல்‌ விளையுள்‌ தக்கள்‌ தேறல்‌ 
குறைவின்‌ று பருகி நறவுமகிழ்ந்து வைகழைம்‌ 
பழஞ்செருக்‌ குற்ற நும்‌ அனந்தல்‌ இர 
அருவி தந்த பழஞ் சிதை வெண்காம்‌ 
௧௭௫. வருவிசை தவிர்த்த கடமான்‌ கொழுங்குறை 
முளவுமாத்‌ தொலைச்சிய பைந்சிணப்‌ பிளவை 
பிணவுநாய்‌ முடுக்கிய தடியொடு விரைஇ 
ட வெண்புடைக்‌ கொண்ட துய்த்தலைப்‌ பழனிண்‌ 
இன்புளிக்‌ கலந்து மாமோ ராகக்‌ 
௧௮௦.  கழைவளர்‌ நெல்லின்‌ அரியுலை ஊழ்த்து 
்‌... வழையமை சாரல்‌ கமழச்‌ துமைஇ 
நறுமலர்‌ அணிந்த நாறிரு முச்சி: 
குறமகள்‌ ஆக்கிய வாலவிம்‌ வல்சி 
அகமலி உவகை ஆர்வமா டளைஇ ்‌ 
௧௮௫. மகமுறை படுப்ப மனைதொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
செருச்செய்‌ முன்‌ பிற்‌ குரிசில்‌ முன்னிய 
பரிசில்‌ மறப்ப நீடலும்‌ உரியிர்‌ 
அனைய தன்றவன்‌ மலைமிசை நாடே 
நிரையிதழ்க்‌ குவளைக்‌ கடிவி தொடினும்‌ 
௧௯௦. வரையறை மகளீர்‌ இருக்கை காணினும்‌ 
ன்‌ உயிர்செல வெம்பிப்‌ பனித்தலும்‌ உரியார்‌ 
பலகா ணில்லாது நிலகாடு படர்மின்‌ 
வீளைபுன நிழத்தலிற்‌ கேழல்‌ அஞ்சிப்‌ 
புமைதொறு மாட்டிய இருங்கல்‌ அரும்பொ றி 
௧௬௫, உடைய வாறே ஈள்ளிருள்‌ அலரி 


ம்லைபடுகடாம்‌ 


விரிந்த விடியல்‌ வைகினிர்‌ கழியின்‌ 
நஸிந்‌ துபலர்‌ வழங்காச்‌ செப்பம்‌ துணியின்‌ 
மூரம்புகண்‌ உடைந்த பரலவற்‌ போ ழ்வில்‌ 
கரந்துபாம்‌ பொடுங்கும்‌ பயம்புமா ௬ள வே 
௨௦௦. குறிக்கொண்டு மரங்ங்‌ கொட்டி ரோக்கிச்‌ 
செறி தொடி விறலியர்‌ கைதொருஉப்‌ பழிச்ச 
வறிதுநெறி ஓரீஇ வலஞ்செயாக்‌ கழிமின்‌ 
புலந்து புனிறு போகிய புனஞ்சூழ்‌ குறவர்‌ 
உயர்நிலை இதணம்‌ ஏறிக்‌ கைபுடை.யுஉ 
௨௦௫. அகன்மலை யிறும்பில்‌ துவன்றிய யானைப்‌ 
பகனிலை தவிர்க்கும்‌ கவணுமிழ்‌ கடுங்கல்‌ 
இருவெதிர்‌ ஈர்ங்கழை தத்திக்‌ கல்லெனக்‌ 
கருவிர லூகம்‌ பார்ப்போ டிரிய 
உயிர்செகு மரபிற்‌ கூற்றத்‌ தன்ன 
௨௧௦. வரும்விசை தவிராது மரமறையாக்‌ கழியின்‌ 
உரவுக்களிறு கரக்கும்‌ இடங்கர்‌ ஒடுங்கி 
இரவின்‌ அன்ன இருள்தூங்கு வரைப்பின்‌ 
குயிழி சுழலும்‌ குண்டுகய மூடுக்கர்‌ 
அகழ்‌இழிந்‌ தன்ன கான்யா ற்று நடவை 
௨௧௫. வழமூஉமருங்‌ குடைய வழாஅல்‌ ஓம்பிப்‌ 
. பரூஉக்கொடி வலந்த மதலை பற்றித்‌ 
துருவி னன்ன புன்‌ றலை மகாரோடு 
- ஒருவிர்‌ ஒருவிர்‌ ஓம்பினிர்‌ கழியின்‌ 
அழுந்துபட்‌ டலமரும்‌ புழகமல்‌ சாரல்‌ 
௨௨௦. விழுந்தோர்‌ மாய்க்குங்‌ குண்டுகயத்‌ தருகா 
வழும்புகண்‌ புதைத்த நண்ணீர்ப்‌ பாகி 
அடிநிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பமும்‌ உடைய 
முழுகெறி யணங்யெ நுண்கோல்‌ வேரலோடு 
எருவை மென்கோல்‌ கொண்டனிர்‌ கழியின்‌ 
௨௨௫. உயர்நிலை மாக்கற்‌ புகர்முகம்‌ புதைய 
மாரியி னிகுகரு வில்லுமிம்‌ கடுங்கணத்‌ 
தாரொடு பொலிந்த வினைகவில்‌ யானைச்‌ 
சூமியிற்‌ பொலிந்த சுடர்ப்பூ விலஞ்சி 
்‌ இரியாற்‌ றியவின்‌ மூத்த புரிசைப்‌ 


உ, 


-௨௧௫. 


௨௫௦. 


௨௫௦. 


கடு, 


௨௭௦. 


மலைபடுகடாம்‌ 


பராவரு மரபிற்‌ கடவுட்‌ காணின்‌ 

தொழா அநிர்‌ கழியின்‌ அல்லது வறிது 
நும்மியம்‌ தொடுதல்‌ ஓம்புமின்‌ மயங்கு துளி 
மாரி தலையுமவன்‌ மல்லல்‌ வெற்பே 

அலகை யன்ன வெள்வேர்ப்‌ பீலிக்‌ 

கலவ மஞ்ஞை கட்சியில்‌ தளரினும்‌ 
கடும்பறைக்‌ கோடியர்‌ மகாஅ௮ ரன்ன 
நெடுங்கழைக்‌ கொம்பர்க்‌ கடுவன்‌ உகளினும்‌ 


- நேர்கொள்‌ நெடுவரை நேயமியில்‌ தொடுத்த 


சூர்புகல்‌ அடுக்கத்துப்‌ பிரசங்‌ காணினும்‌ 
ஞெரேரென நோக்கல்‌ ஓம்புமின்‌ உரித்தன்று 
நிரைசெலல்‌ மெல்லடி நெறிமாறு படுகுவிர்‌ 
வரை சேர்‌ வகுந்திற்‌ கானத்துப்‌ படினே 
கழுதிற்‌ சேணோன்‌ ஏவொடு போகி 

இழுதி னன்ன வாணிணஞ்‌ செருக்கி 

நிறப்புண்‌ கூர்ந்த நிலந்தின்‌ மருப்பின்‌ 
நெறிக்கெடக்‌ கடந்த இரும்பிணர்‌ எருத்தின்‌ 
இருள்‌ துணிந்‌ தன்ன ஏனங்‌ காணின்‌ 
முளிகழை இழைநம்த காடுபடு ஒயின்‌ 
நளிபுகை கமமா திறாயினிர்‌ மிசைந்து 
அகளறத்‌ அணிந்த மணிமருள்‌ கெண்ணீர்‌ 
குவளையம்‌ பைஞ்சுனை அசைவிடப்‌ பருகி 
மிகுத்துப்‌ பதங்கொண்ட பருஉக்கட்‌ பொ தியினிச்‌ 
புட்கை போகிய புன்‌ றலை மகாரோடு 
அற்கிடை கழிதல்‌ ஓம்பி ஆற்ற நும்‌ 

இல்புக்‌ கன்ன கல்லனை வதியின்‌ 


. அல்சேர்ந்‌ தல்கி அசைதல்‌ ஓம்பி 


வான்கண்‌ விரிந்த விடிய லேற்றெழும்‌ து 
கானகப்‌ பட்ட செந்நெறிச்‌ கொண்மின்‌ 
கயம்கண்‌ டன்ன அகன்பை யங்கண்‌: 
மைநீதுமலி சினத்த களீறுமதன்‌ அழிக்கும்‌ 


- அஞ்சுமரங்‌ கடுக்கும்‌ மாசுணம்‌ விலங்கு 


இகக்துசேட்‌ கமழும்‌ பூவும்‌ உண்டோர்‌ 
மறந்தமை கல்லாப்‌ பழனும்‌ ஊழிறந்து 


மலைபடுகடாம்‌ I ௯ 


பெரும்பயங்‌ கழியினும்‌ மாந்தர்‌ துன்னார்‌ 
௨௬௫, இருங்கால்‌ வீயும்‌ பெருமரக்‌ குழாமும்‌ 
.. இடனும்‌ வலனும்‌ நினையினிர்‌ நோக்கிக்‌ 
குறிய றிக்‌ தவையவை குறுகா து கழிமின்‌ 
கோடுபல முரஞ்சிய கோளி யாலத்‌ துக்‌ 
கூடியத்‌ தன்ன குரல்புணர்‌ புள்ளின்‌ 
௨௭௦. . காடுகா ணனந்தலை மென்மெல அஃன்மின்‌ 
மாநிழற்‌ பட்ட மரம்பயில்‌ இறும்பின்‌ 
ஞாயிறு தெறரா௮ மாக நனம்தலேத்‌ 
கேள மருளும்‌ அமைய மாயினும்‌ 
இருஅவன்‌ சிலையர்‌ மாதேர்பு கொட்கும்‌ 
௨௪௫. குறவரு மருளுங்‌ குன்றத்துப்‌ படினே 
ட்‌ அகன்கட்‌ பாறை துவன்றிக்‌ கல்‌ லன 
இயங்கல்‌ ஓம்பிநும்‌ மியங்கள்‌ தொடுமின்‌ 
பாடின்‌ அருவிப்‌ பயங்கெழு மீமிசைக்‌ 
காடுகாத்‌ துறையுங்‌ கானவர்‌ உளரே 
௨௮0. நிலைத்துறை வழீஇய மதனழி மாக்கள்‌ 
புன ற்படு பூசலின்‌ விரைக்துவல்‌ லெய்தி 
உண்டற்‌ கினிய பழனுங்‌ கண்டோர்‌ 
மலைதற்‌ கினிய பூவுங்‌ காட்டி 
ஊறு நிரம்பிய ஆறவர்‌ முந்துற 
௨௮௫. நும்மி னெஞ்சத்‌ தவலம்‌ வீட 
இம்மென்‌ கடும்போ டினியிர்‌ அகுவிர்‌ 
அறிஞர்‌ கூறிய மாதிரங்‌ கைக்கொள்‌ 
குறியவும்‌ நெடியவும்‌ ஊழிழிபு புதுவோர்‌ 
நோக்கினும்‌ பனிக்கும்‌ நோய்கூர்‌ அடுக்கத்து 
௨௯௬௦, அலர்தாய வரிநிழல்‌ அசையினிர்‌ இருப்பிற்‌ 
பலதிறம்‌ பெயர்பவை கேட்குவிர்‌ மாதோ 
கலைதாடு பெரும்பழம்‌ புண்கூர்ந்‌ தூறலின்‌ 
மலைமுழுதுங்‌ கமழு மாதிரம்‌ தோறும்‌ 
ம்‌ அருவி நுகரும்‌ வானர மகளிர்‌ 
௨௬௯௫, வருவிசை தவிராது வாங்குபு குடைதொறும்‌ 
தெரியிமிம்‌ கொண்ட நும்‌ இயம்போ லின்னிசை 
இலங்கேந்து மருப்பின்‌ இனம்பிரி ஒருத்தல்‌ 


௧௦ மலைபடுகடாம்‌ 


விலங்கல்‌ மீமிசைப்‌ பணவைக்‌ கானவர்‌ 
புலம்புக்‌ குண்ணும்‌ புரிவளைப்‌ பூசல்‌ 
௩௦௦, சேயளைப்‌ பள்ளி எஃகுறு முள்ளின்‌ 
-எய்தெற இழுக்கிய கானவர்‌ அழுகை 
கொடுவரி பரய்ந்தெனக்‌ கொழுநர்‌ மார்பின்‌ 
நெடுவூ விழுப்புண்‌ தணிமார்‌ காப்பென 
- அறல்வாழ்‌ கூந்தற்‌ கொடிச்சியர்‌ பாடல்‌ 
௩௦௫. தலைகாட்‌ பூத்த பொன்னிணர்‌ வேங்கை 
மலைமா ரிடூஉம்‌ ஏமப்‌ பூசல்‌ 
கன்றரைப்‌ பட்ட கயந்தலை மடப்பிடி 
வலிக்குவரம்‌ பாகிய கணவன்‌ ஓம்பலின்‌ 
ஓண் கேம்‌ வயப்புலி பாய்ந்தெனக்‌ னெயொடு 
௩௧௦. நெடுவரை இயம்பும்‌ இடியுமிழ்‌ தழங்குகுரல்‌ 
கைக்கோண்‌ மறந்த கருவிரன்‌ மந்தி 
அருவிடர்‌ வீழ்ந்ததன்‌ கல்லாப்‌ பார்ப்பிற்கு 
முறிமே யாக்கைக்‌ இளையொடு அவன்‌ றிச்‌ 
சிறுமை யுற்ற களையாப்‌ பூசல்‌ 
ககட. கலைகை யற்ற காண்‌ பின்‌ நெடுவரை 
நிலைபெய்‌ திட்ட மால்புநெறி யாகப்‌ 
பெரும்பயன்‌ தொகுத்த தேங்கொள்‌ கொள்ளை 
அருங்குறும்‌ பெறிந்த கானவர்‌ உவகை 
திரும்‌ துவேல்‌ அண்ண ற்கு வீரும்திறை சான்மென 
௨௨௦. ஈறவுநாட்‌ செய்த குறவர்தம்‌ பெண்டிரொடு 
மான்றோற்‌ சிறுபறை கறங்கக்‌ கல்லென 
வான்றோய்‌ மீமிசை அயருங்‌ குரவை 
நல்லெழி னெடுந்தேர்‌ இயவுவட்‌ தன்ன 
- . கல்யா ொலிக்கும்‌ வீடர்முழங்‌ கிரங்கிசை 
௧௨௫, நெடுஞ்சுழிப்‌ பட்ட கடுங்கண்‌ வேழத்து 
உரவுச்சினம்‌ தணித் துப்‌ பெருவெளிற்‌ பிணிமார்‌ 
விரவுமொழி பயிற்றும்‌ பாக ரோதை 
ஒவிகமைகத்‌ தட்டை புடையுகர்‌ புனந்தொறும்‌ 
ப கிளிகடி மகளிர்‌ விளிபடு பூசல்‌ 
,க௩டி இனத்திற்‌ றீர்ந்த துளங்கிமி னல்லேறு 
மலைத்தலை வந்த மரையான்‌ கதழ்விடை. 


மலைபடு சடாம்‌ 


மாறா மைந்தின்‌ ஊஎறுபடத்‌ தாக்கிக்‌ .. 
கோவலர்‌ குறவரோ டொருங்கியைக்‌ தார்ப்ப 
வள்ளிதழ்க்‌ குளவியுங்‌ குறிஞ்சியுங்‌ குழைய 
௩௫. நல்லேறு பொரூஉம்‌ கல்லென்‌ கம்பலை 
காந்தள்‌ துடுப்பிற்‌ கமழ்மட லோச்சி 
வன்கோட்‌ பலவின்‌ சுளைவிளை தீம்பழம்‌ 
உண்டுபடு மிச்சிற்‌ காழ்பயன்‌ கொண்மார்‌ 
கன்று கடா௮ வுறுக்கு மகா௮ ரோதை 
௩௪௦, மழைகண்‌ டன்ன அலைதொறு ஞெரேனெக்‌ 
கமைகண்‌ ணுடைக்குங்‌ கரும்பி னேத்தமும்‌ 
- இனைகுறு மகளிர்‌ இசைபடு வள்ளையும்‌ 
சேம்பு மஞ்சளும்‌ ஓம்பினர்‌ காப்போர்‌ 
பன்றிப்‌ பறையுங்‌ குன்றகச்‌ சிலம்பும்‌ 
௩௪௫, என்றிவ்‌ வனைத்தும்‌ இயைந்தொருங்‌ கீண்டி 
அவலவு மிசையவும்‌ துவன்றிப்‌ பலவுடன்‌ 
அலகைத்‌ தவிர்த்த எண்ணரும்‌ திறத்த 
மலைபடு கடாஅ மா துரத்‌ தியம்பக்‌ 
குரூஉக்கட்‌ பிணையல்‌ கோதை மகளீர்‌ 
௩௫௦. முழவுத்துயில்‌ அறியா வியலு ளாங்கண்‌ 
விழவின்‌ அற்றவன்‌ வியன்கண்‌ வெற்பே 
கண்ண்‌ டண்ண்னெனக்‌ கண்டுங்‌ கேட்டுங்‌ 
உண்டற்்‌ கனிய பலபா ராட்டியும்‌ 
இன்னும்‌ வருவ தாக நமக்கென த்‌ 
கடக. கதொன்முறை மரபினி ராகிப்‌ பன்மாண்‌ 
செருமிக்குப்‌ புகலும்‌ திருவார்‌ மார்பன்‌ 
உருமுரறு கருவிய பெருமலை பிற்பட 
இறும்பூது கஞ்லிய இன்குரல்‌ விறவியர்‌ 
நறுங்கார்‌ அடுக்கத்துக்‌ குறிஞ்சி பாடிக்‌ 
௩௬௦, கைதொழுஉப்‌ பரவிப்‌ பழிச்‌ சினிர்‌ கழிமின்‌. 
மைபடு மாமலை பனுவலிற்‌ பொங்கிக்‌ 
கைதோய்‌ வன்ன கார்மமைமத்‌ தொழுதி 
தூஉ யன்ன துவலை தூற்றலின்‌ 
தேள்‌ தேறாக்‌ கடும்பரிக்‌ கடும்பொடு 
௬௫. கானஅய்க்‌ கொண்டணறும்‌.இயந்தொய்‌ படாமற்‌ 


உ 


௨௦. 


௧௭௫. 


௧௮௦, 


உட௮ இ. 


௧௯௦0 


௧௫, 


மலைபடுகடாம்‌ 


கூவல்‌ அன்ன விடரகம்‌ புகுமுன்‌ 

இருங்கல்‌ இகுப்பத்‌ திறுவரை சேராது 
குன்றிடம்‌ பட்ட அரிடர்‌ அழுவத்து 

நின்று கோக்கினும்‌ கண்வாள்‌ வெளவும்‌ 
மண்கனை முழவின்‌ தலைக்கோல்‌ கொண்டு 
தண்டுகா லாகத்‌ தளர்தல்‌ ஓம்பி 

ஊன்‌ றினிர்‌ கழிமின்‌ ஊறுதவப்‌ பலவே 
அயில்காய்ந்‌ தன்ன கூர்ங்கற்‌ பாறை 
வெயில்புறந்‌ தரூஉம்‌ இன்னல்‌ இயக்கத்துக்‌ 
கதிர்சினமந்‌ தணிந்த அமயத்‌ துக்‌ கழிமின்‌ 
உரைசெல வெறுத்தவவ னீங்காச்‌ சுற்றமொடு 
புரைதவ உயரிய மமைமருள்‌ பஃறோல்‌ 
அரசுநிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பமும்‌ உடைய 
பின்னி யன்ன பிணங்கரி னுழமைதொறும்‌ 
முன்னோன்‌ வாங்கிய கடுவிசைக்‌ கணைக்கோல்‌ 
இன்னிசை நல்யாழ்ப்‌ பத்தரும்‌ விசிபிணி 
மண்ணார்‌ முழவின்‌ கண்ணு மோம்பிக்‌ 
கைபிணி விடாஅது பைபயக்‌ கழிமின்‌ 
களிறுமலைந்‌ தன்ன கண்கூடு துறுகல்‌ 
தனிபொழி கானம்‌ தலைதவப்‌ பலவே 
ஒன்னாத்‌ தெவ்வர்‌ உலைவிடத்‌ தார்த்தென 
நல்வழிக்‌ கொடுத்த நாணுடை மறவர்‌ 
செல்லா நல்லிசைப்‌ பெயரொடு நட்ட 
கல்லேசு கவலை எண்ணுமிகப்‌ பலவே 
இன்புறு முரற்கைறும்‌ பாட்டுவிருப்‌ பாகத்‌ 
சதொன்றொழுகு மரபினும்‌ மரறாப்பிகு த துத்‌ துனைமின்‌ 
பண்டுநற்‌ கறியாப்‌ புலம்பெயர்‌ புதுவிர்‌ 
சந்து நீவிப்‌ புன்முடிர்‌ இடுமின்‌ 

செல்லும்‌ கேஎத்துப்‌ பெயர்மருங்‌ கறிமார்‌ 
கல்லெறிம்‌ தெழு திய ஈல்லரை மராஅத்த 
கடவு ளோங்கிய காடேச கவலை 
ஒட்டா தகன்ற ஒன்னாத்‌ தெவ்வர்‌ 
சுட்டினும்‌ பனிக்குஞ்‌ சுரட்தவப்‌ பலவே 
தேம்பாய்‌ கண்ணித்‌ கேர்வீசு கவிகை 


௪௦6. 


௪௧வது, 


௫௪௨௦, 


௫௨௫. 


௯௨௩௨௦, 


லலைபடுகடாசம்‌ கக 


ஓம்பா வள்ளற்‌ படர்ந்திகும்‌ எனினே 
மேம்பட வெறுத்தவவன்‌ தொஃறிணை மூதார்‌ 
அங்கன மற்றே நம்ம னோர்க்கே 

அசைவு மி யசைஇ அஞ்சாது கழிமின்‌ 
புலியுற வெறுத்ததன்‌ வீழ்பிணை யுள்ளிக்‌ 
கலைஙின்‌ று விஸிக்குங்‌ கானம்‌ ஊழிறந்து 
சிலையொலி விரை இய செங்கண்‌ மரைவிடை 
தலையிரும்பு கதமும்‌ காறுகொடிப்‌ புறவின்‌ 
வேறுபுலம்‌ படர்ந்த ஏறுடை இனத்த 
வளையான்‌ தீம்பால்‌ மிளைசூழ்‌ கோவலர்‌ 
வளையோர்‌ உவப்பத்‌ தருவனர்‌ சொரிதலின்‌ 
பலம்பெறு ஈசையொடு பதிவயிற்‌ நீர்க்க நும்‌ 
புலம்புசேண்‌ அகலப்‌ புதுவிர்‌ அகுவிர்‌ 

பகர் விரவு நெல்லின்‌ பலவரி யன்ன 
தகர்விரவு துருவை வெள்ளையொடு விரைஇக: 
கல்லென்‌ கடத்திடைக்‌ கடலின்‌ இரைக்கும்‌ 
பல்யாட்‌ டினநிரை எல்லினிர்‌ புனே 

பாலு மிதவையும்‌ பண்ணாது பெறுகுவீர்‌ 
அய்ம்மயிர்‌ அடக்கிய சேக்கை யன்ன 
மெய்யுரித்‌ தியற்றிய மிதியகட்‌ பள்ளித்‌ 
தத்துணே யாகச்‌ சேந்தனிர்‌ கழிமின்‌ 

கூப்பிடு கடக்குங்‌ கூர்ஈல்‌ லம்பிற்‌ 

கொடுவிற்‌ கூளியர்‌ கூவை காணிற்‌ 
படியோர்த்‌ தேய்த்த பணிவில்‌ அண்மைக்‌ 
கொடியோள்‌ கணவற்‌ படர்ந்திகு மெனினே 
தடியுங்‌ கிழங்குந்‌ தண்டினர்‌ தரீஇ 

ஓம்புகர்‌ அல்ல துடற்றுகர்‌ இல்லை 
ஆங்குவியங்‌ கொண்மின்‌ அதுவதன்‌ பண்பே 
கேம்பட மலர்ந்த மரா அமெல்‌ விணரும்‌ 
உம்பல்‌ அகைத்த ஓண்முறியாவும்‌ 
தளிரொடு மிடைந்த காமரு கண்ணி 
திரங்குமர னாரிற்‌ பொலியச்‌ கூடி 
முரம்புகண்‌ ணுடைந்த நடவை தண்ணென 
உண்டனிர்‌ ஆடிக்‌ கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌ 


-2௯0., 


௪.௫. 


-௪௫௦. 


இ. 


௫௪௯௬௦0. 


௫௯ ௫, 


மலைபடுகடாம்‌ 


செவ்வீ வேங்கைப்‌ பூவி னன்ன 

வேய்கொள்‌ அரிசி மிதவை சொரிந்த 
சுவல்வினை நெல்லின்‌ அவரையம்‌ பைங்கூழ்‌ 
அற்கிடை உறந்த நும்‌ வருத்தம்‌ வீட 

அகலு ளாங்கட்‌ கழியமிடை.ந்‌ தியற்றிய 
புல்வேய்‌ குரம்பைக்‌ குடிதொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
பொன்னறைந்‌ தன்ன நுண்ணேர்‌ அரிசி 
வெண்ணெறிம்‌ தியற்றிய மாக்கண்‌ அமலை 
தண்ணெ னுூண்ணிழு துள்ளீ டாக 
அசையினிர்‌ சேப்பின்‌ அல்கலும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
விசையங்‌ கொழித்த பூமி யன்ன 

உண்ணுநர்‌த்‌ தடுத்த நுண்ணிடி நுவணை 
நொய்ம்மர விறகின்‌ ஞெகிழி மாட்டிப்‌ 
பனிசேண்‌ நீங்க இனிதுடன்‌ அஞ்சிப்‌ 

புலரி விடியற்‌ புள்ளோர்த் துக்‌ கழிமின்‌ 
புல்லரைக்‌ காஞ்சிப்‌ புனல்பொரு புதவின்‌ 
மெல்லவ லிருந்த ஊர்தொறு நீல்லியாழ்ப்‌ 
பண்ணுப்பெயர்‌ த்‌ தன்ன காவும்‌ பள்ளியும்‌ 
பன்னா ணிற்பினும்‌ சேட்தனிர்‌ செலினும்‌ 
நன்பல வுடைத்தவன்‌ தண்பணை நாடே 
கண்புமவி பழனங்‌ கமழத்‌ அழைஇ 
வலையோர்‌ தந்த இருஞ்சுவல்‌ வாளை 
நிலையோர்‌ இட்ட நெடுநாண்‌ தூண்டிற்‌ 
பிடிக்கை யன்ன செங்கண்‌ வரா அல்‌ 

தடி க்கண்‌ அன்ன குறையொடு விரைஇப்‌ 
பகன்றைக்‌ கண்ணிப்‌ பழையர்‌ மகளிர்‌ 
ஜஞெண்டாடு செறுவிற்‌ றரா அய்க்கண்‌ வைத்த 
விலங்கல்‌ அன்ன போர்முதற்‌ றொலைஇ 
வளஞ்செய்‌ வினைஞர்‌ வல்சி நல்கத்‌ 
துளங்குதசும்பு வாக்கிய பசும்பொ தித்‌ தேறல்‌ 
இளங்கதிர்‌ ஞாயிற்றுக்‌ களங்கடொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
முள்ளரித்‌ தியற்றிய வெள்ளரி வெண்சோறு 
வண்டுபடக்‌ கமழுந்‌ தேம்பாய்‌ கண்ணித்‌ 


திண்டேர்‌ ஈன்னற்கும்‌ அயினி சான்மெனக்‌ 


௪௭௦... 


அகடு. 


௮௦, 


௮:௮௫, 


௮௮:௯0 


4:௯௫. 


இ௦௦. 


மலைப்டுசடாம்‌ கக 


கண்டோர்‌ மருளக்‌ கடும்புடன்‌ அருந்தி 
எருதெறி களமர்‌ ஓதையொடு நல்யாழ்‌ 
மருதம்‌ பண்ணி அசையினிர்‌ கழியின்‌ 
வெண்ணெல்‌ அறிகர்‌ தண்ணுமை வெரீஇச்‌ 
செங்கண்‌ எருமை இனம்பிரி ஒருத்தல்‌ 
கனைசெலல்‌ முன்பொடு கதழ்நீதுவரல்‌ போற்றி 
வனைகலத்‌ திகிரியிற்‌ குமிழி சுழலும்‌ 
தனைசெலற் றலைவாய்‌ ஓவிறம்‌ தொலிக்கும்‌ 
கா ணுநர்‌ வயா அங்‌ கட்கின்‌ சேயா ற்றின்‌ 
யாணர்‌ ஓருகரைக்‌ கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌ 
நிதியம்‌ துஞ்சு நிவந்கோங்கு வரைப்பிற்‌ 
பதியெழ லறியாப்‌ பழங்குடி கெழீஇ 
வியலிடம்‌ பெறாஅ விழுப்பெரு நியமத்து 
யாறெனக்‌ கடந்த தெருவிற்‌ சாறென 
இகமழுகர்‌ வெரூஉங்‌ கவலை மறுகிற்‌ 

கடலைனக்‌ காரென ஒலிக்குஞ்‌ சும்மையொடு. 
மலையென மழையென மாட மோங்கித்‌ 
துனிதீர்‌ காதலின்‌ இனிதமர்ட்‌ துறையும்‌ 
பனிவார்‌ காவிற்‌ பல்வண டிமிரும்‌ 


. நனிசேய்த்‌ தன்றவன்‌ பமவிறன்‌ மூதூர்‌ 


பொருந்தாத தெவ்வர்‌ இருந்தலை துமியப்‌ 
பருநீதுபடக்‌ லப்‌ ஒள்வாண்‌ மறவர்‌ 
கருங்கடை எஃகஞ்‌ சாத்திய புதவின்‌ ' 
அருங்கடி வாயில்‌ அயிரா அ புகுமின்‌ 

மன்‌ றில்‌ வதியு£ர்‌ சேட்புலப்‌ பரிசிலர்‌ 
வெல்போர்ச்‌ சேஎய்ப்‌ பெருவிற லுள்ளி 
வந்தோர்‌ மன்ற அளியர்‌ தாமெனக்‌ 
கண்டோ ரெல்லாம்‌ அமர்ந்தினிது நோக்கி 
விரும்திறை அவரவர்‌ எதிர்கொளக்‌ குறுகிப்‌ 
பரிபுலம்‌ பலைதீத நும்‌ வருத்தம்‌ வீட 
எரிகான்‌ றன்ன பூஞ்சினை மரா அத்துத்‌ 
தொழுதி போக வலிந்தகப்‌ பட்ட 
மட்டை ஆமான்‌ கயமுனிக்‌ குழவி 

ஊமை எண்கின்‌ குடாவடிக்‌ குருளை 


௧௭: மலைபடுகடாம்‌. 


மீமிசைக்‌ கொண்ட கவர்பரிக்‌ கொடுந்தாள்‌ 
வரைவாம்‌ வருடை வன்றலை மாத்தகர்‌ 
அரவுக்கு அம்‌ பெறிக்த சிறுகண்‌ தீர்வை 
௫௦௫. அனைச்செறி உழுவை கோளுற வெறுத்த 
்‌.... மடக்கண்‌ மரையான்‌ பெருஞ்செவிக்‌ குழவி 
அரககுவிரித்‌ தன்ன செர்நில மருங்கிற்‌ 
பரற்றவம்‌ உடும்பின்‌ கொடுந்தாள்‌ ஏற்றை 
வரைப்பொலிட்‌ தியலும்‌ மடக்கண்‌ மஞ்ஞை 
௫௧௦. கானக்‌ கோழிக்‌ கவர்குரற்‌ சேவல்‌ 
கானப்‌ பலவின்‌ முழவுமருள்‌ பெரும்பழம்‌ 
இடிக்கலப்‌ பன்ன ௩நறுவடி மாவின்‌ 
வடிச்சேறு விளைந்த திம்பழத தாரம்‌ 
அவற்‌ கலித்த இவர்நனை வளர்கொடி 
௫௪௧௫. கா௮அய்க கொண்ட நுகமரு ணூறை 
பரூஉப்‌ பனிங்‌ குதிர்‌ த்த பலவுறு திருமணி 
குரூஉப்புலி பொருத பண்கூர்‌ யானை 
முத்துடை மருப்பின்‌ முழுவலி மிகுதிரள்‌ 
வளையுடைம்‌ தன்ன வள்ளிதம்க்‌ காந்கள்‌ 
௫௨௦. நாகர்‌ திலக நறுங்காழ்‌ ஆரம்‌ 
கருங்கொடி மிளகின்‌ காய்த்துணர்ப்‌ பசுங்கறி 
இருந்தமை விளைந்த தேக்கள்‌ தேறல்‌ 
கானிலை எருமைக்‌ கமைபெய்‌ திந்தயிர்‌ 
நீனிற வோரி பாய்ந்தென நெடுவரை 
௪௨௪. நேமியிற்‌ செல்லும்‌ கெய்க்கண்‌ இறாஅல்‌ 
உடம்புணர்வு தழீஇய ஆசினி யனைத்தும்‌ 
குடமலைப்‌ பிறந்த தண்பெருங்‌ காவிரி 
கடன்மண்‌ டழுவச்துக்‌ கயவாய்‌ கடுப்ப 
கோனாச்‌ செருவி னெடுங்கடைத்‌ துவன்றி 
௫௨௦. வானக்‌ தன்ன வளமலி யானைத்‌ : 
 தாதெருத்‌ ததைந்த முற்ற முன்னி 
மமையெகதுிர்‌ படுகண்‌ முழவுகண்‌ இகுப்பக்‌ 
கழைவளர்‌ தூம்பின்‌ கண்ணிடம்‌ இயிர 
மருதம்‌ பண்ணிய கருங்கோட்டுச சீறியாழ்‌ 
ஈரம்புமீ திறவா அடன்புணர்ந்‌ தொன்‌ றிக்‌ 





மலைபடுகடசம்‌ கன 


கடவ தறிந்த இன்குரல்‌ விறலியர்‌ 
தொன்றொழுகு மரபிற்‌ றம்மியல்பு வழாஅ து 
அருந்திறற்‌ கடவுட்‌ பழிச்சிய பின்றை 


. விருந்திற்‌ பாணி கழிப்பி நீண்மொழிக்‌ 


@ro 


குன்றா ஈல்லிசைச்‌ சென்றோர்‌ உம்பல்‌ 


்‌ இன்றிவட்‌ செல்லா அலகமொடு நிற்ப 


௫௪௫ 


௫௫௦. 


௫௫௫ 


இடைத்தெரிம்‌ துணரும்‌ பெரியோர்‌ மாய்ந்தெனக்‌ 
கொடைக்கடனிறுத்த செம்ம லோயென 

வென்‌ றிப்‌ பல்புகழ்‌ விறலோ டேத்திச்‌ 
சென்றது கொடியவும்‌ விடா அன்‌ நசைதகர 
வந்தது சாலும்‌ வருத்தமும்‌ பெரிதெனப்‌ 
பொருமுரண்‌ எதிரிய வயவரொடு பொலிந்து 
இருககர்‌ முற்றம்‌ அணுகல்‌ வேண்டிக்‌ 

கல்லென்‌ ஓக்கல்‌ நல்வலத்‌ இரீஇ 

உயர்ந்த கட்டில்‌ உரும்பில்‌ சுற்றத்து 

அகன்ற தாயத்‌ தஃகிய நுட்பத்து 

இலமென மலர்ந்த கைய ராகித்‌ 

தம்பெயர்‌ தம்மொடு கொண்டனர்‌ மாய்ந்தோர்‌ 
நெடுவரை இழிதரு நீத்தஞ்சால்‌ அருவிக்‌ 
கடுவரற்‌ கலுமிக்‌ கட்கின்‌ சேயாற்று 

வடுவாழ்‌ எக்கர்‌ மணலினும்‌ பலரே 

அதனால்‌, புகமொடுங்‌ கழிகநம்‌ வரைந்த நாளெனம்‌ 


_ பரநீதிடங்‌ கொடுக்கும்‌ விசும்புதோய்‌ உள்ளமொடு 


௫௬௦. 


௫௬௫, 


நயந்தனிர்‌ சென்ற நும்மினுந்‌ தான்பெரிது 
உவந்த உள்ளமோ டமர்ந்தினிது நோக்கி 
இமைமருங்‌ கறியா நுமைநூற்‌ கலிங்கம்‌ 
எள்ளறு சிறப்பின்‌ வெள்ளரைக்‌ கொளீஇ 
முடுவல்‌ தந்த பைந்கிணத்‌ தடியொடு 
நெடுவெ ணெல்லின்‌ அரிசிமுட்‌ டாது 
தலைநாள்‌ அன்ன புகலொடு வழிசிறந்து 
பலநாள்‌ நிற்பினும்‌ பெறுகுவிர்‌ நில்லாது 
செல்வேம்‌ தஇில்லவெம்‌ கொல்பதிப்‌ யெயர்ந்கென 
மெல்லெனக்‌ கூறி விடுப்பின்‌ நம்முள்‌ 
தலைவன்‌ தாமரை மலைய விறலியர்‌ 


௫௪௦, 


௫௭௫. 


௫௮௦, 





மலைபடுகடாம்‌ 


சீர்கெழு சிறப்பின்‌ விளங்கிழை அணிய 

நீரியக்‌ கன்ன நிரைசெலல்‌ நெடுந்தேர்‌ 

வாரிக்‌ கொள்ளா வரைமருள்‌ வேழம்‌ 
கறங்குமணி துவைக்கும்‌ ஏறுடைப்‌ பெருநிரை 
பொலம்படைப்‌ பொலிந்த கொய்சுவற்‌ புரவி. 
நிலந்தினக்‌ கடந்த நிதியமொ டனைத்தும்‌ 
இலம்படு புலவர்‌ ஏற்றகைம்‌ நிறையக்‌ 
கலம்பெயக்‌ கவிழ்ந்த கமறொடித்‌ தடக்கையின்‌ 
வளம்பிழைப்‌ பறியா து வாய்வளம்‌ பழுநிக்‌ 
கமைவளர்‌ நவிரத்து மீமிசை ஞெரேரென 
மழைசுரந்‌ தன்ன ஈகை நல்கித்‌ 
தலைநாள்‌ விடுக்கும்‌ பரிசின்‌ பலைநீர்‌ 
வென்றெழு கொடியிற்‌ றேன்றும்‌ 

குன்றுசூழ்‌ இருக்கை நாடுகிழ வோனே. 


உரை 


திணை : பாடாண்‌ துறை :ஆற்றுப்படை 


க - தஇிருமழை என்பது தாடங்க, 6௦ - தலைவ எனனுக்‌ 
அணையும்‌ ஒரு தொடர்‌. இதன்கண்‌, பரிசில்‌ பெற்றுவரும்‌ 
அதிகன்‌ ஆற்றைதுர்ப்பக்ட கூத தனை விளிக்குமாற்றால்‌, 
யாழ்‌ முதலிய இசைக்கருவிகளின்‌ இயல்பும்‌, கெறியின்‌ இமல்புக்‌ 
மாழ்‌ உறுப்புகளின்‌ தன்மையும்‌, விறலிமரிமயல்பும்‌, கூத்தன்‌ 
இருது,கற்‌ சிறப்பும்‌, பிறவும்‌ கூறப்படும்‌. 


இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
தஃகக: திருமழை...ஃ2-22௰2- பிறவும்‌ 


(இதன்பொருள்‌.) இருமழை தலைஇய இருள்‌ கிற விசும்பின்‌ 
விண்‌ அர்‌ இமிழ்‌. இசை கடுப்ப - செல்வ ததையுண்டாக்கும்‌ மழை 
மைப்‌ பெய்க இருண்ட கிறத்தையுடைய வான த்தின்கண்‌ முகில்‌ 
அதிர்ந்து முழங்கும்‌ ஓசைமைப்‌ போன்று, பண்‌ அமைத்துத்‌ 
.திண்வார்‌ விசிதத, முழவொடு - பண்கள்‌ கன்‌ கண்களிலே 
உண்டாக்சப்பட்டுத தண்ணிய வாராலே இறுக வலித்த மத்தள த்‌ 
தோடே, ஆகுளி - சிறுபறையும்‌, நுண்‌ உருக்குற்ற விளங்கு 
அடர்ப்‌ பாண்டில்‌ - கரைய உருக்குதலுற்ற விளங்னே தகடாகது 
தட்டின கஞ௪சாளமும்‌, மின்‌ இரும்‌ பீலி அணி. கழைக்‌ கேரம்‌ 
மொடு - விளங்குகின்ற கரிய பீலிமாகய அழனெனெயுடைய தழை 
மைக்‌ கட்ீன கொம்போடே, கண்‌ இடை விடுத்த களிறு உயிர்‌ 
அம்பின்‌ - கண்களின்‌ நடுவே வெளிமாகத்‌ இறந்‌ க மானை கெட்‌ 
டுயிர்ப்புக்‌ கொண்டாற்‌ போன்ற ஓசையை உடைய ெடுவங்கெத்‌ 
தோடே, இளி பயிர்‌ இமிரும்‌ குறும்‌ பரம்‌ துரம்பொடு - இளியென்‌ 
னும்‌ சரம்பினுடைய ஓசையை த்‌ தாடூனாலிக்கும்‌ குறிய மேலாகி 
கூரம்போடே, விளிப்பது கவரும்‌ இங்குழல்‌ து)ைகஇ - பாட்டைச்‌ 
கருதி. குன்றாமல்‌ னைக்‌ கொண்டு நிற்கும்‌ இனிய குழலும்‌ 
நெருங்கப்பட்டு, ஈடுவு கின றிசைக்கும்‌ அரிக்குரல்‌ தட்டை - கண்‌ 
களுக்கு நடுவே கின்று ஒலிக்கும்‌ அரி,த்கெமுகன்‌ ற னையை 
யுடைய கரடிகையும்‌, க சவர்பு ஒலிக்கும்‌ வல்வாம்‌ எல்லரி - 
விளக்கத்கை யுடைக் தாகிய தாளத்தைக்‌ கைக்‌ கொண்டு ஒலிக்‌ 
கும்‌ வலிம வாமையுடைய சல்லியும்‌, கொடி கரு பாணி௰ பதலை 
யும்‌ -மாததிரைமைச்‌ சொல்லும்‌ ஒரு சண்‌ மாக்‌ணையும்‌, பிறவும்‌ - 
அறாத வேறு இசைக்‌ கருவிகளும்‌; 


௨௦ மலைபடுகடாம்‌ 


(கருத்துரை) விண்ணிடத்தே நின்று அதிர்ந்து முழங்கும்‌ முகிலின்‌ 
ஓசையைப்‌ போன்று தன்‌ கண்ணிடத்தே பண்கள்‌ உண்டாக்கம்‌ 
பட்டதும்‌, தண்ணிய வாராலே இறுக வலித்ததும்‌ ஆகிய மத்தளத்‌ 
தோடே. சறுபறையும்‌, நன்கு உருக்கி வார்த்த தகடாகத்‌ தட்டின 
விளக்கமுடைய கஞ்சதாளமும்‌, விளங்குகின்ற கரிய மயிலிறகு சூட்டப்‌ 
பெற்ற அழகினையுடைய கொம்போடே கண்களின்‌ நடுவே வெளியாகத்‌ 
திறந்ததும்‌ யானை நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொண்டாற்‌ போன்ற ஓசையை 
உடையதுமாகிய நெடுவங்கயத்தோடே. இளியென்னும்‌ நரம்பினுடைய 
ஓசையைதி தான்‌ ஒலிக்கும்‌ குறிய மேலாகிய தூம்போடே, பாட்டைச்‌ 
சுருதி குன்றாமற்‌ கைக்கொண்டு நிற்கும்‌ இனிய குழலும்‌ நெருங்கப்‌ 
பட்டுக்‌ கண்களுக்கு இடையே நின்றொலிக்கும்‌ அரித்தெழுகின்ற ஓசையை 
யுடைய கரடிகையும்‌, விளக்கமுடைய தாளதிதைக்‌ கைக்கொண்டொ 
லிக்கும்‌ வலிய வாயையுடைய சல்லியும்‌, மாத்திரையை அறிவிக்கும்‌ 
தானத்தையுடைய ஒருகண்‌ மாக்கிணையும்‌ ஈண்டுக்‌ கூறாதொழிந்த பிற 
இசைக்‌ கருவிகளும்‌ என்பதாம்‌. 


(அகலவுரை) திருமறை என்னும்‌ மங்கலச்‌ சொல்லானே இந்‌ நூல்‌ 
தொடங்குதல்‌ காண்க. திருமழை - திருவினை உண்டாக்கும்‌ மழை 
என்க.: உலகமும்‌. அதற்கு உறுதியாகிய அறம்‌ பொருளின்பங்களும்‌ 
நடத்தற்‌ கேதுவாகும்‌ சிறப்பினைக்‌ கருதித்‌ திருமழை என்றார்‌. தலைஇய- 
பெய்த. வானிருண்டு மழையெய்த காலை அவ்வானத்தே முகில்‌ முழங்‌ 
னாற்‌ போன்ற ஓசையையுடைய பண்ணமைத்த மத்தளம்‌ என்க. பண்‌ 
அமைத்தல்‌ என்றது, மத்தளத்தின்‌ வார்ககட்டினை இறுகவேண்டும்‌. 
வழி இறுக்கியும்‌, நெகிழ. வேண்டும்‌ வழி நெகிழ்த்தும்‌ ஒலித்துப்‌ 
பார்த்துச்‌ சுருதியோடு ஒன்றுபடுத்தமைத்தல்‌. '“மத்து - ஓசைப்‌ பெயா்‌; 
இசையிடனாகிய கருவிகட்‌ கெல்லாம்‌ தளமாகலான்‌ மத்தளம்‌ என்று 
யெயராயிற்று,'' (சிலப்‌-௮ரங்‌- உரை) என்பர்‌ அடியார்க்குநல்லார்‌. 


பண்‌ - இசை. “'பெருந்தான மெட்டானும்‌, கிரியைகள்‌ எட்டானும்‌. 
யண்ணிப்‌ படுத்தலால்‌ பண்ணென்று பெயராயிற்று'' (சிலப்‌ - அரங்‌- உரை). 
என்ப. 


“இடக்கண்‌ இளியா வலக்கண்‌ குரலா நடப்பது தோலியற்‌ கருவி 
யாகும்‌, என்பதால்‌ பண்ணமைத்‌ தென்றார்‌? என்பர்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌. 


அகுளி-சிறுபறை. கஞ்சம்‌ - வெண்கலம்‌. வெண்கலதீதாற்‌ செய்த. 
தாளக்‌ கருவியும்‌ என்றவாறு. நன்றாக உருக்கித்‌ தகடாகத்‌ தட்டின 
கஞ்சதாளம்‌. இன்னோசைத்ீதாதலான்‌, “நுண்‌ உருக்குற்ற விளங்கடர்ப்‌ 
பாண்டில்‌” என்றார்‌. பாண்டில்‌ எனினும்‌, கஞ்சதாளம்‌ எனினும்‌ ஓக்கும்‌. 
அடர்ப்‌ பாண்டில்‌ : பண்புத்தொகை அடர்த்த - தகடு மயிற்பிலியால்‌ 
ஒப்பனை செய்யப்பட்ட கொம்பென்க. இது விலங்கின்‌ கோட்டாற்‌ 
செய்யப்படுதலின்‌, கோடென்னும்‌ பெயர்த்தாயிற்று. மின்‌ இரும்‌ பீலி 
மின்னுகின்றதும்‌, கருநிற மமைந்ததுமாகிய மயிலிறகு. அணிதழை - 
அழகிய தழை. தூம்பு நெடுவங்கயம்‌. இடையிடையே துளையிடப்‌ 
பட்டிருத்தலால்‌ கண்‌ இடைவிடுத்த தூம்‌ பென்றார்‌, இதன்‌ ஒலி யானை 
நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொள்ளும்‌ ஒலியை ஒத்தலின்‌, களிற்றுயிர்த்‌ தூம்‌ 
பென்றார்‌. உயிர்‌ - உயிர்த்தல்‌; நெட்டுயிர்ப்புக்‌ கொள்ளல்‌. களிற்றுயிர்‌ 
என்பதற்கு யானையின்‌ கை'' எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌ ஆசிரியர நச்‌ எனார்க 
இனியார்‌. இப்யொருட்கு உயிர்‌ - ஆகுபெயர்‌. 


மலைபடுகடாம்‌ உ௧ 


இளி - எழுவகைப்‌ பண்களுள்‌ ஒன்று. . தரம்பென்னும்‌ கருவி இப்‌ பண்‌ 
ீணாசையை எழுப்புதலின்‌ இளிபயிர்‌ இமிரும்‌ தூம்பென்றார்‌. பயிர்‌ - 
இசை, தழைத்தலுமாம்‌ இமிரும்‌ - ஒலிக்கும்‌. இது குறுகியிருதிதலின்‌ 
குறுந்தரம்பென்றும்‌ மேலான இன்னிசையுடைமையின்‌ பரம்‌ தூம்யென்‌ 
றும்‌ கூறினார்‌. பரம்‌ - மேன்மை; வடசொல்‌. விளிப்பது - பாடுவது. 
கவர்தல்‌ . தன்னிசையோடு உடன்படுத்தல்‌. இங்குழல்‌ - இனிய வேய்ஙி 
. குழல்‌... துதைஇ - நெருங்கி. நடுவு நின்றொலிக்கும்‌ என்றதற்கு, தான 
மானத்தின்‌ இடையே நின்றொலிக்கும்‌ எனினுமாம்‌. அரி-“யாழ்‌ நரம்பு” 
என்னும்‌ பொருளும்‌ உடைத்தாகலின்‌ நரம்பின்‌ ஓசையையுடைய 
கரடிகை எனினுமாம்‌. கடி : விளக்கம்‌; விளக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ தாளத்‌ 
திற்கு ஆகுபெயர்‌; வல்வாய்‌ - வலிமையுடைய வாய்‌. “*அரிக்கூட்டின்‌ 
னியம்‌”' (மதுரைக்‌ - ௬௧௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. அரித்தெழும்‌ ஓசையாவது 
சேவல்‌ கூவும்‌ ஒசை போன்ற ஓசை என்க. 

இனி அரிக்குரற்றட்டை என்பதற்குத்‌ தவளையினது குரலையுடைய 
தட்டைப்‌ பறை எனினுமாம்‌. என்னை ? “'இட்டுவாய்ச்‌ சுனைய பகுவாய்த்‌ 
தேரை, தட்டைப்‌ பறையிற்‌ கறங்கு நாடன்‌” (குறுந்தொகை - ௧௯௩) 
என்பவாகலின்‌. கரடி கத்துதல்‌ போன்று ஒலித்தலான்‌, இக்கருவி 
கரடிகை என்னப்பட்டது. பதலை - ஒருகண்‌ மாக்கணை. இது காலவரை 
யழை செய்து காட்டலின்‌ ‘நொடி தரு பாணிய பதலை” என்றார்‌. நொடி - 
கைநொடிப்‌ பொழுது. பிறவும்‌ என்றது ஈண்டுக்‌ கூருதொழிந்த பிற 
இசைக்‌ கருவிகளும்‌ என்றவாறு. 

அவை : பேரிகை, படகம்‌, இடக்கை, உடுக்கை மத்தளம்‌, சல்லிகை, 
கரடிகை, திமிலை, குடமுழா, தக்கை, கணப்பறை, தமருகம்‌, தண்ணுமை, 
தடாரி, அந்தரி, முழவு, சந்திர வளையம்‌, மொந்தை, மூரசு, கண்விடு 
தூம்பு, நிசாளம்‌, துடுகை, சிறுபறை, அடக்கம்‌, தகுணிச்சம்‌, விரலேறு, 
பாகம்‌, உபாங்கம்‌, நாழிகைப்பறை, துடி, பெரும்பறைஎன்னும்தோலாற்‌ 
செய்யப்பட்ட கருவிகளுள்‌ ஈண்டுக்‌ கூருதொழிந்தனவும்‌ குழல்‌ முதலிய 
துளைக்‌ கருவிகளுட்‌ கூறாதொழிந்தனவும்‌, யாழ்‌ முதலிய நரப்புக்‌ கருவி 
களுள்‌ கூருதொழிந்தனவும்‌, கஞ்சதாளம்‌ முதலிய கஞ்சக்‌ கருவிகளுள்‌ 
கூறுாதொழிந்தனவும்‌ ஆம்‌. 

மூழவொடு ஆகுளியும்‌, பாண்டிலும்‌ கோட்டொடும்‌ தூம்பொடும்‌ 
குறுந்தரம்போடும்‌ தட்டையும்‌, சல்லியும்‌, ஒருகண்‌ மாக்கிணையும்‌ பிறவும்‌ 
சான இயைத்துக்‌ கொள்க 


கூத்தனை எதிர்ப்பட்ட வழியின்‌ இயல்பு 
௧௨ - ௨௦: கரர்கோரள்‌ 4... இக 


(இ-ள்‌) கார்‌ கோள்‌ பலவின்‌ காய்‌ த்துணர்‌ கடுப்ப - கார்‌ 
காலத்தில பழுத தலையுடைய பலாவினது காமை மிசவுடைய 
சொததினை ஒப்ப, நேர்‌ சீர்‌ சுருக்கிக்‌ காய கலப்பையிர்‌ - தம்மில்‌ 
ஒத எடைமை உடைமனவாய்க்‌ சுட்டிக்‌ காவின இசைக்‌ கருவி 
களின்‌ முஙீடுக்கையுடைய பைமை உடையிராய்‌, கடுக்‌ சலித்து 
சழுக்து கண்ணகன்‌ சிலம்பில்‌ - கடுமரம்‌ மிக்கு வளர்ந்த இட 
மகன்ற பக்க மலையில்‌, படுத்து வைத தன்ன பாறை மருங்கில்‌ - 


2௨௨ மலைபடுகடாம்‌ 


பரப்பிவைத்தாற்‌ போன்று ஒத்தநிலமாமெ கற்பாறையின்‌ பகீ 
கத்தே, எடுத்து நிறுதிதன்ன இட்டருளு சிறு நெறி - நிலத்த 
இடெக்கன்ற வறிமை எடுத்துநிறு ததினாற்‌ போன்ற இக்க தாகிய 
அரிய றிய வழியை, தொடுத்த வாளிமர்‌ துணைபுணர்‌ கானவர்‌ - 
கொடுக்க அம்பினை யுடைமராய்்‌ த தம்‌ மனைவியரோடு கூடியிருக்‌ 
இன்ற கானவர்‌, இடுக்கண்‌ செய்யாது இமங்குகர்‌ இயக்கும்‌ - 
வருத்துதலைச்‌ செய்யாமல்‌ வழிப்‌ போவாரைப்‌ போக்கும்‌, 
அடுக்கல்‌ மீமிசை அருப்பம்‌ பேணாது இடிச்சுர நிவப்பின்‌ 
இயவுகீ கொண்டு ஒழுஇ - மலையிடதுது மிக்க உயரத்துள்ள 
இகறிக்கம்‌ செல்லும்‌ அருமைமைக்‌ கருதாதே கல்லை இடத க 
சுரத்‌ தின்‌ உச்சியிலே வழியைப்‌ போதக்‌ கடவேம்‌ என்னு 
இகளஞ்சாலே கொண்டு நடந்து; 


(க -ரை.) சார்காலத்தே பழுத்தலையுடைய பலாவினது காய்கள்‌ 
நிறைந்த கொத்துப்‌ போன்று, தம்மில்‌ ஒத்த எடையுடையனவாகக்‌ 
கட்டிய இசைக்‌ கருவிகளின்‌ மூட்டுக்களையுடைய பையைக்‌ காவினிராய்க்‌ 
கடுமரம்‌ மிக்கு வளர்ந்த இடமகன்ற பக்கமலையில்‌ பரப்பிவைத்தாற்‌ 
போன்ற ஒத்த நிலமாகிய கற்பாறையின்‌ பக்கத்தில்‌, நிலத்தே கிடக்‌ 
இன்ற வழியை எடுத்து நிறுத்தினாற்‌ போன்ற இட்டிதாகிய அரிய சிறிய 
வழியைக்‌ தொடுத்த அம்பினையுடையராய்த்‌ தம்‌ மனைவியரோடு கூடி ' 
யுறையும்‌ கானவர்‌ இயங்குவாரை இடுக்கண்‌ செய்யாது போக்கும்‌ மலை 
யிடத்து உயரத்துள்ள நெறியிற்‌ செல்லும்‌ அருமையைக்‌ கருதாதே. 
கல்லையிடித்த அருஞ்சுர வழியைப்‌ போதக்‌ கடவேம்‌ எனத்‌ துணிந்து 
அவ்வழியை நடந்து, என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) கலப்‌ யையிர்‌ பக்கமலையில்‌ கற்பாறை மருங்கில்‌ சிறு 
தெறியைக்‌ கானவார்‌ இயங்குநரை இடுக்கண்‌ செய்யாது இயக்கும்‌ அடுக்கன்‌ 
மீமிசை பேணாது இயவுக்கொண்டு நடந்து எனக்‌ கூட்டுக. கார்‌ - மழை 
பெய்யும்‌ பருவம்‌. கோள்‌ - மேற்கோடல்‌: அஃதாவது பமுத்தலை மேற்‌ 
கொள்ளல்‌. இனி கோள்‌ - குலையுமாம்‌. துணர்‌ - கொத்து. பலாக்காயின்‌ 
கொத்துப்‌ போன்று பல முட்டுக்களையுடைய பை என்க கலம்‌ - கருவி. 
இசைக்கருவிகள்‌ “காவினெங்‌ கலனே சுருக்கினெங்‌ கலப்பை'” (புறம்‌ - 
௨௦௬ : ௧0) என்றார்‌ பிறரும்‌. காய - காவின. காவுதல்‌ - தோளிற்‌ சுமந்து 
செல்லல்‌. தோட்சுமை எடுப்போர்‌ ஒரு தடியின்‌ இரு நுனியினும்‌ 
பொருள்களைப்‌ பை உறி முதலியவற்றில்‌ சம எடை உடையனவாகச்‌ சீர்‌ 
செய்து தூங்கவிட்டு அத்‌ தடியின்‌ நடுவினைத்‌ தோளில்‌ ஏற்றிச்‌ சுமப்பார்‌. 
இத்‌ தடி - காவுதடி எனப்படும்‌. இக்காலத்தே காவடி என வழங்குவர்‌. 
காவடிச்சுமை இருதலையும்‌ சம எடை யில்வழி எடுத்தல்‌ இயலாமையான்‌ 
“தேர்‌ சர்‌ சுருக்கிக்‌ காயகலப்பையிர்‌' என்றார்‌. நேர்‌ சீர்‌, என்றது ஒன்றற்‌ 
கொன்று நேரிதாகச்‌ (சம எடையினதாக) சீர்‌ செய்து என்றவாறு. 
தேர்‌ சர்‌ செய்தவழிப்‌ பெருஞ்சுமையையும்‌ எளிதாகச்‌ சுமத்தல்‌ கூடும்‌, 
இதனை, 


**ஓருதலையா னின்னாது காமம்காப்‌ போல 
இருதலை யானும்‌ இனிது'' (குறள்‌ ௨௪௧௯௬) 
என்னுந்‌ திருக்குறளானும்‌ உணர்க. 


மலைபடுகடாம்‌ ௨௩ 


கடு - ஒருவகை மரம்‌. கலித்தல்‌ - மிகுதல்‌. படுத்து. வைதீதன்ன 
என்றது சமனாகப்‌ பரப்பிவைத்தாற்‌ போன்று என்றவாறு. மலைமேலேறும்‌. 
வழி, ஈழ்நின்று மேனோக்கிச்‌ செங்குத்தாய்‌ உயர்ந்து செல்லும்‌ தோற்றம்‌: 
சமநிலத்தே கடந்த வழியைத்‌ தூக்கிச்‌ செங்குத்தாய்‌ நிறுத்திவைத்தது 
போலத்‌ தோன்றும்‌ என்றவாறு. இட்டருஞ்‌ சிறுநெறி - ஒடுங்கிய ஏறுதற்‌ 
கரிய சிறிய வழி என்க. தீமை செய்யும்‌ இயல்புடைய சாதியினராயிருந்தும்‌, 
தீங்கியற்றுதற்குரிய கருவி அவர்‌ கையகத்‌ திருந்தும்‌, அவ்வழிச்‌ 
செல்வார்க்கு இடுக்கண்‌ செய்யாமையே அன்றி, அவர்‌ போதற்குரிய 
நெறிகூறல்‌, உடன்சேறல்‌ முதலிய நலங்களையும்‌ செய்யும்‌ கானவர்‌ 
என்பார்‌, “தொடுத்த வாளியர்‌ கானவர்‌ இடுக்கண்‌ செய்யா தியங்குநரீ 
இயக்கும்‌'' என்றார்‌. இதனால்‌ நன்னன்‌. வேண்மானின்‌ செங்கோன்மை 
கூறப்பட்டது; என்னை? ்‌ 
க்‌ பரல்வெங்‌ கானத்துக்‌ 
கோள்வல்‌ உளியமும்‌ கொடும்புற்‌ றகழா 
வாள்வரி வேங்கையும்‌ மான்கணம்‌ மறலா 
அரவுஞ்‌ சூரும்‌ இரைதேர்‌ முதலையும்‌ 
உருமுஞ்‌ சார்ந்தவர்க்‌ குறுகண்‌ செய்யா 
செங்கோற்‌ நறென்னவர்‌ காக்கும்‌ நாடென 
எங்கணும்‌ போகிய இசையோ பெரிதே”? 
(சிலப்‌ - புறஞ்சே: ௪ - ௧௦ 
என்னும்‌ இளங்கோவடி கள்‌ கூற்றானும்‌, 
“அத்தஞ்்‌ செல்வோர்‌ அலறத்‌ தாக்கிக்‌ 
கைப்யொருள்‌ வெளவும்‌ களவேர்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
கொடியோ ரின்று அவன்‌ கடியுடை வியன்புலம்‌ 
உருமும்‌ உரரு தரவுழ்‌ தப்பா 
காட்டு மாவும்‌ உறுகண்‌ செய்யா? (பெரும்பாண்‌ ௩ ௯-௫௩௨) 
என்னும்‌ உ௫ுத்தீரங்கண்ணஜர்‌ கூற்றானும்‌, செங்கோல்‌ மன்னர்‌ நாட்டில்‌ 
இடுக்கண்‌ செய்யும்‌ -இயல்புடையனவும்‌ இடுக்கண்‌ செய்யா தொழியும்‌ 
என்பது உணரலாமாகலின்‌ என்க. அருப்பம்‌ - அருமை. நிவப்பு- உயர்ந்த 
இடம்‌. இயவு - வழி. ஒழுகுதல்‌ - ஆறுபோதல்‌. 


அக்கூத்தர்‌ கைக்கொண்ட பேரியாழின்‌ இயல்பு 
௨௧ - ௩௭: தொடி,...-..... பேரியாழ்‌ 


(இ-ள்‌.) தொடித்‌ இரிவன்ன கொண்டுபடு . இவவின்‌ - 
கொடியினது உறழ்ச்சிமை ஓத்த உறழ்ச்சியையுடைய ஒன்ப 
இதனனும்‌ எண்‌ உண்டான வார்க்கட்டினையும்‌, கடிப்பகையனை த 
அம்‌ கேள்வி போகாக்‌ குரல்‌ ஓர்த்துக கொடுக்க சுகிர்புரி நரம்பின்‌ 
அரலை, தர உரீஇ - வெண்‌ சிறு கடுகளவும்‌ இசையிற்‌ றவறுத. 
லில்லா தவாறு ஓசைமை ஓர்ந்து பார்த்துக்‌ கட்டின வடித்து 
முறுக்கி ஈரம்பினகட்‌ குற்றந் ரதி இற்றி, வரனை கூரல்‌ வார்ந்‌ 


ஆ 


௨௪ | மலைபடுகடாம்‌ 


அன்ன புண்டு இரிஇ - வரகின்‌ கதிர்‌ ஓழுகின தன்கை, ததாக 
நெருங்கின நுண்ணிம துளைகளை இருத்தி. லெம்பு அமை பத தல்‌ 
பசைமொடு சேர்‌ ததி - ஓலியமை தற்குக்‌ காரணமான பத தலினைப்‌ 
பிசினாடு கூட்டி, இலங்குதுள செறிய ஆணி மூடுக்கி - விளங்கு 
கின்ற துளைகள்‌ கிரம்பும்படி சள்ளாணிசகா இறுகத்‌ கைத்து, 
புதுவது புனைந்த வெண்கை மாட்பு அமைத்து - புதுவ தாக 
யானைக்‌ கொம்பாற்‌. செய்த யாப்பை _அமையப்பண்ணி, புனவஅ 
போர்த்த பொன்‌ போற்‌ பச்சை - புதுவகாகப்‌ போர்க்சப்‌ பட்ட 
பொன்னிறம்‌ போலும்‌ கிற த்3ையுடைய தோலினை உடை தாய்‌, 
வண்டு வதுவை காறும்‌ கமழ்‌. ஐம்பால்‌ மடந்தை - வண்டுகள்‌ 
புதுமணத்தைக்‌ தோற்று தற்குக்‌ காரணமான கறுமணம்‌ கமழ 
'இனற மயிரினையுகைம மடந்ைதயின து, மாண்ட நுடங்கு எழில்‌ 
ஆகத்து அடங்குமயிர்‌ ஒழுமெ அவ்வாம்‌ கடுப்ப - மாக சிமைப்‌ 
பட்ட சட்புலனா௫இ நின்றசையும்‌ அழகினையுடைய மாச்பிட ததே 
சென்று பின்பு இல்லையான மயிர்‌ ஓழுங்குபட்டுக்‌ கிடக்கின்ற 
அழகதிம்‌ வயிற்றிட தகை ஓக்க, அகடு சேர்பு பொருந்‌ தி அளவினில்‌ 
-இரிமாது சவடுபடக்‌ கவை இய சென்று வாங்கு உந்து - பொல்லம்‌ . 
பொதக்துகல்‌ நடுவே சேரப்பட்டுக்‌ கண்ணுக்னி தாய்‌ த தனக்குக்‌ 
கூறுகின்‌ ற- அளவிலே வேறுபடாமல்‌ பகுத்‌ தலுண்டாக அகத 
இரட்ட உயர்ந்து வளைந்த உக்இயினையும்‌, நுணங்கு அரம்‌ நுவறிய 
அண்‌ நீர்‌ மாமைக்‌ களங்கனி அன்ன ககுழ்ந்து ளர்‌ உருவின்‌ 
வணர்க்து ஏந்து மருப்பின்‌ வள்‌ உயிர்ப்‌ பேரியாழ்‌ - _நுண்ணிம 
அரக காலே அராவின நுண்ணிய நீர்மைமையுடைய கரிம கிறத 
காலே களம்பழத்தின கிறதை ஒக்ததாய்ச்‌ கடுகி. தோன்று 
இன்ற சிறகை தயுடைம வளைந்து ஏக்தின கோட்டினையும்‌ உடைய 
டபரியாழ்‌; 


(௧-ரை.) தொடியின்‌ உறழ்ச்சியை. ஒத்த உறழ்ச்சியையுடைய 
ஓன்பதென்னும்‌ தொகையுண்டான வார்க்‌ கட்டினையும்‌, வெண்டுறு 
கடுகளவும்‌ இசையின்பத்தே தவறுதலில்லாமே ஓசையைச்‌ செவியால்‌ 
ஓர்ந்து பார்த்துக்‌ கட்டின வடித்து முறுக்னெ நரம்பின்கண்‌ குற்றந்தீரதி 
தீற்றி, வரகின்‌ கதிர்‌ ஒழுகன தன்மைத்தாக. நெருங்கிய நுண்ணிய 
துளைகளை இருத்தி. ஒலியமைதற்குக்‌ காரணமான பத்தலினைப்‌ பசையாலே 
கூட்டி, துளைகள்‌ நிரம்பும்படி சுள்ளாணிகளை இறுகத்‌ தைத்துப்‌, புதிதாகச்‌ 
- செய்த. யானைக்‌ கோட்டாலாய யாப்பினை அமையப்‌ பண்ணிப்‌, புதிய 
பொன்னிறத்‌ தோலை உடையதாய்‌ வண்டுகள்மணம்‌ புணர்தற்குக்‌ காரண 
மான நறுமணம்‌ கமழும்‌ கூந்தலையுடைய மடந்தையின்‌ அழகிய மாரி 
யிடத்தே சென்று முடிகின்ற மயிரொழுங்கு கடந்த அழகிய வயிற்றினை 
ஒக்கப்‌ பொல்லம்‌ யொத்துதல்‌ நடுவே சேரப்பட்டு, இனிதாய்த்‌ தனக்‌ 
குரிய அளவிற்‌ றிரிபின்றிப்‌ பிளவுடைத்தாய்‌, அகத்திட்ட உயர்ந்து 
வளைத்த உத்தியினையும்‌. . அரத்தாலே அராவின நுண்ணிய தன்மை 

_ வாய்ந்த களங்கனி போன்று விளங்கித்‌ தோன்றும்‌ நிறமமைந்த கோட்‌ 


குூனையும்‌ உடைய யேரியாழை என்பதாம்‌. 


- மலைபடுகடாம்‌ . ௨௫ 


(அ - ர.) தெரடி - வளையல்‌. வலித்தல்‌ மெலித்தல்‌ செய்ய வேண்டு 
தலின்‌ உறழ்ச்சி கூறினார்‌, ''அங்கோட்டுச்‌ செறிந்த அவிழ்ந்து வீங்கு 
இவவின்‌"" (௨௨௨) எனச்‌ சிறுபானணாற்றுப்‌ படையினும்‌ திவவிற்கு உறழ்ச்ச 
கூறுதல்‌-அறிக; உறழ்ச்சியாவது நெகிழ வேண்டுமிடத்து நெகதிழ்ந்தும்‌, 
இறுக வேண்டுமிடத்து இறுகியும்‌ இருத்தல்‌. திவவு - வார்க்கட்டு. 
தொண்டு - ஒன்பது. **தொண்டுபடு திவவின்‌ முண்டக நல்யாழ்‌,” 
(ஆசிரிய மாலை) என்றார்‌ பிறரும்‌. கடிப்பகை - வெண்சிறு கடுகு; 
டப பகையாகலின்‌ வெண்சிறுகடுகைக்‌ கடிப்பகை என்றார்‌. கழி - 
பேய்‌. ' ஐயவிக்‌ கடிப்பகை'' (எ: ௭௩) என்றார்‌ மணிமேகலையினும்‌; 
"கேள்வி - இசை இன்பம்‌. போதல்‌ - தவறுடைத்தாதல்‌ கேள்வி போகா 
என்றதற்கு, “நூற்‌ கேள்வி அடையமுற்றுப்‌ பெற்று,'' என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ 
_நச்சனார்க்கினியர்‌. மேலும்‌ கடிப்பகை அனைத்தும்‌ அரலை என இயைத்து 
““வெண்சிறு கடுகளவும்‌ கொடும்பு இல்லையாம்படி'' என்று கூறி அரலை 
குற்றமுமாம்‌. இனி *“'வெண்சிறு கடுகளவும்‌ கேள்வி தப்பா தென்பாரு 
முளர்‌, அது வடிவிற்குவமையாதலிற்‌ பொருந்தா தென்றார்‌. “குண 
மென்னும்‌ குன்றேறி நின்றார்‌'' என்புழிக்‌ குன்றின்‌ பெருமை உருவற்ற 
.குணத்தின்‌ பெருமைக்கு உவமையானாற்போன்று இசையின்‌ குற்றத்தின்‌ 
சிறுமைக்கு வெண்சிறு கடுகின்‌ சிறுமை உவமையாகலின்‌. உருவுவமை 
யாதல்‌ யாண்டைய தென்க. 


குரல்‌ - நரம்பினிசை. ஓர்த்தல்‌ - நரம்பின்‌ இசை எழீஇச்‌ செவியா 
-னுூணர்தல்‌. “சுகர்‌ புரிதல்‌ - முறுக்குதல்‌. குரல்‌ ஓர்த்துத்‌ தொடுகி 
தென்றது. செம்பகையும்‌ ஆர்ப்பும்‌ கூடமும்‌ அதிர்வுமாகிய பகை நீங்க 
உழைமுதற்்‌ கைக்கிளை இறுதியாக, ்‌ மெலிவிற்‌ கெல்லை மந்தக்‌ குரலே" 
என்பதனான்‌, உழைகுரலான மந்தமும்‌, ““வலிவிற்கெல்லை வன்கைகி 
-தளையே'” என்பதனான்‌. கைக்கிளை இறுதியான வலிவும்‌, இணை களை பகை 
_தட்பின்‌ வழிகளிலே யொருந்தப்‌ பார்த்துக்‌ குரல்‌ நரம்பினையும்‌, யாழிற்கு 
அகப்பட்ட நரம்பாகிய இளி நரம்பையும்‌ முற்பட ஆராய்ந்து இசை 
பயோர்த்துத்‌ தீதின்மையறிந்து, உழைமுதலாகவும்‌, உழையீறாகவும்‌ மந்த 
முதலாகவும்‌ மந்த மீறாகவும்‌, குரல்‌ நரம்பு மந்தமானபோது குரல்‌ 
நரம்யே முதலும்‌ முடிவுமாகவும்‌, அகநிலை மருதமும்‌ புறநிலை மருதமும்‌, 
அருகியன்‌ மருதமும்‌. பெருகியன்‌ மருதமும்‌ என நால்வகைச்‌ சாதிப்‌ 
பெரும்‌ பண்கள்‌ விளைநிலம்‌ பெற வலிவு மெலிவு சமமென்னும்‌ மூவகை 
இயக்கும்‌ முறைமையிலே ஆராய்ந்து தொடுத்து என்றவாறு இவை, 
சிலப்பதிகாரத்தே அரும்பதவுரையிற்‌ கண்டவை (லெப்‌ - வேனிற்‌). 


அரலை - குற்றம்‌. உரீஇ-தீற்றி. கேள்வி போகா ஓர்த்துத்‌ தொடுத்த 
_நரம்பினை உரீஇ என்க. வரகின்‌ குரல்‌-வரனாக்‌ கதிர்‌. பொல்லம்‌ பொத்து 
குல்‌ - இரண்டு தலைப்யையும்‌ கூட்டித்‌ தைத்தல்‌. '“பொல்லம்‌ பொத்திய 
பொதியுறு போர்வை'' (௮) என்றார்‌ பொருநரஈற்றுப்படையினும்‌, 
துளை என்றது, பொல்லம்‌ யொத்துமிடத்திற்றுளையை. ::பரியரைக்‌ 
கமுகின்‌ பாளையம்‌ பசும்பூக்‌, கருவிருந்‌ தன்ன கண்கூடு சிறு துளை (எ - ௮) 
என்பர்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌, பசை - பிசின்‌. நரப்பிசை இனி 
.தாதற்குக்‌ காரணம்‌ பத்தலாகலான்‌, சிலம்பமை பத்தல்‌ என்றார்‌. சிலம்பு- 
ஓசை வெண்‌ கையாப்பு - யானைக்‌ கோட்டாற்‌ செய்த யாப்பு; இது 
பத்தலின்‌ குறுக்கே வலியெறும்‌ பொருட்டு ஓட்டப்‌ படுவது பொன்னிற 
மமைந்த தோலென்பார்‌,. பொன்போற்‌ பச்சை என்றார்‌. ''கானக்‌ 
குமிழின்‌ கனிநிறங்‌ கடுப்பப்‌, புகழ்வினைப்‌ பொலிந்த பச்சை'” (றுபா - 
உஉ௨௫ - ௬) என்றார்‌ சிறுபாணாற்றுப்படையினும்‌, பசையொடு சேர்த்தி 


௨௬ மலைபடுகடாம்‌ 


ஆணி முடுக்கிப்‌ போர்த்த. பச்சை என்க. வதுவை நாறும்‌ என்றது 
வண்டுகள்‌ புணர்ச்சியைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ என்றவாறு. நாறுதல்‌ - 
தோன்றுதல்‌, வண்டு வதுவை நாறும்‌ கமழ்‌ ஐம்பால்‌ என மாறுக. இதற்கு. 
“'தன்னிடத்திரறாந்த வண்டு கலியாணம்‌ செய்த மகளுடைய நாற்றத்தை. 
நாறுதற்குக்‌ காரணமான மயிரினையுடைய மடந்தை: வதுவைக்கு எல்லா 
மணமும்‌ உளவாதல்‌ பற்றி வதுவை நாறும்‌ என்றார்‌'' என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌. நுடங்கு எழில்‌- அசைகின்ற சாயல்‌. அஃதாவது அழகு. 
கட்புலனாகி இயங்குவதுயோற்‌ றோன்றும்‌ தோற்றம்‌ என்க. ''ஆடி௰ 
சாயலாள்‌”” (சிலப்‌ - ௫௮: ௨) *“அசை மென்சாயல்‌”' (குறிஞ்சிப்பா : ௧௪0) 
எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஐந்துவகையான ஒப்பனை செய்யப்படுதல்‌: 
பற்றிக்‌ கூந்தலை ஐம்பால்‌ என்ப; அவை; குழல்‌ அளகம்‌ பனிச்சை- 
- கொண்டை துஞ்சை என்பனவாம்‌. கமழ்‌ ஐம்பால்‌ - வினைத்தொகை. 
இதற்கு ' இயல்பான மணத்தையுடைய ஐம்பால்‌,” என்பர்‌, நச்சினார்க்‌ 
இனியர்‌. மடந்தையின்‌ வயிற்றிடம்‌. உந்திக்கு உவமை; உந்தி - யாழின்‌ 
கண்‌ ஒருறுப்பு. 
்‌ எய்யா இளஞ்சூல்‌ செய்யோள்‌ அவ்வயிற்று 
ஐதுமயிர்‌ ஒழுகிய தோற்றம்‌ போலப்‌ 
பொல்லம்‌ பொத்திய பொதியுறு போர்வை"" (௬ - ௮% 

என்னும்‌ பொருநராற்றுப்படையின்‌ அடிகளை, “மடந்தை மாண்ட நுடங்‌” 
கெழில்‌ ஆகத்து அடங்கு மயிர்‌ ஒழுகிய அவ்வாய்‌ கடுப்ப? ரன்ன 
னோடு ஒப்புக்‌ காண்க. 

அளவு - யாழிற்கு நூலோர்‌ கூறிய அளவென்க. இதனை “அது 
கோட்டினதளவு பன்னிருசாணும்‌, வணரளவு சாணும்‌, பத்தரளஷ 
பன்னிருசாணும்‌ இப்பெற்றிக்கேற்ற ஆணிகளும்‌ திவவும்‌ உத்தியும்‌ 
பெற்று ஆயிரங்கோல்‌ தொடுத்தியல்வது'' எனவரும்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌ 
அடியார்க்குநல்லார்‌ உரையானும்‌ தெளிக. 

துணங்கு அரம்‌ - நுண்ணிதாயெ அரம்‌. களங்கனி - யாழின்‌ கோட்‌ 
டிற்கு நிறவுவமை. நுவறுதல்‌ - அராவுதல்‌. வள்ளுயிர்‌ - பெரிய ஒசை. 
உயிர்‌ - ஆகுயெயர்‌. . பேரியாழ்‌ - இருபத்தொரு நரம்புகளையுடையது;. 
யெருங்கலம்‌ எனவும்‌ படும்‌. இதனை “யாழ்‌ நால்வகைப்படும்‌. அவை: பேரி” 
யாழ்‌ மகரயாழ்‌ சகோடயாழ்‌ செங்கோட்டியாழ்‌ என்பன. இவை நாலும்‌- 
பெரும்பான்மைய; சிறுபான்மையான்‌ வருவன பிறவு முள. என்னை? 


்‌ பேரியாழ்‌ பின்னும்‌ மகரஞ்‌ சகோடமுடன்‌ 
சர்பொலியுஞ்‌ செங்கோடு செப்பினா்‌--தார்பொலிந்து 
மன்னுந்‌ திருமார்ப வண்கூடற்‌ கோமானே 
பின்னும்‌ உளவே பிற'” 
என்றாரா கலின்‌. 


இந்நால்வகை யாழிற்கும்‌ நரம்பு கொள்ளுங்கால்‌ பேரியாழிற்கு. 
இருபத்தொன்றும்‌, மகரயாழிற்குப்‌ பத்தொன்பதும்‌, சகோடயாழிற்குப்‌- 
பதினாலும்‌, செங்கோட்டியாழிற்கு ஏழும்‌ கொள்ளப்படும்‌; என்னை ? 
I ்‌' ஒன்றும்‌ இருபதும்‌ ஒன்பதும்‌ பத்துடனே 
தின்ற பதினான்கும்‌ பின்னேமும்‌-— குன்றாத 


மலைபடுகடாம்‌ உள 


நால்வகை யாழிற்கும்‌ நன்னரம்பு சொன்‌ முறையே 
மேல்வகை நூலோர்‌ விதி'' ்‌ 


என்றாராகலின்‌'' என்னும்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரையானும்‌ (சிலம்‌: 
அரங்‌. ௨௬) உணர்க. 


பாணரும்‌ விறலியரும்‌ 
௩௮-௪௬: அமைவரப்பண்னர்‌............ 22 விறலியர்‌ 


(இ-ள்‌.) அமைவரப்‌ பண்ணி - பொருந்துதல்‌ வரச்‌ 
சமைத்து, அருள்நெறி தரியாது இசைபெறு திருவின்‌ வேத்து 
அவை ஏற்பக்‌ துறை பல முற்றிய பைகீர்‌ பாணரொடு - நூலோர்‌ 
அருளிச்‌ செய்த கெறியிம்‌ பிறழாது இசையை எக்காலமும்‌ கேட்‌. 
ன்ற செல்வக்‌ இனையுடைய அரசர்களுடைய அவைக்கள ததே 
அவர்கள்‌ செவிக்‌ கொள்ளும்படி தாம்‌ ஓதி துறைசள்‌ பலவற்றை 
யும்‌ ஓதி முடிக்க பசுமையற்ற பாணர்சளோடே, உயர்ந்து ஓங்கு. 
பெருமலை ஊறின்ற ஏறலின்‌ - உயர்ந்து வளர்ந்த கற்கள்‌ தம்மிற்‌ 
றொடரும்‌ பெரிய மலைகளை வேறோர்‌ இடையூறின்றாக எறிவருகை: 
மாலே, மதக்‌ தபு ஞமலி காவின்‌ அன்ன துளங்கு இமல்‌ மெலிந்‌ த- 
சல்‌ பொரு சீற, - வலிகெட்ட நாயினது நாவினை ஓத்ததும்‌ 
அசைகின்ற இயல்பினான்‌ இனை தததும்‌ கற்கள்‌ உறு த தப்‌ பெற்று 
அம்‌ ஆகிய சிறிம அடியினையும்‌, சணங்கொள்‌ கோகையில்‌ கதுப்பு 
இகுகது அசைஇ விலங்கு மலைதீது அமர்ந்த சேயரி நாட்டத்து - 
குழாங்‌ கொண்ட மயில்‌ போலே மயிரைக்‌ தாழ்த்து இளைத்து 
மானோடு மாறுபட்டுப்‌ பொருந்‌ இன செவ்வரியையுடைய கண்ண 
னையும்‌, இலங்குவளை விறலியர்‌ - விளங்குகின்ற வளையினையும்‌: 
உடைய விறல்படப்‌ பாடியாடும்‌ மகளிர்களும்‌: 


(க - இர.) (பேரியாழைப்‌! பொருந்துதல்‌ உண்டாக அமைத்து; 
நூலோர்‌ அருளிச்‌ செய்த நெறியிற்‌ பிறழாதவாறு, இசையை எக்காலமும்‌: 
நுகர்கின்ற செல்வத்தினையுடைய அரசர்களின்‌ அவைச்களத்தே அவர்‌ 
கள்‌ செவியேற்று மகிழும்படி தாம்‌ பயின்ற துறைகள்‌ எல்லாம்‌ பாடி. 
முடித்தவரும்‌ நல்குரவான்‌ பசுமை தீர்ந்தவரும்‌ ஆகிய பாணரோடே, 
உயர்ந்தோங்கிய பெரிய மலைகளை. ஏறிவருகையாலே நாயின்‌ நாக்கினை 
ஓத்ததும்‌, கற்கள்‌ உறுத்தப்‌ பெற்று அசைகின்ற இயல்பினான்‌ இளைத்த: 
தும்‌ ஆயெ சிறிய அடியினையுடையாரும்‌, குழாங்‌ கொண்ட மயில்‌ தோகை: 
யைத்‌ தாழ்க்குமாறு போலே கூந்தலைத்‌ தாழ்த்து ஆறுசெல்‌ வருத்தத்‌ 
தாலே இளைத்துத்‌ தோன்றுபவரும்‌, மான்‌ விழியை மாறுகொண்ட. 
செவ்விய வரியமைந்த விழியுடையாரும்‌ விளங்குகின்ற வளையலணிந்த 
வரும்‌ விறல்படப்‌ பாடியாடுபவரும்‌ ஆகிய மகளிர்களும்‌ என்பதாம்‌. 


(அ.- ரை.) - யாழை அமைவரப்பண்ணி என்றது, பண்ணல்‌ பரிவட்‌. 
டணை ஆராய்தல்‌ தைவரல்‌ செலவு விளையாட்டுக்‌ கையூழ்‌ குறும்போக்கு 
என்னும்‌ எண்வகையானும்‌ இசையெழிஇ வார்தல்‌ வடித்தல்‌ உந்தல்‌ 






அழ மலைபடுகடாம்‌ 


உறழ்தல்‌ உருட்டல்‌ தெருட்டல்‌ அள்ளல்‌ பட்டடை என்னும்‌ எட்டுவகை 
இசைக்‌ கரணத்தானும்‌ செவியான்‌ ஓர்ந்து இயக்குதற்குத்‌ தகுதியாக்‌க 
அன்றவாறு, 


“பண்ணல்‌ பரிவட்டணை யாராய்தல்‌ தைவரல்‌ 
கண்ணிய செலவு விளையாட்டுக்‌ கையூழ்‌ 
நண்ணிய குறும்போக்‌ கென்று நாட்டிய 
எண்வகையால்‌ இசைஎழீஇ?* (கசனல்‌-இ-௮) 
என்றும்‌, 


**வார்தல்‌ வடித்தல்‌ உந்தல்‌ உறழ்தல்‌ 
சீருடன்‌ உருட்டல்‌ தெருட்டல்‌ அள்ளல்‌ 
ஏருடைப்‌ பட்டடை யென இசையோர்‌ வகுத்த 
எட்டு வகையின்‌ இசைக்கர ணத்துப்‌ 
பட்டவகைதன்‌ செவியின்‌ ஓர்த்து'்‌ (கானல்‌-௧௨-௧௬). 


சானவும்‌ வரும்‌ சிலப்பதிகாரத்தானும்‌ அதற்கு அரும்பதவுரையா சிரியர்‌ 
கூறும்‌ விளக்கத்தானும்‌ உணர்க. 


அருள்‌ நெறி திரியாது அவை ஏற்பத்‌ துறைபல முற்றிய பாணர்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. அருள்நெறி - நூலோர்‌ அருளிய நெறி. நூலோர்‌ - ஈண்டு 
இசை நூலோர்‌ அவர்‌ சாரகுமாரனை உள்ளிட்டார்‌ என்க. இசை நூல்‌ 
கன்‌ இசை நுணுக்கம்‌ என்பது முதலியன என்க. 


இனி, அருள்நெறி திரியாது இசையெறு திருவின்‌ வேந்தென, 
வேந்தர்க்கேற்றி, பொருள்‌ நூலோர்‌ இன்னின்ன காலத்தே இன்னின்ன 
யொழுதில்‌ அரசர்‌ இசையின்யம்‌ நுகரற்பாலார்‌ என வகுத்தோதிய 
நெறியிற்‌ பிறழாது அவ்வப்பொழுதின்‌ இசையின்பம்‌ நுகர்கன்ற வேந்தர்‌ 
கானக்‌ கூறினுமாம்‌. 


துகர்ந்து இன்புறுதற்குரிய யொருள்‌ அனைத்தும்‌ செல்வம்‌ ஆகலின்‌ 
இசையெறு திரு என்றார்‌. அரசவையில்‌ இசையறியும்‌ சான்றோர்‌ 
யலரிருத்தலியல்பாகலின்‌ அவ்வவை விரும்பப்‌ பாடிப்‌ புகழ்பெற்ற றப்‌ 
புடைய பாணர்‌ என்பார்‌, வேத்தவைக்கேற்ப என்றார்‌. துறை - செத்‌ 
துறையும்‌ வெண்டுறையுமாகிய இருவகைத்‌ துறைகளின்‌ விகற்பங்களும்‌, 
வலிவு மெலிவு சமமென்னும்‌ மூன்றுதானத்தினும்‌ ஒவ்வொன்றில்‌ 
அழுதானம்‌ மூடித்துப்பாடும்‌ இருபத்தொரு பாடற்றுறைகளுமாம்‌; 
என்னை? “மூவேழ்‌ துழையும்‌ முறையுளிக்‌ கழிப்பி'' என்பவாகலான்‌. 
பை - பசுமை. ஈண்டுச்‌ செல்வ முடைமையின்‌ மேற்று. செல்வத்தைப்‌ 
வசுமை என்றும்‌ நல்குரவைக்‌ கருமை என்றும்‌ கூறுதல்‌ மரபு. இனி, 
பை இளமை எனக்‌ கொண்டு இளமை தீர்ந்த பாணர்‌ எனினுமாம்‌. 
இளமை தீர்தல்‌ கல்வி முதிர்தலாம்‌. என்னை? பசுங்கதிர்‌ என்ற விடத்துய்‌ 
. வ்சுமை நிறத்தைக்‌ குறியாது இளமை குறித்தலான்‌ என்க. 


பாணர்‌ - இசைபாடுவோர்‌. கூத்திற்கு இசைபாடுவோர்‌ இன்றி 
யமையாமையின்‌ பாணரொடும்‌ என்றார்‌. பாணரும்‌ - இசைப் வாணி . 
யாழ்ப்பாணர்‌ மண்டைப்பாணர்‌ எனப்‌ பலராவர்‌. இசைப்பாணர்‌ - 
வாயாற்பாடும்‌ பாணர்‌. யாழ்ப்பாணர்‌ யாழியக்கப்‌ பாடுவோர்‌. இவருள்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௨௯ 


ளூம்‌ பேரியாழியக்குவோரீ பெரும்பாணரும்‌, சீறியாழியக்குவோர்‌ சிறு 
பாணரும்‌ எனப்படுவர்‌. ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்ட பாணர்‌ யேரியாழியக்கும்‌ 
பெரும்பாணர்‌ என்க. கையின்கண்‌ மண்கைகொண்டு பாடி இரக்கும்‌: 
பாணர்‌ மண்டைப்‌ பாணர்‌ என்க. உயர்ந்து ஓங்கு - உயர்ந்து வளர்ந்த. 
ஊறு - இடையூறு. அவை, விலங்கானும்‌ ஆறலைப்பாரானும்‌ நிகழும்‌ 
இடையூறு என்க. ஏறலின்‌ கல்‌ பொரு சீறடி எனக்‌ கூட்டுக. மதம்‌ - வலி. 
தபுதல்‌ - கெடுதல்‌. 


நாயின்‌ நாக்கு விறலியரின்‌ அடிக்கு. நிறம்‌ மென்மைகட்கு உவமை, 
“உயங்கு நாய்‌ நாவின்‌ நல்லெழில்‌ அசைஇ:' (௧௪௪) எனச்‌ சிறுபாணாற்‌: 
றதுப்படையினும்‌ “வருந்து நாய்‌ நாவின்‌ பெருந்தகு சீறடி'' (௪௨) எனப்‌ 
யொருநராற்றுப்‌ படையினும்‌ “முயல்வேட்டெழுந்த முடுகுவிசைக்‌ 
கதநாய்‌, நன்னாப்‌ புரையும்‌ சிறடி'' (௨௫௨ - ௧௦ - ௪௬௨) என நற்றிணையி: 
னும்‌, '“நாய்நாச்‌ சீறடி'' (௨௬௯௫௪) எனச்‌ சிந்தாமணியினும்‌ இளைப்புறு. 
ஞமலி நலத்தகு நாவிற்‌ செம்மையும்‌ மென்மையும்‌ சிறந்து வனப்பெய்தி 
..உறுஞ்‌ சீறடி எனக்‌ கதையினு (௨ - ௧௯:௧௭௪௬- ௮௫) இவ்வுவமை பெரி 
தும்‌ வழங்கப்படுதல்‌ காண்க. கணம்‌ - கூட்டம்‌. மயிற்றோகை ஈண்டு: 
மகளிர்‌ கூந்தலுக்கு உவமை. '*கதுப்பென மணிவயிற்‌ கலாயம்‌'' (சிறு 
பாண்‌ :௧௪ - ௧௫) என்றார்‌ பிறரும்‌. இகுதீதல்‌ - தாழ்த்துதல்‌. அசைஇ - 
வருந்தி; வழிநடந்த வருத்தத்தால்‌ வருந்தி என்றவாறு. விலங்கு-மான்‌. 
சேயரி - செவ்விய கோடு. நாட்டம்‌ - கண்‌. 

“நாட்ட மிரண்டும்‌ அறிவுடம்‌ படுத்தற்குக்‌ 
கூட்டி யுரைக்கும்‌ குறிப்புரை யாகும்‌?" (தொல்‌ கள சூ ௫) 

என்னுமிடத்தும்‌ நாட்டம்‌ இப்யொருட்டாதலறிக. 

விறலியர்‌ - விறல்பட ஆடுவோர்‌. விறல்‌ சத்துவம்‌. அஃதாவது 
குறிப்புவரையறை. அச்சத்துவந்தான்‌ பத்துவகைப்படும்‌. என்னை ? 
மெய்ம்மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌ கண்ணீர்‌ வார்தல்‌ நடுக்கமெடுத்தல்‌,வியர்த்தல்‌.,. 
தேற்றம்‌ களித்தல்‌, விழித்தல்‌, வெதும்பல்‌, சாக்காடு, குரற்‌ சிதைவு: 
என இவை. 

அவைதாம்‌ ஒன்பதுவகைச்‌ சுவைகளில்‌ யாதானும்‌ ஒன்றை நினைத்‌ 
தால்‌ உடம்பின்கண்‌ தோற்றும்‌; உடம்பினும்‌ முகத்தின்கண்‌ மிகத்‌. 
தோற்றும்‌, முகதீதினும்‌ கண்ணின்கண்‌ மிகத்தோற்றும்‌, கண்ணினும்‌: 
கண்கடையில்‌ நன்கு தோற்றும்‌ என்ப. 


இத்தகைய சத்துவம்‌ தோன்றப்‌ பாடி ஆடும்‌ மகளிரும்‌ என்றவாறு... 
அவர்கட்குத்‌ தலைவனான கூத்தனின்‌ இருக்கை 
௪௮௫ - ௫0: நிற்புறம்‌....... நல 


(இ-ள்‌.)  கிற்புறம்‌ சுற்ற - நின்னைப்‌ புறத்தே சூழ; கயம்‌: 
புக்கன்ன பமம்படு தண்ணிழல்‌ புனல்‌ கால்‌ சழிீஇ௰ மணல்‌ வார்‌ 
புறவில்‌ - குளத்திலே புகுந்தாலொத்த பமனைக்‌ தருகின்ற 
குளிர்க்‌த கிழலிலே பெருகும்‌ நீர்‌ துராலை வாரிக்கொண்டு போன 
மணல்‌ ஒழுங்குபட்ட இக்‌. காட்டகத்தே புலம்புவிக்டிரும்‌ ௮. 


க மலைபடுகடாம்‌ 


புனிறு இல்‌ காட்சிக்‌ கலம்‌ பெறு கண்ணுளச்‌ ஒக்கல்‌ தலைவ - வழி 
அந்த வருத்தத்தைக்‌ கைவிகீடிரும்த ஈன றணிமையில்லா த 
தோற்றத்தையுடைய கூத்தர்களாகிய சுற்றத்திற்குத்‌ தலைவனே! 

(௧ - ரை.) நின்னைப்‌ புறத்தே சூழக்‌ குளத்திலே புகுந்தாலொத்த 
பயனைத்‌ தருகின்ற குளிர்ந்த நிழலிலே பெருகும்‌ நீர்‌ அழுக்கைக்‌ கழுவிப்‌ 
போன மணல்‌ ஒழுங்குபட்ட இக்‌ காட்டகத்தே வழி வருத்தத்தைக்‌ 
-கைவிட்டிருந்த ஈன்றணிமையில்லாத கூத்தராகிய ௬ற்றத்திற்குதி 
தலைவனே என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) பாணரொடு விறலியர்‌ நின்னைப்‌ புறஞ்சூழ இருந்த 
_தலைவனே ! எனக்‌ கூட்டுக. கயம்‌ - குளம்‌. குளத்தின்கண்‌ நீராடு 
வார்க்குக்‌ குளிர்ச்சி உண்டாவது போன்று மிகவும்‌ குளிர்ச்சியை 
உண்டாக்கும்‌ நிழல்‌ என்றவாறு. 


இனிப்‌ யொருநராற்றுப்படையில்‌, 


இலையின்‌ மராத்த எவ்வந்‌ தாங்கி 
வலைவலந்‌ தன்ன மென்னிழன்‌ மருங்கில்‌ 


அரசவை இருந்த தோற்றம்‌ போலப்‌ 

யாடல்‌ பற்றிய பயனுடை எழாஅல்‌ 

கோடியர்‌ தலைவ !"" (௪௯ - ௫௭) 
அன்றும்‌ சறுபாணாற்றுப்படையில்‌, 


“சுரன்‌ முதன்‌ மராஅத்த வரிநிழல்‌ அசைஇ?? (௧௨ ) 
ன்றும்‌, பெரும்பாணாற்றுப்படையில்‌, 


“பொழிமழை துறந்த புகைவேய்‌ குன்றத்துப்‌ 
பழுமரம்‌ தேரும்‌ பறவை போலக்‌ 
கல்லென்‌ சுற்றமொடு கால்கிளர்ந்து திரிதரும்‌?” (௧௯ - ௨௪) 
என்றும்‌ பொருநர்‌ முதலியோரை ஆற்றெதிர்ப்படுவோரீ நீரும்‌ நிழலும்‌ 
வநந்த கொடிய பாலை நிலத்தே எதிர்ப்பட்டாராக ஓதியிருப்ப இந்‌ 
_நரலாசிரியர்‌ மட்டும்‌, 
““கயம்புக்‌ கன்ன பயம்படு தண்ணிழல்‌ 
புனல்கால்‌ கழீஇய மணல்வார்‌ புறவில்‌ 
புலம்பு விட்டிருந்த புனிறில்‌ காட்ட 
கலம்பெறு கண்ணுளர்‌ ஓக்கற்‌ றலைவ'' 
என நீரும்‌ நிழலும்‌ மலிந்த குளிர்ந்த காட்டகத்தே எதிர்ப்பட்டதாக 
.வுரைத்துள்ள வேற்றுமை யுணர்க. 
பயம்‌ - ஈண்டுக்‌ குளிர்தந்து வழிவருத்தந்‌ தீர்த்தல்‌ “மூசுவண்டறை 
பொய்கையும்‌ போன்றதே, ஈசன்‌ எந்தை இணையடி நீழலே'” என அப்ப 
ரும்‌ கூறுதல்‌ . காண்க. வதிவோர்‌ மகிழ்ந்து இன்புறற்‌ யாலதாதிய 
.இடம்‌ என்பார்‌, மழைநீர்‌ பெருகிக்‌ குப்பைகளை வாரிக்கொண்டு யோய்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ கூச 


விட்டமையாற்‌ றுய்தாயெ மணற்பரப்பினையுடைய காட்டகத்தே 
உண்டான வருத்தம்‌. புனிறு - ஈன்றணிமை. ''புனிமென்கிளவி ஈன்ற 
ணிமைப்பொருட்டே'' (தொல்‌. உரி - ௭௭) என்பது சூத்திரம்‌, புனிறில்‌ 
காட்சி என்றது இளங்குழவிகளையுடையார்‌ ஒருவரேனும்‌ வந்திலாத 
கூட்டம்‌ என்றவாறு. 
கண்ணுளர்‌ - கூத்தர்‌. ஒக்கல்‌ - சுற்றம்‌, கூத்தராகிய . சுற்றம்‌ 
என்க. இத்தொடரைப்‌ பிரித்து வேறிடத்தே இயைத்துக்‌ ''கண்ணுளரும்‌ 
அற்றமம்‌'' என உம்மை விரித்தோதினர்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 
இனி க. முதல்‌ ௫௦ வரையுள்ள தொடரின்‌ பொருளை, கலப்பை 
யிராய்‌, இயவுக்கொண்டொமுகி யாழைப்‌ பண்ணித்‌ துறையல முற்றிய 
பாணரோடு விறலியர்‌ புறஞ்சுற்றத்‌ தண்ணிழலிலே இருந்த கண்ணுளர்‌ 
இக்கற்‌ ற்லைவ என இயைத்து முடிவு செய்க. 
கலப்பையிர்‌ என்னும்‌ பன்மை, தலைவ என்னும்‌ ஒருமையோடு 
முடிந்தது. இதனை, 
“ஒருமை ௬ட்டிய பெயர்‌ நிலைக்‌ கிளவி 
பன்மைக்‌ காகும்‌ இடனுமா ருண்டே” (எச்ச : சூ - ௬௫) 
என்னும்‌ தொல்காப்பிய விதியான்‌ அமைத்துக்கொள்க. மேலும்‌, 
ஒருமைச்‌ சொல்‌ பன்மையொடு முடிதலும்‌ ஆற்றுப்படையில்‌ உண்டு; 
அவ்வாறு முடிவதனை, 
“முன்னிலை சுட்டிய ஒருமைக்‌ கிளவி 
பன்மையொடு முடி யினும்‌ வரைநிலை யின்றே . 
ஆற்றுப்படை மருங்கிற்‌ போற்றல்‌ வேண்டும்‌?” (எச்ச:சூ:-௬௬) 
என்னும்‌ தொல்காப்பிய விதியினால்‌ அமைத்துக்கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌. 
இச - தூ மலர்‌ என்பது தொடங்கி ௬௪ - கேள்‌ என்னுந்‌ துணையும்‌ 
ஒருதொடர்‌; இதன்கண்‌, யான்‌ நன்னன்பாற்‌ பரிசில்‌ பெற்று வருகின்‌ 
றேன்‌; நீயிரும்‌ அந்நன்னன்பாற்‌ சென்று பரிசில்பெற எண்ணுதிராயின்‌ 
யான்‌ கூறுவதனைக்‌ கேண்மின்‌ என்னுமுகத்தான்‌, நன்னன்‌ சிறப்பும்‌; 
அவனைப்பற்றித்‌ தான்‌ கூறற்பாலன இன்னின்ன என்பதும்‌ தொகை 
வகையாற்‌ கூத்தனாற்‌ கூறப்படும்‌. 


நன்னன்பாற்‌ பரிசில்‌ பேற்றுவரும்‌ கூத்தன்‌ நிலைமை 
டக - ௫௧ : தூமலர்‌........... வ்கி வருதும்‌ 


(இ-ள்‌) தூமலர்‌ . துவன்றிய கரைபொரு நகிவப்பின 
“மீமிசை ஈல்மாறு கடல்‌ படர்ந் தாங்கு - தூய பூக்கள்‌ நெருங்கனெ - 
கரைமைப்‌ பொருஇன்றதும்‌ உயர்ச்சியினையுடைய மலையுச்சியி 
னின்றும்‌ ஒழுகுவதும்‌ ஆகிய நல்ல யாறு கடலை கோக்கி விரைய 
மாற போன்று, மாம்‌ அ௮வணின் ணும்‌ வருதும்‌ - மாம்‌ அவ்வள்ள 
லிடத்தினின றும்‌ பொருட்‌ பெருக்க, காடு வாராநினறேம்‌. 

(க - ரை.) குரயமலர்கள்‌ செறிந்த கரையை அலைதீதிடிக்கின்ற 
தும்‌, மலையுச்சியினின்றும்‌ ஒழுகுவதுமாகிய யேரியாறு கடலை நோக்க 


௧௩௨ மலைபடுகடாம்‌ 


விரைந்தாற்யோன்று யாம்‌ அவ்வள்ளல்பாற்‌ பெற்ற பொருட்‌ பெருக்‌ 
கோடு அவ்விடத்திருந்து வருகின்றேம்‌ என்பதாம்‌ 
(அ-ரை) மலையிடத்துள்ள பொருள்களை வேண்டியாங்கு வாரிக்‌. 
கோண்டுவரும்‌ வெள்ளம்‌, நன்னன்பால்‌ தான்‌ வேண்டிய யொருள்‌ முழு 
தும்‌ பரிசிலாகப்‌ பெற்றுவரும்‌ கூத்தனுக்கு உவமை. அவ்வெள்ளம்‌ 
சர்த்தயொருள்‌ அனைத்தும்‌ வரையாத நல்கும்‌ மலை, நன்னற்கு உவமை 
என்க. இவ்வுவமை பெருமிதம்‌ என்னும்‌ மெய்ப்பாடுபற்றிப்‌ பிறந்தது; 
என்னை? 
நகையே யமுகை இளிவரன்‌ மருக்கை 
அச்சம்‌ பெருமிதம்‌ வெகுளி. உவகை'” (தொல்‌ - மெய்ப்‌ - ௩) 
என்னும்‌ மெய்ப்பாடு எட்டன்‌ வழித்தாயும்‌ உவமை தோன்று மென்பது 
பற்றி ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, 
*பெருமையுஞ்‌ சிறுமையும்‌ மெய்ப்பா டெட்டீன்‌ 
வழிமருங்‌ கறியத்‌ தோன்று மென்ப" (உவ-௧௯) 
என்றேதுதல்‌ காண்க இவ்விதியின்படி ஈண்டுப்‌ பரிசில்‌ பெற்று 
வருவோன்‌ செல்வம்பற்றிப்‌ பெருமிதமுடையனாய்‌ அந்திலைக்கேற்ற: 
உவமை எடுத்தோதுதலின்‌ என்க. 
“்‌ அளக்க லாகா அளவும்‌ யொருளும்‌ 
தளக்க லாகா நிலையும்‌ தோற்றமும்‌ 
வறப்பினும்‌ வளந்தரும்‌ வண்மையும்‌ மலைக்கே'' 
(நன்னூல்‌ - ௨௮) 
என்யவாகலான்‌ நன்னனை மலையோடுவமித்தான்‌. 3 
மலையுச்சியினின்றும்‌ பற்பல யொருள்களை வாரிக்கொண்டு வரும்‌ 
யாநீறுப்‌ பெருக்கினை, 


மணியும்‌ பொன்னும்‌ மயிற்றழைப்‌ பீலியும்‌ 
அணியும்‌ ஆனைவெண்‌ கோடும்‌ அகிலுந்தன்‌ 
இணையில்‌ ஆரமும்‌ இன்னகொண் டேகலான்‌ 
வணிக மாக்களை ஒத்ததவ்‌ வாரியே”? (ஆற்றுப்‌ - எ). 


எனக்‌ கூறிய கம்பநாடர்‌ “தூமலர்‌ துவன்றிய கரைபொரு நிவப்பின்‌, 
மீமிசை நல்யாறு கடற்படர்ந்‌ தாங்கு. யாமவ ணின்றும்‌ வருதும்‌'' என்‌ 
னும்‌ இவ்வின்பமிக்க அடியினை மறந்து, உவமையிற்‌ பலபடி தாழ்ந்தார்‌. 
என்னை? வாரி மலையிடத்தே விலைகொடுத்து வாங்குதலும்‌, நாட்டிற்‌ 
கொணர்ந்து விலைக்கு விற்றலும்‌ இன்மையானும்‌, மலையினின்றும்‌ 
வேண்டிய வேண்டியாங்கு வாரிக்கொண்டு வந்து ஓம்பாது நாட்டின்‌. 
கண்‌ வீசும்‌ வெள்ளம்‌ பரிசின்‌ மாக்களை ஐத்ததென்னின்‌ அவ்வுவமை 
பலப்டி. உயர்ந்து விளங்குமாகலானும்‌ என்க. 2 


தூமலர்‌ - தூரய்மைமிக்க மலர்‌. துவன்றிய - நிறைந்த; நெருங்கிய 
என்க. “'துவன்று நிறை வாகும்‌'' (உரி - ௩௪) என்பர்‌ தொல்காப்பி 
யனார்‌. கரையைப்‌ பொருதலாவது, கரையை அலைத்திடித்தல்‌. . 
திவப்பு - உயர்ச்சி, இது மலையின்‌ உயர்ச்சியைக்‌ குறித்து நின்றது. 


மலைபடுகடாம்‌ கக. 


மீமிசை : ஒருபொருட்‌ பன்மொழி, மிக உயர்ந்த உச்ச என்றவாறு. 
தல்யாறு என்றது பேரியாறென்னும்‌ குறிப்புடையது. ஆங்கு: உவம: 
உருபு யாம்‌ என்றான்‌ தானும்‌ சுற்றத்தோடு வருதலை உட்கொண்டு. 
அவண்‌ என்னும்‌ சுட்டுச்‌ சிறந்த வள்ளலாகிய அந்நன்னன்பானின்று 
என்னும்‌ பொருளை யாப்புறுத்தி நின்றது. வருதும்‌ - வருகின்றேம்‌. 


நன்னன்‌ சேய்‌ நன்னன்‌ பேகுமை 
இக - ௬௬2. நீயிரும்‌... க, எற்றுக்‌ குறுதலின்‌ 


(இ-ள்‌) நீயிரும்‌ கனிபொழி கானம்‌ கிளைமோடுணி இமா 
அனை பறை நிவக்கும்‌ புள்ளின மான - நீவிரும்‌ பழங்களைச்‌ சொரி 
- இன்ற காமீடிட கத்தே அவற்றைக்‌ சற்றத் தோடே சென்று 
இின்றற்கு விரைந்த பறத்தற்‌ றொழிலிலே ஓங்கும்‌ பறவைத் திர 
ளைப்‌ போல, புனை தார்ப பொலிந்த வண்டுபடு மார்பின்‌ ளை 
செய்த மாலைமாற்‌ பொலிவு பெற்ற. வண்டுகளை உண்டாக்குகின்ற 
மார்பினையுடைமவனும்‌, வனைபுனை எழின்முலை வாங்கு அமைக்‌. 
இரள் தோள்‌ மலர்போல்‌ மழைக்கண்‌ மங்கையர்‌ கணவன்‌ - ஓவியப்‌ 
கனிலே முலையாஃப்‌ பண்ணின கைசெய்த அழகைக்‌ தன்னி 
டதத யுடைம மூலையினையும்‌ மூங்கிலை ஒ.த்க இரண்ட மிதாளி 
னையும்‌ பூப்போலும்‌ குளிர்ச்சியுடைய சகண்ணினையு முடைய கற்‌. 
புடைய மகளிர்க்குக்‌ கணவனும்‌, முனை பாழ்‌ படுக்கும்‌ அன்ன 
ருக்‌ அப்பின்‌ - பகைப்புல,தைப்‌ பாழ்படச்‌ செய்யும்‌ இட்டுதற்‌ 
கரிய வலியினையும்‌, இசை நுவல்‌ வித இன நனை எச்‌ உழவர்க்‌ 
குப்‌ புது கிறை வந்த புனல்‌ அம்‌ சாமல்‌ - பிறர்‌ புகழைக்‌ 
கூறுதல்‌ என்னும்‌ விதையாலே அவர்‌ தரும்‌ பரிசிலை விரும்பு. 
லாகி ஏர்‌ உழவினையுடைய பரிசிலர்க்குப்‌ புஅப்பெருக்காயம்‌. . 
வந்த நீ£ாபோலும்‌ அழகையும்‌ . மென்மைமையும்‌, மதிமானு 
ஓரா கன்று உணர்‌ சூழ்ச்சி - தனது அறிவின்‌ ஆகீகத திற்கு 
மாறாகிம சேட்டை தினையாது -'ஆகீகததினையே உணரும்‌ 
நினைவினையும்‌, வில்‌ ஈவில்‌ தடக்கை - விற்றொழிலிலே பயின்‌ ற. 
பெரிமு கையினையும்‌, மேவரு பெரும்பூண்‌ - பொருந்து கல்‌ 
வரும்‌ பேரணிகலன்ணையும்‌ உடைமவண்‌ ஆகிற, கன்னன்‌ 
சேம்‌ ஈன்னன படர்ந்த கொள்கைமொடு - ஈன்னன்‌ மகனாகிய. 
நன்னனை நினைத்த சோம்பாட்டுடனே, உள்ளினிர்‌ சேறி 
்‌. ஆயின்‌ - அவன்‌ தரும்‌ பரிசில்கள்‌ இவை என்று அப்பரிசில்கஜ்‌ா 
நினைக்‌ தனிராய்ச்‌ செல்வீராயின்‌, பொழுது எதிர்ந்த புள்ளினிர்‌ 
மன்ற எற்றாக்‌ குறு தலின்‌ நீயிர்‌ - புறப்படுகன்ற பொழுது நுமக்கு. 
வரும்‌ ஆக்க தடை முன்ன றிவிக்‌ இன்ற நன்னிமி த க தடைப்‌ பெற்று 
விர்‌ ஆகுதிர்‌; ௮று இிமாக அஃ கிற்றாலெனின நீயிர்‌ னம்மை. 
ஆறம்றெதிர்ப்படுதலான்‌. 


0 ழி 


௬.௪ மலைபடுகட ஈம்‌ 


(க - ரை.) நீயிரும்‌ கனிசொரிகின்ற காட்டிடத்தே அவற்றை உண்‌ 
ணும்‌ பொருட்டுச்‌ சுற்றத்தோடு செல்லும்‌ பறவையைப்‌ போன்று, மலா்‌ 
மாலையாலேபொலிவுபெற்று வண்டுகள்‌ மிகுதற்குக்காரணமான மார்பை 
யுடையோனும்‌, வனைந்து புனைந்த முலை போன்ற அழகிய முலையை 
உடையாரும்‌, மூங்கிலை ஒத்துத்‌ திரண்டதோளினையுடையாரும்‌, தரமரை 
மலர்போன்ற குளிர்ந்த கண்ணையுடையாரும்‌, கற்பின்‌ மிக்காரும்‌ ஆகிய 
மகளிர்க்குக்‌ கணவனும்‌, பகைவரைப்‌ பாழ்படுக்கும்‌ பிறராற்‌ கிட்டுதற்‌ 
கரிய வலியுடையானும்‌, பிறர்‌ புகழ்‌ கூறுதலை வித்தாக வித்தி, அவர்‌ 
தரும்‌ பரிசிலைப்‌ பயனாகக்கொள்ளும்‌ ஏருழவராகிய பரிசிலர்க்குப்‌ புது 
நீர்ப்‌ பெருக்கம்‌ யோன்று பயன்றரும்‌ அழகினையும்‌ சாயலையும்‌ உடையா 
னும்‌, தனது அறிவிற்கு மாறுபாடின்றி நன்னெறியிலே ஒழுகுபவனும்‌, 
விற்றொழில்‌ மிக்கானும்‌, பேரணிகலன்களை அணிந்தவனும்‌ ஆகிய 
நன்னன்‌ மகன்‌ நன்னனை விரும்பிச்‌ செல்லும்‌ கொள்கையோமே, 
அவன்‌ தரும்‌ பரிசிலை நினைந்து செல்வீராயின்‌, நீர்‌ புறப்படுங்கால்‌ 
நன்னிமித்தம்‌ பெற்றனிர்‌ ஆவீர்‌; அஃதெற்றாலெனின்‌, நீர்‌ எம்மை 
ஆற்றிடை எதிர்ப்படுதலான்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) நீயிரும்‌ புள்ளின்மான நன்னனை நயந்து செல்வீரா 
வின்‌ நீர்‌ புறப்படுங்கால்‌ நன்னிமித்தம்‌ எதிரப்பெற்றனிர்‌ ஆவிர்‌ எம்மை 
எதிர்ப்பட்டமையான்‌ என்‌ றியைத்துக்‌ கொள்க. 


நன்னன்பாற்‌ பரிசில்‌ பெறுதல்‌ திண்ணம்‌ என்றற்குக்‌ க௱ட்சியளவை 
கூறுவான்‌ “மீமிசை நல்யாறு கடற்படர்ந்‌ தாங்கு யாமவணின்றும்‌ 
வருதும்‌” என்று கூறிய கூத்தன்‌, இனி நீயிரும்‌ அவ்வள்ளல்பாற்‌ சென்‌ 
மின்‌ என்பான்‌. நீயிரும்‌ என்றான்‌. உம்மை இறந்தது தழீஇய எச்ச 
உம்மை பழுத்துச்‌ சொரிகின்ற காட்டகத்தை எய்தும்‌ புட்குழாம்‌ 
இனிய உண்டி பெறுதல்போல நன்னன்பாற்‌ செல்லும்‌ இரவலர்‌ பரிசில்‌ 
பெறுதல்‌ திண்ணம்‌ என்பான்‌, அவ்வுவமை எடுத்தோதினன்‌. இரவ 
லரைப்‌ பழுமரம்‌ தேரும்‌ பறவையோ டுவமித்தல்‌ '*பழுமர முள்ளிய 
பறவையின்‌ யானுமவன்‌ ...--- வாயில்‌.....- புக்கனன்‌” (௬௪-௬௪) எனப்‌ . 
பொருநராற்றுப்‌ படையினும்‌, “'பழந்தேர்‌ வாழ்க்கைப்‌ பறவையோல?' 
என (௧௪௪௬) மதுரைக்‌ காஞ்சியினும்‌, பிற சான்றோர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ 
உணர்க. 


இனி வள்ளல்களைப்‌ பழுமரத்தோடுவமித்தலை, 


பயன்மரம்‌ உள்ளூர்ப்‌ பமுத்தற்றால்‌ செல்வம்‌ 
நயனுடை யான்கட்‌ படின்‌”! (குறள்‌ - ௨௪௯) 


என்னும்‌ வாயுறை வாழ்த் தான்‌ உணர்க. 


இளை - சுற்றம்‌. உணீஇய - உண்ண; செய்யிய -என்னும்‌ வினை 
யெச்சம்‌ அளபெடுத்தது. துனை - விரைவு. * கதழ்வும்‌ துனைவும்‌ விரை 
வின்‌ பொருள!” (உரி- ௧௪) என்பது தொல்காப்பியம்‌. பறை - 
யறத்தற்றொழில்‌. துனை பறை நிவக்கும்‌ புள்‌ என்றது, விரைந்த 
யறத்தற்றொழிலிலே சிறந்த பறவை என்றவாறு. புனைதார்‌ பொலிந்த 
என்றது, வாகை மாலையாற்‌ பொலிவுடைத்தாய என நன்ன 
னின்‌ வெற்றிச்சிறப்பிற்குக்‌ குறிப்பேதுவாய்நின்றது. வண்டுபடுதற்குக்‌ 
காரணமரன மலர்மாலையை எப்பொழுதும்‌ உைய மார்பென்க. 


மலைபடுகடாம்‌ க இ 


வனைபுனை எழின்‌ முலை வாங்கு அமைத்திரள்தோள்‌ மலர்போன்‌ 
மழைக்கண்‌ மங்கையர்‌ கணவன்‌ என்றது, நன்னனுடைய அகத்துறை 
வாழ்வின்‌ சிறப்பைக்‌ காட்டும்‌ குறிப்பேதுவாய்‌ நின்றது; என்னை ? 
''மழைதிளைக்கும்‌ மாடமாய்‌ மாண்பமைந்த காப்பாய்‌ 
இழைவிளக்கு நின்‌ றிமைப்பின்‌ என்னாம்‌ -விழைதக்க 
மாண்ட மனையாளை இல்லாதான்‌ இல்லகம்‌ 
காண்டற்‌ கரியதோர்‌ காடு”? (நாலடி - ௩௬௮௪) 


என்பவாகலின்‌; அவ்வள்ளலின்‌ வண்மைக்‌ கியைய ஒழுகும்‌ அவன்‌ 
மனைவியர்‌ சிறப்பையும்‌ எடுத்தோதினான்‌. 


இனித்‌ தாளாளர்க்‌ கன்றி வண்மைச்‌ செயல்‌ கடையோகாமையின்‌, 
அவ்வள்ளலின்‌ தாளாண்மை கூறுவான்‌, முனைபாழ்படுக்கும்‌ துன்னரும்‌ 
துப்பின்‌ என்றான்‌. முனை போர்க்களம்‌; முனைபாழ்படுக்கும்‌ என்றது 
தான்‌ மேற்‌ சென்ற போர்முனையிற்‌ பகையடர்த்துப்‌ பாழ்‌ செய்யும்‌ 
என்றும்‌, துன்னரும்‌ துப்பின்‌ என்றது, தன்மேற்‌ போர்செய்ய வருவஈ 
சின்மையை உடையான்‌ என்றும்‌ கூறியவாறு. துன்னுதல்‌ - நெருங்குதல்‌... 
துப்பு - வலி. இசை நுவலுதலையே வித்தாக வித்தி அதன்‌ பயனாகிம 
ய்ரிசிலை விரும்புவார்‌ என்பான்‌, ''இசைநுவல்‌ வித்தின்‌ நசையேருழவர்‌”* 
என்றான்‌. வித்தையுடைய என்றதற்குத்தக ஏருழவர்‌ என்றான்‌. “வில்‌ 
மூலருழவர்‌' 'சொல்லேருழவர்‌' எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


ஏருழவர்க்குப்‌ புதுப்புனற்‌ பெருக்கு மகிழ்ச்சியை விளைத்துப்‌ 
பின்னர்ப்‌ பொருளும்‌ நல்குமாப்போல. இரவலர்க்கு. இன்முகமுடைமை, 
இன்சொலுடைமை முதலியவற்றாற்‌ பேரின்பம்‌ தல்கிப்‌ பின்னர்ப்‌ பெரும்‌ 
பொருளும்‌ நல்குவான்‌ என்பான்‌. புது நிறை வந்த புனல்‌ . அம்‌ சாயல்‌ 
என்றான்‌. அம்சாயல்‌ என்பது, காண்டற்கினியனாந்‌ தன்மையும்‌ அழகும்‌ 
உடையான்‌ என்றவாறு, “வாணி நீரினுந்‌ தீந்தண்‌ சாயலன்‌ ' (பதிற்‌ - 
௮௬:௧௨ - ௧௩) “நீரினும்‌ சாயலுடையன்‌” (கலி - ௪௨:௨0) “வேனிற்‌ புன 
லன்ன நுந்தை?” (கலி. ௮௫; ௨௮) “நீரினும்‌ இனிய சாயற்பாரி'' (புறம்‌ ட்‌ 
௧௦0௫) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


மதி - அறிவு. அறிவுக்குப்‌ பொருந்திய நன்மைகளையே நினைத்த 
லன்றி அதற்கு முரணாய தீமைகளை நினைத்தலும்‌ அவற்கியல்பன்றென்‌ 
வான்‌, “'மதிமாறு ஓரா நன்றுணர்‌ சூழ்ச்சி” என்றான்‌. அறிவு - உண்மை 
அறிவு, 
“சென்ற விடத்தாற்‌ செலவிடா தீதொரீஇ 


நன்‌ றின்பால்‌ உய்ப்ப தறிவு”! (குறள்‌, ௫௨௨ 


என்பவாகலின்‌, நன்னனின்‌ மெய்யறிவுடைமையைப்‌ புகழ்வான்‌, அங்‌ 
ஙனம்‌ கூறினான்‌ என்க. வில்நவில்‌ - விற்‌ றொழிலிலே நன்கு பயின்ற 
மேவரும்‌ பெரும்பூண்‌ என்றதற்குப்‌ பிறரால்‌ எய்துதற்கரிய சிறந்த 
அணிகலன்‌ எனக்கொண்டு, அவை : அருளுடைமை, யொறையுடைமை, 
ஒழுக்கமுடைமை முதலிய அணிகலன்‌ எனினுமாம்‌; என்னை ? 


““குடிப்பிறப்‌ புடுத்துப்‌ பனுவல்‌ சூடி 


விழுப்பே ரொழுக்கம்‌ பூண்டு” (ஆசிரியமாலை) 
அன்றும்‌, ப்ரி 


௧௯ _.  ஐலைபடுகடாம்‌ 


கண்ணுக்குப்‌ புனைமணிப்‌பூண்‌ கண்ணோட்டம்‌'” 
(வில்லிபா - அருச்சுனன்‌ தவ -% 
என்றும்‌, 


““கற்றோர்க்குக்‌ கல்வி நலனே கலனல்லால்‌ 
மற்றோர்‌ அணிகலன்‌ வேண்டாவாம்‌ - முற்ற 
மூழுமணிப்‌ பூணுக்குப்‌ பூண்வேண்டா யாரே 
அழகுக்‌ கழகுசெய்‌ வார்‌!” (நீதிநெறி - கக) 
என்றும்‌, சான்றோர்‌ பலரும்‌ விழுக்குணங்களையும்‌ விழுப்பே ரொழுக்கத்‌ 
இனையுமே, முழுமணிப்பூண்‌ எனப்‌ போற்றிக்‌ கூறலான்‌ என்க. 


நன்னன்‌ சேய்‌ - நன்னனுடைய மகன்‌. எனவே, நன்னன்‌ தந்தை 
யின்‌ பெயரும்‌ நன்னன்‌ என்பது பெற்றாம்‌. படர்தல்‌ - நினைத்தல்‌. 


தன்னை எதிர்ப்பட்டமையால்‌ உண்டாகும்‌ நலன்‌ நன்னன்பாற்‌ 
சென்றாலன்றி உண்டாதலின்மையான்‌ சேறிராயின்‌. எற்றாக்குறுதலின்‌ 
என இரண்டு ஏதுக்களும்‌ உடன்‌ கூறினான்‌. அஃதாவது, என்னை ஆற்‌ 
நெதிர்ப்பட்டமைக்கு ஏது நீயிர்‌. நன்னிமித்தம்‌ உடையராயினமை 
என்பேன்‌, நீயிர்‌ நன்னன்பாற்‌ செல்வீராயின்‌ என்றவாறு. 


பொழுது எதிர்ந்த புள்ளினிர்‌ - நல்ல முழுத்தத்தையும்‌ நன்னிமித்‌ 
குத்தையும்‌ நன்கு எதிர்ந்தவராயினிர்‌ எனினுமாம்‌. இதற்கு, எதிர்ந்த 
பொழுது புள்ளினிர்‌ மன்ற எனமாறுக. பொழுதும்‌ புள்ளினிரும்‌ என: 
உம்மை விரித்தோதுக. 

புள்‌ . இன்னின்ன பறவை ஆறு செல்வோர்‌ முன்னர்‌ இன்ன 
இசைக்கண்‌ நின்று இன்ன தஇசைக்கட்‌ செல்லின்‌ நன்மைவிளையும்‌ 
அல்லது தங்குவிளையும்‌ எனக்‌ கூறும்‌ நிமித்த நூல்களில்‌ நலம்விளைதற்கு. 
ஏதுவாகக்‌ கூறப்பட்ட புட்கள்‌ என்க. இனிப்புள்‌ என்பதனை வாய்ப்புள்‌ 
என்றதன்‌ முதற்குறையாகக்‌ கொண்டு நீயிர்‌ புறப்படும்பொமுது நன்‌ 
னிமித்தமாகிய வாய்ப்புள்‌ பெற்றனிர்‌ எனினுமாம்‌. வாய்ப்‌ புள்ளாவது: 
ஒருவன்‌ ஒருவினைமேற்‌ புறப்படும்‌ பொழுது அயலிலுள்ளார்‌ பிறரொடு 
பேசும்‌ பேச்சின்கண்‌ தனக்கு நலம்‌ விளைத்தற்குக்‌ குறிப்பாகவாதல்‌, 
வெளிப்படையானாதல்‌ கூறினாுற்‌ போன்ற பொருளுடைய சொற்‌ 
றொடர்‌ அமைதல்‌. இதனை, 


**பெருமுது பெண்டிர்‌ விரிச்ச நிற்பச்‌ 

சிறுதாம்பு தொடுத்த பசலைக்‌ கன்றின்‌ 

உறுதுயர்‌ அலமரல்‌ நோக்கி ஆய்மகள்‌ 

நடுங்குசுவல்‌ அசைத்த கையள்‌ கைய 

கொடுங்கோற்‌ கோவலர்‌ பின்னின்‌ றுய்த்தர 

இன்னே வருகுவர்‌ தாய ரென்போள்‌ 

நன்னர்‌ நன்மொழி கேட்டனம்‌ அதனால்‌ 

நல்ல நல்லோர்‌ வாய்ப்புள்‌”' (கக - ௬௮) 


ன்னும்‌ முல்லைப்பாட்டான்‌ உணர்க. 


மலைபடுகடாம்‌ ௧௭ 


மன்ற - என்பது, இண்ணமாக ; அறுதியாக என்னும்‌ பொருட்டு. 
அசைச்சொல்‌ எனினுமாம்‌. 

இனி, எதிர்வந்த கூத்தனுக்குப்‌ பரிசில்‌ பெற்றுவரும்‌ கூதிதன்‌, நீ 
தன்னனைக்‌ காண்டற்குச்‌ செல்வாயெனின்‌ அவ்வள்ளலை எய்துவது பற்றி 
வான்‌ இன்னின்ன கூறுவல்‌ அவற்றைக்‌ கேள்‌ என்பான்‌, தான்‌ பின்னர்‌ 
விரித்துரைக்க எண்ணியவற்றை முன்னர்த்‌ தொகுத்துக்‌ கூறுகின்றான்‌. 


ன இ 12. ௮ ஆற்றின்‌.........இருக்கையும்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆற்றின்‌ அளவுக்‌ - செல்லும்‌ வழிக்கண்‌ உள 
வாகிய ஈன்மையின்‌ அளவும்‌ இமையின்‌ அளவும்‌, அசையும்‌ நற்‌ 
புலமும்‌ - நீயிர்‌ தங்குதற்‌ குரிய ஈன்றாுமெ இடங்களும்‌, வீற்று 
வளம்‌ சரக்கும்‌ அவன்‌ நாடுபடு வல்சியும்‌ - பிறர்நாட்டற்கு 
இல்லாத செல்வத்தை மாறாமற்‌ கொடுக்குக்‌ அவன்‌  காடுவிகா 
அன்ற உணவுகளும்‌, மலையும்‌ சோலையும்‌ மாபுகல்‌ கானமும்‌. - 
அவன நாட்டின்சண்‌ உள்ள மலைகளின்‌ தனமையும்‌ பொழில்‌ 
களின்‌ கன்மையும்‌ விலங்குகள்‌ விரும்பித்‌ இரியும்‌ காட்டின்‌ 
அனமமயும்‌, தொலையா நல்‌ இசை உலகமொடு கிற்பப்‌ பலர்‌ 
புறங்கண்டவர்‌ அருங்கலம்‌ தரீஇப்‌ : புலவோர்க்குச்‌ சரக்கும்‌ 
அவன ஈகை மாரியும்‌ - கெடாத நல்ல புகழ்‌ உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ 
கிம்ஓும்படியாசப்‌ பகைவர்‌ பலரையும்‌ முதுகுகண்டு அவர்‌ திறை 
யாகத்‌ தந்த பெறுதற்கரிய பேரணிகலன்‌ களைக்‌ கொணர்ந்து 
அறிவுசால்‌ . புலவர்க்குச்‌ சொரியும்‌ வண்மையாமெ. மழையும்‌, 
இகழுகர்ப பிணிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ - தன்னை இக௫ழ்ர்‌ இருக்கும்‌ 
பகைவரை, தீ தனது ஆமட்ட௫க்கீழ்ப்‌ படுத்தும்‌ அறிவின்‌ வன்மை 
புல்‌, புகழுமர்க்கு அரசு முழுது கொடுப்பினும்‌ அமரா கோக்க 
இமாடு - தன்னைப்‌ புகழும்‌ சூதர்முதலிமோர்க்குத்‌ தான்‌ புறங்‌ 
கண்டி பகைவர்‌ அரசை முற்றுங்‌ கொடுப்பினும்‌ ௮மைதி பிற 
வாத அறிவுடனே, தூகு துளி பொழிந்த பெசக்மா வானின்‌ 
வீமாது சுரக்கும்‌ அவண்‌ காள்‌ மகிழ்‌ இருக்கையும்‌ - தூம துளி 
மைப்‌ பெருகச்‌ சொரிந்த பருவம்‌ பொய்மாத முகில்‌ பின்னரும்‌ 
'பெக்யுமாறுபோலப்‌ பின்னரும்‌ மாறாமற்‌ சொரியும்‌ அவனுடைய 
காளோலக்கமும்‌ ; 


(க - ரை.) நன்னன்யால்‌ செல்லும்‌ நெறிக்கண்‌ உளவாகிய நலத்‌ 
,தங்குகளும்‌ பிறர்‌ நாட்டின்கட்‌ கிடைக்கப்‌ பெறாத செல்வத்தை மாறாம 
அளிக்கும்‌ அவன்‌ நாட்டின்கட்படும்‌ உணவுகளும்‌ அவன்‌ நாட்டின்கண்‌ 
ணுள்ள மலையும்‌ சோலையும்‌ விலங்குகள்‌ திரிதரும்‌ காடும்‌. நல்லபுகழ்‌ 
அழிவில்லாமே உலகம்‌ உள்ளதுணையும்‌ நிற்றற்குரியதாய்ப்‌ பகைவர்‌ 
யலரையும்‌ புறங்கண்டு அவர்‌ திறைதந்த. பொருளை வரையாது புல 
வோர்க்கு வழங்கும்‌ அவன்‌ வண்மைச்‌ சிறப்பும்‌ தன்னை இகழ்வாரைதி ' 
தன்‌ ஆட்சிக்கண்‌ அகப்படுத்தும்‌ அவன்‌ அறிவாற்றலும்‌, தன்னைப்‌ 
யுகமும்‌ சூதர்‌ முதலியோர்க்குத்‌ தான்‌ வென்ற பகைவருடைய அரக 


௬.௮ மலையடுகடாம்‌ 


முழுதும்‌ கொடுத்தும்‌ அமையாத உள்ளத்தோடே தூய துளியைம்‌ 
பெய்யும்‌ பருவம்‌ பொய்யா மழை மேலும்‌ மேலும்‌ பொழியுமாறு போலே 
பின்னரும்‌ மாறாமற்‌ சொரியும்‌ அவன்‌ நாளோலக்கச்‌ சிறப்பும்‌. 
(கூறுவல்‌) என்பதாம்‌. 

(அ - ரை.) அறு -வழி; அதனளவென்றது, அதன்கம்‌ செல்லுங்கால்‌: 
உண்டாகும்‌ நன்மை யித்துணை தமை யித்துண என்னும்‌ அளவு . 
என்றவாறு. அசைதல்‌ - தங்கியிருத்தல்‌. தங்குதற்குரிய இடம்‌ நீரும்‌ 
நிழலும்‌ உணவும்‌ உடையவாய்த்‌. தீமைகள்‌ இலவாய்‌ இருத்தல்‌ இன்றி' 
யமையாமையின்‌ அசையும்‌ நற்புலம்‌ என்றான்‌. நற்புலம்‌ - நன்மையுடைய: 
இடம்‌. வீறு - வேறொன்றற்கில்லாத சிறப்பு: அஃதாவது நாடாவளத்தது: 
என்றவாறு. சுரக்கும்‌ என்றது, ' தன்கண்‌ வாழ்வார்‌ தேடி வருந்தாமல்‌: 
அவர்பாற்றானேயடையும்‌ செல்வமுடையது'' என்றவாறு. இவ்வாறாதலை,. 

““நாடென்ப நாடா வளத்தன நாடல்ல 
நாட வளந்தரு நாடு”? (௪௨௯). 
என்னுந்‌ திருக்‌ குறளானும்‌, 
** கதிர்படு வயலி னுள்ள கடிகமழ்‌ பொழிலி னுள்ள 
முதிர்பல மரத்தி னுள்ள முதிரைகள்‌ புறவினுள்ள 
பதிபடு கொடியி னுள்ள படிவளர்‌ குழியினுள்ள 
மதுவன மலரிற்‌ கொள்ளும்‌ வண்டென மள்ளர்‌ கொள்வார்‌'” 
(நாட்‌ - ௨௨) 
என்னும்‌ இராமாவதாரத்தானும்‌ உணர்க. 
நாடெனவே மலைநாடும்‌, காட்டு நாடும்‌, தண்பணை நாடும்‌ கூறுவல்‌: 
என்றானாயிற்று; அவையிற்றை.விரியிற்‌ காண்க. 
- “* இருபுனலும்‌ வாய்ந்த மலையும்‌ வருபுனலும்‌ 
4, வல்லரணும்‌ நாட்டிற்‌ குறுப்பு” ்‌ (குறள்‌ - ௭௨௭) 
என்பவாகலின்‌ மலையும்‌ கூறுவல்‌ என்றான்‌. 

சோலை - பூம்பொழில்கள்‌. "மன்னா வுலகத்து மன்னுதல்‌ குறித்‌. 
தோர்‌, தம்புகழ்‌ நிறீஇத்‌ தாம்மாய்ந்‌ தனரே'' (புறம்‌. ௧௬௫) என்றாங்கு 
எப்பொருளும்‌. நிலையுதலில்லாத இவ்வுலகத்தே புகழ்‌ ஒன்றுமே நிலை 
பேறுடைத்தாகலின்‌, “*தொலையா நல்லிசை உலகமொடு நிற்ப'' என்றான்‌. 
புகழ்‌ அங்ஙனம்‌ நிற்றலை, 

““ ஒருவன திரண்டி யாக்கை யூன்யயின்‌ நரம்பின்‌ யாத்த 
உருவமும்‌ புகழும்‌ என்றாங்‌ கவற்றினூழ்‌ காத்து வந்து 
மருவிய உருவ மிங்கே மறைந்துபோ மற்றை யாக்கை 
திருவமர்ந்‌ துலக மேத்தச்‌ சிறந்துபின்‌ னிற்கு மன்றே”? 
ல்‌ ்‌ (சூ - சய - ௨0௫ 
என்றும்‌, 
“ யொன்றும்‌ இவ்வுட லின்பொருட்‌ 
a டென்றும்‌ நிற்கும்‌ இரும்புகழ்‌ 


மலைபடுகடசம்‌ ௧௯ 


இன்று நீர்கழிந்‌ தீர்களால்‌ 
குன்‌ றின்‌ மேற்குடை வேந்திர்காள்‌”' (சூ: அர-௨௨௪௬ 


என்றும்‌ எழுந்த சூளாமணிச்‌ செய்யுள்களான்‌ உணர்க. 


உலகமொடு நிற்ப என்றதன்கண்‌ ஒடு உருபு உட்னிகழ்ச்‌ சக்கண்‌ 
ஈந்தது; உலகம்‌ நிற்குமளவும்‌ அதனுடன்‌ கூடிநிற்கும்‌ புகழ்‌ என்றவாறு. 


நல்லிசை நிற்பச்‌ சுரக்கும்‌ ஈகை மாரி என்று கூட்டுக. 


* உரைப்பா ௬ரைப்பவை எல்லாம்‌ இரப்பார்க்கொன்‌ 
றிவார்மே னிற்கும்‌ புகழ்‌'” (குறள்‌ - ௨௨௩௨௨) 
என்யதுபற்றிப்‌ புகழ்க்குச்‌ சிறந்த காரணங்களுட்‌ டலைசிறந்தது ஈகை 
யாதலின்‌ அதனையே ஏதுவாக்கினார்‌. 
சிறந்த வேந்தர்கள்‌ தம்பகைவர்பால்‌ கவர்ந்த பொருளை வழங்கும்‌ 
வழக்கமுண்மையை, 


*“ ஒன்னாத்‌ தெவ்வர்‌ உலைவிடத்‌ தொழித்த 
விசும்புசெல்‌ இவுளியொடு பசும்படை தரீஇ 


எனவும்‌, 


: செய்வினைக்‌ கெதிர்ந்த தெவ்வர்‌ தேஎத்துக்‌ 
கடற்படை குளிப்ப மண்டி அடர்ப்புகர்ச்‌ 
சிறுகண்‌ யானை செவ்விதின்‌ ஏவிப்‌ 
பாசவற்‌ படைப்பை யாரெயில்‌ பலதந்‌ 
தவ்வெயிற்‌ கொண்ட செய்வுறு நன்கலம்‌ 
பரிசின்‌ மாக்கட்கு வரிசையின்‌ நல்கி'' (புறநா-௬-௧௧-௬% 


எனவும்‌, 


** குரிசி லடையாரைக்‌ கொண்டகூட்‌ டெல்லாம்‌ 
பரிசல்‌ முகந்தன பாண்‌”! (புற-வெ-டுக) 
எனவும்‌, ்‌ 


** திறல்சால்‌ வென்றியொடு தெவ்வுப்புல மகற்றி 
விறல்வேன்‌ மன்னர்‌ மன்னெயின்‌ முருக்கி 
நயவர்‌ பாணர்‌ புன்கண்‌ தீர்த்தபின்‌'' 
(சிறுபாண்‌- ௨௪௬-௨௪௮): 


எனவும்‌ பிற சான்றோரும்‌ கூறுமாற்றான்‌ உணர்க. 


அருங்கலம்‌ - பெறற்கரிய சிறந்த அணிகலன்கள்‌. புலவர்‌ - அறி. 
வுடையோர்‌. இனி, இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்னும்‌ முத்தமிழ்த்துறை 
போய புலவர்கள்‌ எனினுமாம்‌. ஈகை என்பதற்குப்‌ பொன்‌ எனப்‌ 
இபாருள்‌ கூறினார்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. . 


௪௦ மலைபடுகடாம்‌ 


இகமுநர்‌ - தன்னை இகமும்‌ பகைவர்‌. பிணித்தலாவது, தால்வகை 
அபாயங்களில்‌ ஏற்பன கொண்டு அவரை அஞ்சுவித்தாதல்‌ நட்டாதல்‌ 
தன்‌ ஆணைவழி நிறுத்துதல்‌. இதற்கு அறிவு வன்மையே வேண்டுமாகலின்‌ 
ஆற்றல்‌ ஈண்டு அறிவின்‌ ஆற்றலைக்‌ குறித்து நின்றது. 
புகழ்வோர்‌ சூதர்‌ மாகதர்‌ பாணர்‌ கூத்தர்‌ நட்டோர்‌ முதலியோர்‌. 
அரசு முழுது கொடுப்பினும்‌ அமரா நோக்கமொடு என்றது அவ்‌ 
வள்ளலின்‌ வண்மையின்‌ மாண்பைச்‌ சிறப்பித்தவாறு; என்னை ? ்‌ 
““அகமலி உவகையொ டணுகல்‌ வேண்டிக்‌ 
கொன்றுசினந்‌ தணியாப்‌ புலவுநாறு மருப்பின்‌ ' 
வெஞ்சின வேழம்‌ நல்கனன்‌ அஞ்சி 
யானது பெயர்த்தனெனாகத்‌ தானது 
சிறிதென உணர்ந்தமை நாணிப்‌ பிறிதுமோர்‌ 
பெருங்களிறு நல்கி யோனே” (௧௯௪) 
என்னும்‌ புறப்பாட்டால்‌, சிறந்த வள்ளல்‌ தாம்‌ எத்துணைக்‌ கொடுப்‌ 
யினும்‌ அக்‌ சொடையான்‌ ஆராமையுடையராதல்‌ அறிக. 
நாண்‌ மகிழ்‌ இருக்கை - காலைப்போதின்கண்‌ ஓலக்கத்தே மகழ்த்‌ 
திருக்கும்‌ இருக்கை. இவ்விருக்கையிலிருந்து இரவலர்க்கு வழங்குதல்‌ 
அரசர்கள்‌ வழக்கம்‌. இதனை, 
“நாட்கள்‌ ஞண்டு நாண்மகிழ்‌ மதிழின்‌ 
யரர்க்கும்‌ எளிதே தேரீ தல்லே'” (௧௨௩) 
என்னும்‌ புறப்பாட்டான்‌ உணர்க. 


௭௪௭-௮07 நல்லோர்‌................ ஒழுக்கமும்‌ 


(இ-ள்‌.) ஈல்லோச்‌ குழீஇய நாவில்‌ அவையத்து - 
எவ்வாற்றானும்‌ ஈல்லோரே கூடியிருப்பதுக்‌ கற்றோர்‌ தாம்‌ 
கற்றவைகளை காவான்‌ உரை ததற்கேற்ற துக்‌ ஆகிய தன்‌ நல்‌ 
லவைக்‌ கள,த்தே, வல்லாராயினும்‌ - தாம்‌ கற்றவற்றை மனங்‌ 
கொள்ளக்‌ கூறமாகீடாராயினும்‌, புறமறைத்து - அவர்‌ மாக்டா 
மைமை மறைத்து, சென்>றோரை - தம்மவையிட கத்தே சென்‌ 
மவர்களை, சொல்லிக்‌ காட்டி - தரம்‌ பொருளைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டி, 
சோர்வின்றி விளக்கி - அதனைத்‌ தப்பின்றாக எல்லார்‌ மனமுங்‌ 
கொள்ளும்படி அறிவித்து, நல்லிஇன்‌ இமக்கும்‌ அவன்‌ சுற்றத்‌ து 
ஒழுக்கமும்‌ - நன்றாக ஈடத்தும்‌ அவனுடைய சுற்றக்‌ தாருடைய 
பேரொழுக்கமும்‌; 


(க - ரை.) நல்லோர்‌ குழீஇயதும்‌ கற்றோர்‌ தாம்‌ கற்றனவெல்லாம்‌ 
கூறற்குத்‌ தக்க சான்றோரையுடையதும்‌ ஆகிய தனது நல்லவைக்கண்‌ 
சென்ற புதியவர்‌ வல்லுநர்‌ அல்லாதவிடத்தும்‌ அவர்‌ மாட்டாமையை 
மறைத்து அவர்‌ கூறியவற்றை வழிமொழிந்து அவையோர்‌ மனங்கொள 
அவற்றைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டிப்‌ புகழ்ந்து நன்றாக நடத்தும்‌ இயல்புடைய 
அவன்‌ சுற்றத்தாருடைய ஒழுக்கமும்‌ (கூறுவல்‌) என்பதாம்‌. 


மலைபடுகடாம்‌ சக 


(அ - இர.) நல்லோர்‌ என்றது தீநெறி விலச்கி நன்னெறிச்‌ செலுத்‌ 
அம்‌ பேரறிவுடைய அறனறிந்து மூத்த அந்தணாளரை. அரசர்க்கும்‌ 
உறுப்புகட்கும்‌ மானுட தெய்வ குற்றங்கள்‌ வாரஈமற்‌ காத்தற்குரிய 
இச்சான்றோரினத்தனாய்த்‌ தானிருக்கும்‌ சிறப்புடையன்‌ நன்னன்‌ என்பதும்‌ 
இதனாற்‌ போந்தமை காண்க. நாநவில்‌ அவைய மாவது - கல்வியை 
நன்கு கற்று முதிர்ந்தாரும்‌ தாம்‌ கற்றவற்றை விரித்துரைக்குங்கால்‌ 
அவ்வுரையின்‌ நுண்பொருளை உணரும்‌ சான்றோருமுடைய அவை என்ற 
வாறு. என்னை ? 


“கற்றார்முன்‌ கற்ற செலச்சொல்லித்‌ தாங்கற்ற 
மிக்காருள்‌ மிக்க கொளல்‌” (௪௨௪) 
என்றும்‌. ்‌ 


“உணர்வ துடையாரீமுற்‌ சொல்லல்‌ வளர்வதன்‌ 

பாத்தியுள்‌ நீர்சொரிந்‌ தற்று" (௭௪௮) 
என்றும்‌ திருவள்ளூவப்‌ பெருந்தகையார்‌ மொழிந்த மெய்ம்மொழி 
யானும்‌ இதனை உணர்க, வல்லார்‌ வன்மையில்லார்‌; நாநல மில்லாதார்‌ 
என்றவாறு. நல்லாரே நிறைந்த அவைக்களத்தே ஒரோவழிப்‌ புதுவராய்ச்‌ 
சென்றவர்‌ குற்றந்தரும்‌ சொற்களைப்‌ பேசியவிடத்தும்‌ குற்றத்தை எடுத்‌ 
துள்‌ கூறின்‌ அவர்‌ பல்லாருள்‌ நாணல்‌ பரிந்து அவர்‌. கூறியவற்றையே 
வழிமொழிவார்‌ போன்று அவர்‌ கூறக்‌ கருதிய பொருளைக்‌ தாம்‌ விளக்‌ 
கக்‌ கூறி இத்தகைய சிறப்புடைய பொருளை இப்‌ பெரியார்‌ நமக்கு 
துண்ணிதிற்‌ கூறினார்‌ என அப்‌ புதியரைப்‌ புகழ்ந்து நன்றாக நடத்தும்‌ 
சுற்றத்தையுடையான்‌ என்க ? என்னை, 


“அற்றம்‌ மறைக்கும்‌ பெருமை சிறுமைதான்‌ 
குற்றமே கூறி விடும்‌”' (குறன்‌ - ௬௮0) 
என்பவாகலான்‌. அற்ற மறைக்கும்‌ பெருந்தகைமை கூறியவாறாம்‌. 


தல்லிதின்‌ - நன்றாக. இயக்கும்‌ - செலுத்தும்‌. இனி நல்லோர்‌ 
அவைக்களத்தின்‌ இயல்‌ பினை. 


“அவற்றுள்‌, 
நல்லவை என்பது நாடுங்‌ காலை 
எத்துறை யானும்‌ இருவரும்‌ இயம்பும்‌ 
அத்துறை வல்மீலார்‌ அறனொடு புணர்‌ ந்தோர்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ கண்டோர்‌ மிக்கவை ஓர்ப்போரா்‌ 
கற்றவர்‌ கல்விக்‌ கடாவிடை அறிவோர்‌ 
செற்றமும்‌ சினமும்‌ சேரா மனத்தோர்‌ 
முனிவொன்‌ றில்லோர்‌ மூர்க்கர்‌ அல்லோர்‌ 
இனிய முகத்தோர்‌ இருந்துரை கேட்போர்‌ 
வேந்தன்‌ ஒருவர்க்குப்‌ பாங்குப்‌ படினும்‌ 
தாந்தா மொருவர்கட்‌ பாங்குப்‌ படாதோரா்‌ 
அன்னோர்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய யொழுதில்‌ 


உ மலைபடுகடாம்‌ 


தொலையு மாயினும்‌ தொலைவெனப்‌ படாது 
. வெல்லு மாயினும்‌ மிசச்சிறப்‌ புடைத்தே'்‌ - 
(யா - வி - ஒழிபு - சூ - ௩. மேற்‌: 
சான்றும்‌, 
““நிறைவவை என்பது நினையுங்‌ காலை 
எல்லாப்‌ பொருளும்‌ தன்னகத்‌ தடக்கி | 
எதிர்வரு மொழிகளை எடுத்துரைப்‌ பதுவே ்‌ (ட )- 
என்றும்‌, 
““புகமுந்‌ தருமநெறி நின்றோர்பொய்‌ காமம்‌ 
இகமுஞ்‌ சினஞ்செற்ற மில்லோர்‌--நிகழ்கலைகள்‌ 
எல்லாம்‌ உணர்ந்தோர்‌ இருந்த விட்மன்றே 
நல்லாய்‌ அவைக்கு நலம்‌'”' (வெண்யாப்பாட்‌ - பொது - க) 
என்றும்‌, ்‌ 
நலனடக்கம்‌ செம்மை நடுவுநிலை ஞானம்‌ 
குலனென்‌ நிவையுடையேசர்‌ கோதில்‌--புலனில்லோர்‌ 
சென்று மொழிந்தனவும்‌ கேட்போர்‌ செறிந்தவிடம்‌ 
அன்றோ நிறைந்த அவை?! 
(வெண்பாப்‌ பாட்டியல்‌ - பொது. ௧0): 
என்றும்‌, ்‌ 
- ““ஆறுட்‌ பகைசெற்‌ நருங்கலை யோர்ந்து 
யாரிற்‌ கீர்த்தி படைத்தோர்‌ வைகுதல்‌ 
நல்லவை அடக்கம்‌ வாய்மை நடுநிலை 
. சொல்லு நன்மை யுடையோர்‌ தொகைஇ 
வல்லார்‌ மொழியினும்‌ வல்லுந ராக்கிக்‌ 
கேட்போர்‌ உறையவை நிறையவை ஆகும்‌.” 
(இ- வி -சூ.- ௬௩௨௬ உரைமேற்‌.)- 


என்றும்‌ வரும்‌ ஆன்றோர்‌ மொழிகளான்‌ உணர்க. 
௮௪-௮௩ 2 நீரகம்‌........ இயற்கையும்‌ 


(இ-ள்‌.) நீர்‌ அகம்‌ பனிக்கும்‌ அஞ்சுவரு எடும்‌ இறல்‌: 
சாரியுண்கி - கடல்‌ சூழ்க த உலகு ஈடுங் தம்படி அச்சந்‌ தொன்‌ ஹும்‌: 
கடிய வலிமையுடைய கஞ்சை ஊணாக உடைய, பேரிசை நவிரம்‌' 
மேளம்‌ உறையும்‌ - பெரிய புகழினையுடைய ஈவிரம்‌ என்னும்‌ 
மலையைப்‌ பொருந்‌ தியிருக்கும்‌, கடவுளது இயற்கையும்‌. - இறைவ: 
னது இமல்பும்‌; 

(க -ரை.) கடல்‌ சூழ்ந்த உலகம்‌ ' நடுங்குமாறு அச்சத்தைத்‌. 
தோற்றுவித்த கடிய வலியையுடைய நஞ்சை உண்டருளியவனும்‌, பெரிய 
புகழை யுடையவனும்‌, நவிரம்‌ என்னும்‌ மலையிற்‌ பொருந்தி வீற்றிருப்ப- 
வனுமாகிய முழுமுதற்‌ கடவுளின்‌ இயல்பும்‌ (கூறுவல்‌) என்பதாம்‌. 


மலைபடுகடாம்‌. ௪௩. 


(அ-ரை. நீரகம்‌ பனிக்கும்‌ அஞ்சுவரு: கடுந்திறல்‌ என்னுந்துணை 
யும்‌ காரிக்கு அடையாக்குக. காரி.- நஞ்சு. அஃதாவது, வானோர்கள்‌ 
அமிழ்தம்‌ பெறுவான்‌ '*வடவரையை மத்தாக்கி, வாசுகியை நாணாக்கிப்‌'” 
பண்டொருநாட்‌ கடல்‌ வயிறு கலக்கினராக, நாணாதய வாசுகி என்னும்‌: 
பெரும்பாம்பு, வருத்தம்‌ பொருதே, தன்‌ மிடற்று. நஞ்சினை அமிழ்து 
திரள்‌ போழ்து, அப்‌ பாற்கடலிடைக்‌ கான்றது.  அந்நஞ்சுதான்‌ எல்லா 
வுலகினையும்‌ எரித்தழிக்கத்‌ தொடங்குதல்‌ கண்ட அமரர்‌ முதலியோர்‌ 
அஞ்சினராய்ச்‌ செஞ்சடைக்‌ கடவுள்‌ திருவடிக்கண்‌ புகல்‌ புக, அக்கடவுள்‌- 
அந்‌ நஞ்சினை எஞ்சாது வாரி உண்டருள, அஃது அப்பெருமான்‌ 
கழுத்திடைக்‌ கருநிறம்‌ காட்டி ஆண்டே உறைந்து புகழ்பெற்றதென்பது:. 
இதனை, 

““கறைமிட றணியலு மணிந்தன்‌ றக்கறை 
மழைநவில்‌ அந்தணர்‌ நவிலவும்‌ படுமே'' (க : ௫ - ௬): 
என்னும்‌ புறப்பாட்டானும்‌ உணர்க. 


கடவுளின்‌ பெருமைதோன்ற அவரருட்‌ செயல்களுள்‌ ஒன்றனைக்‌-. 
குறிப்பாக எடுத்துக்‌ காட்டினார்‌. இனி, நீரகம்‌ பனிக்கும்‌ அஞ்சுவரு. 
கடுந்திறல்‌ என்றதற்குச்‌ சடையகத்தே கங்கை துளும்புதனுடையானும்‌ 
கடிய ஆற்றல்‌ உடையானும்‌ எனப்பொருள்‌ கூறிக்‌ கடவுளுக்கே அடை 
களாக்கினுமாம்‌. இப்‌ பொருட்குக்‌ கடுந்திறல்‌ என்றதனை முடிவிலாற்ற- 
வுடைமை என்னும்‌ கடவுட்‌ பண்பு கூறியதாகக்‌ கொள்க. 

நவிரம்‌ - ஒரு மலை: இம்மலை இக்‌ காலத்தே ''திரிரூல்கிமி”” எனவும்‌: 
““பருவதமலை'' எனவும்‌ வழங்கப்படுகின்ற தென்றும்‌. ஆண்டுள்ள கடவுள்‌ 
காளகண்டேசுவரர்‌ என வழங்கப்படுகின்றனார்‌ என்றும்‌ இது 
திருவண்ணாமலைக்கு வடமேற்கில்‌ உளதென்றும்‌ கூறுப. மேஎய்‌ உறை 
யும்‌ பொருந்தி இருந்தருளும்‌; அஃதாவது, தன்‌ திருவருள்‌ விளங்க. 
வீற்றிருக்கும்‌ என்றவாறு. 


௮௪ -௮இ: பாரரூருள்‌.......:... சிறப்பும்‌ 


(இ-ள்‌.) பாம்‌ இருள்‌ நீங்கப்‌ பகல்‌ செய்யா எழுதரும்‌ -- 
பரந்த. இருள்‌ நீங்கும்படி பகற்பொழுகைச்‌ செய்து தோன்றும்‌, 
ஞாயிறன்ன அவன்‌ வசையில்‌ இறப்பும்‌ - ஞாயிற்றை ஒத்த 
அவனுடைய குற்றமில்லாத தலைமையும்‌; 


(க. இர.) உலகத்தை விழுங்கிய பேரிருளை அகற்றித்‌ தனது: 
பேரொளியாலே பகற்பொழுதை உண்டாக்கத்‌ தோன்றும்‌ ஞாயிற்றை- 
ஓத்து அவன்‌ குற்றமற்ற தலைமைத்‌ தன்மையும்‌ (கூறுவல்‌) என்பதாம்‌. 


(அ - இர.) இதன்கண்‌ அவ்‌ வள்ளலின்‌  அளியுந்‌ தெறலும்‌: 
கூறினார்‌. என்னை ? கதிரவன்‌ தோன்று முன்னர்‌ உலகம்‌ இருளில்‌ மூழ்கி: 
இடருற்றுக்‌ கடந்தாற்‌ போன்று நன்னன்‌ தோன்று முன்னர்‌ பகைவராத்‌ 
பேரிடர்‌ உற்றுக்கடந்த குடிமக்களை, அஞ்ஞாயிறு தோன்றி இருள்‌ 
அடர்த்து உயிர்களை விழிப்பூட்டித்‌ தத்தம்‌ வினையிடைச்‌ செலுத்தினாற்‌- 
“போன்று, அந்நன்னன்‌ தோன்றி அப்‌ பகையடர்த்து மக்களை அச்சந்‌- 
தீர்த்துத்‌ தனது அருளாலே . நன்னெழிக்கட்‌ படர்வித்தான்‌ என்றும்‌- 


௪௫௪ மலைபடுகடாம்‌ 


அறுமைப்‌ பேரிருளில்‌ மூழ்கிக்‌ கடந்த உலகினை வண்மைப்‌ பேரொளி 
அழங்கி இடர்‌ தீர்த்து இன்புறுத்தினான்‌ என்றும்‌, இருவகைப்‌ பொருட்கும்‌ 
யொதுவுற உவமை எடுத்தோதலான்‌ என்‌க. 


““அகலிரு விசும்பிற்‌ பாயிருள்‌ பருகிப்‌ 
பகல்கான்‌ நெழுதரு பல்கதிர்ப்‌ பருதி.” (க - ௨) 
அனப்‌ பெரும்பாணாற்றுப்‌ படையினும்‌ ஞாயிற்றின்‌ தெறலும்‌ அளியுங்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. 
இனி, ஞாயிறன்ன என்று உவமை எடுத்தோதியவர்‌ அஞ்ஞாயிற்‌ றின்‌ 
இச்சிறப்புக்களையே உடையனாதல்‌ அன்றி, அஞ்ஞாயிற்றின்கட்‌ டந்த 
அசை சிறிதும்‌ தனக்கில்லான்‌ என்பார்‌, “வசையில்‌ சிறப்பும்‌' என்றார்‌. 
என்னை ? 


“£வையங்‌ காவலர்‌ வழிமொழிந்‌ தொழுகப்‌ ழ்‌ 

யோகம்‌ வேண்டிப்‌ பொதுச்‌ சொற்‌ பொறு௮ 

திடஞ்சிறி தென்னும்‌ ஊக்கம்‌ துரப்ப 

ஒடுங்க வுள்ளத்‌ தோம்பா வீகைக்‌ 

கடந்தடு தானைச்‌ சேர லாதனை 

யாங்கன மொத்தியோ வீங்குசெலன்‌ மண்டிலம்‌ 

பொழுதென வரைதி புறங்கொடுத்‌ திறத்தி 

மாறி வருதி மலைமறைந்‌ தொளித்தி 

அகலிரு விசும்பி னானும்‌ 

பகல்விளங்‌ குதியாற்‌ பல்கதிர்‌ விரித்தே." (௮) 
ன்னும்‌ புறப்பாட்டின்கண்‌ ஞாயிற்றின்கட்‌ கடந்த வசைகளை வரைந்து 
கூறுதலான்‌ நன்னனும்‌, ஞாயிற்றின்‌ அளியும்‌ தெறலும்‌ ஒத்து ஏனைய 
அசை ஒவ்வான்‌ என்பது ஆசிரியர்‌ கருத்தாகலான்‌ என்க. 


௮௬-௮௯: இகந்தன.......... விரவும்‌ 


(இ-ள்‌.) இசக்தன வாயினும்‌ தெவ்வர்‌ தேஎம்‌ நுகம்படக்‌ 
கடந்து நூழில்‌ ஆஃடி- தொலைவின்சண்‌ உள்ளனவேனுக்‌ தம்‌ 
பகைவர்‌ நாடு ஆண்டும்‌ சென்று தரசிப்படைமை வலியுண்டாக 
வென்று கொன்று குவித்துப்‌ பின்னர்‌, புரை த் தோல்‌ வரைப்பின்‌ 
வல்‌ நிழல்‌ புலவோர்க்குக்‌ கொடைக்கடன்‌ இறுத்த அவன்‌ 
தொல்லோர்‌ வரவு - உயர்சீியுடைய யானை அணிந்து கிற்னெற 
அணர்யிலே சென்று பொருத வேற்போரின்‌ விளக்க தை கயுடைம 
அறிவுடைமோர்க்குக்‌ கொடுத்தற்குரிம நாடும்‌ ஊரும்‌ முதலிய 
வற்றைக்‌ கொடுத்‌ த அவனுடைய குடியிலுள்ளோர்‌ தகோற்றரவும்‌; 

(க - இர.) தொலைவின்கண்‌ உள்ளன என மடிந்திராதே பகைவர்‌ 
தாட்டிற்சென்று, அவர்‌ தம்‌ தூசிப்படையை வெற்றியுண்டாகக்‌ கொன்று 
குவித்துப்‌ பின்னரும்‌, அணிவகுத்து நின்ற உயரிய யானைப்‌ படையையும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௫ 


சென்று யொருத, வேல்‌ வித்தையில்‌ விளக்கமுடைய அறிவுடையோர்க்‌. 
குக்‌ கொடுத்தற்குரிய நாடும்‌, ஊரும்‌ முதலியவற்றைக்‌ கொடுத்த 
அவனது மறக்குடியிலுள்ள மறவர்தம்‌ தோற்றமும்‌ (கூறுவல்‌) என்பா 
தாம்‌. 

(அ - ஓர.) இகந்தன - கடந்த; சேய்மைக்‌ கண்ணுள்ளன என்ற 
வாறு. இகந்தனவாயினும்‌ என்றது, நன்னன்‌ போர்மறவரின்‌ ஊக்க. 
முடைமையைக்‌ காட்டும்‌ குறிப்‌ பேதுவாய்‌ நின்றது. தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌. 
£* இதவ்வுப்‌ பகையாகும்‌". (தொல்‌ - உரி-௪௮) என்பது தொல்காப்பியச்‌ 
சூத்திரம்‌. தேஎம்‌ - தேம்‌ எனற்பாலது அளபெடுத்துத்‌ தேஎம்‌ என 
தின்றது; நாடு என்னும்‌ பொருட்டு. 'செல்லுந்‌ தேஎத்துக்கு உறுதுணை? 
'சிலப்‌ - வரந்த - ௨௦௧) என்னும்‌ இடத்தும்‌ தேம்‌ அப்‌ பொருட்டாதல்‌: 
காண்க. 

நூழில்‌ ஆட்டுதல்‌ - கொன்று குவித்தல்‌; ''ஒருவற்குப்‌ பல்பை 
உடைதவின்‌ மற்றவன்‌ ஒள்வாள்‌ வீசிய நூழிலும்‌.'” (பூறத்‌-௧௪) என்பது: 
தொல்காப்பியம்‌. 


“அறத்திற்‌ பிறழ அரசெறியுந்‌ தானை .. 
மறத்திற்‌ புறங்கண்டு மாறான்‌_—குறைத் தடுக்கச்‌ 
செல்லுங்காற்‌ காட்டுத்தீச்‌ சென்றாங்குத்‌ தோன்றுமே 
பல்படையர்‌ பட்ட படி.'” 
என்பது நூழிலாட்டிற்கு எடுத்துக்காட்டாம்‌. புரைத்தோல்‌ - உயரச்‌ 
சியை உடைய யானை. உருவுட்‌ காகும்‌ புரையுயர்‌ வாகும்‌”' (உரி-௫ு 
என்பது தொல்காப்பியம்‌. வரைப்பு - அணிவகுப்பு. வேனிழல்‌-வேலின்‌ 
கண்‌ விளக்கம்‌. புலவோர்‌ என்றது, நிலையுதலில்லாத உடலை விட்டு 
திலையுதலுடைய புகழை எய்த விழைவுடைய காஞ்சி சான்ற யோர்‌ 
மறவரைக்‌ குறித்து நின்றது. 
யோரின்கட்‌ பகைவென்ற பின்னர்‌ மறவர்கட்கு நாடும்‌ ஊரும்‌: 
பிறவும்‌ வழங்குதன்‌ மரபு. இதனை, ்‌ 
்‌'வெல்பொறியும்‌ நாடும்‌ விழுப்யொருளும்‌ தண்ணடையும்‌ 
கொல்களிறும்‌ மாவும்‌ கொடுத்தளித்தான்‌--பல்புரவி 
நன்மணித்‌ திண்டேர்‌ நயவார்‌ தலைபனிப்பப்‌ 
பன்மணிப்‌ பூணான்‌ படைக்கு.'? (புறப்‌-வெ. தும்யை-௨) 


என்பதனானும்‌ அறிக. 


தொல்லோர்‌ என்றது; தொன்றுதொட்டு வந்த பழங்குடி மறவர்‌ 
என்றவாறு. என்னை ?. 


₹* உலைவிட.தீ தூறஞ்சா வன்கண்‌ தொலைவிடத்துத்‌ 
தொல்படைக்‌ கல்லால்‌ அறிது.” (குறள்‌-௪௬௨) 
என்பவாகலின்‌, தொல்படை.. கூலிப்படை, நாட்டுப்படை, காட்டுப்‌ 
படை, துணைப்படை, பகைப்படை என்னும்‌ அறுவகைப்‌ படையுள்ளும்‌ 
சிறப்புடையது . தொல்படையே ஆகலான்‌, அவன்‌ “தொல்லோர்‌ 
வரவும்‌” என்றார்‌. 


௯ மலைபடுகடாம்‌ 


““கன்னின்றான்‌ எந்தை கணவன்‌ களப்பட்டான்‌ 
முன்னின்று மொய்யவிந்தார்‌ என்னையர்‌—. பின்னின்று 
கைபோய்க்‌ கணையுதைப்பக்‌ காவலன்‌ மேலோடி 
எய்போற்‌ கிடந்தான்‌ என்‌ ஏறு” (புறப்‌- வெ-வாகை.௨௨) 
ன்னும்‌ அரிய வெண்பாவான்‌ தொல்படையின்‌ வன்கண்மை இருந்த 
வாறு அறிக. 


௯௦ - ௬௪? இரைதேர்ந்து... “2 கேள்‌ 


(இ-ள்‌.) இரை தேர்ந்து இவரும்‌ கொடும்‌ காள்‌ முதலை 
மொடு - இரையை 5 ௧உ த்‌ இரியாகின்‌ ற வளைந்த சாலினையுடைய 
.மூகலையோடே, திரைப்படக்‌ குழிந்த கல்‌ அகழ்‌ டங்கன்‌ - இரை 
யுண்டாக ஆழ்ந்த கல்லை அகழ்ந்இடற்றிம கூங்னெயும்‌, வரை 
புரை நிவப்பின்‌ வானறோய்‌ இஞ்ூ - மலையை ஒத்த உமர்ச்சியை 
அடைய வானை தீண்டும்‌ மதிலினையும்‌ உடைய, உரைசெல 
வெறுக க அவன்‌ மூதூர்‌ மாலையும்‌ கேள்‌ - புகழ்‌ எங்கும்‌ பரக்கும்‌ 
படி செறிக்த அவனுடைய பழைய ஊரின தமல்பும்‌ இருக்கும்‌ 
பழ.யைக்‌ கூறுவல்‌ கேட்பாயாக; 

(௧ - ரை.) இரையைத்‌ தேடித்திரிின்ற முதலைகளையுடையதாய்‌ 
அலைகள்‌ உண்டாகுமாறு ஆழ்ந்ததும்‌ கல்லை அகழ்ந்தியற்றியதும்‌ ஆகிய 
இடங்கினையும்‌, மலையை ஒதீதுயர்ந்து வானைத்‌ தீண்டா நின்ற மதிலையும்‌, 
உலகெங்கும்‌ பரவுமாறு விரிந்து செறிந்த புகழினையும்‌ உடைய, பழை 
தாகிய அவன்‌ ஊரின்‌ இயல்பினையும்‌ கூறுவல்‌ நீ கேட்பாயாக, என்ப 
தாம்‌. 

(௮ - ரை.) இவருதல்‌ - திரிதல்‌. கொடுந்தாள்‌ - வளைந்த கால்‌; 


“சூழ்ந்த நாஞ்சில்‌ சூழ்ந்த வாரை சுற்றுமுற்று பாரெலாம்‌ 
போழ்ந்தமா திடங்கிடைக்‌ கடந்துபொங் கடங்கர்மா 
தாழ்ந்த வங்க வாரியிற்‌ றடுப்பொணா மதத்தினால்‌ 
ஆழ்ந்த யானை மீதெழுந்‌ தழுந்துகன்ற போலுமே'? 

(கம்ப - நகரப்‌- ௧௪) 


னப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ கடங்கின்கண்‌ முதலைகள்‌ உளவாதலுணர்க. 
ஆழமுடைமை பேரலை எழுதற்குக்‌ காரணமாதல்‌ பற்றி ஆழ்தலைத்‌ இரை 
வடுதற்கு ஏது வாக்கினார்‌. குழிதல்‌ - ஆழமுடைத்தஈதல்‌. பூமியின்‌ 
ஆழத்தில்‌ கற்களை அகழ்ந்து தோண்டிய அகழ்‌ என்றது, அதன்‌ இண்‌ 
மையை உணர்த்தி நின்றது. ் 


**உயர்வு அகலந்‌ திண்மை அருமைஇந்‌ நான்கின்‌ 
அமைவரண்‌ என்றுரைக்கும்‌ நூல்‌.'' (குறள்‌-௪௪௩.) 


என்பவாகலின்‌ இந்‌ நான்கின்‌ மிகுதியும்‌ தோன்ற “'வரைபுரை நிவப்பின்‌ 

என்று உவமை எடுத்தோதினார்‌. உரைசெல வெறுத்த அவன்‌ மூதூர்‌ 

என்றது நன்னனின்‌ உயரியதொல்‌ குடிச்சிறப்பை யாப்புறுத்தி நின்றது. 

ர என்பதன்கண்‌, புரை : உவம உருபு. இஞ்சி - மதில்‌. மாலை- 
யல்பு 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௭ 


“இனி, ௬௭ - ஆற்றின்‌ அளவும்‌ என்பது தொடங்கி, ௬௪ - கேள்‌ 
என்னுந்‌ துணையும்‌ கடந்த பொருளை, 

ஆற்றின்‌ அளவும்‌, புலமும்‌ நாடுபடு வல்சியும்‌ மலையும்‌ சோலையும்‌, 
கானமும்‌, அவன்‌  ஈகைமாரியும்‌, பிணிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌, நாண்மகிழ்‌ 
இருக்கையும்‌, சுற்றத்தொழுக்கமும்‌, காரியுண்டிக்‌ கடவுளதியற்கையும்‌, 
அவன்‌ வசையில்‌ சிறப்பும்‌, அவன்‌ தொல்லோர்‌ வரவும்‌, அவன்‌ மூதூர்‌ 
மாலையும்‌ இருந்தபடியை (யாம்‌ கூறுவாம்‌) கேள்‌ என இயைத்துக்‌ 
கொள்க. 

௬௪ - இனி வேளை நீ முன்னிய இசையே என்பது தொடங்க, 
௧௪௪ - முரஞ்சுகொண்டிறைஞ்சின வலங்கு சனைப்பலவே என்னுந்‌ 
துணையும்‌ ஒரு தொடர்‌. இதன்கண்‌ ஆற்றின்கட்படும்‌ நன்மையின்‌ 
அளவும்‌ வீற்றுவளஞ்‌ சுரக்கும்‌ அவன்‌ நாடுபடுவல்சியும்‌ விரவக்‌ கூறு 
கின்றான்‌. ஆற்றினளவு முதல்‌, அவன்‌ மூதுரர்மாலை ஈறாக ஈண்டுத்‌ 
தொகுத்து நிறுத்த. முறையானன்றி ஏற்ற பெற்றி பிறழவே கூறுகின்றார்‌ 
என்க. என்னை?, அக்‌ கூத்தர்‌ செல்லும்‌ வழிக்கண்‌ ஆண்டாண்டு 
உள்ளனவே கூறவேண்டுதலான்‌. 


வீற்றுவளஞ்சுரக்கும்‌ அவன்‌ நாடூபடூ வல்சி 
(௯௪௫ முதல்‌ ௧௪௪ வரை ) 
௬௯௪-௬௯௯; இலவி................ஃ இரும்புனத்து 


(இ ள்‌.) இனி வேளை நீ முன்னிய இசைமே - அவையிற்‌ 
றில்‌ இப்பொழுது நீ ஈன்னன்‌ வேண்மானைக்‌ கருதிச்‌ செல்கின்ற 
இசைதான்‌, மிகுவளம்‌ பழுகிய மாணச்‌ வைப்பின்‌. புதுவது 
வக்‌. தன்று - மிகுன்ற செல்வம்‌ முற்றுப்பெற்ற புதுவருவாமை 
யுடைய ஊர்களாலே புதிதாகிய தன்மை வந்தது, இது அதன்‌ 
பண்பே-இக்‌ தன்மைத்து அததிசையின்‌ பண்பு, வானம்‌ மின்னு 
வசிவு பொழிய ஆனாது இட்டவெல்லாம்‌ பெட்டாங்கு விளைய - 
மேகம்‌ பிளந்து மின்னாகிய வடுப்படுகலோடே பெல்கையினாலே 
அமையாதே நிலத்தே இஉட விதைகள்‌ எல்லாம்‌ இனனவனா அ 
விளம வேண்டுமென்று ஆண்டுள்ளார்‌ விரும்பினற் போலே 
விளயும்படியாக, பெயலொடு வையெ வியல்கண்‌. இரும்புன தது - 
அம்‌ மழையோடே தங்கின அகன்ற இடங்களையுடைய பெயிம 
இகால்லை நிலத்தே; 

(க -ரை:) ஆற்றின்‌ அளவு முதலாக யாம்‌ கூறியவற்றில்‌ இப்‌ 
பொழுது நீ நன்னன்‌ வேண்மானை நாடிச்‌ செல்லக்‌ கருதிய இசையின்‌ 
தன்மை. இருந்தபடியைக்‌ கேள்‌. அத்‌ திசைதான்‌ மிகுகின்ற செல்வம்‌ 
முற்றுப்‌ பெற்ற புதுவருவாயையுடைய ஊர்களாலே புதிதாகிய தன்மை 
வந்தெய்தப்‌ பெற்றது. இத்தன்மைத்து அத்திசையின்‌ பண்பு; ஆங்கு 
மேகம்‌ மின்னலோடே பெய்கையினாலே அமையாதே நிலத்தே இட்ட 
வித்துக்கள்‌ எல்லாம்‌ இன்னவாறு விளைய வேண்டுமென்று ஆண்டுள்‌ 
ளார்‌. விரும்பினற்யோலே விளையும்படியாக அம்மழையோடே தங்கின 
“அகன்ற கொல்லை நிலத்தே என்பதாம்‌. 


௮ மலைபடுகடாம்‌ 


(அ - அர.) இனி - மேலே. நன்னன்‌ வேள்மான்‌ என்பவாகலின்‌ 
வேள்‌ என்றார்‌. இவன்‌ வேளிர்‌ குலத்திற்‌ றோன்றியவன்‌ என்ப. முன்னு: 
தல்‌ - நினைத்தல்‌. திசை - ஈண்டு வழிக்கு ஆகுபெயராய்‌ நின்றது. 
எனவே, அவற்றுள்‌ ஆற்றின்‌ அளவு கூறுவல்‌ கேள்‌ என்றவாறு. இசையே 
என்பதன்கண்‌ ஏகாரம்‌ பிரிநிலை. பழுநிய- மற்றுப்‌ பெற்ற. யாணர்‌-புதிய 
வருவாய்‌; “புதிதுபடல்‌ பொருட்டே யாணர்க்‌ களவி'', (உரி-௮௧} 
என்பது தொல்காப்பியம்‌. வைப்பு - ஊர்‌. வந்தன்று - வந்தது. 


வானம்‌ - மேகத்திற்கு ஆகுபெயர்‌. இனி ''வீற்றுவளஞ்‌ சுரக்கும்‌. 
அவன்‌ நாடுபடு வல்சி'' கூறத்‌ தொடங்குவான்‌ அவையிற்றிற்குக்‌ காரண 
மாய்‌, உலகமும்‌ அதற்குறுதியாகிய அறம்பொருள்‌ இன்பங்களும்‌ ந௨த்‌ 
தற்கு ஏதுவாகிய மழையினது சிறப்புக்‌ கூறுகின்றான்‌ என்க. 
இனி, ௮ம்‌ மழைவளத்தானும்‌, 
““இயல்புளிக்‌ கோலோச்சும்‌ மன்னவ னாட்ட 

பெயலும்‌ விளையுளும்‌ தெ௱க்கு”” (குறன்‌ - ௫௪௫) 
என்னும்‌ மெய்ம்மொழிபற்றி அந்நாட்டின்கண்‌ பெயலும்‌ வினளையுளும்‌: 
கூறுமாற்றான்‌ நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ செங்கோன்மையினைக்‌ குறிப்பா 
லுணர்த்தினானுமாயிற்று. மின்‌: உகரச்சாரியை பெற்று மின்னு ளன 
நின்றது; “மின்னும்‌ பின்னும்‌ பன்னும்‌ கன்னும்‌, அந்‌ நாற்‌ சொல்லும்‌ 
தொழிற்யெய ரியல.?' (தொல்‌ - புள்ளிமய - ௫௦) என்னும்‌ விதியாற்‌ 
கொள்க. வசிவு - பிளவு. இட்ட - பெயர்‌? பல வறிசொல்‌. எல்லாம்‌ 
என்பது எஞ்சாமை குறித்து நின்றது. பெட்டாங்கு - உழவர்‌ விரும்பிய 
படி. இதுவும்‌ நன்னன்‌ செங்கோன்மையைக்‌ குறிப்பான்‌ உணர்த்திய 
வாரும்‌. என்னை! 

'*மழைதொழி லுதவ மாதிரங்கெழுக்கத்‌ 

தொடுப்பின்‌ ஆயிரம்‌ வித்தியது விளைய 

உலகமாண்ட்‌ உயர்ந்தோர்‌ மருக”” (௪0௦0-௪௧-௨௩) 
என, மதுரைக்காஞ்சியின்‌ கண்‌ இவையிற்றிற்குச்‌ செற்கோன்மைறையே 
ஏதுவாக்கிக்‌ கூறலானும்‌ உணர்க. 


௧௦௦-௧0௧: அகல்‌.............. ஃஃரைண்டை 


(இ-ள்‌.) அகல்‌ இருவிசந்பின்‌ - ஏனைப்‌ பூ கங்கள்‌ விரிதற்‌ 
குக்‌ காரணமான பெரிய வான த்‌ தன்கண்‌, ஆ அல்போல வாலிதின்‌ 
விரிந்த புன கொக முசுண்டை - கார்‌. த்‌ இகைமாகிம மீன்போன்‌ நூ 
வெள்ளிதாக மலர்ந்தன புல்லிய கொடியை உடை முசும்டை;. 

(௧ - இர.) முசுட்டைக்‌ கொடி வானத்தே விளங்கும்‌ கார்த்திகை 
மீன்‌ போன்று வெள்ளிதாக மலர்ந்து விளங்கின என்பதாம்‌; 

(அ-ரை. ன்‌ அகல்‌ - இரு விசும்பு: வினைத்தொகை. நிலம்‌ நீர்‌ த 
வளி வெளி என்னும்‌ ஐம்பூதங்களுள்‌ ஏனைய நான்கு பூதங்களும்‌ தன்‌ 
யாற்‌ ரோன்றி விரிதற்கு இடமாதலின்‌ அகலிரு விசம்‌ பென்றார்‌. இதனை, 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௯ 


““மண்கடின மாய்த்தரிக்கும்‌ வாரிகுளிர்ந்‌ தேயதமாம்‌ 
ஒண்கனல்சுட்‌ மொன்றுவிக்கும்‌ ஒவாமல்‌-— வண்கால்‌ 
பரந்துசலித்‌ தத்திரட்டும்‌. பார்க்கில்‌ஆ காயம்‌ 
நிரந்தரமாய்‌ நிற்கும்‌ நிறைந்து.” (உண்மை விள - ௯), 

என்னும்‌ அளவை நூலான்‌ அறிக. வ ட்‌ 
ஆ.அல்‌ : ஆரல்‌ என்பதன்‌ இடைக்குறை. ஆரல்‌ - கார்த்திகை விண்‌: 
மீன்‌. '“மறுவரும்‌ ஆரல்‌ ஆகும்‌ மாதர்மூ விருவர்‌ தாமும்‌," (கந்தபு. திரு. 
வவ - ௫௧௬) எனப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ ஆரல்‌ அப்‌ பொருட்டாதலறிக... 
எள்‌ 
௧௦௨ -௧௦௬;: நீலத்தன்ன.............. பல்கவரீரெண்‌ 


(இ-ள்‌.) நீலததன்ன விதைப்‌ புனம்‌ மருங்கின்‌ - தோடு: 
கள நீலமணிமை ஓத்த நிறததகையுடையவாய்‌ எழும்படி அவை 
ட மிற்றை விதைத்த கொல்லையின்‌ பக்கத்தே, மகுளி பாயாது - 
அரக்குப்‌ பரமாமல்‌, மலிதுளி தழாலின்‌ அகள,த்தன்ன நிறை: 
சுனைப்‌ புறவில்‌ - மிக்க மழைத்துளியைக்‌ தழுவுகைமாலே நீர்ச்‌ 
சாலை ஒத்து கிறைந்த சுனைகளையுடைய காட்டிட. கத்தே, கெளவை 
போகிய. கருங்காய்‌ - இளங்காயான தன்மைபோன கரிய காய்‌ 
கள்‌, பிட எம்‌ ரெய்கொள ஒழுனெ பல்கவர்‌ சர்ஏண்‌ - ஒருபிடி. 
யிலே எழுசாயாக நெய்‌ உள்ளே கொள்ளும்படியாக வளர்ந்‌ தன 
பலவாகக்‌ னெத்த பசிய எள்‌; ழ்‌ 

(க - ரை.) பலவாகக்‌ களைத்த பசிய எள்‌ தம்‌ தோடுகள்‌ நீலமணி 
யோன்ற நிறமுடையனவாய்‌ வளம்பட வேண்டும்‌ என்று கருதி விதைக்‌ 
கப்பட்டவை, விதைக்கப்பட்ட கொல்லையின்‌ பக்கத்தே மிக்க மழைக்‌. 
துளியைத்‌ தழுவி நீர்ச்சால்‌ போல்‌ நிறைந்த சுனைகளையுடைய கஈட்டின்‌ 
கண்‌ இளங்காயான தன்மையோய்‌ அரக்குப்‌ சாயாமல்‌ ஒரு பிடியின்‌ கண்‌ 
எழு காயாக 'நெய்மிக்கனவாய்‌ வளர்ந்தன என்பதாம்‌. 

(அஃ ரை.) நீலம்‌ - நீலமணி- மகுளி - எள்ளின்கட்‌ டோன்றும்‌ ஒரு: 
நோய்‌ இத்நோய்‌ விழுந்த எள்ளின்‌ நெய்‌ கைப்புடையதாம்‌ என்ப, மழை: 
நீரை ஏற்று நிறைந்த சுனைகட்கு நீர்ச்சால்‌ உவமை. கெளவை- எள்ளின்‌ 
இளங்காய்‌. இதனை “சிறு தினை கொய்யக்‌ கெளவை கறுப்ப”? 
(௨௪௧.) என்னும்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியானும்‌ உணர்க. பிடியேழ்‌ நெய்‌ 
கொள்‌ என்றது - ஒருபிடியளவிற்றாய தண்டில்‌ ஏழ்காய்‌ உடையனவாக 
நெய்மிக்கு என்றவாறு. இனி, ஒரு கைப்பிடியின்‌ கண்‌ ஏழு காய்களே- 
அடங்கு மளவினவாகப்‌ பருத்து எனினுமாம்‌. ஈர்ளண்‌ - பசிய எள்‌. 

தினை, அவரை, வாகு 
௧௦௭-௧௧௩ : பொய்பொரு...;......... வரகே 


(இ-ள்‌.) பொய்‌ பொரு கயமுனி முயங்கு கை கடுப்ப -. 
தம்மில்‌ விளையாட்டின்‌ பொருட்டுப்‌ பொய்யாகப்‌ போர்புரிகன்‌ ற: 
யானைக்கன்றுகளின்‌ ஒன்றோடொன்று சேர்க்க கைகளை ஒப்ப, 


10, தி 


௫௦. மலைபடுகடாம்‌ 


குலவுக்‌ குரல்‌ ஏனல்‌ - பிணையும்‌ கதிர்களையுடைய இனை, கொய்‌ 
பதம்‌ உற்றன - அணுக்கும்‌ செவ்வியாக முற்றாகின்றன;, விக 
தயிர்ப்‌ பிதிர்வின்‌ வீ உக்கு - கயிரினது பிதிர்ச்சிபோலும்‌ கம்‌ 
பூக்களை உதிரச்‌ செய்து, இருவி தொறும்‌ குளிர்‌ புரை கொடுங்‌ 
சாம்‌ கொண்டன அவரை - தனையரி தாள்கோஹுக்‌ அரிவாகா 
ஒக்கும்‌ வளைந்த காயைக்‌ கொண்டு இகழ்க்கன்‌ அவரை, மேதி 
மன்ன கல்பிறங்கு இயவின்‌ - எருமை இடக்காற்‌ போன்ற கற்கள்‌: 
பெருக்க வழியிடத்திலே, வாதி கை அன்ன சவைக்‌ கதிர்‌ 
இறைசசி - தருக்கங்‌ கூணுனெறவன்‌ சகையிடத்து இணைந்து 
விரல்களை ஒத்த கவர்‌,த்த கதிர்கள்‌ முற்றி வளைந்து, இரும்பு கவர்‌ 
வற்றன பெரும்புன வரகு ஏ - அரிவாளாலே அரிதலுற்றன 
பெரிய புன ததின்கண்‌ வரகுகள்‌; 


(க - ரை.) விளையாட்டாகப்‌ பொய்ப்‌ போர்‌ நிகழ்த்தும்‌ யானைக்‌ 
கன்றுகளின்‌. : கைகளைப்‌ போன்று ஒன்றோடொன்று பிணைந்து 
தோன்றும்‌ கதிர்களையுடைய தினைகள்‌ கொய்து கொள்ளும்‌ செவ்வியை 
உடையவாயின. தயிர்‌ சிதறிக்‌ திடந்தாற்போன்று தம்‌ மலர்களை 
உதிர்த்த அவரைகள்‌ தினையரிந்த காள்கள்தோறும்‌ அரிவானைப்யோன்ற. 
காய்களை உடையவாயின. எருமை கிடந்தாற்‌ போன்று கற்கள்‌ கடக்கும்‌. 
வழியின்கண்‌ தருக்கங்‌ கூறுவான்‌ கைவிரல்‌ இணைந்தாற்‌ போன்று 
இணைந்த கவர்த்த கதிர்கள்‌ முற்றி அறுக்கப்படுகன்‌ றன பெறிய புனீத்‌ 
தின்கண்‌ வரகுகள்‌ என்பதாம்‌. 4: வ 3. ல்‌ 

(அ.- ரை) 'யொய்யொரு கயமுனி முயங்கு கைகடுப்பக்‌ கொய்‌ 
கதம்‌. உற்றன குலவுக்குரல்‌ ஏனல்‌” என்றதனோடு, 


““நெற்கொள்‌ நெடுவெதிர்க்கு.அணந்த யானை 
.முத்தார்‌ மருப்பின்‌ இறங்குகை கடுப்பத்‌ 

. துய்த்தலை வாங்கிய புனிறு£ீர்‌ பெருங்குரல்‌ 
நற்கோட்‌ சறுஇனை."” é 


என்னும்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டின்‌ பகுதியை ஒப்புநோக்குக. 


._தனையின்‌ கதிர்கட்கு “'பூம்யொறி யொருத்தல்‌ ஏந்துகை கடுப்பத்‌ 
தோடுதலை வாங்க நீடுகுரற்‌ பைந்தினை.'” (நற்றிணை. ௨௧௪ - ௨-௩) 
என்றும்‌. “ஏனல்‌ இரும்பிடித்‌ தடக்கையிற்‌ றடைஇய பெரும்புளம்‌'” 
{நற்றிணை ௩௪௫ : ௨. ௩) என்றும்‌, “'முறஞ்செவி யானைத்‌ தடக்கையிற்‌ . 
மடை இறைஞ்சிய குரல பைந்தாட்‌ செந்தினை'' (நற்றிணை ௩௭௬-௧, ௨) 
என்றும்‌, ''பிடிக்கை அன்ன பெருங்குரல்‌ ஏனல்‌”? (குறுந்‌-௧௩ ௬௦-௫) 
என்றும்‌ பிற சான்றோரும்‌ யானைக்கையை உவமை கூறுதல்‌ காண்க. 
கயமுனி - யானைக்கன்று 'மடநடையாமான்‌ கயமுனிக்‌ குழவி”? (௫௦00) 
என இவ்வாசிரியரே மீண்டும்‌ ஓதுதல்‌ காண்க. *'கறையடித்‌ தொகை 
பிரிதலும்‌ கயமுனி கவர்ந்து,” (நகர்பு-௯௧) என்னும்‌ கந்தபுராணச்‌ 
செய்யுளானும்‌ அஃதப்பொருட்டாதல்‌ உணர்க. பிதிர்வு - சிதறுண்டல்‌. 
அவரையின்‌ வெண்ணிற மலர்‌ உதிர்ந்து கடத்தல்‌ தயிர்‌ சிதறிக்‌ 
கிடத்தலைப்‌ போன்று தோன்றிற்‌ ஜறென்ச. வீ-பூ: உக்கு - உதிர்ந்து.. 
தினையரிந்த தாளின்மேல்‌ அவரை படர்ந்து காய்த்தலுண்டென்பதனை, 


(கூடு : ௩௮) 


மலைபடுகடாம்‌ ௫௪ 


“*பெரும்புனக்‌ குறவன்‌ சிறுதினை மறுகாற்‌, கொழுங்கொடி அவரை 
ஆக்கும்‌, (௮௨: ௫ - ௫) என்னும்‌ குறுந்தொகையானும்‌, ''சிறுதினை 
கொய்த இருவி வெண்காற்‌ காய்த்த அவரை" (௨௮௬: ௧ - ௨) என்னும்‌ 
ஐங்குறு நூற்றானும்‌ அறிக. 

இருவி - தினையின்‌ கதிரைக்‌ கொய்துவிட்ட தாள்‌. குளிர்‌ - அரிவாள்‌; 
கிளிகடி கருவி எனினுமாம்‌. கொடுங்காய்‌-வளைந்த காய்‌. மேதி-எருமை. 
இது காட்டிடத்தே கடக்கும்‌ கருங்கற்களுக்கு உவமை. **“எருமையன்ன 
கருங்கல்‌'': (புறநா - ௫-௧) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதலறிக. இயவு - வழி; 
இடிச்சுர நிவப்பின்‌ இயவு'' (௨௦) என இந்நூலில்‌ முன்னும்‌ இச்‌ சொல்‌ 
வந்துள்ளது. பிறங்கு - பருத்த. வாதி - அவையிடத்தே தருக்க மெடுத்‌ 
துரைத்து வாது செய்வோன்‌. வாதிடுவோன்‌ யேசுங்கால்‌ தன்‌ கைவிரல்‌ 
களைக்‌ குவித்து உயர்த்திப்‌ பேசுதல்‌ காண்டுமன்றே; அவ்வாதியின்‌ விரல்‌ 
-இணைந்தாற்‌ போன்று இணைந்துள்ள வரகின்‌ கதிர்‌ என்றவாறு. கவைக்‌ 
கதிர்‌ - பிளவுடைய கதிர்‌. இரும்பு - அரிவாள்‌. i 

ஐவனநெல்‌, வெண்ணெல்‌, கரும்பு, தோரை, ஐயவி. நெய்தல்‌, 
இஞ்ச, கவலைக்‌ கழங்கு, வாழை, பெருமூங்கில்நெல்‌, நாவற்கனி, 
உயவைக்கொடி, கூவைக்‌ கழங்கு, தேமாங்கனி, ஆசினிப்பலாக்கனி, 
அவலாக்களனி. ்‌ 


௧௧௪-௧௪௪: பால்வார்பு....................... சினைப்பல வே 


(இ-ள்‌.) பால்‌. வார்பு. கெழிஇப்‌  பல்கவர்‌ வளி போழ்பு 
னாலிதின்‌ வினைக்‌ தன ஐவனம்‌ வெண்ணெல்‌ - பால்கட்டிச்‌ சிறிது 
முற்றிப்‌ பலவாம்க்‌ கவர்த்த காற்று ஊடறுக்கப்பட்டு நன்றாக 
விளைந்தன ஜவன நெல்லும்‌ நவெண்ணெல்லும்‌, வேலீண்டு 
தொழுத இரிவற்‌ றென்னக்‌ காலுறு துவைப்பிற்‌ கவிழ்‌ கனை த்து 
இறைஞ - வேற்படை இரண்ட தானை கெட்டுப்‌ போதலை உற்ற 
இகன்னும்படி காற்று-மிகப்‌ படுகின்ற ஆரவார த, தாலே கவிழ்ந்து 
ஒலிபடச்‌ சாய்க்து, குறை அறை வாரா கிவப்பின்‌ - குறைந்து 
போதலும்‌ அற்றோழிதலும்‌  உண்டாகாத வளர்சி 3மாகே, 
அறை யுற்று ஆலைக்கு அலமரும்‌ இங்‌ கழைக்‌ கரும்‌3ப - வெட்டுத 
அற்று ஆலையிலே சென்று பமன்படுகற்கு அசைமாகிற்கும்‌ 
இனிய கோலாகிய கரும்பு, புமல்‌ புனி௮ு போயெ பூமலி புறவிண்‌ 
அவல்‌ பதம்‌ கொண்டன அம்‌ பொதுத்‌ கோரை - மழையால்‌ 
சான்‌ றணிமை தீர்ந்து முற்றியவாய்ப்‌ பூக்கள்‌ மிக்க காம்ஓடி ச3த 
அவலிடிக்கும்‌ செவ்விமைக்‌ கொண்டன அழகிய கலையினை 
யுடைய மூங்கில்கெல்‌, தொய்மாது வித்திய துளர்படு துடவை 
ஐமவி அமன்ற - உழாது விகதைக்கப்படீடுப்‌ பின்னர்க்‌ களக்‌ 
கொக்டால்‌ அவரைக்‌ து கொத்தும்‌ தோக்டங்களில வெண்‌்- 
சிறு கடுகு செறிந்து: விளைந்தன, வெண்‌ கால்‌ செறுவில்‌ மை 
மென விரிந்தன நீள்‌ ஈறு நெய்தல்‌ - வெள்ளிய கெல்லரி காக 
யுடைய. வயல்கனிலே கருமைகான்‌ வடிவு கொண்டெ கென்னும்படி 
யாக நீண்டி ஈறிம கெம்.கல்‌ மலர்க்‌ தன, செய்யாப்பாவை வளர்ந்து 


இ௨ மலைபடுககாம்‌ 


சவின்முற்றிக்‌ காமம்‌ கொண்டன இஞ்ச - ஒருவராற்‌ பண்ணம்‌: 
படாத பாவைகள்‌ வளரப்பட்டு அழகு முதிர்ந்து உறைப்பைக்‌ 
சகாண்டன இஞ்சிமுகல்‌, மாஇருந்து - வயவுப்பிட முழக்தாள்‌ 
கடுப்பக்‌ குழிதொறும்‌ விழுமிதின வீழ்ந்தன கொழுங்கொடுக்‌: 
கவலை - முற்றி மாவர்ந்தன்மை தம்மிட, தத உளவாம்‌ வலிய 
மடியின்‌ முழக்தாகா ஒக்கும்படி குழிகடோணும்‌ சீரிகாகக்‌ ழே: 
வளர்க்‌ தன கொழுவிய கொடியை உடைம கவலைகள்‌, காழ்‌ மண்டு 
எஃகம்‌ களிற்றுமுகம்‌ பாய்ந்தன - காம்பிலே தைத்த வேல்‌ 
யானையைக்‌ குத்திற்று என்னும்படி, ஊழ்‌ மலர்‌ ஒழிமுகை: 
உயர்முகந்‌ தோம த துறுகல்‌ சுற்றிய சோலை வாழை - முறைப்பட்‌ 
மலர்‌ தலை ஒழிம்‌ த முகைகளினுடைம௰ உயர்கத முகங்கள்‌ செண்று: 
இண்டும்படியாக நெருங்கின மலைகளைச்‌ சூழ்ந்து கின்ற சோலை: 
மாகிய வாழைகள்‌; இறுகு குலை முருகப்‌ பழுத்த பயம்‌ புக்கு. 
ஊமுற்று அலமரும்‌ உந்தூழ்‌ - காய்‌ நெருங்க குலை மிகவும்‌: 
கெஓழும்படி பழுததனவாய்‌ முற்று தலுற்றுப்‌ பயன்படும்‌ தன்மை 
யிலே புகுந்து அசையும்‌ பெருமூங்கில்‌ செல்‌, அகல்‌ அறைக்‌ 
சாலமன்றியும்‌ மரம்‌ பயன கொடுத கலில்‌ காலின்‌ உதிர்ந்தன: 
கராங்கஸி நாவல்‌ - அகன்ற பாறையின்‌ கண்‌ காலத்தானன்‌ நியும்‌: 
கிலச்‌ சிறப்பானே ஆண்டுள்ள மரங்கள்‌ தாம்‌ பயனைக்‌ கொடுத க. 
லான்‌ காற்றாலே: தம்‌ கரிம கணனிகள்‌ உதிரப்பெற்றன காவன்‌: 
மரங்கள்‌, மாறுகொள ஒழுகன ஊறஹுநீர்‌ உமவை - நீரோடே. 
மசறுசொள்ளுமாறு படர்க் கன விடாய்க்‌ காலத்தே உண்டாச்‌: 
வாம்‌ நீர்‌ ஊறுகுற்குக்‌ காரணமான உமவைக்‌ கொக, நூடளுடு! 
குழிஇயின கூவை - நீராக தன்மையோடே முற்றிக்‌. திரண்டன 
அவைக்‌ இழங்கு, சேறு சிறந்து உண்ணுகர்க தடுத்தன தேமா - | 
தும்பழ,கு,இன் கட்‌ சாஅமிக்கு  உண்பாரை வேறொன்‌ கிற்‌ செல்ல 
வொட்டாமல்‌ தடுத்துக்‌ கொண்டன தேமா மரங்கள்‌, புண்‌ 
ணரிக்‌து அரலை உக்கன. நெடுக்தாள்‌ ஆசினி - புண்ணாம்படி. 
இவடித்துத்‌: தம்‌ பழத்தின்‌ உள்ளே உள்ள வினைகள்‌ சந்தப்‌: 
பெற்றன நெடிய அடியையுடைய ஆசினிப்‌ பலாமரங்கள்‌, விரல்‌: 
ஊன்‌ று படுகண்‌ ஆகுஸி கடுப்பக்‌ குடிஞை இரட்டும்‌ நெடுமலை: 
அடுக்கத்து - விரல்‌ ,தீண்டுனெற மூழங்குங்‌ கண்ணையுடைம்‌ . 
ஒறுபறையை ஒக்கப்‌ பேராந்தைப்‌ பேடும்‌ சேவலும்‌ மாறிக்‌ கூம்‌: 
கடும்‌ நெடிய மலைப்பக்கத8 த, கீழும்‌ மேலும்‌ கார்வாய்‌, த்து எதிரி. 
ஓழும்‌ மேலும்‌ மழைவளம்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்ற்மைமால்‌ ௮ தனை 
ஏற்றுக்கொண்டு, சரளா செல்‌ கோடியர்‌ முழவிற்‌ ஹூங்‌இ - வழி: 
போகின்ற கூத்தரறுடைய மததளங்கள்‌ தூங்குமானு போலத்‌ 
தரங்க, முரஞ்சு கொண்டு இறைஞசின அலங்கு சினைப்‌ பலவே ௮. 
கூற்று தல்‌ கொண்டு காழ்ட்தன அசைகின்ற கொம்பினையுடைமர 
பலசமரங்கள்‌.! 


மலைபடுகடாம்‌ இக. 


(க - ரை.) ஐவன நெல்லும்‌ வெண்ணெல்லும்‌ பால்கட்டிச்‌ சிறிது 
முற்றிப்‌ பலவாய்க்‌ கவர்த்த காற்று ஊடறுக்கப்பட்டு நன்றாக விளைந்தன. 
கரும்பு வேற்படை திரண்ட தானை புறமிட்டாற்‌ போன்று காற்றுமிக்கு 
வீசுகின்ற ஆரவாரத்தாலே கவிழ்ந்து ஒலிபடச்‌ சாய்ந்து குறைதலும்‌ அற்‌ 
ரொழிதலும்‌ இன்றி வளர்ந்து வெட்டுண்டு ஆலையிற்‌ சென்று பயன்படு 
தற்கு அசையா நின்‌ றன. மூங்கில்‌ நெல்‌ மழையால்‌ ஈன்றணிமை தீர்ந்து 
க்கள்‌ முற்றினவாய்‌ மிக்க காட்டிடத்‌ 3த அவலிடிக்கும்‌ செவ்வியைக்‌ 
கொண்டன. வெண்சிறு கடுகு உழாதே விதைக்கப்பட்டுக்‌ களைக்கொட்‌ 
பால்‌ அடிவரைந்து கொத்தப்பட்ட தோட்டங்களில்‌ நெருங்கி விளைந்‌ 
தன. நீண்ட நறிய நெய்தல்‌ வெள்ளிய நெல்லரிதஈள்‌ நின்ற கழனிக 
ஏிடத்தே கருமை உருக்கொண்டாற்‌ போன்று மலர்ந்தன. இஞ்ச ஒரு 
வராற்‌ பண்ணப்படாத பாவை வளரப்பெற்று அழகு முதிர்ந்து 
உறைப்பைக்‌ கொண்டன. கவலைமாவாந்‌ தன்மைபெற்றுப்‌ பிடியானையின்‌ 
முழந்தாளை ஓக்கும்படி குழிகடோறும்‌ சீரிதாகக்‌ கழே வளர்ந்தன. 
மலைகளைச்‌ சூழ்ந்த சோலையாகிய வாழை முறைப்பட மலர்‌ தலை ஒழிந்த 
முகைகளை யுடையனவாய்‌ வேல்‌ யானையைக்‌ குத்தினாற்‌ போன்று தம்‌ 
முகை துறுகல்லைப்‌ பொருந்துமாறு நெருங்கின. . பெருமூங்கிலின்‌ நெல்‌ 
காய்‌ நெருங்கின குலை மிகவும்‌ நெருங்கும்படி பழுத்தனவாய்‌ முற்றுது 
அற்றுப்‌ பயன்படும்‌ தன்மையிலே புகுந்து அசையாநின்றன. அகன்ற 
வாறையின்கண்‌ நாவல்மரங்கள்‌ காலமன்றியும்‌. நில நலத்தாற்‌ கனிந்த 
கரிய கனிகளை உதிர்த்தன. உண்டார்‌ வாயின்கண்‌ நீர்‌ மிக்கு ஊறும்‌ 
இயல்புடைய உயவைக்‌ கொடி. நீரோடே மாறுபட்டுப்‌ படர்ந்தன. 
கூவைக்‌ கிழங்குகள்‌ நீராந்‌ தன்மையோடே முற்றித்‌ திரண்டன. தேமா 
மரங்கள்‌ தம்‌ பழத்தின்கண்‌ இனிய சாறு மிகப்‌ பெற்று அவையிற்றை 
உண்ணுவோர்‌ பிறவற்றை நாடாதவாறு தடுத்துக்‌ கொண்டன. ஆூனிப்‌ 
வலா தம்‌ பழங்கள்‌ புண்ணாக வெடிக்கப்‌ பெற்று விதைகள்‌ சிதறி 
நின்றன. விரல்‌ தீண்டுகன்ற கண்ணையுடைய சிறுபறை போன்று 
பேராந்தைப்‌ பேடும்‌ சேவலும்‌ ஒன்றை ஒன்று மாறிக்‌ கூப்பிடுகின்று 
நெடிய மலைப்‌ பக்கத்தே அசைகின்ற கொம்பினையுடைய பலாக்கள்‌ 
மழைவளம்‌ மிக்கமையால்‌ அதனையேற்று வழிப்‌ போகின்ற கூத்த 
“ருடைய மத்தளங்கள்‌ தூங்குதல்‌ போல்‌ &ழும்‌ மேலும்‌ காய்‌ முற்றித்‌ 
தூங்கப்‌ பெற்றன என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) நெல்லின்கண்‌ அரிசி முதிர்தற்கு முன்னர்ப்‌ பால்‌ உரு 
-வத்தே இருத்தல்‌ இயல்பு. இப்பால்‌ மிகுதியாக.இருந்தால்‌ நெல்‌ பருத்‌ 
திருக்கும்‌. ஆதலின்‌, பால்‌' மிக்குப்‌ பருத்த நெல்லென்பார்‌ பால்‌ வார்பூ 
என்றார்‌. நெற்கள்‌ நன்கு பருத்து முதிர்தற்கு நல்ல காற்று இன்றி 
வமையாதாகலின்‌ நான்கு இசைக்‌ காற்றுக்களும்‌ ஊடறுத்து வீசப்‌ 
பெற்றமையால்‌ நன்றாக விளைந்தன எனக்‌ காற்றின்‌ இயக்கத்தை ஏது 
வாக்கி உரைத்தார்‌. இக்‌ காலத்தே உழவுத்‌ தொழிலாளர்ச்கு அறிவுரை 
கூறும்‌ அரசியலார்‌ பயிர்களின்‌ ஊடே காற்று நன்கு புக்கியங்கும்படி 
நடுகை செய்யுமாறு அறிவுறுத்துதல்‌ காண்க. இத்தகைய நுண்ணறிவு 
பண்டைத்‌ தமிழர்‌ படைத்திருந்தமை இதனாற்‌ புலனாம்‌ 

வாலிதின்‌ என்றது, ஈண்டு நன்மை குறித்து நின்றது: பல்‌ கவர்‌. 
' வளி - பலதிசைகளினும்‌ மாறிமாறி இயங்கும்‌ காற்று. ோோழ்தல்‌ - 
அட றுத்தல்‌. ஐவனம்‌ வெண்ணெல்‌ என்பன மலைநெல்லின்‌ வகைகள்‌ 
என்க. செழித்தோங்கிய கருப்பஞ்சோலை பெரிய காற்று வீசும்‌ பொழுது 
இரு திசையிற்‌ கவிழ்ந்து சாய்தற்குப்‌ புறமிட்டோடும்‌ வேற்படையை 


இ. மலைபடுகடாம்‌ 
உடைய தானை உவமை. இவ்வுவமையின்‌ - நுணுக்கமறிந்து மகிழ்க. 
தொழுத - கூட்டம்‌; ஈண்டு வேலாட்படை.  இரிவுற்றென - செட்டாற்‌ 

- பொல. கால்‌ - காற்று. துவைப்பு - மோதுதல்‌. கனைத்தல்‌ - க்க. 

- இறைஞ்9.- சாய்ந்து. 


குறை - நட்டி கரும்புகள்‌ வளம்பட வளராது தேய்ந்திருத்தல்‌.. 
அறை - நட்ட. கரும்புகள்‌ உயிரற்று அழிதல்‌. . இங்ஙனம்‌ கூறாது, ஆ& 
கியர்‌ நீதான உதயம்‌ “அறைகுறை'' என மாறி, பாத்தி குறைபடுதல்‌ 
"உண்டாகாத'? எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 'குறையறை வாரா: நிவப்பின்‌ ” 
என்றது குறைந்து தேய்தலும்‌ அழிந்தொழிதலும்‌ உண்டாகாது நட்டீ 
. கரும்யபெல்லாம்‌ வளம்பட ஓங்கி வளர்ந்து என்றவாறு; தித்தித்தலும்‌ 
கழியாகலும்‌ உடைமையின்‌ 'தீங்கழைக்‌ கரும்‌' யென்றார்‌. கழை - கோல்‌; 
_ ஒருவகைக்‌ கரும்பென்பாரும்‌ உளர்‌. அறையுறுதல்‌ - வெட்டுண்ணல்‌.. 
ஆலை - கரும்பினைச்‌ சாறுபிழியும்‌ ஒருவகைப்‌ பொறி. . ஆலைக்கு அலமரும்‌ 
என்றது, ஆலையிலிட்டுப்‌ பயன்கொள்ளத்‌ தகுந்த செவ்வியுடையவ௱யின 
என்றவாறு. 
இனி, “கரும்பின்‌ வேல்போல்‌ வெண்முகை,'? (நற்றிணை. ௩௬௬: 
௪-௮) எனவும்‌, “*தேோடுகொள்‌ வேலின்‌ தோற்றம்‌ போல, வாடுகட்‌ கரும்‌ 
யின்‌ வெண்பூ நுடங்கும்‌'' (புறநா. ௩௫ :௯ - ௧0) எனவும்‌ பிறரும்‌ கரும்‌ 
பிற்கு வேலினை உவமை கூறுதலறிக. புயல்‌ புனிறு - புயல்‌ பெய்தமை: 
யால்‌ உண்டாய இளமை. புனிறு - ஈன்றணிமை; ஈண்டு இளமை 
குறித்து நின்றது. அவற்பதம்‌ - அவலிடித்தற்குரிய செவ்வி. பொதி 
சண்டுக்‌ குலைக்கு அகுபெயா்‌. தோரை - மூங்கில்நெல்‌. தொய்யாது - 
உழாமல்‌. தொய்யில்‌ என்பது சேறு என்னும்‌ பொருளும்‌ உடையதாக 
லின்‌ தொய்யாது என்பதற்குச்‌ சேறு செய்யாது எனினுமாம்‌. ஐயவி - 
வெண்‌ சிறுகடுகு. வெண்சிறு கடுகினை உழாது வித்திப்‌ பின்னர்க்‌ களைக்‌ 
கொட்டால்‌ கொதீதுதல்‌ உண்மையின்‌ “தொய்யாது வித்திய தளர்‌ 
வடு துடவை' என்றார்‌. துளர்தல்‌-கிளறுதல்‌. “ தொடுப்பெறிந்‌ துழுத. 
துளர்படு துடவை'' (௨௦௧) என்றார்‌ பெரும்பாணாற்றுப்‌ படையினும்‌. 
'அமன்ற - நெருங்கின. 'வெண்காற்‌ செறுவின்‌ மையென விரிந்தன 
நீள்‌ நறு நெய்தல்‌” என்றது, நெல்‌ அரியப்பெற்று வெண்மையாக நின்ற. 
தாள்களையுடைய கழனிகளில்‌ கருமையோன்று நெய்தல்‌ மலர்ந்தண 
என்றவாறு. இது நிலவளம்‌ கூறியவாறு. என்னை ? 


““கண்ணெனக்‌ குவளையும்‌ கட்ட லோம்பினார்‌ 
வண்ணவாண்‌ முகமென மரையினுள்புகார்‌ 
பண்ணெழுத்‌ தியல்படப்‌ பரப்பி யிட்டனர்‌ 
தண்வயல்‌ உழுநர்தம்‌ தன்மை யின்னதே”! (இக) 
எனச்‌ அல்வாவும்‌ அல்‌ 


“்குறுநர்‌: இட்ட குவளையம்‌ யோதொடு 
யொறிவரி வண்டினம்‌ பொருந்திய கி௨க்கை'” ~ 
(௧0 : ௮௬ - எ) 


எனச்‌ சிலப்பதிகாரத்தும்‌, தண்பணை நாட்டுக்‌ கழனிகளில்‌ நெய்தல்‌ 
ப்‌ உண்மை கூறலான்‌ அறிக, 


மலைபடுகடாம்‌ இ௫ஓ . 


ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ ௧௨௨௩௨ ஆம்‌ அடிக்கப்‌ கடந்த இத்‌ 
கசகொட்ரைப்‌ பிரித்தெடுத்து ௧௧௫ ஆம்‌ அடிக்கட்‌ போந்த. யால்வார்பு 
என்பதனோடு கூட்டினர்‌. இஞ்சிக்‌ இழங்கனைப்‌ பாவை என்றல்‌ வழக்காக 
லின்‌ 'செய்யாப்‌ பாவை" என்றார்‌. “காயம்‌ - உறைப்யென்னும்‌. சுவை. 
காயம்‌ கொண்டன என்றது நன்கு முதிர்ந்தன என்றவாறு. “உப்பொடு 
நெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ காயம்‌ பெய்தடினும்‌'” (நாலடி. - ௧௧௬) என்புழியும்‌. 
காயம்‌ அப்‌ பொருட்டாதல்‌ அறிக. 


மாஇருந்து- மாவாந்தன்மை தம்பால்‌ உளவாகப்‌ பெற்று என்றது, 

தன்கு முதிர்ந்து என்றவாறு. வயவுப்பிடி - வலிமையுடைய பெண்யானை. 
“வய வலியாகும்‌”' (உரி-௬௮) என்பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌... விழு: 

மிதின்‌ - சீரிகாக; சிறப்புடையதாக. -“'விமுமம்‌ சர்மையும்‌ இறப்பும்‌. 
இடும்பையும்‌'' (தொல்‌ - உரி . ௫௫) என்பது சூத்திரம்‌. பெண்யானையின்‌ 
முழங்கால்‌ சீரிதாகப்‌ பருத்த கவலைக்‌ கிழங்கிற்கு உவமை என்க. கவலை 
இழங்குடைய ஒருவகைக்கொடி, . இதனைக்‌ ''காயமும்‌ மஞ்சளும்‌ ஆய்‌ 
கொடிக்‌ கவலையும்‌,'' (காடு - ௮௨) என்னும்‌ சிலப்பதிகாரத்தானும்‌ 
உணர்க. காழ்‌ - கழி; வேலினைத்‌ தைத்த காம்பு. வாழையின்‌ முகை 
துறுகல்லைத்‌ தீண்டுதல்‌ யானையின்‌ முகத்தே வேல்பாய்ந்திருத்தலை ஓக்கும்‌: 
என்க. இறுகு குலை-நெருங்கிய குலை உந்தூழ்‌ - பெருமூங்கில்‌. அகலறை- 
அகன்ற கற்பாறை. ''உயர்‌ மரங்கள்‌ எல்லாம்‌ பருவத்தாலன்‌ றிப்‌ பழா'” 
வாயினும்‌ இந்நிலம்‌ மிக்க நலனுடையதாகலின்‌ ஈண்டுள்ள மரங்கள்‌ 
பருவமன்றியும்‌ பமுப்பன வாயின என்பார்‌ “காலம்‌ அன்றியும்‌ -மரம்‌ 
பயன்‌ கொடுத்தலின்‌' என்றார்‌. '"காலமன்றியும்‌ மரம்பயம்‌ பகரும்‌, 
யாணர்‌ அறாஅ வியன்மலை,'' (புறநா - ௫௧௬: ௧௩ - ௧௪) எனவும்‌, “பருவ 
மன்‌ றியும்‌ பயன்கொடுப்‌ பழுஅப்‌, பலவு மாவும்‌ குலைவளர்‌ வாழையும்‌, 
இருங்கனி நாவலும்‌ இளமாதுளமும்‌. ' (பெருங்‌-௨: ௨௦: ௬௧.௨) எனவும்‌: 
பிற சான்றோரும்‌ கூறுத லுணர்க. காலின்‌ உதிர்ந்தன - காற்றால்‌ உதிர்‌ 
வன வாயின. : 

உயவை - ஒருவகைக்கொடி, நீர்‌ வேட்கைமிக்கார்‌ இதன்‌ முதலை. 
வாயிலிட்டு மென்றால்‌ அவர்‌ நாவில்‌ நீரூறுமென்பவாகலின்‌ “ஊறுநீர்‌ 
உயவை, என்றார்‌ மாறுகொள - என்றது. நீருடனே மாறுபட்டு என்ற 
வாறு. ஒழுனை - படர்ந்தன. கூவை - ஒருவகைக்‌ கிழங்குடைய கொடி. 
நூறு - நீறு. சேறு - மாங்கனியின்கட்‌ சாறு; தமது சுவை மிகுதியினால்‌ 
தம்மை உண்பார்‌ பிறகனிகளை விரும்பாதவாறு தடைசெய்யும்‌ தன்மை 
யன என்பார்‌, 'உண்ணுநர்த்‌ தடுத்தன தேமா' என்றார்‌. 

அரலை. - ஈண்டுப்‌ பலாவின்‌ விதை. மிகக்‌ கனிந்து விதைகள்‌ உதிரப்‌: 
பெற்றன என்பார்‌ “புண்ணரிந்து அரலையுக்கன' என்றார்‌. ““கலைதொடு 
_பெரும்பழம்‌-புண் கூர ந்தூறலின்‌'' (௨௧௨) எனப்‌ பிறாண்டும்‌ இவ்வாசிரியர்‌ 
ஓதுதல்‌ காண்க. ““யலாஅம்‌ பழுத்த பசும்புண்‌ அரியல்‌'' (பதிற்‌-௬௧-௧), 
“என்றார்‌ பிறரும்‌. ஆசினி - பலாவகையின்‌ ஒன்று. 


்‌ குடிஞை - பேராந்தை. இரட்டுதலாவது பேடும்‌ சேவலும்‌ தம்முள்‌ 
மாறிமாறிக்‌ கூவுதல்‌. பேராந்தையின்‌ கூவொலிக்குச்‌ சிறுபறையின்‌ ஓசை 
உவமை... கீழும்‌ மேலும்‌ முழவிற்‌ றுநங்கின எனக்‌ கூட்டுக. பலா அழி 
மரத்தினும்‌ இளைகளினும்‌ காய்த்தல்‌ உண்மையின்‌ கீழும்‌ மேலும்‌ தூங்‌ 
என்றார்‌. 
இனி. ௬௪ ஆம்‌ அடிமுதல்‌ ௧௪௪ ஆம்‌ அடியிறுதியாகப்‌ ட்டம்‌ 
பொருளை வருமாறு இணுவக்தர்கொள்கடடி அது; 


இ௫ மலைபடுகடாம்‌ 


வேளை நீ முன்னிய திசைதான்‌ யாணர்‌ வைப்பிற்‌ புதுவது வந்தது ; 
இது அதன்‌ பண்பு. வானம்‌ யொழிய, இட்டவெல்லாம்‌ விளையப்‌ பெய 
லொடு வைகிய புனத்து, ஆரல்போல்‌ விரிந்தன முசுண்டை, புறவில்‌, 
நெய்கொள ஒழுகின எண்‌. கொய்பதமுற்றன ஏனல்‌. கெொடுங்காய்‌ 
கொண்டன அவரை. இயவின்‌ இரும்பு கவர்வுற்றன வரகு. விளைந்தன 
ஐவனம்‌, வெண்ணெல்‌. அறையுற்று ஆலைக்கு அலமரும்‌ கரும்பு. அவற்‌ 
பதங்கொண்டன தோரை. துடவை ஐயவி அமன்‌ ற. செறுவில்‌ விரிந்தன 
நெய்தல்‌... பாவை முற்றிக்‌ காயம்‌ கொண்டன இஞ்சி. விழுமிதின்‌ 
வீழ்ந்தன சுவலை. துறுகல்‌ சுற்றிய வாமை.. அலமரும்‌ உந்தூழ்‌ கருங்கனி 
உதிர்ந்தன நாவல்‌. ஒழுகன உயவை. தடுத்தன தேமா. உக்கன ஆனி. 
அடுக்கத்து. முரஞ்சு கொண்டிறைஞ்சின பலா என்பதாம்‌. 

இனி, ௧௪௫. தீயின்‌ அன்ன ஒண்செங்‌ காந்தள்‌ என்பது தொடங்க, 
௧௯௨. நில நாடு படர்மின்‌ என்னுந்‌ துணையும்‌ ஒருதொடர்‌ ; இதன்கண்‌: 

அசையும்‌ நற்புலமும்‌ வல்சியும்‌ விரவக்‌ கூறுமாற்றான்‌, கானவர்‌ சிறு 
குடிச்‌ சிறப்பும்‌, ஆங்குக்‌ கூத்தர்‌ பெறும்‌ உணவும்‌, பாக்கம்‌ எய்தின்‌ 
கூத்தர்‌ பெறுவனவும்‌, குறமகள்‌ சோறு சமைக்கும்‌ சிறப்பும்‌, அவ்விடங்‌ 
கனவின்‌ சிறப்பும்‌, பிறவும்‌ கூறப்படும்‌. ்‌ 


அசையும்‌ நற்புலமும்‌, கூத்தர்‌ பெறும்‌ வல்சியும்‌ 
கானவர்‌ சிறுகுடியும்‌ 


௧௫௫ - ௧௫௭௪ : தீயின்‌.......... பெறுகுவிர்‌ 


(இ- ன்‌.) தீயின்‌ அன்ன ஒண்‌ செங்காக்‌ கள்‌ தூவல்‌ கலித்த 
புதமுகை ஊன செந்து - நெருப்பினை ஒத்த ஒள்ளின: செங்காந்‌ த 
ளின து மழையாலே செருக்கி வளர்க்க புதிய முகையைத்‌ தனை 
மாகக்‌ கருதி, அறியாது எடுத்த புன்புறசீ சேவல்‌ ஊன்‌ அன்மை 
யின்‌ உண்ணாது உகுத கென - முகை என்று அறியா க எடுத்த 
புற்கென்ற முதுகினையுடைய்‌ பருந்து தசையல்லாமையான்‌ உண்‌ 
ணா மல்‌ அவையிற்றைச்‌ இந்‌திப்போகட்ட தாக, நெருப்பின்‌ அன்ன 
பல்லிதழ்‌ தாஅய்‌ வெறிக்களம்‌ கடுக்கும்‌ வியலறை தோறும்‌ - 
கெருப்பினை ஒத்த பலஇ தழ்கள்‌ பரந்து வெறியாடுகின்ற கள தனை 
ஒக்கும்‌ அகண்ற பாறைகள்‌ காறும்‌, மணஇல்‌ கமழும்‌ மாமலைக்‌ 
சாரல்‌ - மணம்‌ செய்த மனைபோல மணக்கும்‌ பெரிம மலைப்‌ 
பக்கத்தே உள்ள, சேேனினர்‌ இழங்கினர்‌ ஊன்‌ ஆர்‌ வட்டி௰ர்‌ - 
தேனினை உடையராமிக்‌ இழங்கனையுடையராக் க்‌ தசை நிறைந்‌ த 
சட தைையுடையராயம்‌, சிறுகண்‌ பன்றி பழுதுளி போக்‌ - சிறிய 
கண்ணையுடைய பன்றியிற்‌ பழு தானவற்றைப்‌ போக்க அதன்‌ 
அசைமையும்‌, பொருது தொலை மானைக்கோடு சீராகத்‌ அஆாவொடு 
மலிந்த காயகானவர்‌ - தம்மிற்‌ போர்செய்து பட்ட யானை யின்‌ து 
கொம்புகளைக்‌ சாவுமரமாக மற்றுமுள்ள தசைகளோடே நிறைக்க 
வட்டிகளையும்‌ கரவிக்கொண்டு வக்‌, கரனவருடைம௰, செழும்பல்‌ 
யாணர்ச்‌ சிறுகுடிப்‌ படினே - வளவிய பலவாயெ புது வருவா 


மலைபடுகடாம்‌ ௫௪ 


அவினையுடைய சிறிய ஊரிலே தங்கினால்‌, இரும்‌ பேர்‌ ஒக்கலொடு 
மதம்‌ மிகப்‌ : பெறுகுவிர்‌ - கரிய பெரிய சுற்றத்தோடே அவ்வுண 
-வுகளை மிகப்‌ பெருநிற்பிர்‌; 


்‌ (க - இர.) நெருப்பினை ஓத்த செங்காந்தளினது மழையாலே 
செருக்கி வளர்ந்த புதிய மொட்டினை ஊண்‌ என்று கருதி அறியாதே 
எடுத்த புன்புறப்‌ பருந்து அவை ஊனன்மை கண்டு எறிந்து போகட்டீ 
. தாக; இயை ஒத்த அம்‌ முகையின்‌ இதழ்கள்‌ சிதறிக்‌ கடத்தலானே 
வெறியாட்டயர்‌ ந்த களம்போன்று தோன்றும்‌ அகன்ற பாறையிடமெல்‌ 
லாம்‌ மணம்‌ நிகழப்பெற்ற இல்லம்போன்று மணக்கும்‌ பெரிய மலைச்‌ 
-சாரலிலே உள்ளனவும்‌, தேன்‌ முதலியவற்றை உடையராய்ச்‌ சிறுகண்‌ 
-பன்றியினது தசையில்‌ பழுதுற்ற தசையைப்யோக்‌கி எஞ்சிய தசை 
யினையும்‌ மற்றுமுள்ள தசைகள்‌ நிறைந்த வட்டியினையும்‌ தம்முட்‌ போர்‌ 
செய்து பட்ட யானைக்‌ கோடுகளைக்‌ காவு மரமாகக்‌ கொண்டு காவிக்‌ 
கொணர்ந்த கானவருடையனவும்‌ ஆகிய சிறிய ஊரின்கட்‌ செல்வீராயின்‌ 
-ஆண்டு அவ்வுணவுகளை மிகவும்‌ பெறுவீர்‌ என்பதாம்‌, 


(அ-ரை.) செங்காந்தளின்‌ முகைக்குத்‌ £ உவமை. ““இயி னன்ன'" 
- என்னும்‌ சொல்‌ “இயற்‌ பெயர்‌ மருங்கின்‌ மங்கலமழியத்‌ தொழிற்சொல்‌ 
-புணர்ப்பது சொல்லானந்தம்‌'" (யா-வி-ஓழிபு) என்னும்‌ விதியுண்மையால்‌ 
ஆனந்தக்குற்றம்‌ என்னும்‌ குற்றமுடைத்தெனவும்‌ அக்‌ குற்றம்படசி 
செய்யுள்‌ யாத்தமையானே பாடினாரும்‌ பாட்டுண்டாரும்‌ இறந்தா 
ரென்றும்‌ பண்டைநாளில்‌ ஆளவந்த பிள்ளை ஆசிரியர்‌ என்பார்‌ குற்றங்‌ 
- கூறினர்‌ என்று ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியா்‌ கூற்றுன்‌ அறியலாம்‌. இது 
-யற்றி நச்சினார்க்கனியர்‌ கூறுவன வருமாறு : 


இதற்கு நன்னன்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ தயோடடுத்‌தமையின்‌ ஆனந்த 
மாய்‌, பாடினாரும்‌, பாட்டுண்டாரும்‌ இறந்தாரென்று ஆளவந்த பிள்ளை 
-யாசிரியர்‌ குற்றங்கூறினாராலெனின்‌, அவர்‌ அறியாது கூறினார்‌. செய்யுள்‌ 
செய்த கெளசிகனார்‌, ஆனந்தக்‌ குற்றமென்னும்‌ குற்றமறியாமல்‌ செய்யுள்‌ 
செய்தாரேல்‌, இவர்‌ நல்லிசைப்‌ புலவராகார்‌; இவர்‌ செய்த செய்யுளை 
.நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ செய்த ஏனைச்‌ செய்யுட்களுடன்‌ சங்கத்தார்‌ 
கோவாமல்‌ நீக்குவர்‌. அங்ஙனம்‌ நீக்காது கோத்தற்குக்காரணம்‌ ஆனந்தக்‌ 
குற்றம்‌ என்பதொரு குற்றம்‌ இச்‌ செய்யுட்கு உருமையான்‌ என்றுணர்க. 


இச்‌ சொன்னிலை நோக்குமிடத்து ஒரு குற்றமும்‌ இன்று; என்னை ?, 
அன்னவென்னும்‌ அகரவீற்றுப்‌ பெயரெச்ச உவமவுருபு த யென்னும்‌ 
பெயரைச்‌ சேர்ந்து நின்று இன்‌ சாரியை இடையே அடுத்து நிற்றலின்‌; 
நன்னன்‌ என நகரமுதலும்‌ னகரவொற்றீறுமாய்‌ நிற்கும்‌ சொல்லாயி 
-னன்றே அக்‌ குற்றம்‌ உளதாவதென மறுக்க. நன்னவென அண்மை 
-விளியாய்‌ நின்ற முன்னிலைப்‌ பெயரென்றுகுற்றங்‌ கூறுவார்க்கு இப்‌ 
பாட்டுப்‌ படர்க்கையேயாய்‌ நிற்றலிற்‌ குற்றமின்றென்க. 

தூற்குற்றங்‌ கூறுகின்ற பத்துவகைக்‌ குற்றத்தே :'தன்னா னொரு 
"பொருள்‌ கருதிக்‌ கூறல்‌'' என்னும்‌ குற்றத்தைப்‌ பின்னுள்ளோர்‌ 
ஆனந்தக்‌ குற்றமென்று நூல்‌ செய்த தண்றி அகத்தியனாரும்‌. தொல்‌ 
-காப்பியனாரும்‌ இக்‌ குற்றம்‌ கூறாமையின்‌ சான்றோர்‌ செய்யுட்கு இக்‌ 
- குற்றமுண்டாயினும்‌ கொள்ளார்‌ என மறுக்க.?' என்பதாம்‌. 


இனிப்‌ பிற்றைநாட்‌ புலவர்கூறிய இக்‌ குற்றங்களைப்‌ பற்றித்‌ தொல்‌ 
-காப்பியத்தே தம்‌ முரையிற்‌ பேராசிரியர்‌ கூறுவன வருமாறு; 


௫௮ மலைபடுகடாம்‌ 


“அனந்தவுவமை என்பன ல. குற்றம்‌ அகத்தியனார்‌ செய்தார்‌ 
எனக்‌ கூறுப ஆகலின்‌ அவையிற்றை எவ்வாறு கோடுமெனின்‌,--அவை 
தாம்‌ அகத்துள்ளும்‌ பிற சான்றோர்‌ செய்யுளுள்ளும்‌ வருதலிற்‌ குற்ற 
மாகா. அகத்தியனாராற்‌ செய்யப்பட்ட மூன்று தமிழினும்‌ அடங்காமை 
வேறு அனந்த வோத்தென்பது ஒன்று செய்தாராயின்‌ அகத்தியமும்‌ 
தொல்காப்பியமும்‌ நூலாக வந்த சான்றோர்‌ செய்யும்‌ செய்யுளும்‌ வேறு 
படா என்பது'' என்பதாம்‌. 


இவ்விரண்டு பேராசிரியர்‌ கூற்றானும்‌, பண்டைநாள்‌. தண்டமிழ்ப்‌ 
பனுவலில்‌ குணம்‌ உணரும்‌ மதுகையில்லாத போலிப்‌ புலவர்‌ இத்தகைய 
பசூற்றங்கூறித்‌ திரிந்ததல்லால்‌ சான்றோர்‌ இங்ஙனம்‌ குற்றங்கூறுவாரல்லர்‌ 
அன்று யாம்‌ அறிகின்றோம்‌. ்‌ 
ம்‌ தூவல்‌ - மழை. கலித்த - செருக்கி வளர்ந்த. முகை - அரும்பு. 
“செத்து -- கருதி. அறியாது என்றது அதனை  முகையென்றறியாமல்‌ 
என்றவாறு. பருந்து செங்காந்தள்‌ முகையினை ஊன்‌ என்று கருதி 
எடுத்துப்‌ பின்னர்‌ ஊன்‌ அல்லாமை கண்டு சிந்திவிட அம்‌: முகைகள்‌ கறி 
பாறையிழ்‌ பரவிக்‌ கடக்கும்‌ தோற்றம்‌ வேன்‌ மகன்‌ பூச்சிதகறி வெறியாட்‌ 
டெடுத்த களம்போன்று தோன்றுவதோடு திருமணம்‌ நிகழ்கின்ற மனை 
போல நறுமணம்‌ அவ்விடம்‌ கமழ்ந்தது என்க. தாஅய்‌ - பரவி. வியல்‌ 
அறை - அகன்ற கற்பாறை. மணவில்‌ - திருமணம்‌ நிகழ்கின்ற வீடு, 
தேனினர்‌ - தேனையுடையோர்‌. கிழங்கினர்‌ - கஇழங்கையுடையோர்‌. ஊன்‌ 
ஆர்‌ வட்டி - ஊன்‌ . நிறைந்த கடகம்‌. பழுதுளி என்பதன்கண்‌ உளி 
பகுதிப்‌ பொருள்‌ விகுதி. ''பேரியாழ்‌ முறையுளி கழிப்பி'' (பெரும்பாண்‌ 
௪௬௨) என்புழிப்போல. பழுது - பழுதுடைய தசை. போக்குதல்‌ - 
நீக்கிவிடுதல்‌. தரவொடு மலிந்த என்பதன்கண்‌, மலிந்த என்பது 
யலவறி சொல்‌, காட்டிற்‌ போர்செய்து இறந்த யானைக்கோடுகளைக்‌ 
காவுமரமஈகக்‌ கொண்டு கானவர்‌ பன்றி முதலியவற்றின்‌ தசை நிறைந்த 
வட்டிகளைச்‌ சுமந்து வந்தனர்‌ என்க. 

செழும்‌ பல்‌ யாணர்ச்‌ சிறுகுடி என்றது, பல்வேறு வகையாய வள 
முடைய காடுபடுயொருள்களும்‌, மலைபடுபொருளுமாகிய புதுவருவா யினை 
தாள்கோறும்‌ உடைய கானவருடைய சிறிய ஊர்‌ என்றவாறு. இதனால்‌ 
காட்டுவளம்‌ மலைவளம்‌ கானவர்‌ வாழ்க்கைச்‌ சிறப்பு முதலியன கூறினா 
தாயிற்று. இரும்பேர்‌ ஒக்கல்‌ என்றது, நல்குரவுடைய பெரிய சுற்றம்‌ 
என்றவாறு. பதம்‌ - உணவு. மிகப்‌ பெறுகுவிர்‌ என்றது, கானவர்‌ 
விருந்தோம்பற்‌ சிறப்பைக்‌ குறிப்பானுணர்த்தியவாறு. இதன்கண்‌ அசை 
யும்‌ நற்புலமும்‌ வல்சியும்‌ கூறியவாறுணர்க. 


பாக்கத்திலுள்ளோர்‌ விகுந்தோம்பற்‌ சிறப்பு 
கட௫௮ - ௧௫௯: அன்றவண்‌................. பெறுகுவிர்‌ 


(இ-ள்‌.) அன்னு அவண்‌ அசைஇ அல்சேர்ந்து அல்கி - 
அற்றை நாள்‌ அவ்விட த தே அவற்றைப்‌ பெற்று இளைப்பாறி 
இராப்பொழுதும்‌ அவர்களுடனே பொருக்கி ஆண்டுக்‌ : தங, 
கன்று ஏரி ஒள்‌ இணர்‌ கடும்பொடு மலைந்து - சன்றின இநருப்புப்‌ 
போன்ற ஒள்ளிம. பூங்கொதுதுக்களைச்‌ சுற்றத்‌? தோடே சூடி, 


= 


மலைபடுகடாம்‌ (இ௯. 


.சேம்த செயலைச்‌ செப்பம்‌ போகி - சிவந்த அசோகமர தகை. 


யுடைய செவ்விய வழியைப்‌ போய்‌, அலங்கு கழை நரலும்‌ ஆரிப்‌ 
படுசர்ச்‌' லெம்பு அடைந்திருந்த பாக்கம்‌ எய்தி - அ௮சைகின்‌ ற- 


மூங்கில்‌ ஒலிக்கும்‌ அரிதாயிழியும்‌ வழிகளையுடைய சிலம்பைச்‌ 
'சேர்க்தறார்த றூர்களைச்‌ சோந்து, நோனாச்‌ செறுவின்‌ வலம்‌ 
“படு கோன்றுள்‌. மான விறல்‌ வேள்‌ வயிரியம்‌ எனினே - பகை. 
வரைப்‌ பொறாமல்‌ பொரும்‌. போரினையும்‌ வெற்றியுண்டாகும்‌ 
வலிமா முமற்சியினையும்‌ மான தழையும்‌ . வெற்றிமையும்‌ உடைய 


கன்னனுடைய கூகுதரேம்‌ என்னு கூறுவிராயின்‌, நும்மில்போல- 
கில்லாது புக்கு - நும்முடைய மனை போல வாயிலின்‌ கில்லா தே 


உள்ளே சென்று, இழவிர்‌ போலக்‌ கேளாது கெழிஇ - முன்பே 
"தஇழமையுடையிர்போல அவரைக்‌ கேளாதே . உறவுகொள்ளுகையி 


னாலே, சேண்புலம்பு அகல இனிய கூறி சேணிடை வந்த நுமது: 
வருத்தம்‌ இரும்படி. இனி மொழிகள்‌ அவர்‌ கூறி, பரூஉக்குறை 
பொழிக்‌ த கெய்கீகண்‌ வேவையமோடு - பரிய தசை மிகச்‌ சொரிந்த. 
ெய்யிட.த் கே இடந்து வெந்த பொரியலோடே, குரூஉக்‌ கண்‌ 
இறடிப்‌ பொம்மல்‌ பெறுகுவிர்‌ - கிறம்‌ மிக்குத்‌ தோன்றும்‌ வட. 


வினையடை இனைச்‌ சோற்றைத்‌ தரப்‌ பெறுகுவிர்‌; 


(க - இர.) அன்று அக்‌ கானவர்‌ சிறுகுடிக்கண்‌ இனை கரும்‌ உ 


வைப்‌ பெற்றுண்டு இளைப்பாறி, இராப்பொழுதும்‌ அக்‌ கானவரோடே 
'பொருந்தி ஆண்டே கழித்து, மற்றைகான்‌ நெருப்புப்போன்ற ஒண்மை. 


யுடைய பூங்‌. கொத்துக்களைச்‌ சுற்றத்தோடே சூடினிராய்ச்‌ சிவந்த. 
அசோகமர த்தையுடைய செவ்விய நெறியே சென்று, அசையும்‌ மூங்கில்‌ 
ஒலியாநின்ற அரிய வழியையுடைய மலையை அடுத்திருந்த சிறிய ஊர்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்து, யாம்பகைவரைப்‌ யொறாதே பொரும்‌ யோரினையும்‌, 
வெற்றியின்‌ காரணமான வலிய முயற்சியையும்‌ மானத்தையும்‌, வெற்றி 
யையும்‌ உடைய நன்னனுடைய கூத்தரேம்‌ என்று அவர்கட்கு அறிவிப்ப 
தாயின்‌, பின்னர்‌ அவரில்லத்தே நும்மில்லத்தே. புகுமாறு போன்று 
தடையின்‌ றி உள்புகுந்து, பழைய உறவினர்‌ போன்று அவரைக்கேளாதே 
கேண்மைகொண்டு, தொலைவிலிருந்து வந்த நும்‌ வருத்தந்தீர அவரான்‌ 
இன்மொழி கூறப்‌ பெற்று, நெய்யிற்‌ டைந்து வெந்த பரிய தசைப்‌ : 
யொரியலோடே நிறமுடைய வடிவினையுடைய தனைச்‌ தத அவர்‌ 
துமக்குத்தரப்‌ பெறுகுவீர்‌ என்பதாம்‌. 5 
(ஐ - ரை.) அசைஇ அல்கிப்‌ போகிச்‌ சேர்ந்து வயிரியம்‌ எனின்‌ 
புக்குக்‌ கெழிஇ  வேவையொடு யொம்மல்‌ பெறுகுவிர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 
அசைஇ - இளைப்பாறி. அல்‌ - இரவு. அல்கி - தங்கி. கன்ழறெரி: 


வினைத்தொகை கன்றுதல்‌ - கனலுதல்‌. எரி - நெருப்பு; இது பூமி: 


கொத்திற்கு நிறஉவமை. சேந்த செயலை எனப்‌ பின்னர்க்‌ கூறலான்‌ 


'பூங்கொத்தென்றது அசோகம்‌ பூங்கொத்தென்க. “'செந்த்யொண்பூம்‌ -. 


பிண்டி'' (மதுரைக்காஞ்சி ௭௦௦-௪௦௧), *எரியவிர்‌ உருவின்‌ அங்குழைகசி 
செயலை,'” (குறிஞ்‌-௧௦௫) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. இணர்‌ - 
கொத்து. கடும்பு சுற்றம்‌, மலைந்து - சூடி. இனிக்‌ கன்‌ றிய நெருப்பை 
ஓத்த ஒன்னிய பூங்கொத்தைத்‌, தம்மினத்தோடே சூடிச்‌ சிவந்த செயலை 





௬0 மலைபடுகடாம்‌ 


எனச்‌ செயலைக்‌ கேற்றினுமாம்‌. செப்பம்‌ - நல்லவழி; பண்பாகுபெயரீ. 
அலங்கு - அசைகின்ற. கழை - மூங்கில்‌. நரலும்‌ - ஒலிக்கும்‌. ஆரி - 
அருமையுடையது. படுகர்‌ : வழிக்கு ஆகுபெயர்‌. சிலம்பு - மலை. இலம்பு 
அடைந்திருந்த பாக்கம்‌ என்றது, மலையின்‌ பக்கத்தே இருந்த சிறிய 
_ஊர்கள்‌ என்றவாறு. பாக்கம்‌ - பக்கத்தே உள்ளது என்னும்‌ பொருட்டு. 
நோனா: நோன்பு என்றதன்‌ எதிர்மறை. பொருமல்‌ என்னும்‌ 
பொருட்டு. நோன்றாள்‌ - வலிய முயற்சி, மானம்‌ - ''எஞ்ஞான்றும்‌ தந்‌ 
நிலையிற்‌ ருமாமையும்‌ தெய்வத்தாற்றாழ்வு வந்துழி உயிர்‌ வாழாமையும்‌' 
(குறள்‌ - ௯௬௧ - உரை) என்ப. விறல்‌ - வெற்றி. வேள்‌ - நன்னன்வேள்‌ 
மான்‌. வயிரியம்‌: தன்மைப்‌ பன்மை. கூத்தரேம்‌. நும்மில்‌ போல 
என்றவாறு. வேள்வயிரியம்‌ எனிற்றடை செய்வாரின்மையின்‌, “நில்லாது 
புக்கு' என்றார்‌. இதனால்‌ நன்னன்‌ வேண்மான்‌ தன்குடிகளாற்‌ போற்றப்‌ 
படும்‌ பண்புடையன்‌ என்பது போந்தமை உணர்க. தம்மரசன்‌ விருநி 
தினரைத்‌ தம்‌ கேளிர்‌ போலப்‌ போற்றுவர்‌ நன்னன்‌ குடிகள்‌ எனக்‌ 
குடிச்‌ சிறப்பும்‌ போந்தது. ்‌ 
“எங்கோன்‌ இருந்த கம்பலை மூதூர்‌ 
உடையோர்‌ போல இடையின்று குறுூச்‌ 
செம்மல்‌ நாளவை அண்ணாந்து புகுதல்‌ 
எம்மன வாழ்க்கை இரவலர்க்‌ கெளிதே.'' (புறநா-ட௫ : ௧-௪) 
.என்ஞார்‌ பிறரும்‌. 
திழவிர்‌ - உரிமையுடையீர்‌. கெழீஇ - உறவுகொண்டு. சேட்புலம்பூ 
'சேய்மைக்கணின்றும்‌ வந்தமையால்‌ உண்டான வருத்தம்‌. கூறி எண்‌ 
அதனைக்‌ கூற எனத்‌ திரித்துக்‌ கொள்க. பரூஉக்‌ குறை - பருத்த துசைது 
துண்டு; குறைக்கப்பட்டது என்பது பொருள்‌. நெய்க்கண்‌ வேவை - 
“நெய்யின்‌ கண்‌ வேகவைத்த பொரியல்‌. குரு-நிறம்‌. “குருவும்‌ கெழுவும்‌ 
.நிறனா கும்மே?” (உரி-டு) என்பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. இறடி - 
தினை. “'கருந்தினை'' எனச்‌ சூடாமணி. நிகண்டிற்‌ கூறப்படும்‌. (௪:௪0) 
“பொம்மல்‌ - சோறு; பருத்தது என்னும்‌ பொருட்டு. பருக்கை எனலும்‌ 
அறிக. 
குறமகள்‌ ஆக்கிய வாலவிழ்‌ வல்சி 
௧௪௦ - ௪௮௫; ஏறித்தரூஉம்‌........ பெறுகுவிர்‌ 


(இ-ள்‌.) எறித்‌ தரூஉம்‌ இலங்குமலைத்‌ தாரமொடு - 
தாங்கள்‌ உசீசிமலையில ஏறிச்‌ கொண்டுவரும்‌ விளங்குகன்‌ ற 
மலையிற்‌ பண்டங்களோடே, வேய்ப்‌ பெயல்‌. விளையுள்‌ கேகீகள்‌ 
தேறல்‌ குறைவின்‌ று பருக - மூங்கற்‌ குழாய்க்‌ குள்ளே பெய்‌ தலை 
யுடைய முற்றி கேனாற செய்த கள்ளின்‌ தெளிவைக்‌ குறை 
-வின்றாக கிரம்பவுண்டு, றவு மகிழ்ந்து வைகறைப்‌ பழஞு செருக்‌ 
்‌ .குற்ற நும்‌ அனந்தல்‌ தீர - பின்னர்‌ நெல்லாற்‌ சமைத்த கள்ள 
- யுண்டு மகிழ்ந்து விடியற்சாலத்துக்‌ கள்ளுண்டு மகிழ்சீசியுற்ற 
ும்முடைமய மதம்‌ தரும்படி; அருவி தந்த பழம்‌ இதை வெண்‌ 
அாழ்‌ - நீர்‌ கொண்டுவந்த பலாப்பழம்‌ உதிர்ந்த வெள்ளி விக 


மலைபடுகடாம்‌ ௬௪: 


மீனையும்‌, வருவிசை தவிர்க்க கடமான கொழுங்குறை - ஒக. 
வருகின்ற விசையைக்‌ கெடுத்துக்‌ கொன்ற கடமானின 
கொழுவிய தசையையும்‌, முளவு மா தொலைசீசிய பைந்கிணப்‌ 

பிளவை - எம்ப்பன்டிமைக்‌ கொன்ற பசுத்த நிண தையுடைய 
பிளக்சப்பட்ட தசையையும்‌, பிணவு நாம்‌ முடுக்கிய தடமொடு 

விரைஇ - பெண்ணாகிய நாம்‌ ஓக்‌ கத்த உடும்பின்‌ தட. 

மோடே கலந்து, வெண்‌ புடைகொண்ட. துய்க கலைப்‌ பழனின்‌ 

இன்புளிக்‌ கலந்து மா மோராக - வெள்ளிய புறதை கக சொண்ட 

ஆரக)_க இடதகதேதயுடைம புளியம்‌ பழத தின இனிய புளிப்பை: 

யும்‌ கலந்து உலையின்‌ நீர்‌ ௪றந்த மோராக வார்த்து, கழைவளர்‌ 

செல்லின்‌ அரி உலை ஊழ்தது - மூங்கிலிலே கின்னு முற்றிய 
கெல்லின்‌ அரிசியை அவ்‌ வுலையின்௧ண்‌ பெய்து, வரையமை 

சாரல்‌ கமழத்‌ துழைஇ - சுரபுன்னை நெருங்கிய மலைச்சாரல்‌ 

எல்லாம்‌ காணும்படியாக த துழாவி, நறுமலர்‌ அணிந்த நாறு இரு. 
முச்சி குறமகள்‌ ஆக்மெ வால்‌ அவிழ்‌ வல்சி - நறிய மலரைச்‌ 

சூடூன காணுகின்ற கரிய மயிர்‌ முடியினையுடைய குறவர்‌ குடியிற்‌ 

பிறந்த மகள்‌ ஆக்கிய வெள்ளிய சோறுயெ உணவை, அகம்‌ மலி: 

உவகை ஆர்வமொடு அளைஇ - செஞ்சு நிறைந்‌ த மகிழ்ச்சிமை 

உடைமராம்‌ விருக்‌்தனரைப்‌ பெற்றே மென்னும்‌ ஆசையோடே 

நெஞ்சு கலந்து, மகமுறை கடுப்ப மனைதொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ - 

தத்தம்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொண்டு முறை ; சொல்லித்‌ கடுக்சையி” 
னாலே மனைகடகோறணும்‌ பேருகிற்பீர்‌ ; 


(கீ -ரை.) மேலும்‌ அவ்வூரினர்‌ தாங்கள்‌ மலைமிசை ஏறிக்‌- 
கொணர்ந்த பல மலைபடு யொருள்களோூட, மூங்கிற்‌ குழாய்க்குள்ளே 
பெய்யப்‌ பெற்ற முற்றிய தேனாற்‌ செய்த கள்ளின்‌ தெளிவைக்‌ குறை 
யின்றாக நிரம்பவுண்டு, பின்னர்‌ நெல்லாற்‌ சமைத்த கள்ளை யுண்டு: 
மகிழ்ந்த பின்னரும்‌ வைகறைப்‌ போதின்‌ உண்ணும்‌ மரபிற்றாய 
கள்ளுண்டு மகழ்ச்சியுற்ற நும்‌ மதம்‌ தீரும்படி, நீரருவியாற்‌ கொண்டு 
வரப்பட்ட பலாப்‌ பழத்தின்‌ விதையோடே ஓடி வருகின்ற விசையைக்‌. 
கெடுத்துக்‌ கொல்லப்பட்ட கடமானின்‌ கொழுத்த தசையினையும்‌, எய்ப்‌. 
பன்றியைக்‌ கொன்ற பருத்த நிணமிக்க தசையையும்‌ யெண்ணாயை ஏவிப்‌- 
பெற்ற. உடும்பினது தடியோடே கலந்து செய்த கறியினோடே, புளியம்‌ 
_ வழ்த்தின்‌ இனிய புளிப்பையும்‌ கலந்து ஆன்‌ முதலிய விலங்கின்‌ மோர்‌ 
உலையாக வார்த்து அவ்‌ வுலையின்கண்‌ மூங்கிலின்‌ முற்றிய அரிசியைப்‌ 
யெய்து, சுரபுன்னை மிக்க காடெல்லாம்‌ மணக்குமாறு, நறிய மலரைச்‌ 
சூடுகின்ற மணமிக்க கரிய முடியினையுடைய குறமகள்‌ துழாவி ஆக்கிய 
வெள்ளிய சோற்றை, விருந்தினரைப்‌ பெற்றேம்‌ என்னும்‌ மகிழ்ச்சியை 
உடையராய்‌ ஆர்வத்தோடே தத்தம்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொண்டு மூறைகூறித்‌ . 
தடுத்து நும்மைப்‌ போற்றுகையாலே நீயிர்‌ மனைகள்‌ தோறும்‌ பெறுவீர்‌ 
என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) மலைத்‌ தாரமொடு. தேறல்‌ குறைவின்று பருக நறவு. 
மகிழ்ந்து செருக்குற்ற நும்‌ அனந்தல்‌ தீர, வெண்காழ்‌, கடமான்‌: 
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௨ மலைபடு. ஈம்‌ 


கொழுந்குறை, முளவுமாப்‌ பிளவை தடி முதலிய கறிகளோலே, புளி 
கலந்து, மோர்‌ நீராக, கறைநெல்‌ அரிசி பெய்து சாரல்‌ கமழத்‌ துழவிக்‌ 
குறமகள்‌ ஆக்கிய வல்சி ஆர்வமொடு தடுப்ப மனைதொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
என்று கூட்டுக. 
தாரம்‌- பண்டம்‌; அவை: சந்தனம்‌, அகில்‌, பொன்‌, மணி முதலியன. 


* மலைப்பஃ மாரமும்‌ கடற்பஃ ரரமும்‌ 

வளந்தலை மயங்கிய துளங்குகல விருக்கை'' (௬: ௧௫௩ - ௪) 

என்னும்‌ 'சிலப்பதிகாரத்தும்‌ தாரம்‌ அப்பயொருட்டாதல்‌ அறிக. மலைத்‌ 

தாரம்‌ என்றது. மலைக்கண்‌ உள்ள பல்வேறு பண்டங்களும்‌ என்றவாறு. 

கானவர்‌ தாம்‌ ஏறிக்‌ கொணர்ந்த என்றது; அவர்‌ வருந்தி ஈட்டுவதனைதி 

தும்‌ விருந்தோம்யலாகிய இல்லறத்தின்‌ பொருட்டே என்னும்‌ யொருளை 
வர௱ப்புறுத்திற்று, 

| “ இருந்தோம்பி இல்வாழ்வ தெல்லாம்‌ விருந்தோம்பி 

வேளாண்மை செய்தற்‌ யொருட்டு.' ... (௮௧) 

என்னும்‌ வாயுறை வாழ்த்தானும்‌ தமிழ்மக்கள்‌ தலையாய அறம்‌ அன்ன... 

தாதலறிக. 

வேய்ப்பெயல்‌ விளையுள்‌ தேக்கள்‌ தேறல்‌ என்றது, மூங்கிற்‌ குழாய்க்‌ ட்‌ 


கண்‌ பெய்து வைக்கப்பட்ட முற்றிய தேனாற்‌ செய்த கள்ளின து. தெளிவு . 


என்றவாறு. மூங்கிற்‌ குழாயில்‌ தேறல்‌ பெய்து வைப்பதுண்டென்பதை, . 


.. ₹* கொடுந்தொழில்‌ வல்விற்‌ கொலைஇய கானவர்‌ Ne 
நீடமை விளைந்த தேக்கட்‌ டேறல்‌'” (௧௯௪௫ - இ) 


௩ 


என்னுந்‌ திருமுருகாற்றுப்படையானும்‌ அறிக. . தேம்‌. கள்‌ : தேக்கள்‌ 
எனப்‌ புணர்ந்தது. குறைவின்று பருகி என்பதன்‌ கண்‌ இன்றி என்னும்‌ 
குறிப்பு வினையெச்சம்‌ இன்று என உகரமாய்த்‌ திரிந்தது. - என்னை ? " 


்‌ இன்றி என்னும்‌ வினையெஞ்‌ றுதி 
நின்ற இகரம்‌ உகரம்‌ ஆதல்‌ 
தொன்‌ றியல்‌ மக்கள்‌ செய்யுளில்‌ உரித்தே?” 


(தொல்‌. உயிர்மய-௩௫) - 
என்பது ஓத்தாதலா௱ன்‌. 


நறவு - நெல்லாற்‌ சமைத்த கள்‌ என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ து 
“நறவு மகிழ்ந்து' என்றது, நறவினை உண்டு களித்து என்றவாறு. 
வைகறைப்‌ பழஞ்‌ செருக்குற்ற என்றது, விடியற்‌ காலத்தே உண்ணுதற்‌ 
குரிய கள்ளையுண்டு களித்த என்றவாறு. செருக்குதல்‌ என்றது. ஈண்டுக்‌ 
கள்ளால்‌ களிப்புறுதலை. விடியற்‌ காலத்தே கள்‌ ரண்டு களித்தலுண்‌ 
இடென்பதை, 


* நாட்கள்‌ ளுண்டு நாண்ம௫ூழ்‌ ம௫ழின்‌ ய. 
_யார்க்கும்‌ எளிதே தேரீ தல்லே? (புறநா - ௧௨௩) 


அனப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ உணர்க, 


மலைபடுகடாம்‌ ௬ ௩ 


அனந்தல்‌ - கள்ளால்‌ உண்டாய மயக்கம்‌. அனந்தல்‌ தீரத்‌ தடியொடு 
விரைஇ வல்சி பெறுகுவிர்‌ என்க. இவ்வடிகளின்‌ சொற்களைப்‌ பிரித்து 
வேறு வேறிடங்களிற்‌ பொருத்தி உரைகூறுவர்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்கி 
இனியர்‌. மாமோர்‌ என்பதற்கு விலங்காகிய ஆ, எருமைகளின்‌ மோர்‌ 
என்க; சிறந்த மோருமாம்‌. மோராக என்றது; உலைநீர்‌ மோர்‌ஆக 
என்றவாறு. 


அருவி தந்த பழம்‌ - அருவிநீர்‌ அடித்துக்‌ கொணர்ந்த பலாப்பழம்‌. 
இஃது இயற்கை வனம்‌ கூறிற்று. 


“தண்கமழ்‌ அலர்‌ இறால்சிதைய தன்பல 
ஆசினி முதுசுளை கலாவ 


இழும்‌ என இழிதரும்‌ அருவி”. . த்‌ (௩௦௧ - ௧௬) 
என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்படை யானும்‌, 


ப டவத்து பூநாறு பலவுக்கனி 
வரையிழி யருவி உண்டுறைத்‌ தரூஉம்‌! (௯௦௪ - இ) 
என்னும்‌ குறுந்தொகையானும்‌ அருவி பலாக்கனி கொணர்தலை அறிக 
காழ்‌ - விதை. கழைவளர்‌ நெல்‌ - மூங்கிலின்கண்‌ முதிர்ந்த நெல்‌ 
என்க. அரி - அரிசி கடைக்குறை. வழை - சுரபுன்னை. 'வழையமை 
சாரல்‌ கமழ' என்றது. அடிசன்‌ மணம்‌ காட்டகமெங்கும்‌ கமமும்படி 
என்றவாறு. புதிய. மலரணியப்‌ பெற்றதும்‌ இயற்கையாகவே மண 
மூடையதுமாகிய முச்சி என்க. முச்சி - மயிர்முடி, இருமை. ஈண்டு 
கருமை: என்னும்‌ ' நிறப்பண்பு குதித்து வட கா வெண்‌ 
சோறு; தூயசோறுமாம்‌. 


அகமலி உவகை - மவ்த்‌ செலல்‌ மந கொழ்றத்‌ மகிழ்ச்சி என்க. 
விருந்தினரைப்‌ பெற்றமையான்‌ எழுந்த: உவகை என்பது கருத்து, 0% 


“முகத்தான்‌ அமர்ந்தினிது நோக்கி அகத்தானாம்‌ 
இன்சொ லினதே அறம்‌? (குறள்‌ - ௬௯௩.) 
எனவும்‌, 
““அகனமர்ந்‌ தீதலின்‌ நன்றே முகனமர்ந்‌. 
தின்சொலன்‌ ஆகப்‌ பெறின்‌” (குறள்‌ - ௯௨) 


எனவும்‌ எழுந்த மெய்ம்மொழிகளான்‌ த்‌ தத பாம்‌ அ இப்‌ வ 
கள்‌ இன்றியமையாமை உணர்க. 


உவகையை ஆர்வமொடு அளைஇ என்க. ஆர்வம்‌ - அன்பு காரணமாக 
உண்டான விருப்பம்‌; இதனை, 
**அன்பீனும்‌ ஆர்வ முடைமை அதுவீனும்‌ 
நண்பென்னு நாடாச்‌ சிறப்பு! (குறன்‌ - ௭௪) 


அன்னுழற்‌ தமிழ்த்‌ திருமறையான்‌ அறிக. மகமுறைதடுப்ப என்றதற்குதி 
தான்‌ உள்ளே இருந்து. தன்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கொண்டு நும்மை அடைவே 


ஆ. ட்ப என்‌. சரும 


௬௪ மலைபடுகடாம்‌ . ல்‌ 


எல்லாரையும்‌ போகாது விலக்குகையினாலே என்றுமாம்‌.இனித்‌ தம்‌: 
மக்களைப்‌ பேணுமாறு போலப்‌ பேணித்‌ தடுக்க என்றுமாம்‌.முறை - 
அண்ணன்‌, அம்மான்‌ என்றாற்‌ போல்வன. ்‌ 
*“பிடிக்கை, யன்ன பின்னுவீழ்‌ சிறுபுறத்துத்‌ 
தொடிக்கை மகடூஉ மகமுறை தடுப்ப 
இருங்கா முலக்கை இரும்புமுகந்‌ தேய்த்த 
அவைப்புமா ணரிசி அமலைவெண்‌ சோறு 
கவைத்தா ளலவன்‌ கலவையொடு பெறுகுவிர்‌!" 
(௧௯௪ - ௪௯௬௫) 
என்னும்‌ சிறுபாணாற்றுப்படையின்‌ அடிகளையும்‌, 


““அருங்கடித்‌ தீஞ்சுவை அமுதொடு பிறவும்‌ 
விருப்புடை மரபிற்‌ கரப்புடை யடிசன்‌ 


மீன்பூத்‌ தன்ன வான்கலம்‌ பரப்பி - ௨4 
மகமுறை மகமுறை நோக்கி முகனமர்‌ ந்‌ ஸ்‌ 
தானா விருப்பிற்‌ மானின்‌ றூட்டி' (௪௭௫ - ௪௮௧): 


என்னும்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையின்‌ அடிகளையும்‌ இதனோடு ஒப்புக்‌: 
காண்க. 


அவன்‌ மலைநாட்டின்‌ நலனும்‌, தீங்கும்‌ 
:௧௮௬௭ - ௧௯௨: செருச்செய்‌..... .....ஃஃ..-நிலநாடுபடர்மின்‌ 


(இ-ள்‌) செருச்‌ செய்‌ முன்பின்‌ குருசில்‌ மூன்னி௰ பரி 
சில்‌ மறப்ப நீடலும்‌ உரியிர்‌ - ஆண்டுப்‌ பெற்றவற்றாலே போரைச்‌ 
செய்கின்ற வலிமையுடைம சன்னனி. த்துப்‌ பெழக்கரு இம பரி! 
சிலை மறக்கும்படி நீட்டித்தஇுருத்தலும்‌. உரியீச்‌, அனையன்‌ தூ 
(அன்று) அவன்‌ மலைமிசை காடே - அ,த்தகைய மாண்புடைய: 
தாம்‌ அவ வள்ளற்‌ பெருமானின்‌ மலையின்கண்‌ உள்ள நாடு, கிரை 
இதழ்‌க குவளை சடிவீ கொடினும்‌ - நிரைத்த இதழையுடைய 
குவளையில்‌ தெய்வம்‌ விரும்புதலில்‌ கடிமவா மெ பூக்களை நீயிர்‌ 
அறியாதே தொடுவீராயினும்‌, வரை மர மகளிர்‌ இருக்கை காணி 
னும்‌ - ஆங்கு வரையர மகளிருடைய இருப்பைக்‌ காணுவீரேனும்‌, 
உயிர்‌ செல வெம்பிப்‌ பணி,த்தலும்‌ உரியிர்‌ - நும்முயிர்‌ போம்படி. 
வெதும்பி நடுங்குகலும்‌ உரியீர்‌ ஆ. தலானே, பலநாள்‌ கில்லா.து. 
கிலகாடு படர்மின்‌ - அம்‌ மலைமிசை நாட்டில்‌ நீயிர்‌ பலசாள்‌ 
நில்லாதே அவன கிலமிசை காட்டிற்‌ செல்வீராக; த 

(க-ரை.) அம்‌ மலைமிசை நாட்டில்‌ நீயிர்‌ பெறுகின்ற நன்மை: 
யானே, போராற்றல்‌ மிக்க நன்னன்‌ வேண்மானிடத்தே நீயிர்‌ பெறக்‌ 
கருதிய பரிசிலை மறந்து அந்‌ நாட்டகத்தே நீண்ட காலம்‌ தங்குதலும்‌ 
கூடும்‌; அத்தகைய வளனும்‌, விருந்தோம்பற்‌ சிறப்பு மூடைத்து. அவ்‌ 
வள்ளலின்‌ மலைநாடு. இனி ஆண்டுள்ள தீங்கும்‌ கூறக்கேண்மின்‌. தெய்‌ 


. மலைபடுகடாம்‌ ௬௫ 


வம்‌ விரும்பியுள்ள நிரல்பட்ட இதழையுடைய குவளை மலரை அஃதறி 
யாதே நீயிர்‌ தொட்டாலும்‌, வரையர மகளிரின்‌ இருக்கையை நீயிர்‌ 
ஒரோவழிக்‌ காணநேரினும்‌ அச்சத்தாலே உயிர்‌ போம்படி நடுங்குதலும்‌ 
உரியீராகலான்‌ , அந்‌ நாட்டின்கண்‌ பல நாள்‌ உறையற்க! ஆண்டிருந்து. 
அவன்‌ நிலநாட்டிற்‌ செல்க என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) செருச்செய்‌ முன்பு - போர்‌ செய்யும்‌ ஆற்றல்‌. ஆற்று 
அடையார்க்கன்‌ றி வண்மை கடைபோகாமையின்‌ அவன்‌ ஆற்றலைவிகந்‌. 
தோதினார்‌. என்னை? வண்மைக்கு முதல்தான்‌ அருள்‌ அன்றே! அவ்வருள்‌ 
தானும்‌, பொருளானே சிறப்புறற்பாலதாம்‌. இதனை, 


* அருள்‌என்னும்‌ அன்பீன்‌ குழவி பொருளென்னும்‌ 
'செல்வச்‌ செவிலியா லுண்டு'' . (குறள்‌-௪௫௪). 
என்றும்‌, 


'* ஒண்பொருள்‌ காழ்ப்ப இயற்றியார்க்‌ கெண்பொருள்‌ 
ஏனை யீ::. . மும்‌ ஒருங்கு?” (குறள்‌-௪௬௦): 
என்றும்‌ முந்த மெய்ம்மொழிகளானும்‌ உணர்க, 


“குருசில்‌ முன்னிய பரிசில்‌” என்றது குருசிலின்கண்‌ நீயிர்‌ பெறக்‌. 
கருதிய பெரும்‌ பரிசிலை என்றவாறு. அத்தகைய பெரும்‌ பரிசிலையும்‌ மறந்‌. 
தொழியுமாறு அம்‌ மலை நாட்டினர்‌ அன்போடு நும்மை ஓம்புவர்‌ என்பது 
குறிப்பு. 'அனையதன்றவன்‌ மலைமிசை நாடே” என்பதன்கண்‌ அன்று: 
்‌ என்பதனை அசைநிலை யாக்குக. 


இனி ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌, “அனைய தன்றவன்‌ மலைமிசை 
தாடே' (௧௮௮) என்னுந்‌ தொடரைப்‌ பிரித்தெடுத்து (௧௭௪௦) 'ஏறித்‌. 
தரூஉம்‌' என்னுந்‌ தொடர்க்கு முன்னாக இணைத்து, ்‌ அந்நன்னனுடைய: 
மலையினது உச்சியில்‌ நாடு யான்‌ முற்கூறிய தன்மைத்தன்று; மிகவும்‌: 
சிறப்புடைத்‌'' தெனப்‌ பொருள்‌ விரிப்பாராயினர்‌. 


நீடலும்‌. உரியிர்‌ என்னுந்‌ துணையும்‌; வல்சியும்‌, ஆற்றின்‌ நன்மை: 
யளவும்‌ அசையும்‌ நற்புலமும்‌ கூறினார்‌. இனி அம்‌ மலைமிசை நாட்டின்‌ 
ஆற்றினது தமையள ஏ கூறுவார்‌. நிரை இதழ்‌ என்றது நிரல்பட அமைந்த. 
இதழ்‌ என்றவாறு. கடிவீ - கடிய மலர்‌; இதனானும்‌, தொடின்‌ உயிர்‌ 
செலப்‌ பனித்தலும்‌ உரியிர்‌ என்பதனாலும்‌ அக்குவளை மலர்‌ தெய்வத்தான்‌ 
விரும்பப்பட்ட மலர்‌ என்பது பெற்றாம்‌. மலரைத்‌ தெய்வம்‌ விரும்பு 
மென்பதை, 


“சுரும்பு. மூசாச்‌ சுட்ர்ப்பூங்‌ காந்தள்‌ 
பெருந்தண்‌ கண்ணி மிலைந்த சென்னியன்‌ ”' (சகச). 


என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்படையின்‌ அடியில்‌ சுரும்பு மூசாமைக்கு ஏது: 
அதனை முருகன்‌ விரும்புதல்‌ என ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. உரைவகுத்‌ 
தமையானும்‌ “கடவுட்‌ கற்சுனை்‌ அடையிறந்‌ தவிழ்ந்த, பறியாக்குவளை 
மலரொடு: (௨௪) என்னும்‌ நற்றிணையானும்‌ உணர்க. 


தொடின்‌ அத்‌ தெய்வத்தாற்‌ றீங்குற்று உயிர்செல வெம்பிப்பனித்‌. 
தலும்‌ உரியிர்‌ என்பது கருத்து. வரையர மகளிர்‌, வரைகளிட்த்தே . 


ம.—5 


௬௪ மலைபடுகஉாம்‌ 


உறையும்‌ தெய்வமகளிர்‌. வரைகளிடத்தே இத்தகைய தெய்வமகளிர்‌ 
உளராதலையும்‌, அவர்கள்‌ மக்கட்குத்‌ தீங்கியற்றுவர்‌' என்பதையும்‌, 
“கலைமகன்‌ இரவுக்குறி வந்து ஒழுகா நின்ற நிலைமைக்கண்‌ எம்பெருமான்‌ 
வரும்வழி எண்கும்‌, வெண்கோட்டியானையும்‌, அரவும்‌, உருமும்‌, புலியும்‌, 
வரையர மகளிரும்‌ உடைத்து; மற்றும்‌ தெய்வங்கள்‌ வெளவும்‌ வண்ணத்தன; 
ஏதம்‌ நிகழ்வது கொல்லோ ! என வேறுபடும்‌'' என வரும்‌ இறையனார்‌ 
அகப்யொருள்‌ உரையானும்‌ உணர்க. 

தொடினும்‌, காணினும்‌, பனித்தலும்‌ உரியிர்‌ என்பது பலநாள்‌ 
நில்லாமைக்கு ஏதுக்‌ காட்டியவாறு. நிலநாடு - நிலத்தின்கண்ணதாகிய 
நாடு. '*நிலனொடு படர்மின்‌'? என்ற பாடத்திற்கு மலைவழிப்‌ படராது 
நிலத்தின்‌ வழியே சென்‌ மின்‌ என்க. ''சில நாள்‌ படர்மின்‌'' என்பதும்‌ 
பாடம்‌. 

இனி ௧௪ட௫-தீயினன்ன என்பது தொடங்கி ௧௯௨-நிலநாடு படர்‌ மின்‌ 
என்னுந்‌ துணையும்‌ தொடர்ந்த பொருளை, 

காந்தட்‌ புதுமுகை ஊன்‌ செத்து எடுத்த சேவல்‌, ஊன்‌ அன்மையின்‌ 
உகுத்‌ தென, இதழ்‌ தாஅய்‌ வெறிக்களம்‌ கடுக்கும்‌ வியலறை தோறும்‌ 
மணவில்‌ நாறும்‌ சாரல்‌, கானவர்‌ சிறுகுடிப்‌ படினே பதம்‌ மிகப்‌ 
பெறுகுவிர்‌; அவண்‌ அசைஇ, அல்கி, மலைந்து, செப்பம்‌ போகிப்‌, பாக்கம்‌ 
எய்தி. வேள்‌ வயிரியம்‌ எனினே, புக்குக்‌ கெழீஇ, கூறப்‌ பெற்று, வேவை 
யொடு, பொம்மல்‌ பெறுகுவிர்‌; மேலும்‌ தாரமொடு தேறல்‌ பரு, நறவு 
“மகிழ்ந்து, செருக்குற்ற நும்‌ அன ந்தல்‌ தீர, காழ்‌ கொழுங்குறைப்‌ 
பிளவை தடியொடு விரைஇ புளி கலந்து உலைமோராக நெல்லின்‌ அரி 
அளழ்த்துச்‌ சாரல்‌ கமழத்‌ துழைஇ, குறமகள்‌ ஆக்கிய வல்‌, தடுப்ப மனை 
தொறும்‌ பெறுகுவிர்‌! ஆங்குக்‌ குரிசில்‌ முனனியபரிசில்‌ மறந்து நீடலும்‌ 
உரியிர்‌; அனையது அவன்‌ மலைமிசை நாடு, ஆங்குத்தொடினும்‌, 
காணினும்‌. பனித்தலும்‌ உரியிர்‌; ஆதலான்‌, பல நாணில்லாது, நிலநாடு 
படர்‌ மின்‌ என அணுகக்‌ கொண்டு காண்க. 

இனி, ௧௬௩ - விளைபுனம்‌ என்பது தொடங்கி, ௪௦௩ - அஞ்சாது 
கழிமின்‌ என்னுந்‌ துணையும்‌ ஒரு தொடர்‌. இதன்கண்‌, ஆற்றின்‌ தீங்கினது 
அளவு கூறுமாற்றாற்‌ பல்வேறு காட்சிகளும்‌, நிகழ்ச்சிகளும்‌ அச்சமும்‌ 
வியப்பும்‌ தோன்றக்‌ கூறப்படும்‌. அவையிற்றை அவ்வவ்‌ விடங்களிற்‌ 
காண்க. 


கேழற்‌ கற்பொறி 
௧௯௩ - ௧௯௬ 2 : விளைபுனம்‌......... கழிமின்‌ 


இ-ள்‌.) விளைபுனம்‌ கிழக்‌ தலில்‌ சேழல்‌ அஞ்சிப்‌ புழை 
தொறும்‌ மாம்டி௰ இருங்கல்‌ அரும்பொறி உடைய ஆறே - 
விகாந்து. முற்றிய தனைப்புனத$ை அழித்து விடுகையாலே 
யன்‌ றிகட்கு அஞ்சிப்‌ புகும்‌ வழிகள்‌ கோறும்‌ கொளுத் திவைத்த 
“பரிய கற்பொறிகளை உடையவாகும்‌ வழிகள்‌ ஆ தலானே, ஈள்‌ 
ளிருள்‌ அலரி விரிந்த விடியல்‌ வைகினிர்‌ கழிமின்‌ - செறிந்த 
- இருள்‌ ஞாயிற்றின்‌ கதிர்‌ விரி. கலானே. செட்டு விடிமற்பொழு 
“தாந்‌ துணையும்‌ ஆண்டே தங்கினிராய்ப்‌. பின்னர்ப்‌ போவீராச; 


மலைபடுகடாம்‌ கள 


(க - ரை.) அவ்‌ வழியின்கண்‌, தம்‌ இனைப்புனத்தைப்‌ பன்றி 
அழித்தலை நீக்கும்‌ பொருட்டு, புகும்‌ வழிதோறும்‌ அப்‌ பன்றிகளைக்‌ 
-கொல்லுதற்குக்‌ கானவர்‌ கல்லானியற்றிய பெரிய  பொறிகளைக்‌ 
கொளுவியிருப்பர்‌; ஆகலான்‌, அவ்‌. வழிக்கண்‌ இருளிலே செல்லா 
'தொழிமின்‌, இருள்‌ நீங்கி ஞாயிறு தோன்றிய விடியற்காலம்‌ ஆய பின்‌ 
னரே செல்வீராக என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) விளைபுனம்‌ : வினைத்தொகை. நிழத்தல்‌ - அழித்தல்‌. 


“சேம மடிந்த பொழுதின்‌ வாய்மடுத்து 
இரும்புனம்‌ நிழத்தலில்‌"' (௪௫௫-௫௯) 

என்னும்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டின்கண்ணும்‌ நிழத்தல்‌ இப்‌ பொருட்டாத 
லறிக. நிழத்தல்‌ என்றற்கு, ''நொக்குதல்‌'' என ஆசிரியர்‌ நச்சனார்க்‌ 
கினியர்‌ உரை கூறுவர்‌; அஃது அக்‌ கால வழக்குப்‌ போலும்‌, கேழல்‌ - 
பன்றி. கேழல்‌ அஞ்சி என்றது பன்‌ றி தினைப்பயனை அழித்தற்கு அஞ்சி 
என்றவாறு. இருங்கல்‌ - கரியகல்‌ என்றுமாம்‌. அரும்பொறி - செய்தற்‌ 
கரிய நுணுக்கங்களையுடைய இயந்திரம்‌. இனி அதன்கட்பட்ட பன்றி 
குப்புதற்கரிய பொறி எனினுமாம்‌. மாட்டுதல்‌ - பொறியின்‌ விசையை 
ஏற்றிச்‌ சமையுமாறு அமைத்தல்‌. புழை - புகுந்து செல்லும்‌ வழி ஏனைய 
வழிகளையெல்லாம்‌ அடைத்துப்‌ பன்றி வருங்கால்‌ அவ்‌ வழியே வரு 
மாறு தொளைபோன்று வழிவைத்து அதன்கட்‌ பொறிமாட்டியிருப்பர்‌; 
நீயிர்‌ அறியாதே அவ்‌ வழியிற்‌ புகுவீராயின்‌. அப்‌ பொறியாற்‌ கொல்‌ 
லப்படுவீர்‌. ஆதலான்‌, இருளிற்‌ செல்லற்க என்பது கருத்து. 

நள்ளிருள்‌ - செறிந்த இருள்‌. அலரி - ஞாயிறு. நள்ளிருள்‌ விடியலாந்‌ 
துணையும்‌ வைகினிராய்‌ என்க.. “*நள்ளிருன்‌ வைகினிர்‌ அலரி விரிந்த 
விடியல்‌ கழிமின்‌ எனக்‌ கொண்டு கூட்டிச்‌ செறிந்த இருட்‌ காலத்தே 
_ தங்கினிராய்‌ ஞாயிற்றின்‌ கதிர்‌ விரிந்த விடியற்‌ போதிலே பேஈவீர்‌"* 
எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. கழிமின்‌ - செல்வீராக. 

இனி, இத்தகைய யொறிகளியற்றி விலங்குகளைப்‌ படுத்தல்‌ பண்டை. 
தாளிலே உண்டென்பதனை இதனானும்‌, ''சிறுபொறி மாட்டிய பெருங்கல்‌ 
அடார்‌'' (நற்றிணை - ௧௧௯: ௨) எனவும்‌, *'பொறியறிந்து மாட்டிய 
பெருங்கல்‌ அடாரும்‌'' (புறநா - ௧௯:௫ - ௬) எனவும்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்‌ 
னும்‌ அறிக, | 
ச்‌ பாம்போடூங்கும்‌ பயம்பு 
௧௯௭ - ௨0௦௨ s நளிந்து.....- 2 கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) ஈளிந்து பலர்‌ வழங்காசீ செப்பம்‌ துணியின்‌ - 
செறிந்து பலரும்‌ போகாத வழிமைப்‌ போகத்‌ துணிவீராயின்‌ 
ஆங்கு, முரம்பு கண்‌ உடைந்த பரல்‌ அவல்‌ போழ்வில்‌ கரந்து 
பாம்பு ஒடுங்கும்‌ பயம்பும்‌ உளவே - மேகீடு கிலம்‌ தன்னிடத்தே 
விண்ட , பரலையுடைய பள்ள நிலத்தில்‌ உள்ள. . பிளப்பில்‌ 
மறைந்து பாம்புகள்‌  ஒடுங்கயுள்ள குழிகளும்‌ உளவாம்‌, குறிக்‌ 
கொண்டு மரம்‌ கொட்டி நோக்‌ - அக்‌. குழிகளை மன. க்தாலே 
குறித்தல்‌ கொண்டு விலங்கற்கு மரங்களிலே ஏறிக்‌ கொட்டிப்‌ 


௬௮ மலைபடுகடாம்‌ 


யாசா்குது, செறிடுகாக. விறலியர்‌ கசைகொமூஉ பழிச்ச - செறிந்த 
வகாயினை யுடைய விறலியர்‌ இறைவனை எம்மைக்‌ காக தருள௫ 
வெனக்‌ கையாற்‌ றொழுது வாழ்த்தா கிற்ப, வறிது நெதி ஒரீஇ 
வலம்‌ செயாக்‌ கழிமின்‌ - சிறிது விலங்கு கடக்கும்‌ நகெறிமை 
அகலப்போய்‌ வலப்பக்கத்து வழியை நுமக்கு வழியாகச்‌ 
செய்து கொண்டு போவீராக; 


(௧ - ரை.) மிகுதியாக மக்கள்‌ வழக்கமில்லாத வழியிற்‌ போக 
தினைவீரானால்‌ மேட்டு நிலத்தினின்றும்‌ உதிர்ந்த பரல்களையுடைய 
கன்ள நிலத்தின்கண்‌ உள்ள வெடிப்புகளில்‌ பாம்புகள்‌ மறைந்து 
- ஒடுங்கியுள்ள குழிகளும்‌ உளவாம்‌; ஆதலின்‌ அவ்‌ விடங்களை மனத்தாற்‌: 
குறிக்கொண்டு விழிப்புடன்‌ செல்க; மேலும்‌, அந்நெறிகளில்‌ கொடிய 
விலங்குகள்‌ கிடத்தலும்‌ உளவாகலான்‌, மரங்களிலே ஏறிக்‌ கொட்டிப்‌: 
பார்த்து விலங்குகளைக்‌ காணப்பெறின்‌ நும்‌ விறலியர்‌ இறைவனைக்‌ 
கைகுவித்துத்‌ தொழ, அந்‌ நெறியைச்‌ சிறிது அகலப்போய்‌, அதற்கு 
வலப்பக்கத்தே கிடந்த வழியின்கட்‌ செல்வீராக என்பதாம்‌. 


(அ-ரை, நளிந்து: உரிச்சொல்‌ அடியாகப்‌ பிறந்த வினையெச்சம்‌... 
செறிந்து என்னும்‌ பொருட்டு. என்னை? '“நளியென்‌ கிளவி செறிவும்‌ 
ஆகும்‌?” (தொல்‌, உரி-௨ட.) என்பது ஓத்தாகலான்‌. நளிந்து பலர்‌ 
வழங்காச்‌ செப்பம்‌ என்றது, பெரும்பாலும்‌ மக்கள்‌ வழங்குதலில்லாத. 
வழி என்றவாறு. செப்பம்‌ - வழி. முரம்பு - பரல்‌ செறிந்த மேட்டு 
நிலம்‌. இதனை, '“பரற்றலை முரம்பிற்‌ என்னீர்‌ வறுஞ்சுனைப்‌ பற்றுவிட்ட.'” 
1௧௩௮௫) என்னும்‌ சிந்தாமணியானும்‌ அறிக. பரல்‌ - பருக்கைக்‌ கல்‌. 
அவல்‌ - பள்ளநிலம்‌. இதனை, 3 


“நாடா கொன்றோ காடா கொன்றோ 
அவலா கொன்றோ மிசையா கொன்றோ! (புறநா-௧௮௭ % 


என்னும்‌ ஒளவையார்‌ மொழியானும்‌ அறிக. 


போழ்வு - பிளப்பு. கரந்தொடுங்கும்‌ என்றமையால்‌ கொடிய நஞ்‌ 
சடைய பாம்பென்பது போகரும்‌. என்னை? *'‘நஞ்சுடைமைதானறிந்து 
தாகங்‌ கரந்துறையும்‌. அஞ்சாப்‌ புறங்கிடக்கும்‌ நீர்ப்பாம்பு'' என்பவாக 
லான்‌. பயம்பு-பள்ளம்‌; ''பயம்பில்‌ யானைப்‌ பாகர்‌ ஓதையும்‌,”' (சிலப்‌ -- 
உட: ௩௧) என்றார்‌ பிறரும்‌. பாம்பொடுங்கும்‌ பயம்பும்‌ உள என்றதன்‌ 
கண்‌ உள்ள உம்மையாற்‌ புலி முதலியன உள்ள குழிகளும்‌ கொள்க. 
குறிக்கொள்ளலாவது அந்நெறிக்கண்‌ பாம்பொடுங்கும்‌ யயம்புளவாதலை: 
மறவாது நினைவுகூர்ந்து அவையிற்றை விழிப்புடன்‌ நோக்கிச்‌ சேறல்‌. 
மரங்கொட்டி என்றது மரத்தின்மேல்‌ ஏறி ஓசைப்படுத்து என்றவாறு. 
அங்ஙனம்‌ ஓசை யெழுப்பியவிட த்து விலங்குகள்‌ இருப்பின்‌ அவையிற்றால்‌ 
இங்கு நேராமைப்‌ பொருட்டு மறத்தின்கண்‌ ஏறிக்‌ கொட்டிப்‌ பார்‌ மின்‌ 
என்றான்‌ என்க. மரத்தின்‌ மேலேறி நின்று பார்த்தால்‌ சேய்மைக்கண்‌: 
உள்ளனவற்றையும்‌ அறிதக்கூடும்‌. நோக்கி என்றான்‌, அங்ஙனம்‌ நீயிர்‌ 
ஓசைப்படுத்துங்கால்‌ அவ்‌ வழிக்கண்‌ மறைந்து கிடக்கும்‌ விலங்குகள்‌ 
வெரீஇ அங்குமிங்குமாக இயங்கும்‌ அவற்றை அப்பொழுதே காணா 
தொழியின்‌ பின்னர்க்‌ காண்டலாகாதென்னும்‌ பொருளை யாப்புறுத்தற்குஃ. 


மலைபடுகஉசம்‌ ௬.௯ 

மரங்‌ கொட்டி" என்‌ றதன்கண்‌ மரம்‌ என்றதன்‌ இறுதியினின்று 
குறிலிணைக்‌ கீழ்‌ மகரம்‌ ஙகரமாகத்‌ திரிந்து செய்யுள்‌ ஓசையை நிரப்பு 
கற்‌ பொருட்டு அளபெடுத்தது இதனை, 


“ந ஞூ ண நமன வய லள வாய்தம்‌ 
அளபாம்‌ குறிலிணை குறிற்க நிமைகடை 
மிகலே யவற்றின்‌ குறியாம்‌ வேறே?” (நன்னூல்‌-சூ. ௬௨) 
அன்னும்‌ விதியாற்‌ கொள்க. 
செறிதொடி : வினை த்தொகை. 


்‌'அஞ்சுமுகந்‌ தோன்‌ றின்‌ ஆறுமுகந்‌ தோன்றும்‌ 

வெஞ்சமரில்‌ அஞ்சலென வேல்தோன்றும்‌— நெஞ்சில்‌ 

ஒருகா னினைக்கின்‌ இருகாலுந்‌ தோன்றும்‌ 

முருகாஎன்‌ றோதுவார்‌ மூன்‌”? (திருமுரு - வெண்பா-௬) 
என்பவாகலான்‌, நீயிர்‌ அஞ்சியவிடத்து அறுமுகனை நினைந்து வாழ்த்து 
வீராக என்பான்‌ “விறலியர்‌ கைதொழூஉப்‌ பழிச்ச? என்றான்‌. கூத்தர்‌ 
முதலிய ஆடவர்‌ காக்கள்‌ சுமந்து. செல்வாராகலின்‌ தொழுஞ்‌ செயலை 
வறிதே செல்லும்‌ விறலியர்க்‌ கேற்றிக்‌ கூறினான்‌, கூறினானேனும்‌, 
அஞ்சுதகு பாம்பும்‌ விலங்கும்‌ கண்டவிடத்தே எல்லீரும்‌ கடவுளை 
வணங்குமின்‌ என்பது கருத்தென்க. பழிச்சல்‌ - முருகனுடைய : புகழை 
வாயாற்‌ பரவுதல்‌. பழிச்சுக என்றதனான்‌, தெய்வம்‌ என்பதும்‌ மலைநில 
மாகலான்‌ முருகன்‌ என்பதும்‌ கொள்க, *'பரவும்‌ பழிச்சும்‌ வழுத்தின்‌ 
்யொருள'' (உரி - ௮௪) என்பது தொல்காப்பியம்‌. 

இனி, ''செறிதொடி விறலியர்‌ கைதொழு உப்‌ பழிச்ச"" என்றதற்கு 

ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌ “செறிந்த வளையினையுடைய விறலியர்‌ அப்‌ 
பாம்பு மனமகிழும்படி கையாற்‌ நறொழுது வாழ்த்த” எனப்‌ பொருள்‌ 
விரித்தார்‌. வறிது நெறி ஓரீஇ என்றது, விலங்குகள்‌ உண்மை நீவிர்‌ 
அறிவீராயின்‌ அப்பொழுது அந்நெறியினின்றும்‌ சிறிது தொலை விலகச்‌ 
சென்று என்றவாறு, வறிது - சிறிது; “வறிது சிறிதாகும்‌'' (உரி - ௩௮) 
என்பது . தொல்காப்பியம்‌. வலம்‌ - ஆகுபெயராய்‌ வலப்பக்கத்தே 
இடந்த நெறியைக்‌ குறித்து நின்றது. “வலம்‌ செயாக்‌ கழிமின்‌' என்றது 
வலப்பக்கத்துக்‌ கடந்த வழியை நீயிர்‌ செல்லும்‌ வழியாகச்‌ செய்து 
கொண்டு போமின்‌ என்று விரித்துரைக்கற்‌ யாற்று. 


கவண்‌ உமிழ்‌ கடூங்கல்‌ 
௨௦௩ - ௨௧௦ : புலந்து... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) புலந்து புனிறு போகிய புனம்‌ “சூழ்‌ குறவர்‌ ஃ 
முற்றி ஈன்றணிமை தீர்ந்த இனைப்புனக்தைக்‌ சாக தற்குசீ 
சூழ்ற் கத குறவர்கள்‌, உயர்நிலை இதணம்‌ ஏறிக்‌ சை புடையூ௨ - 
உயர்ந்த கிலையினையுடைய பரணிலே ஏறிக்‌ கையைக்‌ கொட்டி, 
அசல்‌ மலை இறும்பில்‌ துவன்‌ நிய மானைப்‌ பகல்‌ நிலை களர்க்கும்‌ 
அவண்‌ உமிழ்‌ கடுங்‌ சல்‌ - அகன்ற மஃையிட, கத்தே குறுங்காட்டில்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ 


ட. 


கிறைம்‌,த - யானைகளினுடைய பகற்பொழு தே நிற்னெற.. கிலை 
மைக்‌ கெடுக்கும்‌ கவண்‌ கரலுதின்ற கடய கற்கள்‌, இருவெ திர்‌ 
சர்ங்கழை தத்திக்‌ கல்‌ எனக்‌ சருவிரல்‌ ஊகம்‌ பார்ப்போடு! 
இரிம - பெரிய மூங்கலினது . பசிய கோலைக்‌ -கடந்து கல்‌ 
கலனனும்‌ ஓசையுண்டாகக்‌ கரிய விரலையுடைய குரங்குகள்‌ 
பார்ப்போடே செட்டோடும்படி, உயிர்‌ செகு மரபில்‌ கூற்று 
தனன வரும்விசை தவிராது - உயிர்களைப்‌ போக்கும்‌ முறை 
யில்‌ கூற்றததையே ஒப்பனவாகத்‌ தாம்‌ புறப்பட்ட விசை 
மாமு த வருவனவுளவாம்‌ ஆ தலான, மரம்‌ மறையாக்‌ கழிமின்‌ -. 
அவையிற்றிற்கு இலக்காகாமல்‌ மரங்களிலே ஒதுக்‌ கின்று 
கீபாவீராக; 


கரை.) முற்றி ஈன்றணிமை தீர்ந்த இனைப்புனங்‌ காத்தற்‌: 
யொருட்டுச்‌ சூழ்ந்த குறவர்கள்‌, உயர்ந்த பரண்களிலே ஏறி நின்று: 
கைகளைக்‌ கொட்டி அகன்ற மலையிடத்தே குறுங்காட்டில்‌ நிறைந்த 
யானைகளினுடைய நிலையைக்‌ குலைக்கின்ற கவண்‌ காலுகின்ற கடிய: 
கற்கள்‌ பெரிய மூங்கிலின்‌ பசுங்கோலைக்‌ கடந்து அவற்றில்‌ வாரமும்‌: 
கருவிரற்‌ குரங்கும்‌ பார்ப்பும்‌ அலமந்து கெடக்‌ கொலைத்‌ தொழிவிலே 
கூற்றத்தையே ஒப்பனவாய்த்‌ தாம்‌ வருகின்ற விசை மாறாதே வாரா 
திற்கும்‌; .நீவிர்‌ குறிக்கொண்டு அவை அங்ஙனம்‌ வருங்கால்‌ மரத்தின்‌: 
கண்‌ ஒதுங்கிதின்று பின்னர்ப்‌ போகக்‌ கடவீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை) புலந்து என்ற பாடத்திற்கு வருந்தி எனக்‌ குறவர்க்‌ 
கேற்றிப்‌ பொருள்‌ காண்க. புலந்து - பசுமை தீர்ந்து. புனிறு - ஈன்‌ 
றணிமை. புனம்‌ - ஈண்டுத்‌ தினைப்புனம்‌. இதணம்‌ - பரண்‌. புடையு : 
செய்யூ. என்னும்‌ எச்சம்‌ அளபெடுத்துப்‌ புடையூ௨ . என்றாயிற்று. 
இறும்பு - குறுங்காடு. ''கன்னரம்‌ முரலும்‌ அணங்குடைச்‌ சாரல்‌... 
மஞ்ஞஜையாலும்‌ மரம்பயில்‌ இறும்பில்‌.'' (பெரும்‌ பாண்‌-௪௬௪.ட) என்‌ 
யுழியும்‌ இஃதிப்‌ யொருட்டாதலுணர்க. 

பகைநிலை என்றும்‌ பாடம்‌. இதற்குத்‌ தமக்குப்‌ பகையாய்த்‌ தனைப்‌: 
புன த்தை அழியா நிற்கும்‌ நிலையினை என விரித்தோதுக. உமிழ்தல்‌ - 
இடையறாமல்‌ வீசுதல்‌. செகுத்தல்‌ -கொல்லுதல்‌. *உயிர்செகு மரபிற்‌. 
கூற்றத்‌ தன்ன” என்றது அக்கற்களாற்‌ றாக்குண்டார்‌ மாளுதல்‌ ஒருதலை 
என்றவாறு. இஃது ஆற்றின்கண்‌ தீமையளவு கூறிற்று. பெரிய மூங்‌- 
கற்‌ பசுங்‌ கோலையும்‌ கடந்து என்றது, அக்‌ கவண்கல்‌ செல்லும்‌ - ௨௦: 
ப்பெருமை கூறியவாறு. ஊகம்‌ - கருங்குரங்கு. அக்‌ குரங்கின்‌ விரல்‌ 
கள்‌ பெரிதும்‌ கருநிறமுமையன ஆதலின்‌ *கருவிர லூகம்‌” என்றார்‌. 
“கருவிரன்‌ மந்தி? என இவ்வாசிரியரே பின்னும்‌. (௩௧௧) கூறுவர்‌... 
**கருவிரன்‌ மந்தி செம்முகப்‌ யெருங்களை”' (நற்றிணை-௩௩௫ :௧) என 
வும்‌, * கருவிரன்‌ மந்தி கல்லா வன்பறழ்‌.'” (ஐங்‌- ௨௪௨ ; ௧). எனவும்‌ பிற: 
ரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 


**கோடுவாழ்‌ குரங்குங்‌ குட்டி கூறுப” (தொல்‌. மரபு-௧௩.):; 
ஊன்றோதிப்‌ பின்னரும்‌, 
“மகவும்‌ பிள்ளையும்‌ பறமும்‌ பார்ப்பும்‌ 
அவையும்‌ அன்ன அப்பாலான"? ்‌ (தொல்‌.. மரபு-௪௪) 


மலைபடுகடாம்‌ எச 


என, ஒத்தின்கண்‌ விதித்தமையான்‌ குரங்குக்‌ குட்டியினைப்பார்ப்பென்‌ 
னும்‌ மரபுண்மை அறிக. “'ஏற்பனவுண்ணும்‌ பார்ப்புடை மந்தி '' (குறுந்‌. 
௨௭௮) என்றார்‌ பிறரும்‌. வரும்‌. விசை தவிராது மரம்‌ மறையாக்‌ 
கழிமின்‌ என்றது, அங்ஙனம்‌ வரும்‌ கடிய கற்களுக்கு இலக்காகாமல்‌ 
மரத்தின்‌ கண்‌ ஒதுங்கிப்‌ போமின்‌ என அதற்கு உபாயம்‌ கூறியவாறு. 
இனிப்‌ பண்டைநாள்‌. குறிஞ்சிநிலத்தே வாழ்ந்த மக்கள்‌ தினைமுத 
லியன விளைத்தமையும்‌, அவையிற்றை அழிக்கும்‌ யானைகளைக்‌ கவண்‌ 
கற்களால்‌ கடிந்தமையும்‌, அக்‌ கவண்கல்‌ செல்லும்‌ விசையினையும்‌, பின்‌ 
வரும்‌ இலக்கியங்களான்‌ உணர்க. 
'இலங்கொளி மருப்பிற்‌ கைம்மா வுளம்புநார்‌ 
புலங்கடி கவணையிழ்‌ பூஞ்சினை உதிர்க்கும்‌ 
விலங்குமலை.'” (கலி ௨௧: ௪-௩) 
எனவும்‌, 
்‌“பிடியொடு மேயும்‌ செய்புன்‌ யானை 
அடியொதுங்‌ கியக்கம்‌ கேட்ட கானவன்‌ 
நெடுவரை யாசினிப்‌ பணவை அறிக்‌ 
கடுவிசைக்‌ கஙணையிற்‌ கல்கை விடுதலின்‌ 
இறுவரை வேங்கையின்‌ ஒள்வீ சிதறி 
ஆசினி மென்பழம்‌ அளிந்தவை உதிராத்‌ 
தேன்செய்‌ இருஅல்‌ தளைபடப்‌ போகி 
நறுவடி மாவின்‌ யைந்துணர்‌ உழக்கிக்‌ 
குலையுடை வாழைக்‌ கொமுமடல்‌ கழியாப்‌ 
பலவின்‌ பழத்துள்‌ தங்கும்‌ மலை”' (கலி-௪௧ : ஏ: கன்‌ 


எனவும்‌ வருவன காண்க, 


யானைகளை விழுங்கும்‌ முதலைகள்‌ 


௨௧௧ - ௨௧௮ : உரவுக்‌ களிறு........ கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌. உரவுக்‌ களிறு கரக்கும்‌ இடங்கர்‌ ஒடுங்கி 
இரவின்‌ அனன இருள்‌ தூங்கு வரைப்பில்‌ - வலிய மானைமை 
விழுங்கும்‌ முதலைகள்‌ தங்கப்‌ பெற்று இராக்காலதகை ஒது 
இருள்‌ செறியும்‌ காவற்‌ காட்டினையும்‌, குமிழி சுழலும்‌ குண்டு 
சுயம்‌ முடுக்கர்‌ - குமிழிகள்‌ சுழன் அ வாராகினற ஆழ்ந்த நீரறாத. 
மடுக்களையுடைம முடுக்கரையும்‌. உடைய, அகழ்‌ இழிக்தன்ன 
சான்‌ மாற்று கடவை - எஏணறுதற்கும்‌ இறங்குகுற்கும்‌ அரியவா ௧. 
லான்‌ அகழியில்‌ இழிக்தாற்‌ போன்ற காட்டாற்றுவழி, வழூஉம்‌ 
மருங்கு உடைய - கால்‌ வழுக்கும்‌ இடங்களை உடைமயவாகலான்‌, 
வழா௮ல்‌ ஓம்பிப்‌ பரூ௨க்கொடி வலந்த மதலை பற்றி - அங்ஙனம்‌ 
கால்‌ வழுக்கி வீழ் தலைத்‌ தடுத கற்பொருட்டுப்‌ பரிம கொடிகள்‌ 


௮௨ மலைபடுகடாம்‌ 


மரங்களிற்‌ சுற்றிக்‌ கடப்பவற்றைப்‌ பற்றுக்கோடாகப்‌ பிடித்து, 
துருவின்‌ அன்ன புன்‌ தலை மகாரோடு - இக்மறிமாட்டினை 
ஒத்த புற்கென்ற தலையினையுடைய நும்‌ பிள்‌காகளோடே, 
ஒருவிர்‌ ஒருவிர்‌ ஓம்பினீர்‌ கழிமின்‌ - ஒருவிரை ஒருவிர்‌ பானு 
காத்துப்‌ போவீராக; 


(க - ரை.) வலிய யானைகளையும்‌ விழுங்கும்‌ இயல்புடைய முதலை 
கள்‌ உறையப்‌ பெற்றனவும்‌, இராக்காலம்‌ போன்று இருள்செறிந்த 
மிளையையும்‌ குமிழிகள்‌ சுழன்று வருகின்ற ஆழ்ந்த நீரறாத மடுக்கள்‌ 
பொருந்திய முடுக்கரையும்‌ உடையனவும்‌, ஏறுதற்கும்‌ இழிதற்கும்‌ 
அரியவாகலான்‌ அகழிலே இழிந்தாற்‌ போன்றனவும்‌ ஆகிய காட்டாற்‌ 
றின்கண்‌ உள்ள வழிகள்‌, கால்வமுக்கும்‌ இடங்களை உடையவாகலான்‌, 
அவ்விடத்தே அங்ஙனம்‌ வழுக்கி வீழ்தலைத்‌ தடுத்து மரங்களிலே பின்‌ 
னிக்கடக்கன்ற பரிய கொடிகளைப்‌ பற்றுக்‌ கோடாகப்‌ பற்றிக்‌. 
கொண்டு செம்மறியாட்டினை ஓத்த . புன்றலையினையுடைய நும்மக்க 
ளோடே நீயிர்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ காத்து அக்‌ காட்டாற்று வழியைக்‌ 
கடந்து போமின்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) 'உரவுக்களிறு கரக்கும்‌' என்றது ஆற்றன்‌ மிக்கயானை 
வையும்‌ விழுங்கும்‌ பேராற்றலுடைய முதலை என முதலையின்‌ ஆற்றலைச்‌ 
சிறப்பித்தற்குக்‌ குறிப்பேதுவாய்‌ நின்றது. களிறும்‌ என்னும்‌ சிறப்‌ 
பும்மை செய்யுள்‌ விகாரத்தான்‌ தொக்கது. கரக்கும்‌ என்றது விழுங்கும்‌ 
என்னும்‌ பொருட்டு. இடங்கர்‌ - முதலையினங்களுள்‌ ஒன்று. இதனை, 
“*கொடுந்தாண்‌ முதலையும்‌ இடங்கரும்‌ கராமும்‌”” .குறிஞ்்‌ 9-௨௫௭) எனக்‌ 
கபிலர்‌ வேறுபடுத்‌ தோதுமாற்றான்‌ உணர்க. இரவின்‌ அன்ன” 
என்றது, இராக்காலத்தே உள்ள இருள்யோன்ற என்றவாறு. இரவு: 
ஆகுயெயர்‌. தூங்குதல்‌ - இராக்காலத்திருள்‌ போன்று ஒருபொழுது 
மாறிவிடாதே எப்போதும்‌ வதியும்‌ என்றவாறு- வரைப்பு - ஈண்டுக்‌ 
காவற்‌ காட்டினை உணர்த்திற்று குண்டு கயம்‌ : பண்புத்தொகை. 
முடுக்கர்‌-நீர்குத்தின இடங்கள்‌ : முடுக்கு-முடிக்கர்‌ என நின்றது. இறங்கு 
தற்கும்‌ ஏறுதற்கும்‌ தகுதியின்‌ றிக்‌ கரைகள்‌ செங்குத்தாக உயர்ந்திருத்‌ 
தலின்‌ அகழியை உவமித்தார்‌. வழுவும்‌: வமூஉம்‌ என அளபெடுத்தது. 
இதனை இழுக்கு என ஓதுவர்‌ ஆசிரியர்‌ கபிலனார்‌. ''நூழிலும்‌ இழுக்‌ 
கும்‌ ஊழடி முட்டமும்‌'' (குறிஞ்‌- ௨௫௮) என வருதல்‌ காண்க. நடவை: 
நடத்தற்குரிய வழி. வழால்‌ - வழுக்குதலை ஓம்பி என்றது, தடித்துஎன்‌ 
னும்‌ பொருட்டு. : நெறியிருங்‌ குஞ்சி. நீ வெய்‌ யோளொடு குறியறிந்‌ 
தவையவை குறுகாது ஓம்பு'' (சிலப்‌ ௫0 : ௯௬-௪) என்புழிப்போல. 


பரூஉக்‌ கொடி- பரிய காட்டுக்கொடி. கொடியாகிய வலந்தவற்றை 
என்க. வலந்த: பலவறி சொல்‌. இனி வலந்த பரூஉக்கொடி என மாறி 
எச்சமாக்கினுமாம்‌. வலந்த - பின்னிய. மதலை - பற்றுக்கோடு “முதலி 
லார்க்கு ஊதியம்‌ இல்லை மதலையாஞ்‌ சார்பிலார்க்‌ இல்லை நிலை.” (குறள்‌ -' 
௫௪௯) என்புழியும்‌ மதலை அப்பொருட்டாதல.றிக, துரு - செம்மறியாடு. 
செம்மறியாட்டின்‌ மயிர்‌ கூத்தரின்‌ தலைமயிர்க்‌ குவமையாய்‌ எண்ணெய்‌ 
முதலிய நீவிப்போற்ற மாட்டாத அவர்‌ வறுமை நிலையை உணர்த்தற்குக்‌ 
குறிப்பேதுவாய்‌ நின்றது புன்றலை - பொலிவிழந்த தலை. மகாஅர்‌ - 
பிள்ளைகள்‌. இவ்விடையூற்றினை அறிந்து தாமே செல்லுதல்‌ அவர்க்‌ 
கியல்பன்மையான்‌ இவ்விவ்‌ விடங்களில்‌ விழிப்புடனிருந்து அவரைய்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௨௩௨ 


யாதுகாமின்‌ என்பான்‌ மகாரோடென விதந்தோதினான்‌. அவரை 
தினைந்தவுடன்‌ அவர்‌ வறுமைநிலை தோன்றலின்‌ அவர்க்கு இரங்குவஈ 
னாய்‌ 'புன்றலை மகார்‌' என்றான்‌. -மிக விழிப்புடன்‌ செல்லக்‌ கடவீர்‌ 
என்பான்‌ ஒருவிர்‌ ஒருவரை ஓம்புமின்‌” என்றான்‌. ஒருவர்‌ ஒருவரைஓம்‌ 
யவுதலாவது வழுக்கிடிம்‌ முதலிய இடுக்கண்களை அறிந்தோர்‌ அறியா 
தார்க்குக்கூறி, விழிப்பூட்டி அழைத்துச்‌ சேறல்‌. இடங்கர்‌ ஒடுங்கி இருள்‌ 
அரங்குவரைப்பின்‌ முடுக்கர்க்‌ கான்யாற்று நடவை வமூஉ மருங்குடைய 
ஓம்பிக்கொடி மதலைபற்றி மகாரோடு ஓம்பினிர்‌ கழிமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


விழுந்தோர்‌ மாய்க்கும்‌ குண்டுகயம்‌ 
௨௧௯ - ௨௨௪ : அழுந்துபட்டு........... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) . அழுந்துபட்டு அலமரும்‌ புழகு அமல்‌ சாரல்‌ - 
அழங்கு தாழ விழ்ந்து அசையும்‌ மலையெருக்கு கெருங்னெ பக்க 
மலையில்‌, விழுந்‌ தோர்‌ மாய்க்கும்‌ குண்டு கயத்து அருகா வழும்பு 
சண்‌ புகைக்க நுண்ணீர்ப்‌ பாசி - வீழ்‌ தாரைக்‌ கொல்லும்‌ 
ஆழதகையுடைய குளங்களுக்கு அருகில்‌ வழுவழுப்பினால்‌ 
இடம்‌ மறைதற்குக்‌ காரணமான பநுண்ணீி௰ நீர்மையுடைய 
பாசி, அடிஙிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பமும்‌ உடைய - அடி. ஊன்றி 
யிட்ட கிலையை ஓடப்பண்ணும்‌ மேலும்‌ அவ்விடம்‌ போதற்கு 
அருமையும்‌ உடைய ஆகலான்‌ அதனைக்‌ கடத தற்கு. உபாயமாக, 
மூழூகெறி அணக்கிய. நுண்கோல்‌ வேரலோடு எருவை 
சமென்கோல்‌ கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌ - வழிமுழுதும்‌ பின்னி 
வளர்ந்த நுண்ணிய கோல்களையுடைய சிறு மூங்கலோடே 
வேழததினது மெல்லிய கோல்களையும்‌ பற்றுக்‌ கோடாகக்‌ 
கொண்டு போகக்‌ கடவீர்‌; 


(க - ரை) கிழங்கு தாழ வீழ்த்து அசையாநின்றமலை யெருக்கு 
கள்‌ செறிந்த பக்கமலைகளில்‌ வீழ்ந்தோரைக்‌ கொல்லும்‌ ஆழமுடைய 
- குளங்களுக்கு அருகாக வழுவழுப்பினால்‌ இடத்தை மறைத்துள்ள பாரி 
அடி நிலையைப்‌ பெயர்ந்தோடச்‌ செய்யும்‌. மேலும்‌, அவ்‌ விடத்தைப்‌ 
யற்றுக்கோடின்றிக்‌ கடந்து போதலும்‌ அருமை; ஆதலான்‌, நீயிர்‌ 
செல்லும்‌ நெறிக்கண்‌ பின்னிக்‌ கிடக்கும்‌ ஈறு மூங்கிற்‌ கோல்களையும்‌, 
எருவைக்‌ கோல்களையும்‌ ஊன்று கோலாகக்‌ கொண்டு அவ்‌ வழியைப்‌ 
போமின்‌ என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) அழுந்து - கிழங்கு : ஆகுபெயர்‌. இனி, நீண்டகால 
மாக அடிப்பட்டுக்கிடந்து எனினுமாம்‌. என்னை? ':அழுந்துபட்டிருந்த 
பெரும்‌ பாணிருக்கையும்‌'' (௩௪௨) என்ற மதுரைக்‌ காஞ்சியில்‌ அழுந்து 
பட்டிருந்த என்பது இப்‌ யொருட்டாகலான்‌. அலமரும்‌ - அசையும்‌; 
சுழலும்‌; “அலமரல்‌ தெருமரல்‌ ஆயிரண்டும்‌ சுழற்சி” (உரி. ௧௩.) என்‌ 
பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. புழகு - மலையெருக்கு. “அரக்கு விரித்‌ 
தன்ன பரேரம்‌ புழகு'' (௯௬) எனக்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டினும்‌ வருதல்‌ 
காண்க. புழகு என்பதற்கு ஆசிரியர்‌ நச்எனார்க்கினியர்‌ குறிஞ்சிப்‌ 
யாட்டினும்‌ “மலையெருக்கம்பூ'' எனத்‌ தம்‌ கருத்தை எழுதி “ செம்பூவு 
மாம்‌; புனமுருங்கையும்‌ என்பர்‌'' எனவும்‌ குறித்துப்‌ போந்தார்‌. 


௭௫ மலைபடுகடாம்‌ 


அமல்‌ - நெருக்கம்‌. அமல்‌ சாரல்‌; வினைத்தொகை.  *'‘களிறுமாம்‌ 
செருந்தியொடு கண்பு அமன்று?' (௧௭௨) என்னும்மதுரைக்‌ காஞ்சியினும்‌ .. 
அமல்‌ என்னுஞ்‌ சொல்‌ எச்சமாக நிற்றல்‌ காண்க. குண்டுகயம்‌ - ஆழ்ந்த. 
குளம்‌; இணி வட்டவடிவிற்ருய குளமுமாம்‌, வழுக்கி வீழ்ந்தோரை ' 
மாய்த்தே விடும்‌ குண்டுகயம்‌ என்றது. அவ்வழிக்கண்ணுள்ள இடும்‌. 
வையை எடுத்தோதியவாறு. ''வழும்பு கண்‌ புதைந்த நுண்ணீர்ப்பாசி 
அடிநிலை தளர்க்கும்‌. அக்குண்டுகயம்‌,”' தம்பால்‌ வீழ்ந்தோரைக்‌ கொல்‌ 
னும்‌ அவ்‌ வழியை ஊன்று கோலின்றிக்‌ கடத்தலும்‌ அரிதாம்‌. அதலின்‌- 
ஊன்றுகோல்‌ - கொண்டு கழிக என்றவாறு. வழும்பு - வழுவழுப்பு. 
இதற்குக்‌ குற்றம்‌ என்றே ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ பொருள்‌ கூறி 
அதற்கு :வழும்பறுக்க இல்லாவாந்தேதேரை - வழும்பில்‌ சீர்‌'? ௩௫௨) 
என்னும்‌ நாலடியினை எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்‌. அண்டும்‌ கேரையின்‌ 
உடற்கண்‌ அமைந்த வழுவழுப்பினையே வழும்பென்று கூறினமையும்‌ 
வழும்பில்‌ சீர்‌ என்புழியும்‌ வழும்பு என்பது குற்றத்திற்கு ஆகுபெயரே 
ஆயினமையும்‌ அறிக. 

“அடிநிலை தளர்க்கும்‌' என்றது, வழுக்கி. வீழச்‌ செய்யும்‌ என்றவாறு. 
அருப்பம்‌ - அருமை; அந்நெறியை ஊன்று கோலின்றிக்‌ கடத்தல்‌ 
அருமையேயாம்‌ என்பார்‌ * அருப்பமும்‌ உடைய, என்றார்‌. வழுக்கு நிலத்‌ . 
தில்‌ நடப்பார்‌ ஊன்றுகோலின்‌ உதவியால்‌ செல்லின்‌ வழுக்கி வீழாது 
செல்லக்‌ கூடும்‌ என்பதனை. 

“ இழுக்க லுடையுழி ஊற்றுக்கோ லற்றே 
யொழுக்கம்‌ உடையார்வாய்ச்‌ சொல்‌"? (௪௧௫). 
என்னும்‌ திருக்குறளானும்‌ உணர்க. வேரற்கோல்‌ தேடிப்‌ பெறல்‌ 
வேண்டா எளிதே கிடைக்கும்‌ என்பான்‌ :முழுநெறி அணங்யெ நுண்‌ 
கோல்‌ வேரல்‌' என்றான்‌. வேரல்‌ - பிரம்புமாம்‌. எருவை - கொறுக்கச்௪ு; 
பஞ்சாய்க்கோரையுமாம்‌. கொண்டனிர்‌ :முற்றெச்சம்‌. இத்துணையும்‌ 
ஆற்றினது தீமையளவு கூறிற்று என்க. 


பசாவரு மரபிற்‌ ' கடவுட்‌ காட்சி 
௨௨௫ - ௨௩௯ :: உயர்நிலை. வை ல வெற்போ 


(இ-ள்‌.)- உயர்கிலை மாக்கல்‌ புகர்முகம்‌ புதைய மாரியின்‌ 
இகுகரு வில்லுமிழ்‌ கடுங்கணை க தாரொடு பொலிந்த வினை ஈவில்‌ - 
மானை - உயர்ந்து கிற்றலையுடைமய பெருமைமிக்க ஈவிர மலை 
யிடகத மழைபோன்று புகரையுடைய தம்‌ முகம்‌ மறையு&படி 
பகைவருடைய வில்பொழியச நினற கடிய கணையினை ஏற்று 
அவர்‌ கம்‌ தூசிப்‌ படையோடே பிரக்கிடாது கின்று மிபாலிவு- 
பெற்ற போர்‌ த தாழிலில பயின்ற மானைப்படையினையுடைய 
அம்‌, சூழியிற்‌ பொலிந்த சுடர்ப்பூ - உச்சியிலே ஒளியையுடைய 
பூ,த்தொழில்‌ செய்யப்‌ பெற்றதும்‌, இலள்‌ ஓரியாற்று இயவின்‌ - 
மடுக்களையுடைம மாற்றின்‌ வழியின்‌ கண்‌ உள்ளதுமாகிம, மூக்க 
புரிசைப்‌ பராவரு மரபின்‌ கடவுள்‌ சாணின்‌ - பழைய மதிலை: 
யுடைய இருக்கோயிலின்‌ கண்‌ அமர்ந்துள்ள. பராவுதறிகரிய 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௫. 


முறைமையினையுடைய கடவுளைக்‌. சண்டீராயின்‌, கொழா. கிர்‌ 
கழியின்‌ அல்லதுஃ அகீ எடவு2Zை வணங்க நீயிர்‌ போகும்‌ அதச்‌ 
அணையல்ல த, வறிது நும்‌ இயம்‌ தொடுதல்‌ ஓம்புமின்‌ - சிறிது 
தும்முடைய இசைக்கருவிகளை த்‌ இண்டு கலைக்‌ காப்பீராக அதற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ என்னை எனின்‌, மமங்கு துளி மாரி. தலையும்‌ அவன்‌ 
மல்லல்‌ வெற்பே - மயங்கின துளியையுடைம மழை இடையறாது: 
பெய்யாகிற்கும்‌ அவன து வளவிய ஈவிரம்‌ என்னும்‌ மலையிட தத. 
ஆகலான்‌ ;. ்‌ 

(க - ரை.) உயர்ந்து நிற்றலையுடைய மலையின்‌ கண்‌ மழை சொரிந்‌: 
தாற்போன்று தம்‌ புகருடைய முகம்‌ புதையும்படி பகைவர்‌ வில்லூ 
மிற்ந்த கடுங்கணை பட்டி காலத்தும்‌ அதற்கு அஞ்சிப்‌ புறங்கொடாது 
அப்பகைவரின்‌ தூசிப்படையோடே பொருது பொலிவு பெற்ற யானைப்‌: 
படைகளையுடையதும்‌, தனது உச்சியிலே பூத்தொழில்‌ செய்யப்‌ 
பெற்றதும்‌, இலஞ்சியை உடைய யாற்றின்‌ வழியிடத்தே உள்ளதும்‌, 
யமைமையானதும்‌ ஆகிய மதிலையுடைய திருக்கோயிலின்‌ கண்‌ வீற்றிருந்‌. 
தருளும்‌ தொழற்கரிய முறைமையினையுடைய கடவுளை நீயிர்‌ காண்ப 
ராயின்‌ அக்கடவுளைத்‌ தொழுது செல்லக்கடவீர்‌; அவ்வளவேயல்லது 
தம்முடைய இன்னிசைக்‌ கருவிகளைத்‌ தீண்டாதே கொண்மின்‌; எற்றுக்‌. 
கெனின்‌ அந்‌ நன்னவேளுக்குரிய வளமிக்க நவிரமலையில்‌ இடையறாது 
மழை துளித்தல்‌ உண்மையின்‌ என்பதாம்‌. 


(3 - இர.) உயர்நிலை மாக்கல்‌ என்றது, நவிர மலையை. காரியுண்‌ 
மிக்‌ கடவுள்‌ விரும்பி உறைதலான்‌ உயர்ந்த நிலையினையும்‌ பெருமையினை 
யும்‌ உடைத்தாகிய நவிரமலை என்க. மா - பெருமை. கல்‌ - மலை. அம்‌ 
மலையின்கண்‌ நன்னன்‌ வேண்மான்‌ தன்‌ படைகளை வைத்திருந்தான்‌ 
என்பது இதனால்‌ உணரற்பாலது. யானை ஒன்றே கூறினாரேனும்‌, 
எடுத்த மொழியின்‌. இனஞ்செப்பி நால்வகைப்படையும்‌ கொள்க. 
யானைப்‌ படையின்‌ வீறு கூறுவார்‌ “புகர்முகம்‌ புதைய மாரியின்‌ இகு 
தரு வில்லுமிழ்‌ கடுங்கணைத்‌ தாரொடு பொலிந்த வினை நவில்‌ யானை” 
என்றார்‌. அஃதாவது, பகைவருடைய வில்லுமிமும்‌ கடுங்கணை தம்‌ 
மூகம்‌, புதையப்‌ புக்கவிடத்தும்‌ புறங்கொடாது அப்‌ பகைவர்‌. தூசிப்‌ 
யடையிற்‌ புக்குழக்கிப்‌ பொலிவுறும்‌ யோர்ப்பயிற்‌ச மிக்க யானைப்‌ 
படை என்றவாறு. * சிதைவிடத்‌ தொல்கார்‌ உரவோர்‌ புதையம்பில்‌ 
பட்டுப்பா டூன்றுங்‌ களிறு'' (குறள்‌ - ௫௯௭) எனத்‌ தேவரும்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. 


இனி, இவ்வாறன்றி ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌ தங்கொண்டு: 
கூட்டு முறையாற்‌ பின்வருமாறு கூறினர்‌ : 


'“புகரையுடைய முகம்‌ மறையும்படி முகபடாத்தாற்‌ பொலிவு: 
பெற்ற உயர்ந்த நிலையினையுடைய பெருமையை “உடைய மலையோலும்‌ 
போர்த்‌ தொழிலிலே பயின்ற யானையினையும்‌; மழையபோலத்‌ தாழ்ந்து: 
விழும்‌ வீல்லுக்கான்ற கடிய அம்பினையும்‌ உடைய தாசிப்படையோடே 
பொலிவு பெற்ற பழைய மதில்‌” என்பது. மேலும்‌ அவர்‌ கூறுமாறு; 

“இனி அம்யையுடைய தூசிப்படையோடு பொலிந்த யானை என்று. 
யானைக்கு அடையாக்கி அவ்‌ வியானையினுடைய பூக்கள்‌ எழுதின மூக 
வடாம்‌ போலே உயர்நிலை மாக்கற்‌ புகர்முகம்‌ புதையப்‌ பொலிந்த சுடர்ப்‌: 


அச மலைபடுகடாம்‌ 


பூவையுடைய புரிசை யென்றுமாம்‌; இன்னும்‌ யானையின்‌ மத்தகம்‌ 
போலே பொலிந்த சுடர்ப்பூவையுடைய புரிசை யென்றுமாம்‌; இன்னும்‌ 
அவானையின்‌ மத்தகம்போலே பொலிந்த சுடர்ப்பூ இலஞ்சியையுடைய 
அயர்‌ நிலை மாக்கல்லையுடைய புரிசை என்பாரும்‌ உளர்‌. அவர்‌ சுனை 
அயிடத்து மேலெழுந்த குவளை முதலியவற்றின்‌ அரும்புகள்‌ தலைசாய்ந்து 
கற்புதையக்‌ கிடந்ததற்கு யானையின்‌ மத்தகத்துப்‌ புகரை உவமை 
-என்று கொள்வர்‌”? என்பது. 


தார்‌ - தரசிப்படை. தாரின்கண்‌ நின்றே பொலிவு பெற்ற என்க. 
-சூழி ஈண்டு மதிலின்‌ உச்சி; அது பூத்தொழிலாற்‌ பொலிவு பெற்ற 
தென்பது கருத்து. இலஞ்சி - மடு; இது யாற்றிற்கு அடை. ஓர்‌; அசைசி 
சொல்‌, அன்றி ஒரு யாற்றின்‌ வழியே நீயிர்‌ செல்லுங்கால்‌ அவ்வழியிற்‌ 
-காணப்‌ படும்‌ புரிசை எனினுமாம்‌. “யாறு. ஓர்‌ இயவின்‌'' என மாறி 
*யஈற்றுக்‌ கரையில்‌ ஒருவழி'' எனவும்‌ ''ஒராற்றியவு, பாடமாயின்‌, 
ஒருப்பட்ட வழியென்க' ' எனவும்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ ஓதுவர்‌. 


பராவுதல்‌ - வாயாற்‌ புகழ்பாடி வாழ்த்துதல்‌. கடவுள்‌ பல்வேறு 
சமயத்தாரும்‌ பல்வேறு வகையாற்‌ பராவப்‌ படுவாரேனும்‌ அவர்‌ 
பெருமை எச்சமயத்தாரானும்‌ கண்டுணர்ந்து பரவும்‌ எளிமைத்தன்று 
அன்பார்‌ “பராவரும்‌ கடவுள்‌” என்றார்‌; 


₹: அவரவர்தம்‌ உள்ளத்துள்‌ அவ்வுருவா அல்லாத 
பிறவுருவு நீயென்னிற்‌ பிறவுருவும்‌ நீயேயாய்‌ 
அளப்பரிய நான்மறையான்‌ உணர்த்துதற்‌ கரியோனே 


இலன்‌ என இகழ்ந்தோர்க்‌ கிலையு மாயினை 
உளன்‌ என உணர்ந்தோர்க்கு உளையும்‌ ஆயினை 
அருவுரு வென்போர்க்கு அவையும்‌ ஆயினை 
பொருவற விளங்கிய போத மாயினை?” 
(தொல்‌ ஃ செய்‌ - சூ - ௪௫௮. மேற்‌) 


என்றற்‌ ரொடக்கத்துச்‌ சான்றோர்‌ மெய்ம்மொழிகளான்‌ இறையின்‌ 
பெருமை அறிந்து பராவுதற்கு அருமையாயதென்று அறியப்படும்‌. 


புரிசை-மதில்‌; கோயிலுக்கு அகுபெயர்‌. கடவுள்‌ ஈண்டுக்‌ காரியுண்‌ 
பக்‌ கடவுள்‌ என்க. அக்கடவுளைக்‌ காண்க என்று . விதிழறையான்‌ 
ஓதாது கண்‌டீராயின்‌ தொழுது போமின்‌ என்றான்‌. எனினும்‌ காரியுண்‌ 
அக்‌ கடவுளைக்‌ கண்டு தொழுது: போமின்‌ என்பது கருத்து. இனிக்‌ 
கூத்தர்‌ முதலிய கலைவாணர்‌ தெய்வம்‌ பராவுங்கால்‌ தம்‌ இசைக்கருவி 
-களைப்‌ பயன்படுத்திப்‌ பாடிப்‌ பரவுதல்‌ வழக்கமாகலின்‌ நவிரமலைக்கண்‌ 
மட்டும்‌ நும்‌ இசைக்கருவிகளைத்‌ தொடாதொழிமின்‌ என்பான்‌ வறிது 
அம்மியம்‌ தொடுதல்‌ ஓம்புமின்‌' என்றான்‌. பின்னர்‌ நவிரமலை இடைய 
“முத மழையினையுடைத்து என்னுமாற்றால்‌ நீயிரும்‌ நும்மியங்களும்‌ 
மழையான்‌ நனைந்து நீயிர்‌ போதல்‌ அரிதாம்‌ என்று தீங்கு கூறப்‌ 
அவட்டமையறிக. 


தொழாநிர்‌ - தொழுது, நீர்‌ என்பது நிர்‌ என்று குறுகிநின்றது * 
“தொழநீர்‌ கழிமின்‌'? என்றும்‌ பாடமுண்டு. 


கலைபடுகஉாம்‌ எள 


“இனித்‌ தொழாநிரென்பது மறையன்‌ றித்‌ தொழுதென்று பொருள்‌” 
தருமேனும்‌ உணர்க'' என்பர்‌, நச்சினார்க்கினியர்‌. இயம்‌ . இசைக்கருவி. 
“தொடுதல்‌ ஓம்புமின்‌” என்றது, தொடாதே கொண்மின்‌ என்றவாறு. 
தலையும்‌ - பெய்யும்‌. ““மயங்குதுளி மாரி தலையும்‌ அவன்‌ மல்லல்‌ வெற்பே' 
என்றது மலைவளம்‌ கூறுவார்‌ போன்று நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ செங்‌ 
கோன்மைச்‌ சிறப்பினை வியந்தோதியவாறாம்‌. என்னை? 

** இயல்புளிக்‌ கோலோச்சும்‌ மன்னவன்‌ நாட்ட 
பெயலும்‌ விளையுளும்‌ சொக்கு” (குறள்‌-இ௪௫) 
எனச்‌ சான்றோர்‌ ஓதுப வாகலான்‌. 


வழிப்போக்கர்‌ விரையப்‌ பார்த்தலின்‌ கேடு 
௨௩௪ - ௨௪௧2 அலகை கவலை நெறி மாறுபடுருவிர்‌ 


(இ-ள்‌) அலகை அன்ன வெள்வேர்ப்‌ பீலிக்‌ கலவு 
மஞ்ஞை. ககீசியில்‌ தளரினும்‌ - பலகறையை ஒத்த வெள்ளிய 
வேரினையுடைம பீலிகளாகிய தகோகையையுடைய மயில்‌ ச்‌: 
காட்டிட 3௫ அடியில த்து நிற்பினும்‌, கடும்பறைக கோடியர்‌ 
மகாரன்ன நெடுஙகழைக்‌ :கொம்பர்க்‌ கடுவன்‌ உகளினும்‌ - கரிய: 
பறையினையுடைய கூகுகருடைய பிள்ளைகள்போன்று தடிய 
மூங்கிலின்‌ கவடுகளிலே உள்ள” கடுவன்‌ பாயினும்‌, நேர்டுகாள்‌ 
நெடுவரை நேமியில்‌. தொடுத்த சூர்புகல்‌ அடுக்ககதுப்‌ பிரசங்‌ 
காணினும்‌ - நேர்மையைக்‌ தனனிட ச ௧ கொண்ட கெய்‌ மலை 
யின்சண்‌ தேருருள்போல்‌ வைத்த தெய்வம்‌ விரும்பின பக்க 
மலைக்கண்‌ உள்ள தேனிறாலைகீ காணினும்‌, ஞ்ரேல்‌ என சோக்கல்‌- 
ஓம்புமின்‌ உரி த்‌ தன்று - அவையிற்றைக்‌ கடுகப்‌ பார்த தலை ஒழி - 
மின்‌ அங்ஙனம்‌ பார்த்தல்‌ நுமக்குரிம கொழில்‌ அன்ற அதற: 
குக்‌ காரணம்‌ ஏன்னையோ எனின்‌, நிரை செல்ல மெல்லடி கெறி 
மாறு படுகுவிர்‌ - நிரைத துச்‌ செல்லு தலையுடைய டுமல்லிய அடி. 
யீடு தவறு தலான வழி தப்புவீர்‌ ஆகலான்‌, 

(௧ - ரை.) ப்லகறையை ஒத்த வெள்ளிய முருந்தினையுடைய பீலி' 
களின்‌ திரட்சயொயெ தோகையுடைய மயில்கள்‌ அக்காட்டிடத்தே ஆடித்‌ 
தளர்ந்து நின்றாலும்‌, கழைக்கூத்தரின்‌ பிள்ளைகளை ஒத்த கடுவன்‌ நெடிய 
மூங்கிலிடத்தே பாய்ந்தாலும்‌, செவ்விய மலையிடத்துள்ள பக்கமலைக்‌ 
கண்ணே கேருருள்‌ போன்று தொடுக்கப்பட்ட தேனிருலைக்‌ கண்டாலும்‌, 
அவையிற்றைக்‌ கடுகப்‌ பார்த்தலை ஓழிமின்‌ ; அங்ஙனம்‌ பார்த்தல்‌ நுமக்‌. 
குரிய தொழிலும்‌ ௮ன்று; அதற்குக்‌ காரணம்‌ என்னை? எனின்‌, அங்ஙனம்‌ 
பார்க்குங்கால்‌ நீயிர்‌ வழிதப்புவீராகலான்‌ என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) அலகை - பலகறை; இதனைச்‌ சோழி என்றும்‌ வழங்குப.. 
“புறையலகென்பது பலகறை என மருவிற்றென்பர்‌'' (சீவக - ௨௪௭௩ ந... 
உரை) அசிரியர்‌ நச்‌ சினார்க்கினியர்‌. “'பறையலகே யைதாம்‌ பலகறை என்‌ 
ரூனவே'' என்பர்‌ ஆனந்தருத்திரேசர்‌ வண்டு விடுதூது என்னும்‌ நூலின்‌: 


௮ மலைபடுகடாம்‌ 


ஆசிரியர்‌. இது மயிற்பீலியின்‌ அடியிடத்திற்கு உவமை. வேர்‌ - பீவியின்‌ 
அடியாகிய முருந்து. கலவம்‌ . மயிற்றோகை. மஞ்ஞை - மயில்‌. கட்டு - 
காடு: *'வேற்றூர்க்‌ கட்சியுட்‌ காரி கடிய குரல்‌ இசைத்துக்‌ காட்டும்‌ 
போலும்‌,'' (சலப்‌- வேட்டு - வெட்சி - ௧௪) எனவரும்‌ சிலப்பதிகாரத்தும்‌ 
(இச்சொல்‌ இப்யொருட்டாதல்‌ அறிக. தளர்தல்‌ - ஆடியிளைத்தல்‌. 
“கட்சியில்‌ கலவம்‌ தளரினும்‌'” எனமாறி ““அக்காட்டிடத்தே ஆடுதற்கு 
விரித்த கலாபத்தினது பாரத்தாலே. ஆடியிளைத்துநிற்பினும்‌"”' என்பர்‌ 
தச்சினார்க்கினியர்‌. “கடும்பறைக்‌ கோடியர்‌” என்றது, கழைக்‌ கூத்தரை. 
கழைக்கூத்கர்‌ பிள்ளைகள்‌ மூங்கிலில்‌ ஏறி ஆடுமாறு போல ஆடுதலானும்‌, 
கடுவன்‌ அப்பிள்ளைகட்கு உவமமாத லறிக. நேமி - உருள்‌ ; வடசொல்‌. 
தேத்திறாலின்‌ பெருமை கூறியவாறு. பிரசம்‌ - கேன்‌; வடசொல்‌: 

சூர்‌ - தீண்டிவருத்தும்‌ தெய்வம்‌. புகல்‌ - விருப்பம்‌. அடுக்கம்‌ - பக்கமலை. 
'ஞெரேர்‌ என்றதுவிரைவுக்குறிப்பு. உரித்தன்று என்றது செவியறிவுறூஉ. 
ஆறுசெல்வோர்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ நெறியை விழிப்புடன்‌ நோக்குதல்‌ 
“வேண்டுமன்றி, அயலிடத்து நிகழ்ச்சிகளைப்‌ பார்த்தல்‌ நன்றன்று 
என்றவாறு: நிரை செலல்‌ - ஒன்றன்முன்‌ ஒன்றாக நிரல்பட அடியிட்டு 
நடத்தல்‌. நெறி மாறுபடுதல்‌ - வழிதப்பிப்‌ போதல்‌. 


காட்டின்கட்‌ கிடைக்கும்‌ ஆற்றுணாவும்‌, கல்லளை உறையுளும்‌ 
௨௪௨ - ௨௫௫: வரைசேர்‌........ஃ....வெதிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) வரைசேச்‌ வகுந்‌ இன்‌ கான த்துப்‌ படினே - மை 
மைசீசசர்க்த வழியினையுடைய காட்டிட தே செல்லின்‌, கழுதிற்‌ 
'சேணான . ஏவொடு போகி - பரணகத்கேறி யானை முகலியவற்‌ 
றிற்‌ கெட்டாத உமரத¥ஜே இருந்தவன்‌ எய்த அம்போடே 
போட, இழுதின அன்ன வால்‌ நிணம்‌ செருக்கி - நெய்விழுதை 
ஒதத வெள்ளிய நிணம்‌ நெருக்குற்று, கிறம்‌ புண்‌ கூர்ந்த - மார்‌ 
பிடதத புண்‌ மிக்கதாய்‌, நிலந்தின. மருப்பின்‌ நெறிகெடக்‌ 
கிடம்‌த இரும்பிணர்‌ எருத தின இருள்‌ அுணிக்கன்ன எனங்‌ 
காணின்‌ - கில க்கை அகழ்ந்து ெங்குகளைத்‌ இன்னலாலே 
மண்‌ இன்று கேம்ந்த கொம்பினையுடையதாய்‌ நெறிகெட்டு 
-வீழ்க்து கிடக்கின்ற கரிம சருச்சரையுடைய கழுத்தினை உடைத்‌ 
தாகிய இருள்‌ அற்ணுக்‌ கிடந்தாற்போன்ற பன்றியைக்‌ கண்ட 
ராயின்‌, முனி கழை இழைக்க காடுபடு தியின்‌ நளி புகை கம 
மாஅ இறாயினிர்‌ மிசைந்து - உலர்ந்த மூங்கில்‌ தம்மில்‌ இழைக்கு 
அனாற பிறக்த காடெங்கும்‌ உண்டாக இயினாலே செறிந்த 
புகை நாறாமல்‌ வக்க மயிர்‌ போகச்‌ வித்தின்று, துகள்‌. அறத்‌ 
கெஸிந்‌த மணிமருள்‌ தெண்ணீர்‌ குவளை அம்‌ பைஞ்சுனை அசை 
விடப்‌ பருகி - கலக்கமறத தெளிந்த பளிங்கென்று மருளும்‌ ' 
.தளிந்த நீரைக்‌ குவளையால்‌ அழமெ படிய நிறத்தவாயெ சுனை 
பிடதத வழியின்‌ இளைப்பு இரும்படி குடத்து, மிகுத்துப்‌ 
பதங்கொண்ட பரூஉக்கண்‌, பொ தயினிர்‌ - முழுதுக்‌ இன்னாமல்‌ . 
-மிகுததுக கொண்ட கசையுணவைப்‌ பொதிந்த பருத்த 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௯ 


இட த்கையுடைம பொதியின்‌ சுமையினை உடையிராய்‌, புள்‌ கை 
போகிய புன்‌ தலை மகாரோடு - வளை கையினின ஹும்‌ போ தற்குக்‌ 
காரணமான புற்கெனற தலையினையுடைய நும்‌ பிள்ளைகளோடே, 
அற்குஇடை கழிதல்‌ ஓம்பி ஆற்றறும்‌ இல்‌ புக்கன்ன கல்‌ அளை 
வதிமின - இராப்பொழுதிற்கு வழிப்போதலை அவ்விடத்தே 
ஒழித்து வழியிடத்‌தனவாமெ நும்‌ இல்லிலை புக்காலொத்த 
கன்‌ முழைஞசுகளிலே தங்குவீராக; 


(க - ரை.) மலையைச்‌ சேர்ந்த வழியினையுமைய காட்டிடத்தே 
செல்லுங்கால்‌, பரணகத்தேறி உயர இருக்கும்‌ கானவன்‌ எய்த கணையே 
றுண்டு - ஓடி நெய்யிமுதை. ஒத்த வெள்ளிய நிணம்‌ நெருக்குற்று, மார்‌ 
பிடத்தே புண்மிக்கதாய்‌, நிலத்தை அகழ்தலாலே மண்ணாற்‌ நேய்க்கப்‌ 
பட்ட கொம்பினையுடையதாய்‌, நெறிகெட்டு வீழ்ந்து கிடக்கின்ற கநிய 
பிணரையுடைய கழுத்தனையுடைய இருள்‌ அற்றுக்கடந்தாலொத்த 
பன்றியைக்‌ காண்பீராயின்‌, அதனை உலர்ந்த மூங்கில்‌. தம்முள்‌ இழைந்‌ 
தமையானே தோன்றிக்‌ காடெங்கும்‌ பரவிய இீயினாலே செறிந்த புகை 
நாறாதவாறு வாட்டி மயிர்‌ போகச்‌ சீவித்தின்று, நன்கு தெளிந்தசுனைக்‌ 
கண்ணுள்ள நீரை நும்‌ வழி வருத்தம்‌ போம்படி குடித்து எஞ்யெதசை : 
யினைப்‌ பொதிந்து கட்டிய சுமையை உடையிராய்‌, நும்‌ புன்றலை மகா 
ரோடு இராக்காலத்தே வழிப்போதல்‌ தவிர்ந்து வழியிடத்தன வாய 
அம்‌ மில்லத்தை ஒத்த கன்முழைஞ்சுகளிலே இனிதே உறைவீராக 
என்பதாம்‌. - 


(௮ - ரை.) வகுத்து - வழி. இஃதிப்‌ பொருட்டாதலை ''கருந்தடங்‌ 
-கண்ணியும்‌ கவுந்தியடி களும்‌, வகுந்து செல்வருத்தத்து வழிமருங்கிருப்பா'" 
(காடு - ௧௬௬-௭). என்னுஞ்‌ சிலப்பதிகாரத்தானும்‌. உணர்க. கழுது - 
பரண்‌. சேணோன்‌ வானிடத்திருப்போன்‌. மரம்‌ பரண்‌ முதலியவற்றின்‌ 
மீது ஏறி உயரத்திருப்போன்‌ என்பது கருத்து. “'கலிகெழு மீமிசைச்‌ 
சேணோன்‌'' (சிலப்‌ - ௨௫: ௪௦) “கலிகெழு மரமிசைச்சேணோன்‌”” (குறிஞ்‌ - 
௪0) எனப்‌ பிறரும்‌ ஒதுதல்‌ காண்க. ஏவு - ௮ம்பு ஏவொடு போஇய 
என்றது, கணையேறுண்டு அக்கணை ஏவியவன்‌ கையகப்படாமற்‌ றப்பி 
ஓடிய என்றவாறு. இழுது - வெண்ணெய்‌. வால்‌ - வெண்ணிறம்‌. 
அம்புதைத்தவிடத்தே ஊன்‌ நெருக்குண்ட்தென்பார்‌, 'வானிணம்‌ 
செருக்கி' என்றார்‌. நிறம்‌ - மார்பு. கூர்ந்த - மிகுத்த - நிலந்தின்‌ மருப்‌ 
பென்றது நிலத்தைத்‌ தோண்டுதலாலே தேய்ந்த கொம்பென்றவாறு. 
நிலத்தாற்‌ . றின்னப்பட்ட மருப்யென்க. நெறிகெடுதலாவது கணை 
'யேறுண்டிருத்தலான்‌ வலிகுன்றி மேலும்‌ போதற்கியலாதபடி வழியை 
விட்டொழிதல்‌. இரும்பிணர்‌ - கரிய சருச்சரை. எருத்து - கழுத்து. 
இருள்‌ துணிந்தன்ன - இருள்‌ துண்டுபட்டுப்‌ டெந்தாற்‌ போன்ற. 
இருள்‌ துண்டு பட்டுக்‌ கிடத்தல்‌ மரபன்மையான்‌ இங்ஙனம்‌ மரபு பிறழக்‌ 
கூறுதல்‌ குற்றமாம்‌ பிறவெனின்‌, அற்றன்று. அவையும்‌ செய்யுளின்யம்‌ 
மிகுதற்‌ பொருட்டுப்‌ பாடல்சான்ற புலனெறி வழக்திற்‌ சான்றோராற்‌ 
கூறப்படுத லுண்டு, என்னை, 


்‌“அகலிரு விசும்பிற்‌ பாயிருள்‌ பருகிப்‌ 
பகல்கான்‌ றெழுதரு பல்கதிர்ப்‌ பருதி”? (க - ௨) 
னப்‌ பெரும்பாணாற்றுப்‌ படையினும்‌, 


௮௦ ்‌ மலைபடுகடாம்‌ 


“நிலவுக்‌ குவித்தன்ன வெண்மணல்‌” " (௧௨௧ ஓ 


எனக்‌ குறுந்தொகையினும்‌, பிறசான்றோரும்‌ இங்ஙனம்‌ மரபு பிறழ்ந்‌. 
தும்‌ செய்யுளின்பம்‌ படக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. ஏனம்‌ - பன்றி, காணின்‌ 
என்றது ஒரோவழிக்‌ காண்டல்‌ கூடும்‌; அவ்வாறு கண்டனிராயின்‌ 
என்றவாறு. முளிதல்‌ - உலர்தல்‌ '“பொரியரை யுழிஞ்சிலும்‌ புன்‌ முளி: 
மூங்கிலும்‌'' (சிலப்‌-க௱டு: ௪௬) என்றார்‌ பிறரும்‌. கழை மூங்கில்‌. உலர்ந்த. 
மூங்கில்‌ ஒன்றனோடு ஒன்று உரிஞ்சுங்கால்‌ தீயுண்டாதல்‌ இயல்பு. 
இதனை, “இருவெதிர்ப்‌ பைந்தூறு கூரெரி நைப்ப'' (௩௦௨ ) என்னும்‌ 
மதுரைக்‌ காஞ்சியானும்‌ உணர்க, நளிபுகை - செறிந்த புகை. புகை 
கமழ்தலாவது, வாட்டுங்கால்‌ புகை மிக்குத்‌ தசையின்‌ சுவையினைக்‌. 
கெடச்‌ செய்தல்‌. சுவைகெடாமல்‌ வக்குக என்றவாறு. இறாவுதல்‌ - 
தீயின்‌ வாட்டி மயிர்‌ யோகச்‌ சீவுதல்‌. வக்குதல்‌ - வாட்டுதல்‌. இதனை 
வதக்குதல்‌ என்று இக்‌ காலத்தார்‌ வழங்குப. துணிந்த - தெளிந்த. 
தெண்ணீர்‌ என்றது பெயர்‌ மாத்திரையாய்‌ நின்றது மணி - நீலமணியு 
மாம்‌. மருள்‌: உவம உருபு. “குவளையம்‌ பைஞ்சுனை த்‌ தெண்ணீர்‌' என்‌ 
றது பருகற்‌ கினிய நீருண்மை கூறிற்று. அசைவு - அசை என ஈறு 
கெட்டு நின்றது. அசைவு - வருத்தம்‌. ஈண்டு வழிநடையான்‌ உண்டாய 
இளைப்பினைக்‌ குறிக்கும்‌. பதம்‌ - உணவு;_ஈீண்டுப்‌ பன்றியின்‌ தசை. 

மகப்‌ பெற்ற மகளிர்‌ வளையலணியாது விடுதல்‌ பண்டைக்கால: 
வழக்கமாகும்‌ ஆதலின்‌ ' புட்கை போகிய புன்றலை மகாரோடு ' என்றார்‌. 
புள்‌ - வளையல்‌. வளையல்‌ தம்‌ தாயர்‌ கையினின்றும்‌ அகலுதற்குக்‌. 
காரணமான மகார்‌ என்றவாறு அற்கு இராப்‌ பொழுதிற்கு. இடை. 
கழிதல்‌ - வழியிட த்தைக்‌ கடத்தல்‌. ஆற்ற: பலவறிசொல்‌. ஆற்றின்கண்‌ 
உள்ளனவாகிய கல்லளை என்க. “இல்புக்கன்ன கல்லளை' என்றது 
உறைதற்கினியவாதல்‌ கூறியவாறு. இதன்கண்‌ வல்சியும்‌ அசையும்‌ நற்‌: 
புலமும்‌ சேரக்‌ கூறினமை காண்க. வதிதல்‌ - தங்குதல்‌. 


கானத்துப்படின்‌ மிசைந்து பருகிப்‌ பொதியினிராய்‌ மகாரோடே. 
கழிதல்‌ ஓம்பி அற்கு வதிமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


களிறு மதனழிக்கும்‌ மாசுணமூம்‌, இகந்து சேட்கமழும்‌ பூவும்‌, 
உண்டோர்‌ மறந்தமைகல்லாப்‌ பழனும்‌. 


௨௫௯ க உள்ல 2 அல்சேர்ந்து... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) அல்சேர்க்து அல்‌ அசைதல்‌ ஓம்பி - இராக்‌ 
காலத்திற்கு எல்லீரும்‌ கூடியிருந்து இனணைப்பாறி, வான்‌ கண்‌ 
விரிந்த விடியல்‌ ஏற்றெழுந்து - வானிட 59௫ ஞாயிற்றின்‌ கதிர்‌: 
விரிந்து விடியற்காலததே அயிலுணர்ந்‌ தெழுந்து, கான்‌ அகப்‌. 
பட்ட செந்நெறி கொண்மின்‌ - காட்கட த்தே இடந்த செவ்விய 
கெறிமைப்‌ போவீராக, கமங்‌ கண்டன்ன அகன்‌ பை அங்கண்‌ ப்‌ 
குளத்தைக்‌ ட டன ௪ குளிர்ச்சியையுடைய அகன்ற பசிய 
அழகிய அக்‌ காட்டிட தீதே, மைந்து மலி சன த்த களிறு மதன்‌ 
அழிக்கும்‌ - வலிமிகுகின்‌ற சின தகையுடையவாகிய யானை வலி 
யைக்‌ கெடுத்து விழுங்குவனவாள்‌, .அஞ்சுமரம்‌ கடுக்கும்‌ மாசுணம்‌: 


மலைபடுகடாம்‌ ௮௧. 


எ 


" விலங்‌இ - விழுந்து இடக்இன்ற பெருமரங்களை ஒக்கும்‌ பெரும்‌: 

பாம்பு உக்கும்‌ வழியை விலங்கி, இகந்து சேட்‌ கமழும்‌ பூவும்‌ 
உண்டோர்‌ மறைந்தமைகல்லாப்‌ பழனும்‌ - மரபினைக்‌ கடந்து 
தூரிம நிலத்தே. சென்று. மணங்கமழாநின்ற பூவும்‌ ஒருகால்‌ 
நுகசீம்‌ தவர்‌ மறந்‌இருத்‌ தற்கயலா த பழங்களும்‌, ஊழ்‌ இறந்து 
பெரும்பமம்‌ கழியினும்‌ - முறைமை செட்டு அவற்றாற்‌ கொள்ளும்‌: 
பெரி௫ பமனைத்‌ தாம்‌ கொள்ளா து கழியினும்‌, மாந்தர்‌ அன்னார்‌ .. 
 அவையிற்றைத்‌ தெய்வங்கள்‌ அன்றி மாந்தர்‌ அணுகாரா தலான, 
இருங்கால்‌ . வீயும்‌ பெருமரக்‌ குழாமும்‌ இடனும்‌ வலனும்‌ நினை 
யினிர்‌ நோக்‌ - நீளும்‌ காம்பையுடைய அப்‌ பூவினையும்‌ அக 
கனிகளையுடைய பெரிய மரக்கூட்‌ட.ததினையும்‌ இடதஇனும்‌ 
வல.க்இனும்‌ விழிப்புடையிராய்‌ "நோக்கி, குறி அறிந்து அனை 
அவை குறுகாது கழிமின்‌ - யான்‌ கூறியவாற்றால்‌ அவையிற்றின்‌ 
குறிகளை அறிந்து அவையிற்றை அவையிற்றை அ௮ணுகாமற்‌ 
போவீர்‌ ;. ப 

(க - ரர.) இராப்‌ பொழுதில்‌ அக்‌ கல்லளைக்கண்‌ நீவிர்‌ எல்லீரும்‌ 
ஒருங்கிருந்து இளைப்பாறி ஞாயிறு தோன்றிய விடியற்‌ காலத்தே தயி 
..ஓுணர்த்‌ தெழுந்து காட்டிடத்தே கிடந்த செவ்விய நெறியைப்‌ 
போவீராக. அங்ஙனம்‌ யோங்கால்‌, குளத்தைக்‌ கண்டாலொத்க. 
.குளிர்ச்சியுடைய பசிய அழகிதாய அக்காட்டிடத்தே வலிய யானையை. 
யும்‌ வலிகெடுத்து விழுங்கும்‌ பெரிய மரம்‌ வீழ்ந்து கடந்தாற்‌ போன்று 
கடக்கும்‌ பாம்புகளையும்‌ அணுகாது விலங்கி, இயற்கைக்கு முரணாக 
நெடுந்தொலை மணங்‌ கமமும்‌ பூக்களையும்‌, உண்டோர்‌ மறத்தற்‌ கியலாச்‌ 
சுவையுடைய பழங்களையும்‌, தெய்வம்‌ அணுகுதலன்றி மாந்தர்‌ இம்‌. 
முறைகெட அணுகாராதலான்‌ நீளிய காம்பையுடைய அப்‌ பூவையும்‌,. 
அப்பழங்‌ கனிந்த பெருமரக்‌ கூட்டங்களையும்‌ இடத்தும்‌ வலத்தும்‌ 
விழிப்புடன்‌ தோக்கி, யான்‌ கூறிய வாற்றானே அவையிற்றின்‌ குறிகளை 
அறிந்து அவையிற்றைக்‌ கண்டால்‌ அணுகாமல்‌ செல்லக்‌ கடவீர்‌ 
என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) காட்டகத்தே இரவில்‌ பிரிந்துறைதல்‌ கூடாதென்பார்‌ 
“அல்சேர்ந்து அல்கி' என்றார்‌. அல்‌-இரவு. அல்குதல்‌-தங்குதல்‌. “களிறு 
வழங்கதர்க்‌ கானத்து அ௮ல்க'' (யொரு - ௫௯) என வருதல்‌ காண்க. 
வான்கண்‌ என்றதற்கு ““அதித்தன்‌'' எனச்‌ சிலப்பதிகார அரும்பத 
உரையாசிரியரும்‌, உலகிற்குக்‌ கண்ணாகிய ஆதித்தன்‌ என அடியார்க்கு. 
தல்லாரும்‌ உரை கூறினர்‌. விடியல்‌ - விடியற்‌ காலம்‌. ஏற்றெழுதல்‌ - 
உணர்ச்சியை ஏற்றுத்‌ துயிலினின்றும்‌ எழுதல்‌. செந்தெறி- செவ்விய வழி. 
அகன்‌ பை அம்‌ கண்‌ - அகன்ற பசிய அழகிய காட்டிட ம்‌ என்க. (௨௫௧௯), 
கயங்‌ கண்டன்ன என்பதனை, (௨௬௫) பெருமரக்‌ குழாத்திற்கு அடை 
யாக்கி அகன்பை அங்கண்‌ என்பதனை மாசுணத்திற்கு அடையாக 
“அகன்ற படத்தினையும்‌ அழகய கண்ணினையும்‌ உடைய பெரும்பாம்‌!” 
பென உரைவகுத்தார்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 


மைந்து- வலிமை. “மைந்து மலிசினத்த களிறு” என்னும்‌ தொடரின்‌ 


கண்‌ உள்ள அடைமொழிகள்‌ மாசுணத்தின்‌ சிறப்பைக்‌ குறிப்பானு 
ணர்த்தும்‌ ஏதுவாய்‌ நின்றன துஞ்சுதல்‌ - உறங்குதலாகலான்‌ விழுந்து 
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லு ; மலைபடுகடாம்‌ 


கிடக்கும்‌ மரத்தைத்‌ * அஞ்சுமரம்‌' என்றார்‌. கடுக்கும்‌ : உவமவுருபு. மலம்‌ 
கள்‌ இயற்கையாகவே மணங்‌ கமமும்‌ தொலைவினன்‌ றி மிக்க தொலை 
வினும்‌ மணக்கும்‌ மலர்‌ என்பார்‌ இகந்து சேண்கமமும்‌ பூ' என்றார்‌. 
- அங்ஙனம்‌ சிறப்பாகக்‌ கமழ்தற்குக்‌ காரணம்‌ அம்மலர்கள்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மையுடையன என்பது கருத்து. “உண்டோர்‌ மறந்தமை கல்லாப்‌ 
பழன்‌' என்றது அப்பழத்தின்‌ இயற்கைக்கு விஞ்சிய சுவை யுடைமை 
கூறி அதன்‌ காரணம்‌ தெய்வத்‌ தன்மையுடைமை என்பதும்‌ கூறிய 
படியாம்‌. . “உண்டோர்‌ மறந்தமை கல்லா' என்பதற்கு :'நுகார்ந்தவர்‌ 
மறந்து உயிர்‌. வாழ்தல்‌ ஆற்றாத” என நச்சினார்க்கினியர்‌ உரைவிரித்‌ 
தார்‌. ஊழிறந்து- என்பதனை மாந்தர்‌ அன்னார்‌ என்றதனோடும்‌ கூட்டுக. 
*பெரும்பயம்‌ கழியினும்‌” என்றது இடைப்பிறவரல்‌. எனவே, தெய்வத்‌ 
தன்மையுடைய அப்பூவும்‌ பழனும்‌ தெய்வங்கட்கே உரியன. மாந்தர்‌ 
-அவையிற்றை நுகர்தல்‌ கூடாது என்னும்‌. முறையினைக்‌ கடந்து எய்‌ 
தார்‌. அவற்றானுகரும்‌ பேரின்பம்‌ தமக்கில்லையாய்‌ ஓழியினும்‌ என்ற 
வாறு. இனி அத்தகைய பூவிற்கு அடையாளங்‌ கூறுவான்‌ :இருங்கால்‌ 
வீ' என்றான்‌. பழத்திற்கு அவை கனிவன பெருமரக்‌ குூழாத்திை 
என்பான்‌, *பெருமரக்‌ குழாமும்‌” என்றான்‌. அவை நீயிர்‌ செல்லும்‌ 
வழிக்கண்‌ இருமருங்கும்‌ உள வென்பான்‌, 'இடனும்‌ வலனும்‌ தோக்க” 
என்றான்‌. யாம்‌ நுமக்குக்‌ கூறுவதனை மறவாதே கொண்மின்‌ என்பான்‌, 
*நினையினிர்‌' என்றான்‌. யாம்‌ கூறிய குறிகளால்‌ அறிந்து அவையிற்றைக்‌ 
குறுகா தொழிமின்‌ என்றது. குறுகின்‌ தெய்வத்தால்‌ தீங்குறுவீர்‌ என்பது 
குறிப்பு. அத்தகைய பூவும்‌ பழனும்‌ யாண்டும்‌ உளவாகலின்‌. அவை 
அவை என அடுக்கி மொழிந்தான்‌. 


இதன்கண்‌ சோலை கூறப்பட்டது. 
சேர்ந்து அல்கி, ஓம்பி, எழுந்து, நெறிக்‌ கொண்மின்‌? மாசுணம்‌ 


விலங்கி, பூவும்‌, பழனும்‌ மாந்தர்‌ துன்னார்‌ ஆகலின்‌; வீயும்‌ மரக்குமாமும்‌ 
நோக்கி அறிந்து அவை அவை குறுகாது கழிமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


ப குறவரும்‌ மருளும்‌ குன்றம்‌ 
௨௯௮ - ௨௪௭௭ : கோடு பல்‌........ ௨.௮ தொடுமின்‌ 


(இ-ள்‌.) கோடுபல முரஞ்சிய கோளி ஆலத்து - சொம்பு 
கள்‌ பலவும்‌ முற்றிய கோளிமாகிய ஆலமர திட கதே, கூடு 
இயக்து அன்ன கூரல்‌ புணர்‌ புள்ளின்‌ - கூடின பல இசைக்‌ 
கருவிகளை ஒஅத பல ஓசையும்‌ கூடின பறவைக்‌ இரளையுடைய, 
காடுகாண்‌: நனந்தலை மென்மெல . அகனமின்‌ - நாடுகளை எல்லாம்‌ 
காணலாயிருக்னெற அகன்ற இ. தகையுடைய மலையை மெல்ல 
கிமல்லப்‌ போவீர்‌, மாநிழற்‌ பட்ட மரம்‌ பயில்‌ இறும்பின்‌ - 
பெரிய நிழலுண்டான மரம்‌ கெருக்னெ குறுங்காட்டாலே, 
ஞாயிறு தெறா௮ மாகம்‌ நனம்‌, கலை - ஞாயிற்றால்‌. சட்ப்படாத 
விண்ணைத்‌ ,தீண்டுகன்ற அகன்ற இடக்தையுடைய, கேனம்‌ 
மருளும்‌ அமையம்‌ ஆயினும்‌ - யிர்‌ திசை கெரியாமல்‌ மயங்கும்‌. 
இராக்காலமாயினும்‌ £ ௫௮ வன்‌ சிலையர்‌ மா தேர்பு கொய்கும்‌- 


மலைபடுகடாம்‌ அக 


முறியாத வலிய வில்லையுடையராய்‌ விலங்கு தேர்ந்து கின்‌ ரா. 
அரியாகின்ற, குறவரும்‌ மருளும்‌ குன்றத்துப்‌ படினே - குறவ 
“சேயும்‌ மமங்கும்‌ குன்ற த த நீயிர்‌ செல்லின்‌, அகன்கண்‌ பாறை 
-அவனறி - அகன்ற இட ததையுடைம பாறையிலே கூடி, இய௰ங்கல்‌ 
ஓம்பிக்‌ கல்லென நும்‌ இமங்கள்‌ ச தொடுமின்‌ - மேலே செல்லு. 
லொழிக்து கல்லென்னும்‌. ஓசைபஉ நும்முடைய இசைக்‌ கருவி 
களைப்‌ பயில்வீராக ; 


(க - ரை.) கொம்புகள்‌ பலவும்‌ முதிர்ந்த கோளியாயெ ஆலமரத்‌ 
இடத்தே பல்வேறு இசைக்‌ கருவிகள்‌ ஒருங்கு கூடி இசைத்தாற்போன்று 
பல்வேறு ஓசையுங்‌ கூடின பறவைக்‌ குழாத்தையுடையதும்‌, தன்பால்‌ 
ஏறிநின்று காண்பார்க்குத்‌ தூரிய நாடுகள்‌ எல்லாம்‌ காணலாயிருக்கின்ற 
அகன்ற இடத்தையுடையதுமாகிய மலையை, மெல்ல மெல்லக்‌ கடந்து 
போமின்‌. பெரிய நிழல்தரும்‌ மரங்கள்‌ நெருங்கின குறுங்‌ காட்டாலே 
ஞாயிறு சுடப்படாததும்‌, நீயிர்‌ தசைமயங்கும்‌. இரவினும்‌ முறியாத 
வலிய வில்லையுடையராய்‌ விலங்குகளைக்‌ தேடித்‌ திரியும்‌ குறவர்‌ தாமும்‌ 
மயங்குகின்ற குன்றத்தே நீயிர்‌ செல்லின்‌, ஆண்டு நின்றும்‌ போத 
லொழிந்து எல்லீரும்‌ ஒருங்கு கூடிக்‌ கல்லென்னும்‌ ஓசையுண்டாகு 
மாறு தும்முடைய இசைக்‌ கருவிகளை இயக்குமின்‌ என்பதாம்‌. 


(ஏ - ரை.) கோடு பலவாய்‌ முதிர்ந்த கோளி ஆலம்‌ எனினுமாம்‌. 
நீண்ட காலம்‌ நின்று முதிர்ந்த தொன்மரம்‌ என்றவாறு. முரஞ்சய - 
முதிர்ந்த; ““முரஞ்சல்‌ முதிர்வே'” (உரி - ௩௫) என்பது தொல்காப்பியம்‌. 
கோளி - பூவாது காய்க்கு மரம்‌. '“*கோளியாலத்துக்‌ கொழு நிழல்‌” 
(புறநா - ௫௮: ௨), *“கோளிப்‌ பாகற்‌ கொழுங்கனித்‌ இரன்க௱ாய்‌'”' 
4சிலப்‌ - ௧௫: ௨௪) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. கோளி என்றதற்‌ 
குப்‌ “பழத்தைத்‌ தன்னிடத்தே கொண்டுள்ளதாகிய'” என ஆசிரியர்‌ 
தச்சினார்க்கினியர்‌ கூறினர்‌. கொள்‌ என்னும்‌ வினைப்‌ பகுதி கோள்‌ 
என முதல்‌ நீண்டு இகர விகுதி யெற்றதென்றல்‌ அவர்‌ கொள்கை 
போலும்‌. ஆலத்துக்‌ கூடு புள்‌ என்க. பழுத்த மரத்திற்‌ யல்வேறு 
மயபாறவைகளும்‌ குழுமிப்‌ பல்வேறு குரலுடையவாய்‌ ஆரவாரித்தற்குப்‌ 
பல்வேறு இசைக்‌ கருவிகளும்‌ ஒருங்கே இசைத்தல்‌ உவமை. மலையுச்சியி 
னின்று காண்பார்க்குச்‌ சேய்மைக்கண்‌ உள்ள நாடுகளும்‌ தெரிதல்‌ 
பற்றி அம்மலை நிலத்தின்‌ உயரம்‌ கூறுவார்‌ “நாடுகாண்‌ நனந்தலை” 
என்றார்‌. நனந்தலை: ஆகுபெயர்‌, 


மாநிழல்‌ - பெரிய நிழல்‌. இறும்பு - குறுங்காடு. ஞாயிற்றால்‌ சடப்‌ - 
யடாததும்‌ மாகத்தைத்‌ தீண்டுவதும்‌ ஆய குன்றம்‌ என்க. ஞாயிறு 
'தெருஅமைக்கு மாநிழற்பட்ட மரம்பயில்‌ இறும்பு ஏதுவென்க... தெறுதல்‌- 
சுடுதல்‌. தேம்‌ - திசை. மலையிடத்தே பிறந்து அம்‌ மலையிடத்தே 
விலங்கு தேரும்‌ வன்மையுடைய குறவரும்‌ என்றமையான்‌ அக்குன்றத்தின்‌ 
சிறப்பு நன்கு விதந்தோதப்பட்டமை அறிக. இறா ௮-இற்றுப்போகா த. 
இனி, இறாமீன்‌ போன்ற வில்‌ எனினுமாம்‌. என்னை? 


புலவு நுனைப்‌ பகழியுஞ்‌ சிலையு மானச்‌ 
செவ்வரிக்‌ கயலொடு பச்சிறாப்‌ பிறழும்‌”? 


ட்ட (௨௬௯ - எந்‌ 
எனப்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையினும்‌. இருமீனை விற்போற்‌ பிறழ்ந்த 
இதன்மலான்‌ என்க. ்‌ ்‌ த்‌ 


௮௪ மலைபடுகடாம்‌ 


நனந்தலை மென்மெல அகன்‌ மின்‌ குன்றத்துப்ப்டிஸ்‌ துவன்றி இயங்கல்‌ 
ஓம்பிக்‌ கல்லென நும்‌ இயங்கள்‌ தொடுமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. இதன்கண்‌ 
மலையும்‌ சோலையும்‌ மாபுகல்‌ கானமும்‌ கூறியவாறுணர்க. 


கானவரோ ! வானவசோ 1 1 
காடூ காத்தரையும்‌ கானவரின்‌ விருந்தோம்பற்‌ சிறப்பு 
௨௪௮-௨௮௬ : பாரடினருவி...... ௦ இனியராகுவிர்‌ 


(இ-ள்‌.) பாடு இன்‌ அருவிப்‌ பயங்கெழு மீமிசைக்‌ காடு 
காத்து உரையும்‌ கானவர்‌ உளரே - ஓசையினிகாகிய ருவியிண்‌: 
பமன்‌ பொருந்திய உச்செபலையிலே. காட்டைக்‌ காத்திருக்கும்‌ 
கானவர்‌ டலரும்‌ உளர்‌, நிலைச்துறை ௨ழீஇய௰ மன்‌ அழி மாக்‌ 
கள்‌ பனற்டடு பூசலின்‌ விரைந்து ௨ல்‌ எய்‌இ - நிலையாய்ப்‌ போம்‌ 
தரைமைத சப்பி அழத இலே புக்க வலியழிம்‌ த மாக்கள்‌ நீரிலே 
அயுர்தகன்ற அல்லல்‌ எண்டு வீரைந்தெடுக்கப்‌ புகுவாரைப்‌ 
போன்று வீனரர்து ஓடிவந்து, உண்ட ற்கு இனிய டழனும்‌ சண்‌ 
டோர்‌ பலைதந்குஇனிம பூவும்‌. காட்டி - எல்லோரும்‌ உண்ட ற்கு. 
இணிமலாகய பழங்களையும்‌ கண்டவர்கள்‌ சூடுதற்கு இணிய 
வாகிய பூக்களையும்‌ அமகசீகூக்‌ கார்டி கீர்‌ அவையிற்றை _நுகர்க் க 
பீன்னர்‌, ஊறு நிரம்பீம ஆண அவர்‌ வுந்துற - இடையூஅ மிக்க 
வழியை அவர்‌ நுமச்கு மூற்டடப்‌ போகையினாலே, நம்மின்‌ 
செஞ்சத்து அவலம்‌ வீட இம்‌ என்‌ கடிம்போடு இணியிர்‌ 
ஆகுவிச்‌ - நும்முடைய செரூசில்‌ இகசைமமக்கக்கான்‌ எம்திம 
கடு போம்டடி இம்டிமன்னும்‌ ஓசைமையுடைய சுற்றத தோடே 
இணிதே மன மகிழ்வீர்‌; 


(௧ - இர.) நீயிர்‌ திசை மயங்கிச்‌ சென்னெறி அறியீராய பொழுது 
மேலே செல்லுதல்‌ ஒழிந்து ஆண்டுக்‌ குழுமி நும்‌ இசைக்‌ கருவிகளை 
இயக்குவீராயீன்‌, அருவ்யீசையின்‌ பயன்‌ பொருந்திய ௮க்‌ குன்றத்தின்‌ 
மிசைக்‌ காடுகாவல்‌ செய்துறையும்‌ குறவர்‌ யாண்டும்‌ உளராதலான்‌, 
அவர்‌ நும்‌ இசைக்‌ கருவியின்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டவுடனே நிலைக்கும்‌ 
துறையிற்‌ றப்பி நீரின்‌ அழுந்தவாரின்‌ அவலங்‌ கண்டு அவரை எடுக்க 
விரைவாரைப்‌ போன்று, விரைந்து, தும்யால்‌ எய்தி நீயிர்‌ உண்ணுதற்‌. 
இன்ய பழங்களையும்‌ குடற்கனிய பூவையும்‌.காட்டி நும்மை அழைத்துக்‌. 
கொண்டு செவ்விய நெறியிலே தாம்‌ முந்துறப்‌ போகையாலே திசை. 
மயக்கத்தான்‌ வந்த .அவலந்‌ தீர்ந்து நீயிர்‌ நும்‌ இசைபயில்‌ சுற்றத்‌. 
தோடே இனிதாக மனமகமழ்வீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை, பாடின்னருவி என்றது ஆற்றினது இனிமை கூறிய: 
வாறு. என்னை ? அறு சேல்வார்க்குத்‌ தம்‌ இன்னோசையானே இன்ப 
துட்டி வழிநடை வருத்தம்‌ தோன்ருமற்‌ செய்தலான்‌ என்சு. அருவிப்‌: 

பகன்‌ என்றது; அருவிநீர்‌ பாய்தலால்‌ அம்‌ மலைநிலத்தே படும்‌ பல்வேறு 
கலங்களை என்ச. அப்‌ டமன்‌ உண்மையால்‌ அங்குக்‌ கானவர்‌ சாத்துறை. 


மலைபடுகஉசம்‌ ௮௫ 


வாராயினர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ பயந்து அருவிப்‌ பபஙிகெழுமீமிசை என்‌ 
அது குறிப்பேதுவாய்‌ நிற்றலுணர்க. கானவர்‌ - குறிஞ்சிநில மாக்கள்‌. 
உளரே என்றதன்கண்‌ ஏகாரம்‌ ஈற்றசை. கானவர்‌ பிறர்க்குதவும்‌ பண்பு 
மிக்கோர்‌ என்பதனை அவர்‌ விரைந்து வருமாற்றுன்‌ விளக்குவ௱றீ, 
““நிலைதீதுறை வழிஇய மதனழி மாக்கள்‌ புனற்படு பூசலின்‌ விரைந்து!" 
எனத்‌ தகுந்த உவமை எடுத்தோதினார்‌. நீரின்‌ மூழ்கி இறப்பாரைக்‌ கண்‌ 
உவர்‌ எடுக்க விரையு மாறு போல விரைந்து வருவர்‌ என்பது கருதிது. 
இனிக்‌ கானவர்‌ காட்டினுள்‌ தனித்தனி திரியுங்கால்‌ ஏதேனும்‌ 
இடையூறு நேர்ந்தால்‌ தம்பாலுள்ள கொம்பு முதலியவற்றை ஒலிப்பா்‌ 
என்றும்‌, அங்ஙனம்‌ ஒலித்தவுடன்‌ நான்கு திசைகளினும்‌ திரிகின்ற 


கானவர்‌ எல்லாம்‌ விரைந்து அவ்வொலி யெழுந்த இடத்திற்கு ஓடி 
வருவர்‌ என்றும்‌, 


“*கொட்டிய துடியினன்‌ குறிக்கும்‌ கொம்பினன்‌!” 


(கம்ப. குக - ௯) 
““ஒலியுலாஞ்‌ சேனையை உவந்து கூயினான்‌ 


புலியெலாம்‌ ஒருவழிப்‌ புகுந்த போலவே" (நே. ௪௦) 
ஒருங்கடை நெடும்படை ஒல்லென்‌ ஆர்ப்பினோடு 
அருங்கடை புகந்தனில்‌ அசனி மாமழை 
கருங்கடல்‌ களர்ந்தெனக்‌ கலந்து சூழேே?” (ஷே. சக]. 
“ரான வரும்‌ இராமாவதாரத்தான்‌ அறியலாம்‌. 
- நிலைத்துறை வழிஇயினார்‌ இசைமயங்கய கூநிதர்க்‌ குவமை. அவரை 


எடுக்க விரைவோர்‌ கானவர்க்‌ குவமை என்க. புனற்படு பூசல்‌ நீரின்‌ 
அழுந்துவோர்‌ செய்யும்‌ ஆரவாரம்‌. 


இவ்வுவமை, 


** உடுக்கை இழந்தவன்‌ கையோல வாங்கே 
இடுக்கண்‌ களைவதாம்‌ நட்பு” 
என்னுந்‌ திருக்குறளை நினைஷட்டுதல்‌ அறிக. 
இனி அக்‌ கானவர்‌ கூத்தர்க்குச்‌ செய்யும்‌ உதவி கூறுகின்றார்‌. 
உண்டற்‌ கினிய பழனுங்‌ கண்டோர்‌ மலைதற்‌ கினிய பூவுங்காட்டி ஊறூ 
நிரம்பிய ஆறவர்‌ முந்துற என்னுந்‌ துணையும்‌, 
நெறியிடு நெறிவல்லேன்‌ நேடினன்‌ வழுவாமல்‌ 
நறியன கனிகாயும்‌ நறவிவை தரவல்லேன்‌ 
உறைவிடம்‌ அமைவிப்பேன்‌ ஒருநொடி வரையும்மைப்‌ 
பிறிகில னுடனேகப்‌ யெறுகுவன்‌ எனினாயேன்‌”" 
(கம்ப - கங்கை - ௬) 
என்பன சொல்லி இராமனை இரக்கும்‌ குகனுடைய அன்பினையும்‌, 


\ 


அச மலைபடுகடாம்‌ 


““ஊனமுது கல்ஃையுடன்‌ வைத்திதுமுன்‌ னையினன்றால்‌ 
ஏனமொடு மான்கலைகண்‌ மரைகடமை இவையிற்றில்‌ 
ஆனவுறுப்‌ பிறைச்சியமு தடியேனும்‌ சுவைகண்டேன்‌ 
தேனுமுடன்‌ கலந்தது இது தித்திக்கும்‌?” 
ட்‌ 2 (கெரிய : கண்ணப்‌ : ௧௫0% 
எனத்‌ திருக்காளத்தி இறைவனை இரக்கும்‌ கண்ணப்பன்‌ அன்பினையும்‌- 
தினைவூட்டும்‌. கானவருள்ளும்‌ வானவர்‌ என்றும்‌ உளர்போலும்‌. 
அவலம்‌ - திசைமயக்கத்தான்‌ உண்டாய துன்பம்‌. இசைக்கலை- 
வாணர்‌ -வழிப்போங்கால்‌ தம்‌ மனதிற்கிசைந்த இசையினை மெல்ல 
மூரன்றுகொண்டு போகும்‌ வழக்கமுடையராதலை நுண்ணிதின்‌ 
உணர்ந்த புலவர்‌ பெருமான்‌ கூத்தர்‌ சுற்றத்தை 'இம்மென்‌ கடும்பு” என 
எடுத்தோதியது பெரிதும்‌ இன்பம்‌ பயப்பதாம்‌. 4 
இயங்கள்‌ தொடுமின்‌, தொட்டால்‌ கானவர்‌ உளர்‌, அவர்‌ வல்லெய்‌- 


திக்‌ காட்டி, முந்துற நும்‌ அவலம்‌ வீட, இம்மென்‌ கடும்பொடு இனியி" 
றூாகுவீர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


பலதிறம்‌ பேயர்பவை 


௨௮௭ - ௨௯௧2. அறிஞர்‌.......... கேட்ருவிர்‌ மாதோ 


(இ-ன்‌.) அறிஞர்‌ கூறிய மாஇரம்‌ கைக்‌ கொள்பு - இசை: 
மயக்கம்‌ நாடி .யறிவார்‌ கூறிய இசைமை உட்கொண்டு, குறியவும்‌: 
இெெடியஉம்‌. ஊழ்‌ இழிபு - குறிமனவும்‌ செடிமனவுமாகிய குவடு 
களை முறைமைப்பட இழிக்து, புதுவோச்‌ நோக்கினும்‌ பணிக்கும்‌ 
கநோய்கூர்‌ அடுக்ககது-புதிய மாந்தர்‌ கண்ணான்‌ கோக்கஇனும்‌ 
கலைநடுக்கும்கோய்மிக்க பக்க மலையிட 50௮, அலர்‌ தாம வரி கிழல்‌ 
அசையினிர்‌ இருப்பின்‌ - பூப்பந்த பல வரிகளையுடைய கிழலிலே 
இளை த,தருப்பின்‌, பலதிறம்‌ பெயர்பவை சேம்குவிர்‌ - ஆண்டுப்‌ 
பலகூணுபாடுகளை உடையவாய்‌ எழுகின்ற ஓசைகளைக்‌ கேட்பீர்‌; 


(க -ரை.) திசை மயக்கம்‌ ஆராய்ந்து கூறும்‌ அறிஞர்‌ கூறிய: 
திசையை உட்கொண்டு குறியனவும்‌ . நெடியனவுமாகிய குவடுகளை 
முறையாகக்‌ கடந்துபோய்ப்‌ புதுவதாகக்‌ கண்டோர்‌ தலைநடுக்கும்‌: 
தோய்மிக்க மலையடுக்கத்தே பூக்கள்‌ பரந்த பல்‌ வரிகளையுடைய நிழ- 
விலே இளைப்பாறுதற்‌ பொருட்டு இருப்பீராயின்‌ அவ்‌ விடத்தே எழும்‌ 
யலதிறப்பட்ட ஓசையின்‌ கூறுபாடுகளைக்‌ கேட்பீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) அறிஞர்‌ - ஈண்டுத்‌ இசைமயக்கம்‌ ஆராய்ந்து கூறும்‌ அறி" 
வோர்‌ மேற்று. திசைமயக்கம்‌ அறிதலாவது, பகலாயின்‌ ஞாயிற்றின்‌ 
இயக்கத்தை நாடியும்‌ இரவாயின்‌ விண்மீனின்‌ நிலை நாடியும்‌ கிழக்கு 
முதலிய திசையை. உள்ளவாறுணர்தல்‌. மாதிரம்‌ - தசை? “மழை. 
தொழில்‌ உதவ மாதிரங்‌ கொழுக்க'' (மதுரைக்‌-௧௦) என்றார்‌ பிறரும்‌. 
குறியவும்‌ நெடியவும்‌ என்பன பலவறிசொற்கள்‌ - குறியவும்‌ நெடியவு: 
மாகிய குவடுகள்‌ என்க. “ஊழ்‌ இழிபு' என்றது அறிஞர்‌ கூறிய முறை. 
யானே கடந்து என்றவாறு. ஊழ்‌-முறை. “'குறியவும்‌ நெடியவும்‌ குன்று: 


மலைபடுகஉாம்‌ ௮௪ 


- கண்டன்ன உறையுண்‌: முடுக்கர்‌'' (௨௪: கடுக - ௪) எனச்‌ சிலப்‌ 
யதிகாரத்தும்‌ “'குறியவும்‌ நெடியவும்‌ குன்றுகண்டன்ன சுடுமணோங்கிய 
நெடுநிலைக்‌ கோட்டமும்‌' (௬: ௫௮-௧) என. மணிமேகலையினும்‌ 
வருதல்‌ காண்க. ்‌ 
்‌ புதுவோர்‌ - அம்மலைக்குவடுகளிற்‌ பயின்றறியஈது புதிதாகச்‌ சென்‌ 
றோர்‌. நோக்குதல்‌ - அக்குவட்டின்‌ மிசை நின்று சரிவினைக்‌ காண்டல்‌. 

“அலார்தாய வரிநிழல்‌” என்றதற்குப்‌ பூக்கள்‌ வரிவரியாய்க்‌ கிடக்கும்‌ 
நறுநிழல்‌ என்று பொருள்கோடல்‌ சிறப்பாம்‌. பொருநராற்றுப்படை. 
யினும்‌ (இக) சிறுபாணாற்றுப்படையினும்‌ (௧௪ - ௨) வரிநிழல்‌ என்று 
வருதற்கு இலையுதிர்ந்த மரக்கொம்புகளான்‌ வரிவரியாய்க்‌ கிடந்த நிழல்‌ 
என்பது பொருளாம்‌. என்னை? அந்நூல்கள்‌ பாலைநிலத்தைப்‌ புனைந்‌ 

- துரைப்பதனான்‌ என்க. ஈண்டுக்‌ கூறும்‌ காடு அங்ஙனமன்றிக்‌ கயம்‌ 
கண்டன்ன மரம்பயில்‌ வள மிக்கதாகலான்‌. பெயர்பவை: பலவறி 
சொல்‌. பலதிறம்‌ - பல்வேறுவகை. 


கைக்கொள்பு இழிபு இருப்பின்‌ கேட்குவிர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. இதன்‌ 
கண்‌ மலையும்‌, அசையுநற்புலனும்‌ கூறப்பட்டமை அறிக. இனி, அக்‌ 
காட்டகத்தே எழும்‌ பலதிறப்பட்ட ஒலிக்‌ கூறுபாடுகளையும்‌ *'கேட்‌ 
போர்‌ கன்னங்கள்‌?' அமுதூற இனிதின்‌ எடுத்தோதுவார்‌. 


கானத்தின்‌ கானம்‌ 
௨௬௯௨ ஃ- ௨௧௬ 2: கலை... . ௦ வி 


(இ-ள்‌.) சலைூதொடு பெரும்பழம்‌ புண்‌ கூர்ந்து ஊறலின்‌- 
மூசுக்கலை சோண்டின பெரிம பலாப்பழம்‌ புண்மிக்குத்‌ கேன்‌ 
ஊ.றுசையினாலை, மலைமழுதும்‌ கமமும்‌ மாதிர்‌ தோறும்‌ - மலை 
முழுதும்‌ அத தன காருகின்ற இசைகடோறும்‌, அருவி நுக 
ரும்‌ வானரமகளிர்‌ - அருவியை ஆடும்‌ தெய்வமகளிர்‌, வரும்‌ 
விசை தவிராது வாங்குபு குடைகொணும்‌ - அவ்வருவி நீர்‌ வீழ்‌ 
கின்ற விசையை விடாதே கம்‌ கையில்‌ ஏற்று அதனைக்‌ 
குடையும்‌ கோணம்‌, தெரியிமிழ்‌ கொண்ட நும்‌ இயம்‌ போல்‌ 
இன்னிசை - தாரளந்கெரிகன்ற இசையை த கும்மிட தே 
சொண்ட நும்முடைய இசைக்கருவி போன்று எழும்‌ இனிய 
ஓசையும்‌; 

(க - இர.) ஆண்‌ குரங்கு தோண்டிய பலாப்பழம்‌ புண்மிக்குத்‌ 
தேன்‌ ஊறுதலானே அம்மலைக்கண்‌ அத்‌ தேன்மணம்‌ கமழாதின்ற 
எல்லாத்‌ திசைகளினும்‌ அருவியாடும்‌ தெய்வமகளிர்‌ அவ்வருவி நீர்‌ 
விழும்‌ விசையைத்‌ தம்‌ கையின்‌ ஏற்று அதனைக்‌ குடைதலானே எழு 
கின்ற தாளந்தெரிகின்ற நும்மிசைக்‌ கருவியின்‌ இசையை ஒத்த இன்‌ 
னிசையையும்‌ (கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 


(அ -ரை.) கலை என்பது முசுவென்னும்‌ ஒருவகைக்‌ குரங்கில்‌ ஆண்‌ 
குரங்கென்ப. தொடுதல்‌. தோண்டுதல்‌. ''குளம்தொட்டு வளம்பெருக்க?? 


௮௮ மலைபடுகடாம்‌ 


(பட்டினப்‌ - ௮௪) என்புமிப்போன்று, இங்ஙனமே *“புண்ணரிந்து 
அரலை உக்கன நெடுந்தாளாசினி'” (௧௩௮ - ௯) என இவ்வாசிரியர்‌ முன்‌ 
னும்‌ கூறினமை உணர்க. அருவி நுகர்தலாவது, அருவியின்கண்‌ ஆடி 
இன்புறுதல்‌ வானரமகலிர்‌ - தேவமகளிர்‌. 


அருவிநீர்‌ வீழுகின்ற விசையை அத்தேவமகளிர்‌ தம்‌ கையான்‌ ஏற்ற 
லான்‌ உண்டாகும்‌ ஒலி, தும்‌ இசைக்கருவிகளின்‌ ஒலியை ஒக்கும்‌ என்ற 
வாறு. வாங்குபு - வாங்கி, ஆவது'ஏற்று. தெரிதல்‌ - தாளம்‌ தெரிதல்‌. 
இமிழ்‌ - இசை. இதனை நச்சனார்க்கினியர்‌, “*இமிழ்கொண்ட அருவி”! 
என அருவிக்கு அடையாக்கி :ஒலித்தலைக்‌ கொண்ட அருவி'' எனக்‌ 
கூறினர்‌. 


காட்டகத்துள்ளும்‌ காஞ்சித்‌ திணைப்பொருள்‌ 
புரிவளைப்பூசலும்‌, கானவர்‌ அழுகையும்‌, கொடிச்சியர்‌ பாடலும்‌ . 
௨௯௭ - ௨௦௪: இலங்கு..ஃ..ஃ கரதத கக்‌ அபக பல்‌ 


(இ-ள்‌.) இலங்கு ஏந்து மருப்பின்‌ இனம்பிரி ஒருத்தல்‌ - 
விளங்குகின்ற எந்தின கொம்பையுடைய்‌ தண்ணின கதைப்‌ 
பிரிக்‌ த யானை த தலைவன்‌, விலங்கல்‌ மீமிசைப்‌ பணவைக்‌ கானவர்‌- 
மலையின்‌ மேலிகீட பரணில்‌ சானவருடைம, புலம்புக்குண்ணும்‌ 
புரிவளைப்‌ பூசலும்‌ - இனைப்‌ புன கதைப்‌ புகுந்து இன்ன அதனைப்‌ 
பிஉக தற்கு அக்‌ கானவர்‌ விரும்பி வளைக்‌ கலால்‌ உண்டான ஆர 
வாரமும்‌, சேய்‌அனைப்‌ பள்ளி எஃகுனு முள்ளின்‌ எய்தெற 
இழுக்கிய கானவர்‌ அழுகை - நெடிம மூறமரகெ இருப்‌ 
பிட த தே வதியும்‌ கூர்மை பொருக்இய முள்ளுடைய எய்ப்பன்‌ நி 
ட இம்மை. வருததுமரறு தவறிய கானவருடைய அழுகையும்‌, 
கொடுவரி பாய்ந்தன கொழுகச்‌ மார்பின்‌ நெடு வி விழுப்புண்‌ 
அணிமார்‌ - புலி பரய்க்ததாகத்‌ தங்சணவர்‌ மார்பிலே பட்ட 
கெடிம௰ பிள த தலையுடைம சீரி புண்ணை ஆற்று தற்கு, காப்பென 
அமல்‌ வாழ்‌ கூந்தல்‌ கொஉச்யெர்‌ பாடல்‌ - காவலென்ணு கருதி 
அறல்‌ வீற்றிருக்க மயிரினையுடைய கொடூச்சியர்‌ பாடும்‌ பாக்‌ 
டால்‌ எழுத ஓசையும்‌; 


(௧ - ரை.) விளங்குகின்ற ஏந்தின கொம்பையுடையதும்‌, தன்‌ 
னினத்தைப்‌ பிரிந்ததுமாகிய யானைத்தலைவன்‌, மலைமேற்‌ பரணிடத்தே 
உறையும்‌ கானவருடைய திைப்புனத்தைப்‌ புகுந்து . தின்னாநிற்ய; 
அதனைப்‌ பிடித்தற்கு விரும்பி அவர்‌ வளைத்தலால்‌ உண்டாகிய ஆரவார 
மும்‌, நெடிய முழைஞ்சிலே உறையும்‌ கூர்முள்ளுடைய எய்ப்பன்றி 
தம்மை வருத்துமாறு தவறுசெய்த கானவருடைய அழுகை ஒலியும்‌, 
தங்கணவர்‌ மார்பில்‌ புலி பாய்ந்ததனால்‌ உண்டாகிய நெடிய பிளவுடைய 
சீரிய புண்ணை ஆற்றக்‌ காவலென்று கருதி அறல்பட்ட கூந்தலையுடைய 
கொடிச்சியர்‌ பாடுகின்ற பாட்டின்‌ ஒலியும்‌ (கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 


மபைடுகடாம்‌ ௮௯ 


(அ - ரை.) ஒருத்தல்‌ - ஆண்யானை. என்னை ? 
'* ஏறும்‌ ஏற்றையும்‌ ஒருத்தனும்‌ களிறும்‌ 


யாத்த ஆண்பாற்‌ பெயரென மொழிப்‌” 


(தொல்‌: மர-௨) 


என்பது ஒத்தாகலான்‌. இனி, தலைமைவாய்ந்த ஆண்யானையை யானைத்‌ 
தலைவன்‌ என்று கூறுதல்‌ மரபு; இதனை, “'ஊதத்‌ தலைவனே ஓத்துப்‌ 
பொலிந்தது சந்திரசைலம்‌'' (வரைக்காட்சிப்‌ - ௪) என்னும்‌ இராமாவ 
தாரத்தானும்‌ அறிக. பணவை - பரண்‌. பணவையின்கட்‌ கானவர்‌ 
என்க. புரி-விரும்புதல்‌. வளைப்பூசல்‌ : வினைத்தொகை. வளைப்பத 
னால்‌ உண்டாய பூசல்‌ என்க. சேயளை - நெடிய முழைஞ்சு. பள்ளி - 
உறைவிடம்‌. எய்‌ - உடலெங்கும்‌ கூரிய முள்ளையுடைய ஒருவகைப்‌ 
பன்றி. இதனை, முளவுமா: முள்ளம்பன்றி; முட்பன்‌ றி என்னும்‌ யெயர்‌ 
களானும்‌ வழங்குப. *எய்தெற விழுக்கிய' என்றதற்கு, எய்ப்பன்றியை 
வேட்டையாடப்‌ புகுந்து குறி தவறிவிட்டமையான்‌ அவ்வெய்ப்பன் றி 
தம்மைத்‌ தன்‌ முள்ளால்‌ வருத்தியதாக அதனால்‌ கானவர்‌ அழுதனர்‌ 
என்க. இதற்கு 'எய்ப்பன்றி தனது கூர்மையுறுகின்ற முள்ளால்‌ 
எய்து கொல்லுகையினாலே பட்டகானவர்‌ அழுகின்ற அழுகையும்‌” என 
உரைத்தனர்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ 


கொடுவரி-புலி. வூ - பிளவு. மார்பினும்‌ முகத்தினும்‌ பட்டபுண்‌ 
விழுப்புண்‌ எனப்படும்‌. விழுமம்‌-சீர்மை; சிறப்புமாம்‌ என்னை ? “விழுமம்‌ 
அர்மையும்‌ சிறப்பும்‌ இடும்பையும்‌'' (உரி-ட௫) என்பது சூத்திரமாகலான்‌. 


“ விழுப்புண்‌ படாதநா ளெல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 

வைக்குந்தன்‌ னாளை எடுத்து!” (திருக்‌ - ௭௪௯) 
எனத்‌ தேவரும்‌ ஓதுதல்‌ காண்க. புலியொடு நேர்நின்று பொருதுபட்ட 
புண்‌ என்பார்‌, “விழுப்புண்‌' என்றார்‌. அறல்‌-கூந்தலின்கண்‌ வரிவரி 
யாய்‌ அமைந்த வடு. அறல்‌-கருமணலுமாம்‌. தணிமார்‌ - தணிதற்‌ 
பொருட்டு. காப்பு - காவல்‌. நோய்வாய்ப்பட்டு வருந்துவோர்‌ இன்‌ 
னிசை கேட்புழித்‌ தம்‌ மனம்‌ நோய்வழிச்‌ செல்லாது, இசைவழிப்பட்‌ 
லான்‌ அந்நோய்‌ வருத்தம்‌ உணராது இன்புறுவர்‌ ஆகலான்‌ மருத்துவ 
விடுதிகளில்‌ இசை கேட்கும்படி கருவிகள்‌ அமைத்தல்‌ வேண்டும்‌ என்று 
இக்காலத்து அறிஞர்‌ கூறுவதனை ''விழுப்புண்டணிமார்‌ ன்ப ட்ட்‌. 
பாடல்‌" ்‌ என்பதனோடு ஒப்புக்காண்க. 


ஒருத்தல்‌ புரிவளைப்‌ பூசலும்‌, கானவர்‌ அழுகையும்‌, கொடிச்சியர்‌ 
வாடலும்‌ கேட்குவிர்‌ என்க. 


* பாரங்கருஞ்‌ சிறப்பிற்‌ பல்லாற்‌ மானும்‌ 
நில்லா வுலகம்‌ புல்லிய நெறித்தே.'' (புறத்திணை. சூ-௨௯.) 
எனத்‌ தொல்காப்பியனார்‌ ஓதிய  காஞ்சித்திணைப்‌ பொருளை எய்தெற 


-விழுக்கிய கானவர்‌ அழுகை, விழுப்புண்‌ தணிமார்‌ கொடிச்சியர்‌ ர ட 
முதலியன நினைவூட்டுதலுணர்க, 


௯௦ ்‌ மலைபடுகடாம்‌ 
பல்வேறுவகைப்‌ பூசல்கள்‌ 
௩௦௫ - ௩௧௪: தலைநாள்‌...... ௨ ஏசல்‌ 


(இ - ன்‌.) த பூத த பொன்ணிணர்‌ மலைமார்‌ இடூடஉம்‌- 
ஏமப்பூசல்‌ - முதல்‌ காளிலே பூத்த பொன்போலும்‌ கொத தினை 
யுடைய வேங்கைப்‌ பூவைச்‌ சூடுதற்கு மகளிர்‌ புலிபுலி என்று 
கூப்பிடும்‌ எம த்கையுடைய ஆரவாரமும்‌, கன்று அரைப்பக்ட 
கமந்‌ தலை மடப்பிடி - கன்று வயிற்றிலே உண்டான மெல்லிய 
தலையினையுடைய மடப்பத்தையுடைய பிடியை, வலிக்கு வரம்பா 
இம கணவன்‌ ஓம்பலின்‌ -வலிக்கு ஓர்‌ -ஏஎல்லையாயெ களிறு கவளக்‌ 
ேகடிக்‌ கொடுத்துப்‌ பாதுகாத்துப்‌ போசையினாலே, ஒண்‌ சேழ்‌. 
வமப்புலி பாய்ந்தன - அப்போக்னெக்‌ குறித்து ஒளிந்திருந்து 
ஒள்ளிய நிறத்கையுடைய வலிம புலி பாய்ம்‌த காக, கிளைமொடு 
நடுவரை இயம்பும்‌ இடி உமிழ்‌ தழங்கு குரல்‌ - அப்‌ பிடி. தன்‌. 
சுற்றகதோடே கெடிய மலையிட த கதே கூப்பிடும்‌ இடியோசை 
போலும்‌ மூழங்குங்‌ குரலும்‌, கை கோள்‌ மறந்த கருவிரல்‌ ம௩ீதி - 
பார்ப்பைத்‌ தன்‌ கையால்‌ தழுவிக்‌ கோடலை மறந்‌ த கரிம விரலை . 
யுடைய மந்தி, அருவிடர்‌ வீழ்ந்த கன்‌ கல்லாப்‌ பார்ப்பிற்கு -- 
எடுத்‌ தற்கரிய ஆழ்ந்து முழையிலை வீழ்ந்திருந்த கல்லாமை 
யுடைய தண்‌ குட்டிக்கு, முறிமேய்‌ மாக்கைக்‌ இளைமொடு துவண்‌ 
றிச்‌ சிறுமையற்ற ககாமாப்‌ பூசல்‌ - தளிரை மேய்ந்து வளர்ந்த 
வடிவினையுடைய சுற்றதகோடே நெருங்கி கோய்மிக்க விலக்கப்‌ 
படாத. ஆரவாரமும்‌; 

(க - ர.) முதல்‌ நாளிலே பூத்த பொன்போன்ற கொத்திணை 
யுடைய வேங்கைப்‌ பூவைச்‌ சூடுதற்பொருட்டுக்‌ குறமகளிர்‌ புலிபுலி: 
என்று கூப்பிடும்‌ ஆரவாரமும்‌, சூல்கொண்ட பிடியை கவளங்கொடுத்‌ 
துப்‌ பாதுகாத்துச்‌ செல்லும்‌, வலிக்கு வரம்பாகிய களிற்றினை ஒளித்‌. 
இருந்து ஒள்னிய நிறமுடைய வலிய புலி பாய்ந்ததாக, அப்‌ பிடி தன்‌ 
சுற்றத்தோடே கூப்பிடும்‌ இடியோசையை ஓத்த ஆரவாரமும்‌, கரிய - 
விரலையுடைய மந்தி கையால்‌ தழுவிக்‌ கோட்லை மறந்தமையான்‌, எடுது 
தற்கரிய ஆழ்ந்த முறையிலே வீழ்ந்துவிட்ட கல்லாமையுடைய தன்‌ 
குட்டியின்‌ பொருட்டுக்‌ களிர்மேய்ந்து வளர்ந்த உடலையுடைய சுற்றதீ 
தோடே நெருங்கி எடுத்த விலக்கப்படாத ஆரவாரமும்‌ (கேட்குவீர்‌) 
என்பதாம்‌. 

(௮ - இர.) தலைநாள்‌ - முதன்‌ முதலாக மலர்ந்த நாள்‌, பொன்னி” 
ணர்‌-யபொன்னிறமுடைய வேங்கைப்‌ பூங்‌ கொத்து. மலைமார்‌ - சூடுதற்‌- 
யொருட்டு. எமப்பூசல்‌ - அச்சந்தர்த்த பூசல்‌. வேங்கை. வளைந்து 
பூவைக்‌ கொடுத்தலின்‌ “ஏமப்பூசல்‌' என்றார்‌. வேங்கைப்‌ பூக்கொய்யும்‌: 
மகளிர்‌ புலி புலி என்று கூவினால்‌ வேங்கைமரம்‌ வளைந்து கொடுக்கும்‌- 
- என்று கருதிக்‌ கூவுதல்‌ அக்‌ காலத்து வழக்கமாம்‌; இதனை, 

*£ வலந்த வள்ளி மரனோங்கு சாரல்‌ 
கிளர்ந்த வேங்கைச்‌ சேணெடும்‌ யொங்கர்ப்‌ 


பொன்னேர்‌ புதுமலர்‌ வேண்டிக்‌ குறமகள்‌ 

இன்னா விசைய பூசல்‌ பயிற்றலின்‌ 

ஏக லடுக்கத்‌ திருளளைச்‌ சிலம்பின்‌ 

ஆகொள்‌ வயப்புலி யாகும்‌ ௮ஃததன”' (அகம்‌ - ௫௨): 
என்றும்‌, 

“' மலிபூஞ்‌ சாரல்‌ என்தோழி மாரோ 
டொலிசினை வேங்கை கொய்குவம்‌ சென்றுழிப்‌ 
புலிபுலி என்னும்‌ பூசல்‌ தோன்ற"? (அகம்‌ - ௪௮): 


என்றும்‌ பிறசான்றோர்‌ கூறுமாற்றானு ம்‌ உணர்க. 


அரை - வயிறு. கன்றரைப்பட்ட என்றது, சூல்கொண்ட என்ற: 
வாறு. கயந்தலை - மெல்லிய தலை; “'கயவென்‌ கிளவி மென்மையும்‌ 
செப்பும்‌'' (தொல்‌-உரி-௨௪) என்பது சூத்திரம்‌. வலிக்கு வரம்பாதலா 
வது-ஆற்றலில்‌ இதனின்‌ விஞ்சியதில்லை என்னும்படி எல்லையாக அமை. 
வது. கணவன்‌-ஈண்டுக்‌ களிற்றினைக்‌ குறித்து நின்றது. இங்ஙனம்‌ கண 
வன்‌ என்னும்சொல்‌ அஃறிணை யாண்பாலிற்கும்‌ வழங்குதலுண்மையை, 

்‌* மாயா வேட்டம்‌ போகிய கணவன்‌ 

பொய்யா மரபிற்‌ பிணவுநினைந்‌ இரங்கும்‌”? (நற்‌-௧௦௩ : ௭-௮): 
எனவும்‌, 


*“ வங்காக்‌ கடந்த செங்காற்‌ பேடை 


எழாலுற வீழ்ந்தெனக்‌ கணவற்‌ காணாது (குறுந்‌-கட௫௧ 2 ௧-௨): 
எனவும்‌, 


* சேற்றவளை தன்கணவன்‌ அருகிருப்பச்‌ சினந்திருக 
சூற்றவளை நீருழக்கும்‌ துறைகெழுநீர்‌ வளநாடா'” 
(கம்ப.சூர்ப்‌- ௧௨௨.) 
எனவும்‌, வரும்‌ பிற சான்றோர்‌ செய்யுட்களானும்‌ அறிக. 
ஓம்புதல்‌, சூற்பிடி வருந்தாமே அதற்கு உணவு (கவளம்‌) தேடி. 
அதன்‌ வாயில்‌ ஊட்டுதல்‌. இங்ஙனம்‌ பிடிக்குக்‌ களிறு கவளங்கொடுத்‌. 
தலை, 
** கயந்தலை மடப்பிடி உயங்குபசி களை இயர்‌ 
பெருங்களிறு தொலைத்த முடத்தா ளோமை?' 
(நற்‌ ௧௩௨௭2 ௬-௪) 
எனவும்‌, 
6 பிடிபசி களைஇய பெருங்கை வேழம்‌ 
மென்சினை யாஅம்‌ பிளக்கும்‌'” (குறுந்‌ உ உ௪ஏ3:௨உ- ௩)- 
சானவும்‌, 


௬௨ மலைபடுகடாம்‌ 


£8 ட IT துண்‌ 
கொன்மருப்‌ பொடியக்‌ குத்திச்‌ சனஞ்சிறத்‌ 
தின்னா வேனில்‌ இன்றுணை யார 
முளிசினை யாஅத்துப்‌ பொளிபிளந்‌ தாட்ட'' 
(அகம்‌ - ௩௧௩௫: ௪ - எ) 


ப்ட்‌ 


- எனவும்‌, 
“£ உருகு காதலிற்‌ றழைகொண்டு மழலைவண்‌ டேோச்சி 
முருகு நாறுசெந்‌ தேனினை முழைநின்றும்‌ வாங்கிப்‌ 
யெருகு சூலிளம்‌ பிடிக்கொரு பிறைமருப்‌ பியானை 
பருக வாயினிற்‌ கையினின்‌ றளிப்பது யாராய்‌” 
(கம்ப-சிதீதர-௧௦) 
எனவும்‌, பிற சான்றோர்‌ கூறுவதனானும்‌ உணர்க. 
“இடி யுமிழ்‌ தழங்கு குரல்‌? என்றது, இடியோசையை ஒத்த தழங்கு 
குரல்‌ என உவமை எடுத்தோதியவாறு. உமிழ்‌: ஓசைக்கு ஆகுபெயர்‌. 
-கைக்கோள்‌ - கையான்‌ அணைத்துக்கோடல்‌. அருவிடர்‌ என்றது, 
எடுத்தற்கரிய ஆழமுடைய பிளப்பு என்றவாறு. கல்லாப்‌ பார்ப்பு 
என்றது, தன்‌ தொழிலாகிய ஏறுதல்‌ முதலியவற்றை அறியாத இளகி 
குட்டி என்றவாறு. 


“* கோடுவாம்‌ குரங்குங்‌ குட்டி கூறுப” (தொல்‌. மரபு-௧௩) 
** மகவும்‌ பிள்ளையும்‌ பறமும்‌ பார்ப்பும்‌ 
அவையும்‌ அன்ன அப்பா லான”? (மே - ௧௪) 


என்னும்‌ விதியான்‌ குரங்கின்‌ குட்டியைப்‌ பார்ப்பெனல்‌ மரபாதலறிக. 
முறி - தளிர்‌. சிறுமை - நோய்‌. என்னை? *'பையுளும்‌ சிறுமையும்‌ 
நோயின்‌ பொருள?” (தொல்‌ - உரி. ௪௩௨) என்பவாகலின்‌. மகவிழந்து 
பூசலாகலின்‌ “களையாப்‌ பூசல்‌” என்றார்‌. 
ஏமப்‌ பூசலும்‌, மடப்பிடி தழங்கு குரலும்‌, மந்தி சறுமையுற்ற ௧௯ 
யாப்‌ பூசலும்‌ கேட்குவிர்‌ என்க. இதுகாறும்‌ இன்னாவோசை கூறி 
மேலே இனியவோசை இயம்புவர்‌. 


தேங்கோள்‌ கொள்ளையும்‌ கானவர்‌ உவகையும்‌ 
௩3௫ me ௧௮ i சுத பனு உ கானவருவகை 


(இ-ள்‌.) கலை கைமற்ற காண்புஇன்‌ டெடுவரை நிலை 
பெய்‌ திகீட .மால்பு நெறியாக , முசுக்கலை ஏற மூடிமாென்று 
செயலற்ற காட்சி இணிம உயர்ந்த மலையில நிலைபேறுண்டாகக்‌ 
கூட்டி ஈட்ட சண்ணேணியே வழியாகச்‌ சென்று, பெரும்பயன்‌ 
தொகுத்த தேம்‌ கொள்‌. கொள்ளை - பெரிய பயன்‌ உண்டாகச்‌ 
தனித்‌ இரட்டிவை த்த தேனை அழித்துக்‌ கொண்ட கொள்ளை 
யால்‌, அருங்‌ குறும்பு எறிம்‌த கானவர்‌ உவகையும்‌ - அ தகதேனிக்‌ 


மலைபடுகடசம்‌ ௬௯௩ 


களின்‌ பிறர்‌ அடை தற்கரிய சிற்றரண்களை அழித்த கானவர்‌ 
மகிழ்சீசியா லுண்உான ஆரவாரமும்‌ ; 


(௧ - ரை.) முசுச்கலை ஏறமுடியாதெனச்‌ செயலற்ற காண்டற்கினிய- 
நெடிய மலையுச்சியில்‌ கண்ணேணியை நிலைபெற நாட்டி அதன்‌ வழியே 
ஏறித்‌ தமக்குப்‌ பெரும்பயன்‌ உண்டாகக்‌ கருதித்‌ தேனீக்கள்‌ ஈட்டிவைத்த 
தேனை அழித்துக்கொண்ட கொள்ளையாலே அவையிற்றின்‌ அரண்களை 
அழித்த கானவர்‌ மகஒழ்ச்சியாலுண்டான ஆரவாரமும்‌ (கேட்குவிர்‌) 
என்பதாம்‌. 

(அ - இர.) முசுக்கலை - முசுவென்னும்‌ ஒருவகைக்‌ குரங்கில்‌ ஆண்‌ 
குரங்கு. ஏறுதற்கியலாத நெடுவரை என வரையின்‌ உயரத்தைச்‌ சிறப்‌. 
பித்தவாறு, குறவரும்‌ மருளும்‌ குன்றம்‌ என்றாற்‌ போன்று. காண்பு - 
காண்டல்‌. நிலையெய்திட்ட - நிலையுறும்படியாக அமைத்த. மால்பு - 
கண்ணேணி. :*மால்பு உடை. நெடுவரைக்கோடு'" (புறம்‌. ௧௦இ - ௬), 
“பெருந்தேன்‌ கண்படு வரையின்‌ முதுமால்பு அறியாதேறிய மடவோன்‌ 
போல'' (குறுந்‌. ௨௭௩: ௫-௮௬) எனவரும்‌ செய்யுட்களினும்‌ காண்க, 
கண்ணேணியாவது கணுக்களிலே அடியிட்டு ஏறும்படி நெடிய மூங்கலிலே 
இயற்றும்‌ ஒருவகை ஏணி. 

பெரும்‌ பயன்‌ தொகுத்த என்றது, தேனிக்கள்‌ தமக்குப்‌ பிற்றை. 
தாள்‌ உதவுவதற்கெனப்‌ பெரிய பயனாகக்‌ கருதி ஈட்டிவைத்த என்றவாறு. 
இவ்வடி, 

்‌” உடாஅதும்‌ உண்ணாதுந்‌ தம்முடம்பு செற்றும்‌ 
கெடாஅத நல்லறமும்‌ செய்யார்‌-- கொடாது ்‌ 
வைத்தட்டி னார்‌இழப்பர்‌ வான்றோய்‌ மலைநாட 
உய்த்தீட்டுந்‌ தேனீக்‌ கரி'” (நாலடி-௧௦7: 
என்னும்‌ நாலடியை நினைவூட்டுதல்‌ அறிக. 

பிறர்‌ ஈட்டி வைத்த பொருளை. அவரை வஞ்சித்துக்‌ கொள்வது 
கொள்ளை எனப்படும்‌. ஆதலால்‌ 'தேங்கொள் கொள்ளை' என்றார்‌. குறும்பு- 
சிற்றரண்‌. தேனிறால்‌ சிற்றரண்‌ போறலின்‌ *அருங்குறும்‌ 'பெறிந்த" 
என்றார்‌. 

ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கனியர்‌, 'அருங்குறும்பெறிந்த கானவர்‌ உவகை" 
என்னுமிவ்வடியை (௩௮௧) *திருந்தவேலண்ணற்கு விருந்திறை சான்‌ 
மென” (௨.௧௯) என்னும்‌ அடிக்குப்‌ பின்னாக இயைத்து, “திருந்தும்‌ 
வேலினையுடைய நன்னனுக்குப்‌ புதிதாகக்‌ கொடுத்தற்கு இவற்றிற்‌: 
கைக்கொண்ட பொருள்கள்‌ அமையும்‌ எனக்‌ கருதி அழித்தற்கரிய 


குறும்புகளை அழித்த கானவர்‌ எனத யொலு ரன ஆரவாரமும்‌'” 
்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. 


குரவைத்‌ தீம்பாடலும்‌ யாற்றின்‌ கறங்கிசையும்‌ 
௩௧௯ - ௩௨௪௫: திருந்துவேல்‌... .....இரங்கிசை 


(இ-ள்‌.) ,இருக்துவேல்‌ ௮ண்ணற்று விருந்து இறை சான்‌ 
சென - திருந்துக்‌ வேலினையுடைய நன்னனுக்குப்‌ புதிதாகக்‌: 


௬௯௫ மலைபடுகடாம்‌ 


“சொடுத் தற்கு இப்‌ பொருள்கள்‌ அமையும்‌ எனக்‌ கருதி மலைபடு 
_ பொருள்களை கிரம்ப ஈட்டிக்‌ கொண்ட மகிழ்சீசியாலே, நறவு காள்‌ 
சசய்த குறவர்‌ - நறவை காட்சால,த்தே குடதீத குறவர்கள்‌, தம்‌ 
பெண்டிரொடு மான்‌ தோல்‌ று பறை கறங்க - தம்‌ மகளி$ரோடே 
கூ மானினது கோலாற்‌ போர்கீகப்பட்ட சிறுபறை ஒலித்த 
லாலே, கல்லென வான தோய்‌ மீமிசை அமரும்‌ குரவை-கல்லெண்‌ 
ஒம்‌ ஓசையுண்டாக வானை த தீண்டும்‌ உச்சி மலையிலே ஆடாகின்ற 
குரவைக்‌ கூத்தின்‌ ஆரவாரமும்‌, நல்‌. எழில்‌ நெடுந்‌ தர்‌ இமவு 
வந்‌தன்ன - நல்ல அழகினையுடைய. நெடிய தேர்கள்‌ வழியிலே 
ஓகூவம்‌த கன்மைமாக, கல்‌ யசறு ஒலிக்கும்‌ விடர்‌ முழங்கு 
இரங்கு இசை - கல்லின்மேல்‌ வரும்‌ மாறுகள்‌ ஆரவாரி த தலால்‌ 
மூழைஞ்சுகளிலே ஒலிக்கின்‌ ற எ.திரொலியின்‌ ஆரவாரமும்‌; 


(க - ரை.) மலைபடு. பொருள்களை வேண்டியாங்குத்‌ தொகுத்துக்‌ 
“கொண்ட குறவர்கள்‌ இவை திருந்திய வேலினையுடைய நன்னன்வேண்‌ 
மானுக்குப்‌ புதுமையுடைய திறைப்‌ பொருளாதற்கு அமையும்‌ என்று 
மகிழ்ந்து தம்‌ பெண்டிரோடே மான்றோல்‌ போர்த்த சிறுபறை கல்லென 
முழங்க மலையுச்சியிலே ஆடா நின்ற குரவைக்‌ கூத்தின்‌ தீம்பாடலும்‌, 
நல்ல தேர்‌ மறுகிலே ஓடிவருமாறு வரும்‌ மலையின்கண்‌ ஆறுகள்‌ எடுக்கும்‌ 
ஒலியை மலை முழைஞ்சுகள்‌ எதிரொலி செய்தலான்‌ உண்டாகும்‌ 
இன்னிசையும்‌ (கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) திருந்துவேல்‌ - போர்க்களத்தேயும்‌ அறம்‌ பிறழாது 
திருந்திய வேல்‌. அஃதாவது புறங்‌ கொடுப்பார்மேல்‌ எறியாமை. 
இதனை, 


்‌” ஆற்றுவீர்‌ வம்மின்‌ எம்மோ டாண்மை மேம்படீஇய என்பார்‌ 
ஏற்றவர்‌ மார்பத்‌ தல்லால்‌ இரும்புமேல்‌ விடாது நிற்பார்‌'” 
(௭௫௨) 
என்னும்‌ சிந்தாமணியான்‌ உணர்க. 


அண்ணல்‌ - தலைமைப்‌ பண்பு. விருந்திறை - புதுவதாகிய அரசிறை. 
அவையாவன: 


** யானை வெண்கோடும்‌ அகிலின்‌ குப்பையும்‌ 

- மான்மயிர்க்‌ கவரியும்‌ மதுவின்‌ குடங்களும்‌ 
சந்தனக்‌ குறையும்‌ சிந்துரக்‌ கட்டியும்‌ 
அஞ்சனத்‌ திரளும்‌ அணிஅரி தாரமும்‌ 
ஏல வல்லியும்‌ இருங்கறி வல்லியும்‌ 
கூவை தூறும்‌ கொழுங்கொடிக்‌ கவலையும்‌ 
தெங்கின்‌ பழனும்‌ தேமாங்‌ கனியும்‌ 
பைங்கொடிப்‌ படலையும்‌ பலவின்‌ பழங்களும்‌ 
காயமும்‌ கரும்பும்‌ பூமலி கொடியும்‌ 
கொழுந்தாட்‌ கமுகின்‌ செழுங்குலைத்‌ தாறும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௬௫ 


பெருங்குலை வாழையின்‌ இருங்கனித்‌ தாறும்‌ 

ஆளியின்‌ அணங்கும்‌ அரியின்‌ குருளையும்‌ 

வாள்வரிப்‌ பறமும்‌ மதகரிக்‌ களபமும்‌ 

குரங்கின்‌ குட்டியும்‌ குடாவடி உளியமும்‌ 

வரையாடு வருடையும்‌ மடமான்‌ மறியும்‌ 

காசழஹைக்‌ கருவும்‌ மாசறு நகுலமும்‌ 

பீலி மஞ்ஞையும்‌ நாவியின்‌ பிள்ளையும்‌ 

கானக்‌ கோழியும்‌ தேன்மொழிக்‌ கிள்ளையும்‌?” 
3 (சிலப்‌ - காட்சி - ௧௩௭ - இ௪) 
“பொன்னும்‌ மணியும்‌ பிறவுமாகிய மலைப்‌ பஃருரம்‌ என்க. இத்தகைய 
பயருள்கள்‌ மலைவாழ்நர்க்கன்றிப்‌ பிறர்க்கன்மையீன்‌ இவையிற்றை 
“விருந்திறை' என்றார்‌. 

'நறவுநாட்‌ செய்த” என்றது நாட்கள்ளுண்டு என்றவாறு. நாட்கள்‌ 
ஞண்ணலாவது மனமகிழ்ச்சியின்‌ பொருட்டு விடியற்‌ காலத்தே 
கள்ளுண்ணல்‌. இதனை, 

“ நாட்கள்‌ ளுண்டு நாண்மகிழ்‌ மதியின்‌ 
யார்க்கும்‌ எளிதே தேரி தல்லே”" (புறம்‌ ௧௨௧ -௧-௨) 
என்பதனானும்‌ உணர்க. 

குரவைக்‌ கூத்து ஆட்வரும்‌ மகளிரும்‌ விரவியாடுவதாதலான்‌ 
“குறவர்‌ தம்‌ யெண்டிரொடு..: அயருங்‌ குரவை”' என்றார்‌. இதனை, 
““மாயவன்றம்‌ முன்னினொடும்‌ வரிவளைக்கைப்‌ பின்னையொடும்‌ 

கோவலர்தம்‌ சிறுமியர்கள்‌ குழற்கோதை புறஞ்சோர 

ஆய்வளைச்சர்க்‌ கடிபெயர் தீதிட்‌ டசோதையார்‌ கதொழமழுதேத்தத்‌ 

தாதெருமன்‌ றதீதாடும்‌ குரவையோ தகவுடைத்தே”” 
- (சிலப்‌ - ஆய்ச்‌) 
எனவும்‌, 

“மாமணி வண்ணனும்‌ தம்முனும்‌ பிஞ்ஞையும்‌ 
ஆடிய குரவையிஃ தாமென நோக்கியும்‌!” (மணி-௧௯: ௬௫-௬) 

எனவும்‌ வரும்‌ செய்யுட்களானும்‌ அறிக, 

எழுவரேனும்‌ எண்மரேனும்‌ ஒன்பதின்மரேனும்‌ கைகோதீதாடுங்‌ 
கூதீதென்றும்‌, வரிக்கூத்தின்‌ ஒருறுப்பென்றும்‌, விநோதக்‌ கூத்து அறனுள்‌. 
ஒன்றென்றும்‌ கூறுப. விநோதக்‌ கூத்து ஆறாவன: குரவை கலிநடம்‌ குட்க்‌ 
கூதீது கரணம்‌ நோக்கு தோற்பாவை என்பனவாம்‌. 

இயவு - வழி, நல்ல தேர்‌ மறுகின்‌ ஓடிவருமாறு போல வருகின்ற 
யாழென்க. யாற்றின்‌ நீர்‌ செய்யும்‌ ஒலியை மலை முழைஞ்சுகள்‌ எதிரொலி 
செய்தலான்‌ உண்டாய ஆரவாரம்‌ என்க. ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியா்‌ 
“கல்லின்‌ மேல்‌ வரும்‌ யாறுகள்‌ முழைஞ்சுகளிலே வீழ்ந்து மாராுதொலிக்‌ 
-கும்‌'' என்பதனைச்‌ செயவெனேச்சமாகத்‌ திரித்துக்கொள்க. யாறொலிக்க ' 
- விடர்‌ முழங்கும்‌ இரங்கிசை எனக்‌ கூட்டுக. 


௯௫ மலைப்டுகஉாம்‌ 


யானை பயிற்றும்‌ பாகர்‌ ஓதையும்‌, கிளிகடி மகளிர்‌ 
விளிபடு பூசலும்‌ 


௧௨௫ - ௩௨௯: நெடுஞ்சுழி............. பூசல்‌ 


(இ -ள்‌.) ெடுஞ்‌ சுழிப்பட்ட கடுங்கண்‌ வேழத்து உரவுச்‌ 
சனம்‌ தணித்து - காட்டாற்றின்‌ கெடிம சுழியிலே வீழ்ந்து 
அகப்பகீட தனுகண்மையை உடைம யானையின து வலிய செக 
கைக்‌ கணியப்பண்ணி, பெரு வெளில்‌ பிணிமார்‌ விரவுமொழி 
பயிற்றும்‌ பாகர்‌ ஐ த- பெரிய தூணிலலை சேர்‌ த தற்கு க தமதேவற்‌ 
ரொதிலைச்‌ செய்தற்குக்‌ காரணமான வடமொழி விரவிம பேச்சுக்‌ 
களப்‌ பேசு அவற்றிலே பயிலச்‌ செய்யும்‌ பாகருடைய ஆரவார 
மும்‌, ஒலி சழைத்தட்டை புடையுகர்‌ புனந்‌தொாணறும்‌ கிளிகடி 
மகளிர்‌ விளிபடு பூசல்‌ - ஒலிக்கும்‌ மூங்கிலாற்‌ செய்த கட்டை 
மைப்‌ புைத்துப்‌ புனங்கள்‌ கோணும்‌ கிளியை ஒஃடுகின்ற. 
மகளிர்‌ கூப்பிடு கலால்‌ பிறந்த ஆரவாரமும்‌; 

(க - இர.) காட்டியாற்றின்‌ நெடிய சுழியிலே வீழ்ந்தமையான்‌ 
அகப்பட்ட தறுகண்‌ யானையினது சினந்தணியச்‌ செய்து அது தம்‌ ஏவலைக்‌ 
கேட்குமாறு பிறமொழி விரவிய மொழிகளைப்‌ பேசிப்‌ பயிற்றுகின்ற பாக 
ருடைய ஆரவாரமும்‌, மூங்கிலாற்‌ செய்த தட்டையைப்‌ புடைத்துப்‌ 
புனங்கள்‌ தோறும்‌ குறத்தியர்‌ கிளியை ஓட்டுகின்‌றமையாற்‌ பிறந்த ஆர 
வாரமும்‌ (கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) யாற்று வெள்ளத்தே அடிதிதுவரப்பட்ட யானை என்பார்‌, 
*நெடுஞ்சுழிப்‌ பட்ட யானை” என்றார்‌. யாற்று வெள்ளம்‌ யானை முதலிய 
விலங்குகளையும்‌ ஈர்த்து வருதலுண்டென்பதனை, 

“* பணைமு கக்களி யானைபன்‌ மாக்களோடு 
அணிவ குத்தென ஈர்த்திரைத்‌ தார்த்தலின்‌ 
மணியு டைக்கொடி தோன்றவந்‌ தூன்றலாற்‌ 
புணரி மேற்பொரப்‌ போவது போன்றதே" 

(கம்ப - ஆற்று - ௧௧); 
என்று பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ உணர்க. பெருவெளில்‌ - பெரிய தூண்‌, 
அல்லது தறி. யானையைப்‌ பயிற்றும்‌ பாகர்‌ பயிற்றும்‌ சொல்‌ வடமொழி 
யாகலின்‌, “விரவு மொழி” என்றார்‌. தந்‌ தமிழ்‌ மொழியின்‌ இடையே 
வடமொழியை விரவிப்‌ பயிற்றி என்றவாறு. இங்கனம்‌ வடமொழி 
பயிற்று தலை, J 

*: கவைமுட்‌ கருவியின்‌ வடமொழி பயிற்றிக்‌ / 
கல்லா வினைஞர்‌ கவளம்‌ கைப்ப”? (மூல்லைப்பா-௧.௫-௬) 

என வரும்‌ முல்லைப்பாட்டானும்‌ உணர்க. அவ்வடமொழியாவன அப்புது 
அப்புது, ஆது ஆது, ஐ ஐ, என்பன. இதனை, 

** அங்கையந்‌ தலத்தினால்‌ அப்புது, ஆது, ஐ, எனக்‌ 
கொங்கலர்‌ கண்ணியான்‌ கொம்மை கொட்டலும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௬௪ 


பொங்கிய வுவகையிற்‌ யொலிந்துமாக்‌ களிறவன்‌ 

தங்கிய பயிர்த்தொழி றடக்கையாற்‌ செய்ததே” 
(சிந்தா -௧௮௧ ௪) 

என்னும்‌ திருத்தக்க முனிவர்‌ செய்யுளானும்‌ உணர்க. 

ஒலிகமைத்‌ தட்டை: என்றது ஒலிக்கின்ற மூங்கிலாற்‌ செய்க. 
தட்டை என்னும்‌ கிளிகடி கருவி என்றவாறு. தட்டையாவது: மூங்க 
லைக்‌ குறுக்கே நறுக்கிப்‌ பலவாகப்‌ பிளந்து ஓசையுண்டாகும்படி ஒன்‌ றிலே. 
தட்டுங்‌ கருவி என்ப. புடையுநர்‌: முற்றெச்சம்‌. விளிபடுதல்‌ - இசை 
யுடைத்தாதல்‌, கூவுதலுமாம்‌. கிளிகடியும்‌ மகளிர்‌ ஆயேோஓ எனக்‌. 
கூப்பிடுதல்‌ வழக்கம்‌. இதனை, ““புனங்காவல்‌ கொண்டு ஆயோ என 
மொழியும்‌ அம்மழலை இன்னிசையால்‌'' , சுயம்‌ - ௧௦௪) என்னும்‌ சூளா 
மணியானும்‌, ''ஆயோ வென்னும்‌ அண்ணாமலை யாரே'' என்னும்‌ தரு. 

ஞானசம்பந்த மூர்த்தி நாயனார்‌ தேவாரதீதானும்‌ அறிக. 


நல்லேறு போரு௨உம்‌ கல்லேன்‌ கம்பலை 
௧௩௦ - கூக௬ூட௫ : இனத்தில்‌... ... கமய 


(இ-ன்‌.) இனத்தில்‌ ர்க்க துளங்கு இமில்‌ ஈல்‌ஏறு .. 
நிரையினின்றும்‌. பெயர்க்க அசையும்‌ குட்டேற்றினையுடைம. 
ஆனேணும்‌, மலைத்‌ தலை வந்த மரைமான்‌ கதழ்விடை - மலையிட ௫ 
அதினின்றும்‌ வந்த மரைமானினது விரைந்த ஏறும்‌ ஆகிய, 
கல்லேறு - நல்ல ஏறுகள்‌, மாறா மைந்தன்‌ ஊறுபட த்‌ தாக்‌” ... 
புறங்கொடா த வலியுடனே புண்ணுண்டாம்படி மூக்க, 
சோவலச்‌ குறவரேசடு ஒருங்கிமைம்‌ து ஆர்ப்ப - முல்லை கில திற்‌. 
காவலரும்‌ குறிஞ்சி கிலத திற்‌ குறவறாம்‌ சேரக்கூடி வென்ற கன்‌ 
வெற்றி தோன்ற ஆரவாரிப்ப, வள்ளிதழ்க்‌ குளவியும்‌ குறிஞ்௪ 
யுங்‌ குழை - வளவிய இ.தழையுடைய குளவியுக்‌ குறிஞ்சியும்‌ 
வாடும்ப,ி, ஈல்லேறு பொரூ௨ம்‌ கல்லென்‌ கம்பலை - நல்ல ஏற்‌: 
ஹறைப்‌ போரைப்‌ பொருகின்ற ஆரவார மும்‌; 

(௧- ரை.) நிறையை விட்டகன்ற குட்டேற்றையுடைய ஆனேறும்‌: 
மலையினின்றும்‌ வந்த மரையானேறுமாகிய நல்லேறுகள்‌ புறங்கொடாத. 
வலியினோடே புண்பட முட்டி, கோவலரும்‌ குறவரும்‌ ஆரவாரிப்பவும்‌ 
வளவிய இதழையுடைய குளவியும்‌ குறிஞ்சியும்‌ வாடும்படி தம்மு 
யொருதலால்‌ உண்டான ஆரவாரமும்‌ (கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) இனம்‌ - ஆநிரை. தீர்தல்‌ - அகலுதல்‌. இமில்‌ ஏற்றின்‌ 
முன்‌ முதுகடத்தே உருண்டு பருத்துத்‌ தோன்றும்‌ ஒருறுப்பு. இதனை, 
குட்டேறு என்றும்‌ வழங்குப. இக்‌ காலத்தே கொண்டை என்று 
வழங்கப்படுகின்றது. துளங்கிமில்‌ நல்லேறு என்றது ஆனேற்றினை 
யென்க. ஆனேறும்‌ மரையேறும்‌ ஆகிய நல்லேறுகள்‌ என இயைத்துக்‌ 
கொள்க. ஆனேறு முல்லை நிலத்திற்குரியதும்‌, மரையேறு குறிஞ்சி 
நிலத்திற்‌ குரியதுமாகலின்‌ இவையிற்றின்‌ வெற்றிதோல்விகளைத்‌ 
தத்தம்‌ வெற்றி தோல்விகளாகக்‌ காண்பார்‌ அவ்‌ விருநிலத்திற்கும்‌ உரிய 

மர 


-கோவலரும்‌ குறவரும்‌ ஒருங்கு கூடி ஆரவாரித்தனர்‌. என்க... இது இணை 
மயக்கம்‌ கூறிற்று. குளவி - காட்டு மல்லிகை. இவ்வாறு ஏறுகன்‌ தம்மிற்‌ 
இபாருதலை, 
““சோறுவாக்கிய கொமுங்கஞ்டு 
யாறுபோலப்‌ பரந்தொழுகி ப 
ஏறுபெஈரச்‌ சேறாக”? ்‌.. (யட்டினய்‌-௪௫௫-௮) 
கானப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ அறிக. : 

இனி, மியா நச்சினார்க்கினியர்‌ “மலைத்தலை வந்த மரையான்‌? 
என்றதற்கு, “போர்த்தொழில்‌ கைவந்த மரையான்‌'' என்று கவன்‌ 
கூறினர்‌. மேலும்‌, 

* தளங்கிமில்‌ நல்லேறு மரையான்‌ கதழ்விடை. தாக்‌இப்யொரூஉம்‌ 
அரவாரமும்‌, நல்லேறு பொரூஉம்‌ ஆரவாரமும்‌ என”' இருமுடி பாக்கி 
உரை விரித்தார்‌. இங்ஙனம்‌ இருமுடி பாக்குங்கால்‌ க௩௨: தாக்‌ 
என்னும்‌ எச்சம்‌ நின்று வற்றுதலான்‌ பொரூஉம்‌ கம்பலை என்னும்‌ 
தொடர்‌ ஒன்றனையே இரண்டிற்கும்‌ முடிபாக்கி உரைப்யாராயினர்‌. 
நல்லேறுகள்‌ பொரூஉம்‌ நல்ல ஏற்றைப்‌ போரின்‌ ஆரவாரமும்‌ என முடிபு 
காண்க. நல்லேறு யொரூஉம்‌ என்றது போர்‌ தகர்‌ என்னும்‌ 
மாத்திரையாய்‌ நின்றது. 


கன்று கடாவிடுக்கும்‌ மகார்‌ ஓதையும்‌, கரும்பின்‌ எத்தமும்‌ 
வள்ளையும்‌ பன்றிப்‌ பறையும்‌, மலையிடத்தே உண்டாம்‌ 
எதிரொலியும்‌. 


க௩௬.- ௩௪௪: .காந்தள்‌....... 2 ிலம்பும்‌ 


(இஃள்‌.) காந்தள்‌ துடுப்பின்‌ கமழ்‌ மடல்‌ ஓஒ - காம்‌ அனி 
னது துடுப்புப்‌ போலும்‌ கமழுகன்ற மடலாலே அகத்து; 
வண்கோள்‌ பலவின்‌ சுளைவிளை ,சம்பழம்‌ உண்டுபடு மிச்சில்‌ காழ்‌ 
யமன்‌ சொண்மார்‌ - வளவிம குலைசகாயுடைய பலாவினது சுளை 
முற்றின இனிம பழத்தினை விரும்பினோரெல்லாரும்‌ இன்று 
இீழ்‌ வீழ்ந்து இடிக்கும்‌ மிகையான பழத்தின்‌ விண தமைப்‌ பயண்‌ 
. கோடற்கு, கன்று கடா௮ உணுக்கும்‌ மகாச்‌ ஓலை - கன்றுகளைப்‌ 
பிணைத்துக்‌ கடாவிடும்‌ பிள்ளைகளுடைய ஆரவாரமும்‌, ்‌ மழை 
ட கண்டன்ன ஆலை6 தானும்‌ இஞெரேச்‌ எனக்‌ கழைசண்‌ உடைக்குக்‌ 
கரும்பின்‌ எத தமும்‌ - மழை பொழிவகைக்‌ கண்டாற்‌ போன்று 
சாறுபொழி தலையுடைய! ஆலைகள்‌ தோறும்‌ விரைவாகக்‌ கோவின்‌ 
கணுக்களை ணுக்கு சலாற்‌ கரும்பிற்படும்‌ ஆரவாரமும்‌, இனைகுறு 

மகளிர்‌ இசைபடு வள்ளையும்‌ - தலைமைக்‌ குறுகின்‌ ற மகளிருடைய 
இசை மிகுனெற வள்ளைப்‌ பாட்டும்‌, சேம்பும்‌ மஞூசளும்‌ ஓம்பி 
னர்‌ காப்போர்‌ பன்றிப்‌ . பறையும்‌ - சேம்பையும்‌ மளாசளையும்‌ 
விதைத்து வளர்ந்த பின்பு பன்றி கிழங்ககழாமற்‌ சாப்போ 


மலைபடுகடாம்‌ ச ௧ 


ருடைய . பனறிக்குக்‌ கொட்டும்‌ பறைமோசையும்‌, . ஞுன்றகச்‌ 
சிலம்பும்‌ - இவ்‌ வோளைகளால்‌ மலையிட த தெழும்‌ எஇூராலியுக்‌; 


(௧ - இர.) வளவிய குலைகளையுடைய பலாமரத்தின்‌ சளைமுற்றிய 
பழத்தில்‌ உண்போரெல்லாரும்‌ உண்டு எஞ்சிக்‌ மெப்பதனை மகார்கள்‌ 
அவையிற்றின்‌ விதைகளைப்‌. பிரித்துப்‌ பயன்‌ கோடற்குக்‌ காந்தளினது 
துடுப்பை ஒத்த மணங்கமழும்‌ மடலினைக்‌ கோலாகக்‌ கொண்டு ஓச்சி 
இளங்கன்றுகளைப்‌ பிணைத்துக்‌ கடாவிடுதலானே உண்டாகும்‌ ஆரவார : 
மும்‌, மழை பொழிவது போன்று கருப்பஞ்சாற்றினை மிகப்‌ பெய்யும்‌ 
ஆலைகளிடத்தே. விரைந்து கோல்களின்‌ கணுக்களைப்பொறிகள்‌ நுறுகி 
குதலான்‌ அக்‌ கரும்பினின்றும்‌ எழுந்த ஆரவாரமும்‌, இணையைக்‌ குறு 
தின்ற மகளிர்‌ யாடும்‌ வள்ளைப்பாட்டும்‌, சேம்பும்‌ மஞ்சளும்‌ விதைத்து 
அவை வளர்ந்த பின்னர்‌ அவையிற்றைப்‌ பன்றியகழாமற்‌ காப்பதன்‌ 
பொருட்டுக்‌ கொட்டும்‌ பறையோசையும்‌, இதுகாறும்‌ கூறியவும்‌ பிறஷ 
மாய ஓலிகளானே மலையின்கண்‌ எழும்‌ எதிரொலியின்‌.. ஆரவாரமும்‌ 
{கேட்குவிர்‌) என்பதாம்‌. 


(ஐ - ரை.) காந்தள்‌ துடுப்பிற்‌ கமழ்மட லோச்சிக்‌ காழ்‌ பயன்‌ 
கொண்மார்‌ கன்று கடா உறுக்கும்‌ மகார்‌ ஓசை எனக்கூட்டுக, துடுப்பு - 
அகப்பை. காந்தளம்பூ துடுப்புப்‌ போன்றதென்க. உண்டு எஞ்சிய 
பலாப்‌ பழத்தினின்றும்‌ விதைகளைப்‌ பிரித்தற்குக்‌ குறவரின்‌ மகார்கள்‌ 
கன்றுகளைக்‌ கடாக்களாகப்‌ பிணைத்துக்‌ காந்தண்‌ மடலா லடித்தோட்டி 
ஆரவாரிப்பர்‌ என்றவாறு. கடாவிடுதல்‌ - வைக்கோலினின்றும்‌ நெல்லைப்‌ 
பிரித்தற்குக்‌ கடாக்களைப்‌ பிணைத்து வைக்கோற்‌ குவையின்‌ மேல்‌ சுற்றி. 
வருமாறு ஓட்டுதல்‌. இதனை, 


“* அரிந்துகால்‌ குவித்தோர்‌ அரிகடா வுறுத்த 
'வெருஞ்செய்ந்‌ நெல்லின்‌ முகவைப்‌ பாட்டும்‌”? 
(௧௦: ௧௧௬-௭) 
எனவரும்‌ சிலப்பதிகாரத்தும்‌ காண்க. தர த 


மகார்‌ விளையாட்டாகலிண்‌ ஓதையுடைத்தாயிற்று என்க. “மறை 
கண்டன்ன . ஆலைதொறும்‌ ஜெரேரென'' என்னுந்‌ தொடர்க்கு அன 
வியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ உரை கடைத்திலது. இதற்கு “மேகத்தைக்‌ 
கண்டாலொத்த கொட்டில்கள்‌ தோறும்‌ விரைவாக'? என, மகாமகேஈ 
வாத்தியாய தாக்ஷிணாத்திய கலாநிதி டாக்டர்‌ ௨. வே. சாமிநாதையர்‌ 
அவர்கள்‌ உரை வரைந்துள்ளார்கள்‌. ்‌ 


கரும்பாலை இடையறாது கரும்பைப்‌ பிழிதலால்‌ சாறுமிக்குப்‌ 
“பொழிதல்‌ உண்மையின்‌, மழையைக்‌ கண்டாலொத்துச்‌ சாற்றினைய்‌ 
“பொழிகின்ற ஆலை என யாம்‌ பொருள்‌ கூறினாம்‌. 


- இனி, ஆலைகளில்‌ கரும்பின்‌ . சாற்றைக்‌ காய்ச்சுதலான்‌ எழுந்த 
புகை மழைகண்டாலொத்த எனினுமாம்‌. ஏத்தம்‌ - ஓசை : ஆகுபெயர்‌. 
ஏத்தம்‌ - ஏற்றம்‌. ஈண்டு இயந்திரம்‌ என்னும்‌ பொருட்டு. இயந்திரத்தஈ 
லுண்டாகும்‌ ஓசை என்க. தினைக்‌ குறுமகளிர்‌ - இனையை உலக்கை 
யாற்‌ குற்றும்‌ மகளிர்‌. குறுதல்‌ - குற்றுதல்‌. வள்ளைப்ப௱ட்டு - உலக்‌ 
-கைப்யாட்டு. நெல்‌ தினை முதலியன குறும்‌ மகளிர்‌ மாறி மாறிம்‌ 
ஙாடிக்கொண்டு குற்றுதல்‌ வழக்கம்‌. இதனை, 


கல மலைபடுகடாம்‌ 


““ தீநிகரும்பு நல்லுலக்கை யாகச்‌ செழுமுத்தம்‌ 
பூங்காஞ்‌8 நீழல்‌ அவைப்பார்‌ புகார்மகளிர்‌ 
ஆழிக்‌ கொடி த்திண்‌ டர்ச்‌ செம்பியன்‌ வம்பலர்தார்ப்‌ 
பாழித்‌ தட்வரைத்தோட்‌ பாடலே பாடல்‌ 
பாவைமா ராரிக்கும்‌ பாடலே பஈடல்‌”' (சலப்‌-௨௬. வள்ளை 3 


என்பதான்‌ உணர்க. 


ஓம்பினர்‌ : முற்றெச்சம்‌. குன்‌ றகத்தின்கண்‌ எதிர்‌ எழுந்த சிலம்‌: 
பும்‌ என்க. சிலம்பு - ஓசை. பன்றிப்‌ பறை - பன்றியைக்‌ கடியும்‌ பறை... 


மலைபடு கடாம்‌ 
௯ ௪டு ==. உ௫௮ என்று. ௦௦ இயம்ப 


(இ-ள்‌) என்று இவ அனை ததும்‌ - என்னு மான்‌ கூறி 
இவ்‌ வெல்லா ஆரவாரமும்‌, இமைந்‌ த ஒருங்கு ஈண்டி - இயைந்‌ து 
ஒருசேரப்‌ பொருந்‌ தி, அவலவும்‌ மிசைமவும்‌ துவன்றிப்‌ பலவுடன்‌ 
அலைத்‌ தவிர்‌ தத எண்ணரும்‌ இறத - தாழ்வரையில்‌ உள்‌ 
கனவும்‌ உச்சிமலையிலுள்ளன௨ம்‌ ஆகிம பிற ஆரவாரம்‌ பலவும்‌: 
ஒன்ணபடுதலான்‌ அளவிற்‌ கனவும்‌. தணித்துக்‌ காண்டற்கு. 

. அரிமனவுமாகிய, மலைபடு கடாஅம்‌ மாதிரதது இமம்ப - மலை௯. 
னாகிய யானை உண்டாக்கும்‌ ஒலி இசைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒலிப்ப; 


(க - ரை.) என யான்‌ இங்குக்‌ கூறிய இவ்வெல்லா ஆரவாரமும்‌: 
சேர்ந்து: திரண்டு தாழ்வரையில்‌ எழுவனவும்‌ உச்சிமலையில்‌ எழுவன: 
வும்‌ ஆகிய பிற ஆரவாரம்‌ நெருங்கிப்‌ பலவும்‌ ஒன்று படுதலான்‌ அள: 
விறந்தனவும்‌, இன்னின்ன ஓசை எனக்‌ கருதிக்‌. காண்டற்கு இயலா 
தனவும்‌ பொதுவாக மலையாகிய யானையின்‌ பிளிற்றொவி எனக்‌ கூறத்‌. 
தக்கனவுமாய்த்‌ திசைகள்‌ தோறும்‌ ஒலிப்பக்‌, (கேட்குவிர்‌) என்யதாம்‌.. 


(அ-ரை.). என்றிவ்‌ வனைதீதும்‌, என்றது, இன்னிசையும்‌, பூசலும்‌,. 
அழுகையும்‌, பாடலும்‌, பூசலும்‌, குரலும்‌, பூசலும்‌, உவகையும்‌, 
குரவையும்‌, இசையும்‌, ஓதையும்‌, பூசலும்‌, கம்பலையும்‌, ஓதையும்‌, ஏத்த. 
மூம்‌ வள்ளையும்‌, பறையும்‌, குன்றகச்‌ இலம்பும்‌ ஓமிந்தனவும்‌ என: 
1௨௧௨-ஆம்‌ அடி தொடங்கி ௩௪௪ வரை) யான்‌ கூறிய யலதிறத்த. 
வோசையனைத்தும்‌ என்றவாறு. அவல, மிசைய என்பன பலவறி: 
சொற்கள்‌. அவல - தாழ்நிலத்துள்ளன. மிசைய - உயர்ந்த ச 
சன என்னும்‌ பொருள. இவை இப்‌ பொருளவாதலை, 


நாடா கொன்றோ காடா கொன்றோ 
அவலா கொன்றோ மிசையா கொன்றோ 
எவ்வழி நல்லவர்‌ ஆடவர்‌ 
அவ்வழி நல்லை வாழிய நிலனே" (புறம்‌ - ௧௮௪ 3. 
கரன்னும்‌ செய்யுளினும்‌ காண்க. 


மலைபடுகஉசம்‌ ௧௦௪ 


துவன்றுதல்‌ - நிறைதல்‌. ““துவன்று நிறைவாகும்‌'' (உரி - ௧௪௫) 
என்பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. அலகு-அளவு. அலகைத்‌ தவிர்த்து 
காண்ணருந்‌ திறத்த என்றது, அளவிறந்தனவும்‌ இன்னின்னவொவி 
இன்னின்னவை என ஆராய்ந்து காண்டற்கு அரியனவும்‌ என்றவாறு. 
தவிர்தீதனவும்‌ திறத்தனவும்‌ ஆகிய மலைபடுகடாம்‌ என்க. 


இனி நல்லிசைப்‌ புலவராயெ இரணிய முட்டத்துப்‌ யெருங்குன்‌ 
றுரர்ப்‌ பெருங்‌ கெளசிகனார்‌ என்னும்‌ பல்கலைக்‌ குரிசில்‌ மலைசார்ந்த 
குறிஞ்சி நிலத்தே. பிறந்து தமது ஒப்பற்ற கலையுணர்ச்சியால்‌ குறிஞ்சி 
நில முதலும்‌ கருவுமாகிய பொருள்களின்‌ இயல்பினைப்‌ பெரிதும்‌ கூர்ந்‌ 
துணர்ந்து இயற்கையின்‌ இன்னோசையை நன்கு நுகர்ந்து மகிழ்ந்தவ 
ராவார்‌. தமது நூலின்கண்‌ இசைவாணர்களை மலைவாணர்களின்‌ இனிய 
விருந்தினராக்கிப்‌ புதுவோர்‌ நோக்கினும்‌ பனிக்கும்‌ நோய்கூர்‌ அடுக்கத்து 
அலர்தாய வரிநிழற்கண்‌ இருத்தி, அவர்க்கு ஆற்றுப்படுப்போன்‌ கூறு. 
மாற்றான்‌ அம்‌ மலைபடு குறிஞ்சியின்கண்‌ தாம்‌ பன்முறை வழிப்போக்க 
ஏாய்த்‌ திரிந்து ''கண்ண்‌ டண்ண்‌ ணெனக்‌ கண்டு கேட்டும்‌''...இன்னும்‌ 
வருவதாக நமக்கென உவந்து நுகர்ந்த . இன்பங்களையெல்லாம்‌, 
வீறுடைய தமிழ்ச்‌ சொல்லால்‌ கற்போர்‌ அகக்கண்‌ முன்னர்‌ நேரிற்‌ கண்‌ 
அரங்கு மெய்ப்பட்டுத்‌ தோன்றுமாறு செய்யுள்‌ யாக்கும்‌ உயரிய கலைதி 
இறனை எம்போல்வார்‌. ஓரளவு உணர்ந்தாலும்‌ எடுத்தோதுதல்‌ 
எளிதன்று. 


இப்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ செய்யுளை உணர்ச்சியோடு ஒதுங்கால்‌ அம்‌ 
மம்ம எத்துணை மானதக்‌ காட்சிகள்‌ நம்‌ மனக்கண்முன்‌ . தோன்றி 
இன்புறுத்துன்றன. யாம்‌ எமது சிறுகுடிலில்‌ இருந்தவாறே வளமிக்க 
.காட்டிலூடே செல்கின்றேம்‌, ஏறலாகாதென முசுக்கலையும்‌ கைவிட்‌ட 
மலையுச்சியினும்‌ ஏறுகின்றேம்‌. “நறுமலர்‌ அணிந்த நாறிரு முச்சிக்‌ 
குறமகள்‌ வழையமை சாரல்‌ கமழத்‌ துழைஇ ஆக்கிய வாலவிழ்‌ வல்‌8 
அகமலி உவகை ஆர்வமொ டளைஇ விருந்தோம்பும்‌? குறவர்‌ குடிலில்‌ 
அக்கூத்தரோடே விருந்துண்டு மதிழ்கின்றேம்‌. இருள்‌. துணிந்தன்ன 
ஏனம்‌ கானவன்‌ கணையொடுபட்டு உருண்டு கடப்பதனைக்‌ கண்டு மருன்‌ 
கின்றேம்‌. புழைதொறு மாட்டிய இருங்கல்‌ அரும்யொறியைக்‌ கண்டு 
அஞ்சுகன்றேம்‌. நறவுநாட்‌ செய்த குறவர்‌ தம்‌ பெண்டிரொடு வான்‌ 
ஜோய்‌ மீமிசையயரும்‌ குரவைக்‌ . கூத்தினும்‌ கலந்து கொள்கின்றேம்‌. 
ஆ ஆ! மலையும்‌ காடும்‌ நிறைந்த இக்குறிஞ்சியினரடே. எத்தனை இன்பக்‌ 
காட்சிகள்‌! எத்தனை இன்னிசைகள்‌! இவற்றை எல்லாம்‌ ஒன்று திரட்டிப்‌ 
புலவர்‌ பெருமான்‌ இவையனைத்தும்‌, மலையொலி என ஒரு பெயரானே 
கூறுங்கால்‌ இவையிற்றை ஒன்றுபடுத்தியும்‌ நுகரும்‌ அவர்‌ மனனுணர்ச்௪ி 
யின்‌ மாண்பு தெற்றெனப்‌ புலப்படுகின்றது. “மலைபடு கடாம்‌ என்றது” 
மலைதரும்‌ ஒலி என்றவாறு. மலையை யானையாக உருவகித்து அதன்கட்‌ 
பிறந்த ஓசையை ஆகுபெயராற்‌ கடாம்‌ என்றார்‌; கடாம்‌ என்னும்‌ 
சொல்லை இயம்ப என்னும்‌ வினையால்‌ ஓசையெனத்‌ தெதளிவித்தாரி. 
கடாம்‌ என்னும்‌ சொல்லானே முன்னின்ற மலையினை யானையாக 
உருவதித்தமை உணரச்‌ செய்தார்‌. இவ்வருமைப்பாடெல்லாம்‌ உணர்ந்‌ 
தன்றோ கலைநலமுணர்ந்த நம்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்ச்‌ சான்றோர்‌ இந்‌ நூலினை 
மலைபடுகடாம்‌ என்னும்‌ இப்‌ பெயரான்‌ வழங்கினர்‌. 


“ மலைக்கு யானையை உவமித்து அதன்கட்‌ பிறந்த ஒசையைக்‌ 
அடாம்‌ எனச்‌ சிறப்பித்தவதனால்‌, இப்‌ பாட்டிற்கு மலைபடுகடாம்‌ என்று 


௧0௨ - மலைபடுகடாஜ்‌ 

பெயர்‌ கூறினார்‌"? என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. இந்நூலை 
ஐதவார்‌ இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு மூன்பிருந்த செந்தமிழ்‌ நாப 
கடனை நேரிற்‌ கண்டு மகிழ்ந்தவரே ஆவர்‌. ஆகலின்‌ இந்‌ தூல்‌ செந்‌ 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ வரலாற்று நூலுமாம்‌ என்பது மிகையாகாது. 


சேய்ந்நன்றி பேணல்‌ ' 
௫௪௯ ஃ ௩௯௦ = குருஉக்கண்‌...... 64. கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) குரூஉக்சண்‌ பீணையல்‌ கோதை. மகளிர்‌ - பல 
கி ரக்‌ பொருந்‌ இன இட கையுடைக்‌. தாகம்‌ பிணைக்‌ தலையுடைய 
மாலையீனையுடைம மகளிர்‌ ஆடற்கேற்ற, மூழவுக்‌ அயில்‌ அறிமா 
விமலுள்‌ அங்கண்‌ விழவின்‌ அற்று-ஐுழவு கண்ணுறக்க மறிமா த 
அனற ஊரிடசகதுக்‌ கொண்ட இருகாகா யொத்துச்‌ சறந்திருக்‌ 
குக்‌ சன்மைத்து, அவன்‌. விமன்சண்‌ வேற்பே - அம்‌ மன்ன 
இ.கைம்‌ அகன்ற இட கையடைம மலை, கண்‌ கண்‌ எனக்‌ கண்‌ 
டும்‌ கேட்டும்‌ - கண்குளிரக்‌ கண்டும்‌ ெவிகுளிரக்‌ கேட்டும்‌, 
உண்டற்கனி௰ பல பாராக்டியும்‌ - உண்ணுதற்கினிம பல உணவு 
கனையும்‌ கொண்டாடி உண்டும்‌, இனனும்‌ வருவதாக கமக்‌: 
கன த கொன்குறை மரபினிராகி - மேலும்‌ இவ்வின்ப சர்ச்‌ 
எய்‌அவதாக கமக்ககென்று விரும்பிப்‌ பழைய உறவான மக்க 
னைப்‌ போலும்‌ முறைமையினை உடையராம்‌ச்‌ சிலநாள்‌ தம்‌, 
பன்மாண்‌ சசருமிக்குப்‌ புகலும்‌ இரு ஆர்‌ மார்பன்‌ - பலவாய்‌ 
காட்சிமைப்பட்ட வளுசி முதலிய போர்த்தொழில்‌ மிக்கு. 
கடக லாலே உலகம்‌ புகழும்‌ திருமகள்‌ கிறைம்‌ திருந்த மார்பினை 
புடைய சன்னனுடைம, உரும்‌ உரறு கருவிம பெருமலை பிற்பஉ - 
உருமேறு முழக்கும்‌ கொகுதிமை உடைய பெரிய மலை சுமக்குப்‌ 
யினனாகும்டக, இறும்பூது கஞலிய இன்ஞூால்‌ விரலிமர்‌ ஈறுவ்கார்‌ 
அடக்க சக்‌ குறிஞ்சி பாடி - விமப்பு மிக்க இனிம மாழையுடைய 
விரல்பட ஆடும்‌ மகளிர்‌ நறிய கரிய பக்கமனையிலே குறில்‌ 
கைம்‌ பண்ணைப்‌ பாடாகிற்ப, கை கொழுஉப்‌ பாவிப்‌ 
பழிச்சினிர்‌ கழ்மின்‌ - நீயிரும்‌ ஆண்டுறையும்‌ தன்னங்களைக்‌. 
கைமாலே கொழுது எம்குறை முடித்தால்‌ நுமக்கு இவை 
கருதமென்‌ அ பரவுக்‌ சஉன்பூண்டு வாழ்த இப்‌ போவீர்‌; 

(௧ - ரை.) பல்வேறு. நிறமமைந்த பிணையலாகிய மலர்‌ மாலையை 
அணிந்த மகளிர்‌ ஆடுதற்‌ கேற்ற முழவின்‌ இசையறாத அகன்ற அரி: 
உத்தே கொண்ட திருநாளைப்‌ யோன்று இறந்த குன்மைத்தாம்‌ அந்‌ நன்‌ 
னுடைய அகலிதாகிய மலை. ஆதலின்‌ நீயிர்‌ அம்மலைதரும்‌ காட்சியினை 
தும்‌ கண்‌ குளிரக்‌ கண்டும்‌ அம்மலையினின்‌ றெமூஉம்‌ இசையினைச்செவி' 
குளிரக்‌ கேட்டும்‌ அண்டு நீயிர்‌ பெதும்‌ உண்ணற்கினிய உணவினைக்‌. 
கொண்டாடி யுண்டும்‌, ஆண்டுச்‌ சிலநாள்‌ மலைவாணர்‌ விருந்தினராய்த்‌. 
தங்கிப்‌ பின்னர்‌ மேலும்‌ இவ்வின்ப நுகர்ச்சி நமக்கு எய்துவதாக எண 


மலைபடுகடாம்‌ ்‌ ககக 


விரும்பிப்‌ பலவாய்‌ மாட்சிமைப்பட்ட போர்த்‌ தொழிலை மிக்கு நடத்த. 
லானே ர்த்தி பெற்ற இருமகள்‌ உறையும்‌ மார்பையுடைய நன்னன்‌ 
வேண்மானின்‌ உருமேறு முழங்கும்‌ தொகுதியையுடைய அம்மலை பின்‌ 
னாம்படி, வியப்புமிக்க இனிய யாழினையுடைய நும்‌ விறலியர்‌ குறிஞ்சிப்‌ 
பண்ணைப்‌ பாடாநிற்ப, நீயிரும்‌ நறிய கரிய பக்கம்லையிலே உறையும்‌ 
தெய்வங்களைப்‌ பரவுக்‌ கடன்‌ பூண்டு வாழ்த்தி ஆண்டு நின்றும்‌ போவீ 
ராக என்பதாம்‌. 


(அ-ரை) இது ஆற்றின்‌ நன்மையும்‌ மலைவளனும்‌ சேரக்‌ 
கூறிற்று. கரூ௨ - நிறம்‌. “குரூஉக்கண்‌ பிணையற்‌ கோதை’ என்றது 
தன்னிடத்தே பல்வேறு நன்னிறங்களை உடைத்தாகிய பிணைக்கப்பட்ட 
மாலை என்றவாறு. *'குரூஉக்கண்‌ இறடிப்‌ பொம்மல்‌'' (௪௬௯) என 
முன்னரும்‌ கூறினர்‌. ''குரூ௨க்‌ குய்ப்புகை'' (மதுரைக்‌ - ௭௫௪). என்‌ 
றும்‌, * குரூஉத்தலை நிமிரெரி'” (நெடுநல்வாடை ௧௦௩) என்றும்‌, பிற: 
சான்றோரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. முழவு - மத்தளம்‌ துயில்‌ அறியா என்‌ 
றது இடையறாது ஆடல்‌ பாடல்‌ நிகழும்‌ என்றவாறு வியல்‌ - அகலம்‌. 
**வியலென்‌ ளெவி அகலப்‌ பொருட்டே'' (உரி-௬௬) என்பது தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. வியலுள்‌ ஆங்கண்‌ - அகன்ற இடமுடைத்தாகிய: 
ஊரிடத்தே. *“அகலுள்‌ ஆங்கண்‌”! (கு.றிஞ்சி-௪) எனக்‌ கபிலரும்‌ ஓதுதல்‌ 
காண்க. விழவின்‌ அற்று - திருவிமாவைப்‌ போலும்‌ சிறப்புடைத்து. 
இதனால்‌ இயற்கையிலேயே திருவிழாவைக்‌ கண்டு காட்டும்‌ புலமையை 
அறிந்து மகிழற்பாற்று. ்‌ 

கண்‌, தண்‌ என்னும்‌ குறிற்கழ்‌ ஒற்றுகள்‌, £ர்நிலை எய்கம்பெொருட்டு 
கண்ண்‌ தண்ண்‌ என அளயெடுத்தன. இங்ஙனம்‌ அளபெடுத்துச்‌ செய்யுள்‌ 
செய்வதன்‌ வாயிலாய்ப்‌ புலவர்‌ கருதிய தட்பத்திற்கு மேலும்‌ இறப்புச்‌ 
செய்தல்‌ அவ்வள பெடையின்‌ பயனாம்‌. 'கண்ண்டண்ண்ணெனக்‌ கண்டு” 
என்புழி, கண்டண்ணெனக்‌ கண்டு என்று கூறுதலினும்‌. அத்தண்மை. 
ஓதுவோருளத்தே மிக்குத்‌ தோன்றுகலை. உணர்வு கருவியாக அறியற்‌ 
பாற்று. ஓசையானும்‌ இவ்வளபெடைகள்‌ சிறந்த இன்பம்‌ நல்குவதனை 
அவ்‌ வடியை ஒதி அறிக. இங்ஙனம்‌ கொருளின்பத்தையும்‌ சொல்லின்‌ 
பத்தையும்‌, அளபெடை முதலியவற்றால்‌ மிகுவித்தல்‌ நல்லிசைப்‌ 
புலவார்க்கே கைவந்தவெொரு வித்தை என்க. தொல்காப்பியத்‌ துள்‌ செய்யு 
ளியலில்‌ அளபெடை வண்ணம்‌ அளபெடை பயிலும்‌”? (சூ, ௨௧௧) என்‌ 
னும்‌ நூற்பாவிற்குப்‌ பேராசிரியரும்‌ இருவகையானும்‌ இன்பங்‌ கெழுமிய: 
இவ்‌ வடியையே எடுத்துக்‌ காட்டுவாராயினர்‌. ப ம்‌ 


..... தண்மை - ஈண்டு இனிமைப்‌ பண்பின்‌ மேற்று. கண்‌ தண்‌ எனல்‌ 
கண்டும்‌ என்றதனால்‌, பின்‌ வரும்‌ கேட்டும்‌ என்னும்‌ வினைக்‌ கேற்பச்‌ 
செவி தண்ண்‌ எனக்‌ கேட்டும்‌ என வருவித்துரைத்தக்‌ கொள்க. 
இன்னும்‌ வருவதாக நமக்‌ கென என்றது, இத்தகைய இன்யம்‌ மேலும்‌ 
பன்முறை நமக்கு எய்துவதாக என விரும்பி என்றவாறு. எனவே அக்‌ 
காடும்‌ மலையும்‌ தரும்‌ இன்பம்‌ ஒருமுறை நுகர்ந்தோர்‌ மறக்கும்‌ எனி 
மைத்தன்று என்றவாறாம்‌. ்‌ 


“தொன்முறை மரபினிராக' என்றது, அக்குறிஞ்சி நிலமக்களோடு 
தொன்று தொட்டு உறவுடையோர்போம்‌ கலந்து ஆண்டுத்‌ தங்கி என்ற 
வாறு. இஃது அக்குறிஞ்ச வாழ்‌ மக்களின்‌ குடிப்பிறப்பும்‌ மேன்மை. 
யும்‌ கூறிற்று. என்னை ? 


தகு மலைபடுகடாக்‌ 


““செல்வழிக்‌ கண்ணொருநாட்‌ காணினும்‌ சான்றவர்‌ 
தொல்வழிக்‌ கேண்மையிற்‌ றோன்றப்‌ புரிந்அயாப்பரீ 
நல்வரை நாட சிலநாள்‌ அடிப்படிற்‌ 
கல்வரையு முண்டம்‌ நெறி" (நாலடி. - ௧௫௪௫) 
என்றும்‌, 


““ஒருநாட்‌ பழகினும்‌ பெரியோர்‌ கேண்மை 
இருநிலம்‌ பிளக்க வேர்வீழ்க்‌ கும்மே”? (வெற்றிவேற்கை) 


என்றும்‌ சான்றோர்‌ கூறியாங்கு ஒருநாட்‌ செல்வழிச்‌ கண்பேோறைத்‌ 
தொன்முறை மரபிற்‌ கேண்மை கொண்டு போற்றல்‌ குடிப்பிறந்த மேன்‌ 
மக்கட்கே இயல்பாகலான்‌ என்க; 'செருமிக்குப்‌ புகலும்‌' என்றது 
செருமிக்கு அதனால்‌ உலகம்‌ புகலும்‌ என விரிக்கற்பாற்று. 


செரு - போர்‌. அரசியலறம்‌ பிறழாத போர்‌ என்பார்‌. “மாண்‌ 
செரு' என்றார்‌. அரசற்கு அறமாக மாட்சிமைப்பட்ட போர்‌ என்ற 
வாறு. அரசற்குப்‌ போர்‌ ஆற்றல்‌ அறச்‌ செயல்‌ என்பதனை, 


ஐவகை மரபின்‌ அரசர்‌ பக்கமும்‌?” (புறத்திணை-௨௦) 
என்னும்‌ தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரத்தானும்‌, 


*“நாடுகவி னழிய நாமந்‌ தோற்றிக்‌ 
கூற்றடூ௨ நின்ற யாக்கை போல 
தீசிவந்‌ திறுத்த நீரழி பாக்கம்‌ 
விரிபூஙி கரும்பின்‌ கழனி புல்லெனத்‌ 
திரிகாய்‌ விடத்தரொடு காருடை யோகிக்‌ 
கவைத்தலைப்‌ பேய்மகள்‌ கழுதூர்ந்‌ இயங்க 
ஊரிய நெருஞ்சி நீறாடு பறந்தலைத்‌ 
தாதெரு மறுத்த கலியழி மன்றத்து 
உள்ள மழிய ஊக்குநர்‌ மிடறபுத்து 
உள்ளுநர்ப்‌ பனிக்கும்‌ பாழா யினவே”” (பதிற்று-௪௧) 


என்ற செய்யுளான்‌ அறத்திற்‌ நிரிந்த வேந்தனை அழித்து வென்றமையும்‌ 
அச்‌ செயல்‌ அவற்குப்‌ புகமும்‌ அறமும்‌ நல்கியவாறும்‌. 


“கொலையிற்‌ கொடியாரை வேந்தொறுத்தல்‌ பைங்கூழ்‌ 
களைகட்‌ டதனொடு நேர்‌'” (குறள்‌-இ௫௦) 


என வள்ளுவனார்‌ கொலையை அரசியலறம்‌ என விதித்தவாறும்‌ கண்‌ 
டுணர்க. அரசர்‌ போர்த்தொழில்‌ செய்யாது மடிந்திருக்தல்‌ இழுக்கா 
தலான்‌ நன்னன்‌ எப்பொழுதும்‌ போர்‌ முயற்சி யுடையான்‌ என்பார்‌ 
*பன்மாண்‌ செரு' என்றார்‌. புகலும்‌-சான்றோர்‌ புகழும்‌. திருவார்‌ மார்‌ 
. மன்‌ என்றது நன்னனின்‌ செல்வப்‌ பெருமை கூறியவாறு. தருவார்‌ 
மார்பன்‌ என்றதனை தீ “திருமகள்‌ உறையும்‌ மார்பினையுடைய திருமாலா 
கிய நன்னன்‌' எனக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. என்னை? “உலக பாலர்‌ உருவாய்‌ 
நின்று உலகங்காத்தலின்‌ இறை என்றார்‌. 'திருவுடை மன்னரைக்‌ காணில்‌ 
திருமாலைக்‌ கண்டேனே யென்னும்‌” என்று பெரியாரும்‌ பணித்தார்‌” 


மைப்டுகலாம்‌ ௧௦௫ 


எனப்‌ பரிமேலழகர்‌ திருக்குறள்‌ இறைமாட்சி என்ற சொற்கு விளக்கங்‌ 
கூறலான்‌, நற்குண நற்செயல்‌ உடைய மன்னனைத்‌ திருமால்‌ என்றே 
- கூறும்‌ மரபுண்மையும்‌ அறிக. 


உரும்‌ - இடியேறு. உரும்‌ உரறு கருவிய” என்றது, நன்னனின்‌ 
மலைக்கண்‌ மழை வளம்‌ கூறி அவன்றன்‌ செங்கோன்மையைச்‌ சிறப்‌ 
-பிதிதவாறு. 


இறும்பூது - வியப்பு. இதனை அதிசயம்‌ என்ப வடநூலோர்‌. கஞ்லு 
தல்‌ - நெருங்குதல்‌. குரல்‌: யாழுக்கு ஆகுயெயர்‌. இனி, இன்‌ குரலை 
யுடைய விறலியர்‌ எனினுமாம்‌. யாழ்‌ இனிமைக்குக்‌ காரணம்‌ காண 
. மரட்டாமையின்‌ இறும்பூதுடையதாயிற்று. ஒலியின்கண்‌ உயிர்‌ உருக்‌ 
கும்‌ இனிமைப்‌ பண்பு நிறைந்திருத்தல்‌ வியப்புடைய தன்றோ ! இனி 
- மைப்‌ பண்புடைத்தாக ஒலியணுக்கள்‌ இருத்தற்குப்‌ பூதநூலோர்‌ கார 
-ணங்காட்டும்‌ மதுகையுடையாரல்லர்‌. மழைவளம்‌ மிக்குக்‌ காடுகள்‌ 
தழைத்துக்டெைத்தலான்‌ 'நறுங்கார்‌ அடுக்கம்‌' என்றார்‌. குறிஞ்சி - குறிஞ்‌ 
சிப்பண்‌. “யாடி” என்னும்‌ எச்சத்தைப்‌ பாட எனச்‌ செயவெனெச்சமாக்‌ 
குக. விறலியர்‌ பாட நீயிர்‌ பழிச்சினிராய்க்‌ கழிமின்‌ என்க. இத்தகைய 
இன்பம்‌ நல்கிய குறிஞ்சியை அதற்குரிய பண்ணாலே பாடிப்‌ பரவுவீ 
தாய்ச்‌ செய்ந்நன்றியறிதலைப்‌ புலப்படுத்துச்‌ செல்வீர்‌ எனினுமாம்‌. 
என்னை ? செய்ந்நன்‌ றியறிதல்‌ தமிழ்மக்களின்‌ தலைசிறந்த அறமாகலான்‌. 


கூவல்‌ அன்ன விடரகம்‌ 
௬௧ - பூச்சு: மைபடு ௨. புகுமின்‌ 


(இ-ள்‌.) . மைபடு மாமலை பனுவலிற்‌ பொங்கி - சரிய கிற 
.முடைத்தாமெ பெரிய மலையினசண்‌ பறாடுபோலப்‌ பொங்கச்‌ 
-இசன்று, கைதோய்வு அன்ன காச்‌ மழைத கொழுதி-கை 
-இசன்று தண்டும்‌ தனமைமை ஒக்க அணுது தலையுடைய கார்ப்‌ 
வருவம்‌ வருந்துணையும்‌ ஆண்டுக்கிடச்கும்‌ மூகிற்‌ கூட்டம்‌, 

.தரஉ௰ அன்ன துவலை தரற்றலின்‌ - வலியக்‌ தூவினாரிலாத்‌ த 
கீர்கதுவலைசகளை க்‌ தூவுசையினாலே, கேளம்‌ தேறாக்‌ சடும்பரிக்‌ 
- கடுக்பொடு - இசைகளை க்‌ துணிந்து கொள்ளமாகீடா த சடிம 
செலவினையுடைய சுற்ற த தாடே, காஅய்க்‌ சொண்உறும்‌ இயம்‌ 
- இதாம்படாமல்‌ - சாவிக்கொண்ட அம்முடைய இசைக்‌ கருவிகள்‌ 
.கனைமா தபடி, கூவல்‌ அன்ன விடர்‌ அகம்‌ புகுமின்‌ - கணஹணுகள்‌ 
“போன்ற முழைஞ்சுகளிட தீதே புகுமின்கள்‌; 

(க - ரை.) கருநிறமுடைய பெரிய மலையின்கண்‌ பஞ்சி போலப்‌ 
பொங்கிக்‌ கைசென்று இண்டலாம்‌ படித்தாய்‌ அணுகிக்‌ கார்ப்பருவம்‌ 
-வருந்துணையும்‌ ஆண்டுக்கடக்கும்‌ முகிற்கூட்டங்கள்‌ நுங்கள்மேல்‌ தரவ 

வேண்டும்‌ என்று கருதித்‌ தூவுமாப்‌ போன்று நீர்த்துளிகளைத்‌ தூவஈ 
திற்கும்‌; அங்ஙனம்‌ தூவுங்கால்‌ தோற்கருவிகள்‌ நனையாதபடி. ஆண்‌ 
டுள்ள கணறுகளை ஒத்த முழைஞ்சுகளிலே புக்கு ஓம்பக்‌ கடவீர்‌ என்ப 
. தாம்‌. 


௦௬ அடுக்கம்‌ 


(௮ - இர.) பனுவல்‌ - பஞ்சி நூல்‌. . நூலின்‌ பெயர்‌ யபஞ்சிக்காத. 
வின்‌ ஆகுபெயர்‌. (பனுவல்‌ இப்‌ யொருபீடாதலைசி சூடாமணி நிகண்டு 
னகர வெதுகை ௯-ல்‌ காண்க.) பனுவல்‌ வெண்மேகத்திற்‌ குவமை. 
பெய்யாமரபுடைய வெண்‌ மேகமும்‌ ஆண்டுப்‌ பெய்யும்‌ என்றவாறு. 
தூவாமையுடைய வெண்‌ மேகம்‌ தூவுதல்‌ அசதியாடற்‌ பொருட்டுதீ 
தாவுதல்யோறலின்‌ தூஉய்‌ அன்ன துவலை தூற்றலின்‌" என்றார்‌. ௮௪இ- 
யாடற்‌ பொருட்டுத்‌ தூவினற்போலத்‌ தூவலின்‌ என்க. கதொய்படுதல்‌ - 
என்னும்‌ வினைச்‌ சொல்லால்‌ தோற்கருவிகளும்‌ தரப்புக்‌ கருவிகளும்‌ 
என்க. என்னை? தோலும்‌ நரம்பும்‌ நீரின்‌ நனைந்துழித்‌ தொய்யும்‌ இயல்‌ 
புடையன ஆதலின்‌. இது உபாயம்‌ கூறி அல்கு நற்புலன்‌ கூறியவாறு... 
கூவல்‌ - கிணறு. இது மலைக்குகைக்கு உவமை. 


ஆற்றின்கண்‌ உள்ள இடையூறுகளும்‌, உபாயங்களும்‌ 
௩௬௭ - ௩௪௫ :  இருங்கல்‌...ஃஃஃ-ஃகழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) இருங்கல்‌ இகுப்பதிது இறுவரை சேராது -. 
பெரிசு கல்லின து இரபீசியினிட தது முறிந்துகின்ற மலைகளைச்‌ 
சேரா, குன்றிடம்‌ பட்ட ஆரிடர்‌ அழுவத்து - கன றினிட தே 
உளவாகிய பொறுத்தற்கரிய வருத கத்கைச்‌ செய்யும்‌ குழிகளி 
உக கே, கின்று கொச்கனும்‌ எண்வாள்‌. வெளவும்‌ - கின்று 
கோக்கினும்‌ கண்ணின்‌ ஒளிமை இல்லைமாக அக்குழிகள்‌ கவர்ந்து 
கொள்வனவாம்‌ ஆண்டுச்‌ சல்லுங்கால்‌, மண்‌ கனை முழவின்‌ 
தலைக்கோல்‌ கொண்டு - மார்ச்சனை சிசறிந்‌ க முழவின்‌ காமர ததை 
அம்‌ கையில்‌ வாங்கி, தண்டுகாலாகத்‌ தளர்‌ தல்‌ ஓம்பி - அகுனை 
ஊன்றும்‌ கடிமாகக்‌ கொண்டு அட வழுக்குகலைக தடுத்து, 
ஊன்‌ றிணிர்‌. கழிமின்‌ - ஊன்றிச்‌. செல்லுக, ஊறு தவப்‌ பல - 
அந்‌ கிறியிட கதே உளவாம்‌ இடையூறுகள்‌ மிகப்‌ பலவாம்‌. 
மேலும்‌, அயில்‌ காய்ம்‌ தன்ன கூர்ங்கல்‌ பாற - வேல்‌ காங்ந்தாற்‌- 
போன்ற இவப்பமிக்க குடுமிக்‌ கூர்ங்‌ கல்லையுடைய பாறையில்‌, 
வெயில்‌ புறச்‌ தரூஉம்‌ இன்னல்‌ இமச்கத்து - குளிர்ச்சி வராமல்‌ 
வெயில்‌ பாதுகா த தலையுடைய இன்னாமை செய்யும்‌ வழியிடகேேத 
போகும்பொழுது, கதிர்‌ சனம்‌ கணிக்க அமயத்துக்‌ கழிமின்‌ - 
ஞாயிறு சனம்‌ மாறின அந்திப்பொழு தில செல்வீராக; 


(க - ரை, பெரிய கல்லின்‌ திரட்‌ எயிடத்தே முறிந்து நின்ற மலை- 
யிட்த்தே செல்லுதலொழிமின்‌; குன்றிடதீதே உளவாகிய குழிகளிட தீதே 
யொறுத்தற்கரிய வருதிதத்தைச்‌ செய்யும்‌ இடையூறுகள்‌ மிகப்‌ பலவாம்‌. 
அக்குழிகள்‌ நின்று கண்ணால்நோக்கின்‌ கண்ணின்‌ ஒளியைக்‌ கவரும்‌ 
தன்மையன. அக்‌ குழிகளின்‌ மருங்கே செல்லுங்கால்‌ முழவின்‌ சாமரத்தைக்‌ 
கையிற்கொண்டு அடிதிலை தவறாமல்‌ ஊன்றிச்‌ செல்லக்‌ கடவீர்‌. குளிர்‌ 
புகுதாமே கடிந்து வெயில்‌ வெப்ப மேற்றிய வேல்‌ போலும்‌ கூர்ங்கற்‌- 
களையுடைய வழிகளை நண்பகலிற்போகாமல்‌ வெயில்‌ க 
ஜன்ய லு யோவீராக என்பதாம்‌. 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௦: 


(அ-ரை.) இருங்கல்‌ - பெரிய கல்‌. இகுப்பம்‌ - ரள இறுவரை 
மூறிந்த மலை. முறிந்த மலையிடத்தே செல்லின்‌ அக்‌ கல்‌ உருண்டு நுமக்குப்‌' 
பெரிதும்‌ ஏதஞ்‌ செய்யும்‌ ஆகலின்‌ செல்லற்க என்றவாறு. குன்றிடம்‌- 
படுதல்‌ குன்றின்௧கண்‌ இயற்கையின்‌ உளவாதல்‌. ஆர்‌இடர்‌- அருமையான 
இடர்‌ ; யொறுத்தற்கரிய இடர்‌ என்றவாறு. ஊறு - இடையூறு. தவ - 
மிகுதியாக, ““உறுதவ நனி என வரூஉம்‌ மூன்றும்‌, மிகுதி செய்யும்‌- 
பொருள”' (உரி ௩.) என்பது தொல்காப்பியம்‌. என்னால்‌ கூறியவை 
கடக்கக்‌ கூறப்படாத இடைபூறுகளும்‌ மிகப்பல என்றவாறு. அவையிற்‌- 
ஹைக்‌ குறிக்கொண்டு நோக்கி விழிப்புடன்‌ செல்க என்பது கருத்து. 
காய்ந்தவேல்‌, கதிரவன்‌ வெப்பம்‌ ஏறிய அனகற 3 உவமை. 
“எரியுந்‌ திமேல்‌ அயில்போற்‌ செறிபரற்‌ கானில்‌'' (இருச்சிற்‌ - ௨௨௮) 
“வெயில்‌ உருப்புற்ற வெம்பரல்‌'' (சிறுபாண்‌-௮) “'கொல்லடைந்தவேல்‌ 
அன்ன கூர்ம்பரல்‌”' (யா-வி. மேற்‌) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 

வெயில்‌ புறந்தரும்‌ என்றது, வெயில்‌ தன்‌ பகையாகிய தட்பம்‌: 
ஆண்டுப்‌ புகுதாமே ஓம்பும்‌ என்றவாறு. நிழலற்ற இடம்‌ என்பது குறிப்பு.. 
இன்னல்‌ இயக்கம்‌ - இன்னாமை எய்துதற்குக்‌ காரணமான செலவு. ஈண்டு 
இயக்கம்‌, இயங்குதற்குரிய வழிக்கு ஆகுபெயர்‌. கதிர்‌ சினந்தணிந்த 
அமயம்‌ - வெயில்‌ வெப்பம்‌ மாறிய அந்திப்பொழுது. நண்பகலிற்‌ செல்‌: 
லற்க என்பது குறிப்பு. 

இனி, ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌, குன்றிடீம்பட்ட்‌ ஆரிடர்‌ அழு: 
வத்து நின்றுநோக்கினும்‌ கண்‌ வாள்‌ வெளவும்‌, என்னுந்‌ தொடரை 
“தின்று கண்‌ நோக்கினும்‌ வாள்‌ வெளவும்‌, இடம்பட்ட குன்று ஆரிடம்‌ 
அழுவத்து'' எனக்‌ கொண்டு கூட்டி, நின்று கண்ணாற்‌ பார்க்கனும்‌ கண்‌- 
ணொளியைக்‌ தன்‌ அழகாலே வாங்கிக்கொள்ளும்‌ இடமுண்டாகிய மலையில்‌: 
பொறுத்தற்கரிய வருத்தத்தைச்‌ செய்யும்‌ குடிகளிடத்து,”' என உரை 
கூறினக்‌, யாம்‌ 'கண்வாள்‌ வெளவும்‌' என்றதற்குக்‌ கண்ணொளியை இல்லை: 
வாம்படி செய்யும்‌ என்று பொருள்‌ கூறினாம்‌. அக்‌ குழிகள்‌ கண்ணொளி 
செல்லாதவாறு ஆழ்ந்து இருண்டுள்ளன என்பது கருத்து. இங்ஙனம்‌ கூருக்‌: 
கால்‌ நோக்கினும்‌ என்றதன்கண்‌ உள்ள உம்மை பொருட்‌ சறெப்பின்ருத. 
லுணா்க. 


இசைக்‌ கருவிகட்கு எய்தும்‌ இடையூறு 
௩௨௪௬ - ௩௮௩: உரைசெல....... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) உரை செல வெறுத்த அவன்‌ நீங்காசீ சற்று 
மொடு - புகழ்‌ பரக்கும்பக செறிந்த நன்னனுடைம நீங்காத படை த 
தலைவரோட, புரைகவ உமரிய மழை மருள்‌ பஃறோல்‌ - உயர்ச௪ 
மிச உயர்ந்த முகில்‌ என அ மஈகுளும்‌ பல யானை க இரளையுமுடைய, 
அரசுகிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பமும்‌ உடைய - டுபாரவந்கு அரசரின்‌ 
கிலைபேற்றினைக்‌ கெடுக்கும்‌ அரண்களையும்‌ அவ்வழியுடைமயவாம்‌.. 
பின்னியன்ன பிணங்கு அரில்‌ நுழை தொறும்‌ - அவ்‌ வரண்சளில்‌: 
பின்னி வைக தா கலொத்த கொடி பிணங்கெ கிறுகாம்கையுடை மா 
சிறிய வழிகள்‌ தோணும்‌, முன்னோன்‌ வாங்கிய கடுவிசைக்‌ கணைக்‌: 
கோல்‌ - முன்னர்ச்‌ செல்பவன்‌ முகததிலடிமாமல்‌ வாங்‌இவிட்ட. 


௮ மலைபடுகடாம்‌ 


கடம விசைமையுடைய இரண்ட கோல்‌, இன்‌ இசை கல்யாம்ப்‌ 
பகுகுரும்‌ விசிபணி மண்ணார்‌ முழவின்‌ கண்ணும்‌ ஓம்பி - இனிம 
இசையைத்‌ தன்னிஉ௨க்தேதே கொண்ட நல்ல மாழின்‌ பத தரையும்‌ 
வலித்துக்‌ கட்டின மார்ச்சனை செறிந்த முழவின்‌ சண்ணையும்‌ 
:'இகடாதபத காத்து, சைபிணி விடாஅது பைபமக்‌ கழிமின்‌ - 
அவனைக்‌ கைப்பிஒிகீதுக்‌ கோடலை விடாதே மெல்ல மெல்லப்‌ 
போவீர்‌; 


(க - ரர.) உலகெலாம்‌ பரவிய நிறைந்த புகழையுடைய நன்னனை 
நீக்காத படை தீதலைவரோடே, உயர்வற வுயர்ந்த முகில்‌ போன்ற பல 
யானைத்‌ திரளையும்‌ போர்‌ புரியக்‌ கருதி வந்த பகைமன்னரின்‌ நிலை 
பேற்றைக்‌ கெடுக்கும்‌ அரண்களையும்‌ அவ்வழியுடையவாம்‌; பின்னி 
வைத்தாற்போன்ற கொடிபிணங்கின இிறுகாட்டின்கண்‌ வழியைப்‌ 
“போங்கால்‌ முன்னர்ச்‌ செல்பவன்‌ தன்‌ .முகத்திலடியாமல்‌ வளைத்து விட்ட 
கடிய விசையுடைய திரண்டி கோல்‌ இனிய இசையையுடைய யாழின்‌ 
பத்தரையும்‌, வலித்துக்‌ கட்டின மதிதளத்தின்‌ கண்ணினையும்‌ கெடாதபடு 
பாதுகாத்து முன்‌ செல்வானின்‌ கையைவிடாதே பிடித்துக்கொண்டு 
டமல்ல மெல்லப்‌ போவீராக என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) உரை - புகழ்‌. ‘உரைப்பார்‌ உரைப்பவை எல்லாம்‌ 
இரப்பார்க்கொன்‌, றீவார்மே னிற்கும்‌ புகழ்‌'' (௨௧௨) என்னும்‌ திருக்‌ 
குறளானும்‌ 'புகழ்தான்‌ உரையும்‌ பாட்டுமென இருவகைப்படும்‌, அவற்‌ 
றுள்‌ உரைப்பார்‌ உரைப்பவை எல்லாம்‌ என எல்லார்க்கும்‌ உரிய வழகி 
கனையே எடுத்தாராயினும்‌, இனம்யற்றிப்‌ புலவர்க்கே உரிய செய்யுளும்‌ 
கொள்ளப்படும்‌; படவே, பாடுவார்‌ பாடுவனவெல்லாம்‌ புகழாரம்‌ என்பது 
பெற்றும்‌. ஈதற்காரணம்‌ சிறந்தமை இதனுள்ளும்‌ காண்க. இதனைப்‌ 
பிறார்மேலும்‌ நிற்கும்‌ என்பார்‌ தாமெல்லாம்‌ சொல்லுக” என அவ்‌ 
வருமைத்‌ திருக்குறளுக்கு ஆசிரியர்‌, பரிமேலழகர்‌ வரைந்த நுணுக்கத்‌ 
கானும்‌, உரை என்றது ஈதலின்‌ மேற்றாதலையும்‌ அஃதிருவகைத்தாதலை 
யும்‌ அறிக. 


“உரைசெல வெறுதீத' என்றது புகழ்‌ உலகம்‌ எல்லாம்‌ பரவும்படி 
மிகுத்த என்றவாறு. வெறுத்த - மிகுத்த. **வெறுத்த கேள்வி விளங்கு 
புகழ்க்‌ கபிலன்‌'' என்புழியும்‌ இஃதிப்‌ யொருட்டாதலறிக. அவன்‌ - அநி 
நன்னன்‌ வேண்மான்‌. நீங்காச்‌ சுற்றம்‌ என்றது, '“உறின்‌ நட்டு அறின்‌ . 
ஒரூஉம்‌ பண்பிலார்‌'' போலாது அல்லற்காலையும்‌ செல்வக்காலையும்‌ ஒரு 
படித்தாய அன்புடையராய்‌ அரசனைவிட்டு நீங்காத படைத்தலைவர்‌ 
என்றவாறு. எனவே வழி வழிவந்த சேண்மையராய தானைத்‌ தலைமக்கள்‌ 
என்பது பெற்றாம்‌. என்னை? 


்‌ அழிவந்த செய்யினும்‌ அன்பறார்‌ அன்பின்‌ 
வழிவந்த கேண்மை யவர்‌”? (திருக்குறள்‌ - ௮0௪) 
என மெய்ந்நூல்‌ ஒதியாங்கு அப்‌ பண்புடைமை அவர்க்கன்‌ றி ஏனையோர்க்‌ 
கின்மையான்‌ என்க. 
இனி நீங்காச்‌ சுற்றம்‌ என்றதற்குக்‌ கூற்றுட்ன்று மேல்வரினும்‌ 


அறஞ்சி அறைபோகாச்‌ சுற்றம்‌ என இரட்டுறவும்‌ மொழிந்து கொள்க. 
இஃதவன்‌ சுற்றதீதன்மை கூறியவாரும்‌. புரை - உயர்வு. எனவே புரை 


மலைபடுசஉாம்‌ ௧௦௯- 


தவ உயரிய என்றதற்கு உயர்வின்‌ எல்லையளவும்‌ மிக்கு உயர்ந்த என்ச... 
மழை, யானைக்கு உவமை. மருள்‌ : உவமவுருபு. ப்ஃறோல்‌-பல்‌-தோல்‌. 
குறிலின்‌8ழ்‌ லகரம்‌ தகரம்‌ வர ஆய்தமாகத்திறிந்து புணர்ந்தது. “இதனை த்‌. 
தகரம்‌ வருவழி ஆய்தம்‌ நிலையலும்‌, புகரின்‌ றென்மனார்‌ புலமை யோரே?” 
(தொல்‌ - புள்ளிமயங்‌ - ௪௪) என்னும்‌ விதியாற்‌ கொள்க. பலவாகிய 
யானைகள்‌ என்பது பொருள்‌. *'உரைசெல வெறுத்த அவன்‌ மூதூர்‌ 
மாலையும்‌'' (மலைபடு-௩௨௯) என்புழி இத்தொடர்‌ முன்னரும்‌ பயின்‌- 
திருத்தல்‌ அறிக. 


பகையரசர்‌ தன்னைச்‌ சூழ்ந்து நிலைபெறுதற்கும்‌ அரிய அரண்‌ 
என்பார்‌ “அரசு நிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பம்‌' என்றார்‌. அருப்பம்‌ - அரண்‌... 
பகையரசர்‌ நிலை தளர்தற்குக்‌ காரணம்‌ கொல்‌ பொறிகள்‌ உடைமை. : 
அவையாவன : 


**மிளையுஙி கிடங்கும்‌ வளைவிற்‌ பொறியும்‌ 
கருவிர லூகமும்‌ கல்லுமிழ்‌ கவணும்‌ 
பரிவுறு வெந்நெயும்‌ பாகடு குழிசியும்‌ 
காய்யொன்‌ னுலையும்‌ கல்லிடு கூடையும்‌ 
தூண்டிலும்‌ தொடக்கும்‌ ஆண்டலை வடுப்பும்‌ 
கவையுங்‌ கழுவும்‌ புதையும்‌ புழையும்‌ 
ஐயவிதீ துலாமும்‌ கையெயர்‌ ஊசியும்‌ 
சென்றெறி சிரலும்‌ பன்றியும்‌ பணையும்‌ . 
எழுவும்‌ சீப்பும்‌ முழுவிறற்‌ கணையமும்‌ 
கோலும்‌ குந்தமும்‌ வேலும்‌ பிறவும்‌”” 
(சிலப்‌ - அடைக்‌. ௨0௭ -௨௧௯): 
என்றித்‌ தொட்க்கதீதன. 


அவையிற்றை அறிந்து அணுகாது அகலுமின்‌ என்றவாறு. 


இனிக்‌ சாட்டினூாடே வழிபோவார்க்குளதாகய நுணுகிய இடையூ 
நரெொன்றனை அரிதின்‌ எடுத்துக்‌ கூறுதல்‌ பெரிதும்‌ இன்யந்தருவதாம்‌. 
அஃதாவது காட்டின்‌ நுழைவழியூடே முன்செல்வான்‌ தன்முகத்தே : 
படாதவாறு தன்கையால்‌ முன்னிற்கும்‌ வளாறுகளை வளைத்துக்‌ 
கொண்டு செல்வதும்‌, அவன்‌ அப்பாற்‌ சென்றவுடன்‌ அதனை விட்டு 
விடுதலும்‌, வளைக்கப்பட்டிமையால்‌ அவ்வளாறு விசையுடன்‌ பின்வரு. 
வாரைத்‌ தாக்கி ஊறு செய்தலும்‌, அத்தகைய வழிகளிற்‌ பயில்வோர்‌ 
நன்கறிவர்‌. அறிவரேனும்‌ இந்நிகழ்ச்சியை ஒர்‌ இடையூறாக நினைவின்‌ 
கண்‌ வைத்தலும்‌, அதனை ஏனையோர்க்‌ கறிவுறுத்தலும்‌ அருமையே 
யாம்‌. இவ்விடையூறு பண்படுத்தப்பட்ட கூத்தருடைய இசைக்கருவி 
களைப்‌ யெரிதும்‌ கெடுத்துவிடும்‌ தன்மைத்தாதலை நுண்ணிதின்‌ உணர்ந்து 
துணுகிய முறையில்‌ அவ்விடையூற்றை எடுத்து விளக்குதல்‌ நம்மஜேோர்க்கு 
எத்துணை இன்பம்‌ நல்குகின்றது காண்‌ மின்‌. 


பின்னி அன்ன - பின்னிவிட்டாற்போன்ற. பிணங்கு அரில்‌ நுழை 
எனக்‌ கண்ணழித்துக்‌ கொள்க. அரில்‌-சறுகாடு. நுழை - சிறிய வழி. 
கணைக்கோல்‌ - திரண்ட கொம்பு. முழவின்கண்‌ - மத்தளத்தில்‌ அடிக்கப்‌- 
படும்‌ பக்கம்‌. கைபிணிவிடாமை : வழிதவறாமைப்‌ பொருட்டு. 


௮௧௦0 மலைபடுகடாம்‌ 
மறவர்‌ கல்லும்‌, வழிபோகுகர்‌ வணக்கமும்‌, புன்முடிந்திடலும்‌ 
- ௩௮௪ - ௩௬௩ : கவிறுஃஃ வடஒழுதந்திடுமின்‌ 


(இ-ள்‌) களிறு மலைக்‌ தன்ன கண்கூடு துறுகல்‌-மானைகள்‌ . 
தம்மிற்சேர்ந்து போர்‌ செய்தாடலா த்த ஒன்றனிடகதேத ஒன்று 
கூடி நெருங்க கல்லிட. கத, களி பொழி கானம்‌ தை தவம்‌ 
பலவே - மழைூபம்மாகின்ற காடுகள்‌ அவவிட த்தே மிகப்‌ பல 
வாக்‌, ஒன்னாத்‌ தெவ்வர்‌ உலைவிட த்து ஆர்‌,த்பதன நல்வழிக்‌ 
சகாடுத்த மாணுடை மறவர்‌ - ஏவல்‌ பொருந்‌ தாத பகைவச்‌ முது 
-இம்ட அளவிலே தமது வெற்றி தான்ற ஆரவாரித காராக அது 
டிபாறாமல்‌ இவ்விடம்‌ உயிர்‌ கொடுத்தற்கு ஈல்ல காலமென்று 
மீண்டு தற்‌ முயிரைக்‌ கொடுத்த காணததையுடைம்‌ மறவ 
ரடைம, செல்லா நல்லிசைப்‌ பெயரொடு ஈட்ட கல்‌ ஏசு கவலை 
எண்ணு மிகப்‌ பலவே - கெடாத நல்ல புகழினையுடைம பெயர்களை 
எழுதி ஈட்ட கற்கள்‌ முதுகிட்டுப்போனவரை இகழாகிற்கும்‌ பல 
வழிகள்‌ எண்ணுதல்‌ மிகும்படி பலவாயிருக்கும்‌, இன்புறு 
முரற்கை நும்பாட்டு விருப்பாக - இன்பமிகுகன்ற தாள ததினை 
யுகைய நும்முடைம பாட்டு ௮ம்‌ நடுகல்லில்‌ மற ததெய்வ த இற்கு 
-விருப்பமாமாறு, தொன்று ஒழுகும்‌ மரபின்‌ நும்மருப்பு இகுத தத 
- துனைமின்‌- பழைமை நடக்கின்‌ ற முறமையினையுடைம நும்‌ முகை ம 
மாழை இமக்‌இ வணங்கி விரைந்து போமின்‌, பண்டு நற்கு அறியாப்‌ 
.புலம்பெமர்‌ புதுவிர்‌ - முற்காலம்‌ ஈன்மையறியாக தீய கிலகதை 
வழிமறிமாமற்போய்‌ மீண்டு வருவீராயின்‌ பு. இயவராகிய நீவிர்‌ பின்‌ 
வருகின்‌ றவர்களும்‌ அவ்வாறு போய்‌ மீளாமற்‌ பொரு&்டு, சந்து 
கிவிப்‌ புல்முடிக்‌ இடுமின்‌ - பலவழிகளும்‌ கூடின அசீ சந்‌. இசைக்‌ 
.கைமாலே துடைத்து. அறிகுறியாக ஊகழ்புல்லை முடிந்திட்டு 
அவைப்பீர்‌; 

(க - இர.) யானைகள்‌ கூடிப்‌ யொருதாற்‌ போன்று ஒன்றனோ 
டொன்று கூடி நெருங்கின துறுகற்களின்‌ மேல்‌ மழையெய்யா நின்ற 
காடுகள்‌ நீயிர்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ மிகப்‌ பலவுள்ளன. ஏவல்‌ பொருந்‌ 
தாத பகைவரோடு போர்செய்து தம்படை முதுகிட அதுகண்டு அப்‌ 
பகைவர்‌ தம்‌ வெற்றிக்களிப்பால்‌ ஆரவாரித்தாராக, அதனைப்‌ பொருதே 
இவ்விடம்‌ உயிர்விடுதற்கேற்ற செவ்வித்தாம்‌ என்று கருதி, மீண்டும்‌ 
.அப்பகைவரோடே போர்‌ ஏற்று உயிர்கொடுத்த நாணமிக்க மறவ 
ருடைய அழியாத புகழையுடைய பெயர்களைப்‌ பொறித்து நடப்பட்ட 
-குற்கள்‌ முதுகிட்டோரை இகழ்ந்து திற்கும்‌ வழிகளும்‌ எண்ணின்‌ மிக்கன. 
அம்மறக்கல்லைக்‌ காண்புழி அக்கல்லிடத்தே நிற்கும்‌ மறத்தெய்வம்‌ 
மனமகிழும்படி இன்யமிக்க நும்பாட்டாலே ஏத்தி நும்‌ யாழையும்‌ 
இயக்கிப்‌ பழையமுறை பிறழாது வணங்கி அவணின்றும்‌ விரைந்து 
- போமின்‌. வழியல்லா வழியை அறியாதே சென்று மீண்டுவருவீராயின்‌ 
_நுமக்குப்‌ பின்னர்‌ அவ்வழி வருவோர்‌ வழியறியாமற்‌ போகாமைப்‌ 


மலைபடுகடாம்‌. ககக 


பொருட்டுப்‌ பல வழிகளும்‌ கூடின அச்‌. சந்தியை நுங்கையால்‌ தடவி 
அடையாளமாக ஊகம்புல்லை முடிந்துவிடக்‌ கடவீர்‌ என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) துறுகல்‌ - குண்டுக்கல்‌. இக்‌ கற்கள்‌ ஒன்றோடொன்று 
நெருங்கிக்‌ கடத்தற்குத்‌ தம்முள்‌ நெருங்கிப்‌ போரிடும்‌ களிறு உவமை, 
“மாசறக்‌ கழீஇய யானை போலப்‌ பெரும்பெயல்‌ உழந்த விரும்பிணர்தி 
துறுகல்‌" (குறுந்‌-௧௩.:௧-௨) “கூழை. யிரும்பிடிக்‌ கைகரத்‌ . தன்ன 
கேழிருந்‌ துறுகல்‌" (குறுந்‌-ககக : ௪-௫) '“மாயிருந்‌ துறுகல்‌ துகள்சூழ்‌ 
வானையிற்‌ பொலியத்‌ தோன்றும்‌'' (குறுந்‌-௨௭௬: ௫-௬) எனப்‌ பிறருங்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. தளி-மழை. தலை - இடம்‌. 

ஒன்னா - ஏவல்வழி நில்லாத. தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌. உலைவிடம்‌ - 
முதுகட்டோடும்‌ பொழுது. ஆர்த்தல்‌ - தம்‌ வெற்றிக்‌ களிப்பால்‌ ஆர 
வாரித்தல்‌. அங்ஙனம்‌ ஆரவாரித்தலைப்‌ பொருது மீண்டும்‌ அப்பகைவர்‌ 
யஈற்சென்று போரேற்று உயிர்நீத்த மறவர்‌ என்க. நல்வழிக்‌ கொடுத்து 
என்றது, வீரர்க்குரிய நல்லநெறியிலே நின்று தம்முயிரைக்‌ கொடுத்த 
என்றவாறு. மறவர்க்குத்‌ தம்‌ பகைவரை வெல்லுதலும்‌, இயலாவிடகத்‌ 
துத்‌ தம்ழயிரை விடுதலுமே சிறந்த நெறியாகலின்‌ *நல்வழி' என்றார்‌. 
உயிர்ப்போருட்டால்‌ நாண்‌ துறவாது, நாண்‌ பொருட்டால்‌ உயிர்நீத்த 
மாண்புகை மறவர்‌. என்பார்‌ *தாணுடை மறவர்‌' என்றார்‌, இத்தகைய 
மறவர்‌ பேசரின்கண்‌ உயிர்‌ நீத்தகாலை அவர்க்குக்‌ கல்நட்டுத்‌ தெய்வமாகக்‌ 
கொண்டு பலிசெய்து போற்றுதல்‌ பண்டைத்தமிழர்‌ வழக்கம்‌. இதனை, 


கட்சி கால்கோள்‌ நீர்ப்பை நடுகல்‌ 
சீர்த்தகு சிறப்பிற்‌ பெரும்படை வாழ்த்தல்‌.” 
(தொல்‌ - புறத்‌ - இ) 
என்னுந்‌ தொல்காப்பிய விதியானும்‌, 


“தாழி கவிப்பத்‌ தவஞ்செய்வாரி மண்ணாக 

வாழிய நோற்றனை மால்வரை-—யாழிசூழ்‌ 
மண்டல மாற்றா மறப்புகழோன்‌ சர்பொறிப்பக்‌ 
கண்டனெ னின்மாட்டோர்‌ கல்‌?" 

இது மறவர்க்குக்‌ கல்‌ ஆராய்கின்றார்‌ காட்சி. 

““காப்புநூல்‌ யாத்துக்‌ கடிகமழ்‌ நீராட்டிப்‌ 
பூப்பலி பெய்து புகைகொளீஇ- மீப்ப கூர்ந்த 
காளை நடுகற்‌ சிறப்பயரி ந்து கால்கொண் மின்‌ 
நாளை வரக்கட்வ நாள்‌!” 

இது நட்டுக்‌ கால்‌ கொண்ட்து. 

“பல்லா பெயர்த்து நல்வழிப்‌ படர்ந்தோன்‌ 
கல்சொரிந்‌ தாட்டிய நீரே தொல்லை 
வான்வழங்கு நீரினும்‌ தூய்தே அதனால்‌ 
கண்ணீர்‌ அருவியும்‌ கழீஇத்‌ 
தெண்ணீர்‌ ஆடுமின்‌ தீர்த்தமா மதுவே'்‌ 

இது நாட்டி நீராட்டியது. 


௧௧௨ மலைபடுகடாம்‌ 


"கைவினை மாக்கள்‌ கலுழக்க ணோக்கழந்து 
செய்வினை வாய்ப்பவே செய்தமைத்தார்‌_—மொய்போர்‌ 
மறவர்‌ பிணம்பிறக்கி வாள்வாய்த்து வீழ்ந்தோன்‌ 
பிற பெயர்கூழ்‌ கன்மேற்‌ பெரிது! 


இது பெயரும்‌ பீடும்‌ பொறித்தது. 


“ஆவாழ்‌ குழக்கன்று மவித்துக்‌ களத்தவிந்த 
நீவாழ வாழிய நின்னடுகல்‌-—ஒவாத 
விற்கோட்ட நீண்டதோள்‌ வேந்தன்‌ புலியொறித்த 
யொற்கோட்‌ டிமயமே போன்று"? 


இஃது அக்‌ கல்லினை வாழ்த்தியது. இங்ஙனம்‌ வாழ்த்துதல்‌ மற 
யாகலின்‌ தொன்று ஒழுகும்‌ மரபின்‌ நும்மறாப்பு இகுத்துத்‌ துனை 
மின்‌” என்றார்‌. மருப்பு : யாழ்க்கு ஆகுயெயர்‌. 

முரற்கை - தாளம்‌ : ஆகுயெயர்‌. முரலுதல்‌ - ஒலித்தல்‌ என்னும்‌ 
பெொருட்டாசலின்‌ ஒலிபடுக்கும்‌ தாளத்திற்கு ஆகுயெயர்‌ ஆயிற்று. இனி 
மூரற்கை என்பதனைப்‌ பாட்டிற்கு அடையாக்கி, இன்புறுத்தும்‌ இசை 
யினையுடைய பாட்டெனினுமாம்‌. 

செல்லா நல்லிசை - அழியாப்புகழ்‌. கல்‌ ஏசு கவலை என்றது அக்‌ 
கல்லைக்‌ காண்டொறும்‌, போரிற்‌ புறமிட்டோரி நாணுதலான்‌ அவரை 
இகழ்வது போன்ற மறக்கல்‌ நிற்கும்‌ வழி என்றவாறு. கவலை - கவர்த்த 
வழி. துனைமின்‌ - விரைந்து போமின்‌. சந்து - வழிகள்‌ கூடுமிடம்‌. 
பூல்மூடிதல்‌ இவ்வழி நல்வழியன்று இதன்கட்‌ செல்லன்‌ மின்‌ - என்றற்கு 
அறிகுறிசெய்தல்‌. இச்செயல்‌ பிறர்க்கு நலஞ்செய்யும்‌ மனப்பான்மைசை 
விளக்குதல்‌ காண்க. 

கானம்‌ பல, ஆண்டுக்‌ கல்‌ நட்ட கவலையும்‌ பல, அக்‌ கல்லிற்கு மருப்‌ 
பிகுத்துத்‌ துனைமின்‌; புதுவிர்‌ புன்முடிந்திடுமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 


கடவுள்‌ ஓங்கிய காடேசு கவலையும்‌ சுட்டினும்‌ பனிக்கும்‌ சுரமும்‌ 
௩௯௪௫ - ௪௦௯௬ : செல்லுந்தேஎத்தூ soos, ஓ கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) செல்லுந்‌ கேள,த்‌ து-நீங்கள்‌ போகும்‌ இட த்தின்‌ 
கண்‌, பெயர்‌ அறிமார்‌ - இவ்வாற்‌ பொருஅுபம்ட இன்னான்‌ 
என்று அம்மறவனின்‌. பெமரை உலகறியும்‌ பொருட்டு, சல்‌ 
லெறிக்து மருங்கு எழுதிய-கல்லை அகழ்ந்து அதன்கண்‌ எழுதப்‌ 
பக்டதும்‌, கல்வரை மராஅ தத - கல்ல அரையினையுடைம மராத்‌ 
இன்‌ நீழலிலே இருப்பதுமாகிம, கடவுள்‌ ஓங்கிய சாடு ஏ௫௪ சவலை. 
இ தய்வ.த தன்மை மிக்க மறகீகல்லையுடைமைமால்‌ அஅபெற்றிரா த. 
ஏனைய காடுகளை இகழ்கின்‌ ற பலவழிகளில்‌, ஒட்டா அகன்ற ஒன்‌: 
னத்‌ தெவ்வர்‌ சுட்கினும்‌ பனிக்கும்‌ சுரம்‌ தவப்‌ பலவே - நனன 
ணைப்‌ பொரும்‌ தாதே நீங்கின அவன்‌ ஏவற்குப்‌ பொரும்கா த பகை 
வரிருக்கும்‌ மன த தான்‌ நினையினும்‌ தலைநஈடுங்கும்‌ சுரம்‌ மிகப்பல, 


மலைபடுகடாம்‌. கக௩ட 


6 தகம்பாய்‌ கண்ணிக்‌ தேர்வீசு கவிகை ஓம்பா வள்ளல்‌ படர்ர்‌ தகும்‌ 
்‌ எனினே - கன்‌ சொரிகின்ற சண்ணியினையும்‌ தேரைச்‌ கறு 
கின்ற கொடுக்கக்‌ கவியும்‌ கையீனையும்‌ உடைய தனக்கென்று 
ஓரு பொருளும்‌ பேணாத ஈண்னனை கினைத்துச்‌ செல்ின்றோ 
மென்று கூறுவீராயின்‌, மேம்பட வெறுதீ க அவன்‌ தொல்‌ இணை 
மூதூர்‌ - எல்லா வூர்களினும்‌ மேலாம்படி . செல்வமுண்உ௱ன 
நன்னனுடைய பழைதாகிய உயர்ந்த ஒழுக்கக்‌ தனையுடைய 
_ பழைய ஊர்கள்‌, ஆங்கனம்‌ அற்றே ஈம்மனோர்க்கே - அப்பகைப்‌ 
புலததே வந்திருந்‌ தாற்போல்வனவாம்‌ ஈம்மை ஒத்த பரிசிலர்க்கு, 
அசைவுழி அனை இ அஞ்சாத கழிமின்‌ - ஆ தலான நீயிர்‌ இனைப்‌: 
பற்ற இடத்தே இருந்து இளைப்பாறி அள்சாமற்‌ போவீர்‌ ; 


(க - ரை.) நீங்கள்‌ செல்லும்‌ வழிகளிலே உயிர்கொடுத்துப்‌ புகழ்‌. 
கொண்ட மறவரின்‌ பெயரும்‌ பீடும்‌ பொறிக்கப்பட்டு, மரா அத்தின்‌ 
நிழலிலே நடப்பட்ட கடவுட்டன்மையுடைய மறக்கல்லைப்‌ பெற்றுள்ள 
மையால்‌ பிறகாடுகளை அது பெருமைக்கு இகழ்கின்ற பலவழிகளினும்‌ 
நன்னனோேடே. பொருந்தாகே அவன்‌ ஏவலை மறுத்து அவனுக்கு அஞ்சிய 
பகைவர்‌ இருக்கும்‌ மனத்தான்‌ நினைப்பினும்‌ தலைநடுங்கும்‌ கொடுஞ்‌. 
சுரம்‌ பற்பல உளவாம்‌; அவ்விடங்களிற்‌ செல்லுங்கால்‌ ஆண்டுள்ளார்‌ 
நும்மை வினாவுமிடத்தே யாம்‌ தேன்‌ சொரிகின்ற மாலையினையுடையா 
னும்‌, தேரினைச்‌ சிதறுபவனும்‌, கொடுக்கக்‌ கவியும்‌ கையினை உடை 
யானும்‌, தனக்கென ஒரு பொருளையும்‌ ஓம்பாதவனுமாகிய நன்னன்‌: 
வேண்மானை நாடிச்‌ செல்கின்றோம்‌ என்பீராயின்‌, அப்‌ பகைப்புலமும்‌ 
நன்னனுடைய செல்வமிக்க பழைய ஊர்யபோன்று நுமக்கு நன்மையே 
செய்யும்‌; ஆதலின்‌ நீயிர்‌ அவ்விடத்தே அஞ்சாது வேண்டுழித்‌ தங்‌: 
இளைப்பாறிச்‌ செல்லக்கடவீர்‌ என்பதாம்‌, 


(அ-ரை) தேஎம்‌ - இடம்‌; திசையுமாம்‌. மருங்கு என்பதனை, 
கல்லெறிந்து என்பதன்‌ பின்னர்க்‌ கூட்டுக. இறந்த மறவரின்‌ யெயரும்‌ 
பீடும்‌ உலகு அறியும்‌ பொருட்டு எழுதி மராத்து நீழலிலே நடப்பட்ட 
கட்வுட்டன்மையுடகைய கல்‌ என்க. அத்தகைய கடவுட்டன்மையுடைய 
கல்லைப்‌ பெற்றமையால்‌ அது பெறாத காடுகளையிகமும்‌ காட்டின்கண்‌ 
வழி என்க. தெவ்வர்‌ சுரம்‌, சுட்டினும்‌ பனிக்கும்‌ கரம்‌ எனத்‌ தனித்‌. 
தனி கூட்டுக. 


சுட்டுதல்‌ மனத்தான்‌ நினைத்தல்‌. ''நினையு நெஞ்சமும்‌ ௫டுவகோர்‌ 
நெடுஞ்சுரம்‌'' (கம்ப-வனம்புகு: ௩௮) என்றார்‌ பிறரும்‌. தேம்‌ - கேன்‌. 
தேர்‌ வீசு கவிகை ஓம்பா வள்ளல்‌ என்னுந்‌ துணையும்‌ நன்னன்‌ வேண்மா 
னின்‌ கொடைச்சிறப்போதியவாறு. “ஒட்டாதகன்ற ஒன்னாத்‌ தெவ்வர்‌ 
சுரம்‌ தவப்பல' என்றது  இகமுநர்ப்‌ பிணிக்கும்‌ ஆற்றல்‌ கூறியவாறு. 
“தேர்‌. வீசுதல்‌' என்றது, தேர்களையும்‌ பொருளாகக்‌ கருதாது எளிதின்‌ 
வழங்கும்‌ வண்மை என்றவாறு. கவிகை - இரவலர்க்குக்‌ கொடுக்கக்‌. 
கவியும்‌ கை. ''இசைவினளங்கு கவி கை'' (புறம்‌ ௧0௨-௯) என்னுந்‌ 
தொடர்க்குப்‌ புறநானூற்றின்‌ உரையாசிரியர்‌ இடக்கவிந்த கையென 
உரை வரைந்திருத்தலும்‌ உணரற்பாற்று. இவ்வாூரியரே ''கலம்பெயக்‌. 
கவிந்த கழறொடித்‌ தட்க்கையின்‌'' (௫௭௭) எனப்‌ பின்னரும்‌ ஓதுதல்‌: 
காண்க “ஓம்பா வள்ளல்‌' என்றது இப்பொருள்‌ தனக்கு வேண்டும்‌ என்‌ 
ம.—8 


கக ல மலைபடுகடாம்‌ 


யாதொன்றையும்‌ கரவாது வழங்கும்‌ வண்மை என்றவாறு. சிர்தூக்காது 
கொடுக்கும்‌ கொடை (புற-வெண்‌-௧௬௪) என்பாரு முளர்‌. 
இனி, 
““வடமீன்‌ புரையுங்‌ கற்பின்‌ மடமொழி 
அரிவை தோளள வல்லதை 
நினதென இலைநீ பெருமிதத்‌ தையே”! (2௨௨) 


என்னும்‌ புறப்பாட்டும்‌ ஓம்பாவள்ளன்மையை விளக்குதல்‌ காண்க, 


படர்ந்திகும்‌ - நினைத்துப்‌ போகின்றோம்‌. வள்ளற்‌ படர்ந்திகும்‌ 
எனின்‌. அவன்‌ மூதூர்‌ ஆங்கனம்‌. அற்றே என்றது. அவ்வள்ளலாகிய 
நன்னனை நினைந்து செல்கின்றோம்‌ எனின்‌ அவ்விடத்துள்ளார்‌ நும்மைப்‌ 
போற்றுதலன்‌ றித்‌ தீங்கிழையார்‌ ஆதலின்‌, பகைவர்‌ உறைவிட மாயினும்‌ 
அவ்விடமும்‌ நன்னன்‌ மூதூர்‌ போன்று நுமக்கு நலந்தரும்‌ என்றவாறு. 
எனவே. இதனான்‌ தன்னனின்‌ ஆணைச்சிறப்புப்‌ போந்தமை அறிக. 
அங்ஙனமாகலான்‌ நீயிர்‌ அஞ்சற்க என்பான்‌, *அஞ்சாது கழிமின்‌” 
என்றான்‌. தொல்‌ 4 திணை - தொஃறிணை எனப்‌ புணர்ச்சியில்‌ லகரம்‌ 
ஆய்தமாய்த்‌ திரிந்தது. யழையதாயெ நல்லொழுக்கம்‌ என்பது பொருள்‌. 

ஆங்கனம்‌ அற்று - அவ்விடத்துளது யோல்வது. நம்மனோர்‌ என்றது, 
பாணர்‌ பொருநர்‌ புலவர்‌ முதலியோரையும்‌ உளப்படுத்தற்கு. “அசை 
வுழி அசைஇ” என்றது, நும்‌ விருப்பம்போன்று எவ்விடத்தேனும்‌ தங்குக; 
எமக்குத்‌ தங்கினும்‌ ஆண்டு நுமக்கு இடும்பை யாதும்‌ நேராது என்றவாறு. ' 
காடேசு கவலையில்‌ தெவ்வர்‌ சுரம்பல அண்டு வள்ளற்‌ படர்ந்திகும்‌ 
எனின்‌ அவன்‌ மூதூர்‌ ஆங்கனம்‌ அற்றே ஆதலான்‌ அசைவுழி அஞ்சாது 
அசைஇக்‌ கழிமின்‌ எனக்‌ கூட்டுக, 


கலை நின்று விளிக்கும்‌ கானமும்‌, முல்லை நிலமும்‌ 
௪௦௪ - ௪௧௨ : புலி... ஃபுதுவிராருவிர்‌ 


(இ-ள்‌.) புலியுற வெறுத்த இன்‌ வீழ்‌ பிணை உள்ளி - 
புலியின்‌ வருகையாலே வெறுத?தாகிம தனது விருப்பக்‌ இற்னாக்‌ 
காரணமான பிணையை கினை தது, கலைகின்று விளிக்கும்‌ சானத்‌ 
அளழிறந்து - கலைகின்று கூப்பிடும்‌ அக்காட்டை முறைமைப்படிகீ 
கடந்‌ துபோய்‌, சிலை ஓலி வெரீ இம செங்கண்‌ மரைவிடை. - வில்லின்‌ 
ஓசைக்கு அஞ்சன சிவம்‌ த கண்ணையுடைய மரைமேறு, தலை 
இறும்பு கதமும்‌ - முற்பகீட்‌ குறுவ்காட்டிலே விரைந்து ஓடா 
நின்ற, நாறு கொடிப்‌ புறவின்‌ - நாறுகின்ற சொடிகளையுடைய 
சாட்டிட க ௧, வேறு புலம்‌ படர்ம்‌த ஏறுடை இன தத வகா ஆன்‌ 
தம்பால்‌ - வேற்றுப்‌ புலங்களில்‌ சென்று மேய்ந்த ஏற்றை 
யுடைய கிரையிட த தனவாகிய சங்குபோன்ற வெள்ளிய பசுக்‌ 
களின்‌ இணிய பாலை, மிளைசூழ்‌ கோவலர்‌ வனளைமோர்‌ உவப்பத்‌ 
தருவனர்‌ சொரி தலின்‌ - நிரைமைக்‌ சாவல்‌ சூழ்னெற இடைய : 


மலைபடுகடாம்‌ - i ககக - 


ருடைய வசளையினையுடைய மகளிர்‌ மன மகிழும்படி கொண்டு - 
வந்து சொரிசையினாலே, பலம்‌ பெறு சசைமெசடு பதிவயிண்‌ 
இர்ம்த நும்‌ புலம்பு சேண்‌ அகலப்‌ புதுவிர்‌ ஆகுவீர்‌-பமன்‌. பெற 
வேண்டும்‌ ஆசைமோடே ஊரினினறும்‌ போந்த நுக்முடைய 
வருக்கும்‌ விட்டு நீங்குளையினாலே விருந்‌ காட்‌ தன்மைமை உடை 
மீர்‌ ஆகுவீர்‌ ; 


(க - ரை.) புலிவருதலைக்‌ கண்டு : அதனை வெறுத்துத்‌ தன்னைப்‌ 
பிரிந்து வேறு திசையில்‌ ஓடிவிட்ட தன்‌ விருப்பத்திற்குக்‌ காரணமான 
பிணைமானை மற்றொரு திசைக்கண்‌ ஓடிய கலைமான்‌ நினைந்து நின்று 
கூப்பிடும்‌ அக்‌ கடுஞ்சுரத்தை முறையர்கக்‌ கடந்து, வில்லின்‌ ஓசைக்கு 
அஞ்சிச்‌ சிவந்த கண்ணையுடைய மரையேறு தனக்கு முற்பட்ட குறுங்‌ 
காட்டிலே ஒடுதலையுடைய நறுமணங்கமமும்‌ கொடிகள்‌ படர்ந்த காட்டில்‌ 
நிரைகாக்கும்‌ கோவலருடைய வளையலணிந்த மகளிர்‌ நீயிர்‌ மனமகிமும்‌ 
படி சங்கு போன்ற வெள்ளிய ஆனின்‌ இனியபாலை நுமக்குத்‌ தருதலாலே 
அளரினின்றும்‌ பரிசில்‌ பெறுவான்‌ போந்த நும்‌ வருத்தம்‌ நும்மைவிட்டு 
நீங்க நீயிர்‌ விருந்தாந்தன்மையுடையீர்‌ ஆவீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ - ரை, 'புலியுற வெறுத்ததன்‌ வீழ்பிணை உள்ளிக்‌ கலைநின்று 
விளிக்கும்‌ கானம்‌' என்னுந்‌ தொடரை ''புலி உற வீழ்‌ தன்‌ பிணை உள்ளி 
வெறுத்த கலை நின்று விளிக்கும்‌ கானம்‌'' எனக்‌ கொண்டு கூட்டிப்‌ “புவி 
யாய்கையினாலே பட்ட தன்‌ பிணையை நினைத்து வெறுத்த கலை. நின்று 
கூப்பிடும்‌ காடு? என்றார்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. 


புலியுற - புலி வருகலான்‌ எனச்‌ செயவென் எச்சத்தை ஏதும்‌ ' 
யொருட்டாக்குக. வெறுத்த- அவண்‌ கலையோடு கூடி நிற்றலை வெறுத்த 
எனினும்‌ பொருந்தும்‌. வீழ்பிணை - விரும்புதறிகுக்‌ காரணமான பிணை 
என்க; வினைத்‌ தொகை. “தாம்‌ வீழ்வார்‌ தம்‌ வீழப்‌ பெற்றவர்‌'' (குறன்‌ 
௧௪௬௧) என்புழியும்‌ அஃதப்‌ யொருட்டாதல்‌ காண்க. 


உள்ளி - நினைந்து. கலை - ஆண்மான்‌. விளித்தல்‌ - துணையை நினைந்து : 
கூப்பிடுதல்‌. இதுகாறும்‌ ஓட்டாத்‌ தெவ்வர்‌ உறைவிட மாகிய சுரதீதியல்பு 
கூறியவாறு, இனிக்‌ கோவலர்‌ வாழும்‌ முல்லை நிலங்‌ கூறுகின்றார்‌. மறை 
விடை - மரையில்‌ ஆண்‌. தலை - முற்பட்ட இடம்‌. இறும்பு - குறுங்கராடு- 
கதழும்‌ - விரைந்தோடும்‌. “'கதழ்வும்‌ துனையும்‌ விரைவின்‌ யொருள?்‌ 
{உரி. 2௪) என்பது தொல்காப்பியம்‌. * மரையான்‌ கதழ்விடை” (க ௧௧): 
என்றார்‌ முன்னரும்‌. கோவலர்தம்‌ ஆனிரையை மேய்க்கற்‌ பொருட்டு. 
அயலிடங்கட்கு அவற்றைக்‌ கொண்டு போதல்‌ மரபாகலின்‌ “வேறு 
புலம்‌ படர்ந்த' என்றார்‌. ''கோவலர்‌ ஏறுடை யினநிரை வேறுபுலம்‌ 
பரப்பி'' என நெடுநல்வாடையினும்‌ வருதல்‌ காண்க. “ஏறுடை யினத்‌ 
அப்‌ புல்லூர்‌ நல்லான்‌'' (குறுந்‌-௨௭௫-௩-௪), “ஏறுடை இன நிரை 
(அகம்‌ - ௨௬௯ - ௩.) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க  வளையான்‌ - சங்கு. 
போன்ற வெண்ணிறமுடைய பசு. கோவலர்‌ வனளையோர்‌ என்றது 
கோவலருடைய மகளிராகிய ஆய்ச்சியர்‌ என்றவாறு.  மிஜ - காவல்‌, 
மிளை - 'கட்டுவேலி ' (சிலப்‌ - ௧௬௪) என்பர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. 
தருவனர்‌: முற்றெச்சம்‌... . பலம்‌ - பயன்‌. பலம்‌ பெறும்நசை யென்றது, 
பரிசில்பெற வேண்டுமென்னும்‌ ஆசையோடே என்றவாறு. பதி: ஊர்‌, ' 
வதிவயிற்‌ றீர்ந்த புலம்பு-ஊரைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டமையாலே உண்டான : 


௧௧௬ மலைபடுகடாம்‌ 


வருத்தம்‌. “பூதுவிர்‌ புதிய தன்மையை உடையீர்‌. வருத்தந்‌ தீர்ந்து 
இன்புறும்‌ நிலையை ஆண்டு எட்துவீர்‌ என்றவாறு. 


கானம்‌ ஊழிறந்து புறவீன்கண்‌ போங்கால்‌ கோவலர்‌ வளையோர்‌ 
நீயிர்‌ உவப்பப்‌ பால்சொரிதலின்‌ 'புலம்பு அகலப்‌ புதுவிர்‌ ஆகுவீர்‌' என்க.. 


பல்யாட்டின நிரையிற்‌ பாலும்‌ மிதவையும்‌ 
௮௧௩ - ௪௧௪ : பகர்வீரவு.......... பெறுகுவிர்‌ 


(இ-ன்‌.) பகர்விரவு நெல்லின்‌ பலஉரிமன்ன - பண்டம்‌: 
பகர்ந்து விற்ற கலப்புற்ற பலவாகிய ரெல்லின்‌ அரிசியை ஒத தன 
உாக, தகர்‌ விரவு தருவை வெள்ளையொடு விரைஇ - டாய்‌ 
வீரவுகன்‌்ற செம்மறிக திரள்‌ வெள்யாட்டுடனே கலந்து, கல்லென்‌ 
கட்த தடைக்‌ கடலின்‌ இரைக்கும்‌-கல்லென கற ஓசைமையுடைம 
சாட்டட கதே சடல்‌ போலே ஒலிக்கும்‌, பல்‌ மாட்டு இன கிரை 
எல்லினிர்‌ புனே - பல யாகீடினங்கையுடைய திரள்களிலே 
இராக்‌ காலத்தையுடையீராய்ச்‌ செல்லின்‌, பாலும்‌ மிதவையும்‌ 
பண்ணாது பெறுகுவிர்‌ - பாலும்‌ பாற்சோறும்‌ நுமக்கு என்று: 
சமையாமல்‌ தமக்குச்‌ சமைத் திருக தவற்றைப்‌ பெஅகுவீச்‌; 


(க - ஓர.) பண்டம்‌ விற்போர்‌ மாற்றாகப்‌ பெற்ற கலவைநெல்லின்‌: 
டன்னிற அரிசியோன்று பன்னிற மமைந்தனவாகிய கிடாய்‌ விரவிய 
செம்மறித்திரள்‌ வெள்யாட்டோடே கலந்து கல்லென்னும்‌ ஒலியுடைய: 
அம்‌ முல்லை நிலத்தே கடல்போல ஒலியா நிற்கும்‌ பலவாகிய ஆட்டின்‌: 
திரளிலே இராப்‌ யொழுதின்கண்‌ எய்துவீராயின்‌, அவ்வாட்டிடையர்‌' 
தும்மைக்‌ கண்ட பின்னர்ச்‌ சமைக்க வேண்டாதே முன்னரே தமக்‌: 
கெனச்‌ சமைத்துள்ள பாலையும்‌ பாற்சோற்றினையும்‌ நுமக்குத்‌ தருவா 
ராகலான்‌ நீயிர்‌ அவையிற்றைப்‌ பெறுவீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) பகர்‌ விரவு நெல்‌ என்றது பண்டங்களை விற்போர்‌: 
அவையிற்றிற்கு மாற்றாகப்‌ பெற்ற கலப்பு நெல்‌ என்றவாறு. பற்பல: 
இல்லீனும்‌ பல்வேறு நெற்களையும்‌ பெற்று ஒன்றாக விரவுதல்‌ பண்டம்‌ 
விற்போரின்‌ வழக்கம்‌ ஆகும்‌. அவ்வீரவு நெல்லினை அரிசியரக்கியபேோது 
அது வெண்மை செம்மை .கருமை முதலிய பன்னிறமும்‌ உடையவாக. 
லான்‌ பல்வேறு நிறமுடைய யாட்டின்‌ திரளுக்கு உவமையாயிற்று என்க... 
யகர்தல்‌ - பண்டங்களை விலைகூறி விற்றல்‌. இதனை, 


“சிறந்த தேஎத்துப்‌ பண்ணியம்‌ பகர்நரும்‌'” (மதரைக்‌-இ௦௯): 
என்றும்‌, 

“மீன்‌ விலைப்‌ பரதவர்‌ வெள்ளுப்புப்‌ பகருநர்‌'' (சிலப்‌-இந்திர-௨௫): 
என்றும்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ உணர்க. தகர்‌ - கிடாய்‌; ஆண்‌ யாடு. 
கடா என்றும்‌ வழங்குப. துருவை - செம்மறி: வெள்ளை - வெள்ளாடு; 
* கொடுமுகதீ துருவையொடு வெள்ளை சேக்கும்‌” (௧௫௩) எனப்‌ பெரும்‌ 
பானாற்றுப்படையீனும்‌ வருதல்‌ காண்க. பல்யாட்டின .நிரை - பலவகை. 
பாடுகளும்‌ சேர்ந்த நிரை. எல்லினிர்‌ - இராக்காலத்தையுடையீராய்‌;. 


மலைபடுகடாம்‌ ககக 


என்றது, இராக்காலத்தே யோவீர்‌ ஆயின்‌ என்றவாறு. மனத்தே அகி 
காலத்தைக்‌ கருதுதலின்‌ உடைமையாயிற்று” என விளக்கங்‌ கூறினர்‌ 
நச்சினார்க்கனியர்‌. மிதவை - பாற்சோறு. “*ஆய்‌ மகள்‌ அட்ட அம்புவி 
மிதவை” (௨௧௫) என வரும்‌ புறப்பாட்டின்கண்‌ கூழ்‌ எனப்‌ யொருண்‌ 
கூறினர்‌ அதன்‌ உரையாசிரியர்‌. இனி மிதவை - வெண்ணெயுமாம்‌. 
பண்ணாது - சமைக்காமல்‌; முன்னரே அவர்‌ சமைத்திருப்பரீ ஆகலின்‌ 
நீயிர்‌ சென்றவுடனே தரப்பெறுவீர்‌ என்றவாறு. . இனி, பாலும்‌ மிதவை 
யும்‌ பண்ணாது என்பதற்குக்‌ காய்ச்சப்படாத பாலும்‌ ஆடையும்‌ எனினும்‌ 
ஆம்‌. 

இது வல்‌ கூறிற்று. முல்லைநில மக்கள்‌ விருந்தோம்பற்‌ சிறப்புக்‌ 
கூறியதூஉம்‌ ஆம்‌. ்‌ 


அதட்‌ பள்ளி 
௪௧௮ - ௪௨௦: தூய்ம்மயிர்‌...... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) தும்‌ மயிர்‌ அடக்கிய சேக்கை அன்ன - டமல்லிய 
_அதலைமமிரினையுடைய சேணமிகீட்‌ படுக்கையை ஒத்த, மெம்‌ 
உரித்து இமற்றிய மிதி அதள்‌ பள்ளி-ஆடுகளின்‌ உடலையுரித து 
ஒன்றாகக்‌ தைத்த வார்‌ மிதித்த கோற்படுக்கையிலே, 3 துணை 
கச்‌ சேந்தனிர்‌ கழிமின்‌ - கொடிய விலங்குகள்‌ வாரா கபடி 
இடைமர்‌ கொளுவிம நெருப்புத்‌ அணையாகத்‌ தங்கிப்‌ போவீர்‌; 

(க: ரை.) மெல்லிய தலைமயிர்‌ அடக்கிய சேணமிட்ட படுக்கையை 
ஆஒத்ததும்‌ யாட்டின்‌ தோலாலே தைத்து வார்‌ இறுக்கி மிதிக்கப்பட்டதும்‌ 
ஆகிய தோற்படுக்கையிலே இடையர்கள்‌ கொடிய விலங்கினங்கள்‌ 
வாராமற்யொருட்டு மூட்டிய தீயைத்‌ துணையாகக்‌ பசன்று தங்கிச்‌ 
செல்லுமின்‌ என்பதாம்‌. 

(ஏ - ரை.) பாலும்‌ மிதவையும்‌ தந்து நும்பசியைப்‌ போக்குதலோ 
அமையாது மேலும்‌ தோற்படுக்கையுந்‌ தருவர்‌ ஆகலான்‌, ஆண்டே அவ்‌ 
“விரவிற்குதீ தங்குமின்‌ என்றவாறு. இஃது அசையுநற்புலம்‌ கூறிற்று. 
வண்டைநாள்‌ மக்கன்‌ தோலாற்‌ படுக்கை இயற்றிக்‌ கொண்டனர்‌ என்‌ 
-பகுனை இதனானும்‌, 

“ மூன்றிற்‌ கிடந்த பெருங்களி யாளற்கு 
அதளுண்‌ டாயினும்‌ பாயுண்டா யினும்‌ 
யாதுண்‌ டாயினும்‌ கொடுமின்‌ வல்லே 

(புறம்‌, ௬௧௭௪: ௨ - ௪) 
“சான்‌ பதனானும்‌ உணர்க. இனி இடையர்‌ தம்‌ நிரையில்‌ கொடிய விலங்கு 
கள்‌ புகுதாமல்‌ ஓம்பும்‌ பொருட்டுத்‌ த மூட்டி வைத்துக்‌ கோடலை, 

*“ கடைகாற்‌ சிறுத்‌ யடைய மாட்டித்‌ 
திண்கா லுறியன்‌ பானையன்‌ அகலன்‌ 
நுண்பஃ றுவலை யொருதிற நனைப்பத்‌ 
.தண்டுகா லூன்‌ நிய தனிநிலை இடையன்‌”” 

(அகம்‌-௨௪௫௪: ௫:௮) 


“௧௧௮ மலைபடுகடாம்‌ 


- என்பதனான்‌ அறிக. இனி, இடையர்‌ இவ்வாறு தீயுடையராதல்‌ குளிர்‌ 
காய்தற்குமாம்‌. என்னை? 


கைக்கொள்‌ கொள்ளியர்‌ கவுள்புடையூ௨ நடுங்க”? 
ப (நெடுநல்வாடை - ௩ - ௮] 
என ஓதக்‌ காண்டலான்‌ என்க. 


சேக்கை - படுக்கை. அதட்பள்ளி - தோற்படுக்கை, சேந்தனிர்‌: 
முற்றெச்சம்‌. மெய்‌ - யாட்டின்‌ உடல்‌. த என்றதற்கு "இடையர்‌ 
ஒளித்த நெருப்பு'' என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. ஒளித்த என்பது. 
ஒளியுண்டாக்கெ என்றவாறு. 


கூளியர்‌ கூவை 


௪௨௫ ஃ- ௫௨௭- கூப்பிடு... sooo DT GLI 


(இ-ள்‌.) கூப்பிடு கடக்கும்‌ கூர்கல்‌ அம்பில்‌ கொடுவில்‌: 
கூளிமர்‌ கூவை காணில்‌ - கூப்பிடு தொலைமையும்‌ கடவாகிற்றாக்‌. 
கூரிய நல்ல அம்பினையும்‌ கொடிய வில்லினையும்‌ உடை நாடு 
காக்கும்‌ வேடருடைம இரளைக்‌ கண்டீராயின்‌ அவர்களுக்கு, 
பஜூயோர்‌ த தேம்‌.த.த பணிவு இல்‌ ஆண்மைக்‌ கொடியோன்‌ கணவன்‌ 
படசர்ந்திகும்‌ எனினே - தன்னே வணங்காகாரை அழித்த. 
_தாழ்ச்சியில்லா த பகைவரை ஆளுந்‌ தனமையுடையவனும்‌ பூல்‌: 
கொட பேசல்வாளின்‌ கணவனும்‌ ஆகிய கன்னன்‌ வேண்மானணை 
_ நினைத்துப்‌ போகின்றோமென் று கூறின்‌, அடியும்‌ இழங்கும்‌. 
தண்டினர்‌ தரீஇ - தசைகளையும்‌ கிழங்குகளையும்‌ நும்மை நலிந்து: 
இன்னப்‌ பண்ணி, ஓம்புஈர்‌ அல்லது உடற்றுகர்‌ இல்லை - பாது 
காப்பர்ர்‌ அல்லது வருச்துவாச்கள்‌ இல்லை ஆகலின்‌ . அவற்றை: 
அுகர்க்து, ஆங்கு வியம்‌ கொண்மின்‌ ௮௮ அதன்‌ பண்பே - அக்‌ 
காட்டிட கதே அவர்‌ போகச்‌ சொன்ன வழிமை நுமக்கு வழிமாகக்‌. 
கொண்டு போமின்‌ அக்காட்டன்‌ தன்மை அத்‌ தனமைக் தாக்‌; 

(௧ - இர.) கூப்பிடு தொலையையும்‌ கடக்கும்‌ கூரிய அம்பையும்‌: 
வில்லையும்‌ உடைய நாடுகாக்கும்‌ வேடருடைய கூட்டத்தைக்‌ கண்டீரா 
வின்‌, அவர்களுக்குத்‌ தன்னை வணங்காதவரை அழித்தவனும்‌. தாழ்ச்சி 
இல்லாதவனும்‌, ஆண்மைமிக்கோனும்‌, பூங்கொடி போல்வாளின்‌ கணவ 
னும்‌ ஆகிய நன்னனை நினைத்துப்‌ போகின்றோம்‌ என்று கூறின்‌, அவர்களில்‌ 
தசையினையும்‌ கிழங்கையும்‌ நும்மை. தலிந்து தின்னப்‌ பண்ணிப்‌ பாது 
காப்பார்‌ அல்லது வருதீதுவார்களில்லை; ஆகலான்‌, நீயிர்‌ அவற்றை. 
தகர்ந்து அவர்காட்டிய வழியில்‌ மேலும்‌ செல்லக்கடவீர்‌ என்பதாம்‌. 

(அ - ரை.) கூப்பிடு - ஒருவன்‌ உரத்துக்‌ கூவும்‌ ஒலி செல்லும்‌ கராம்‌. 
 இத்தூரத்தைக்‌ குரோசம்‌ என்ப. அத்துணைத்‌ தூரம்‌ செல்லும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௧௧௯. 


கூர்நல்லம்பு என அம்பின்‌ மேலேற்றிக்‌ கூறின ரேனும்‌, அங்ஙனம்‌ அம்‌. 
பெய்யும்‌ ஆற்றலுடைய கூளியர்‌ என்பது கருத்தாகக்‌ கொள்க. 
கூளியர்‌ - வேடர்‌; மறவருமாம்‌. இது நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ காட்டுப்‌. 
படை கூறிற்று. காட்டின்கண்்‌ இருந்து பகைவர்‌ நாட்டிற்‌ புகுதாமற்‌. 
பாதுகாக்கும்‌ படை என்க. 


்‌ “சூர்தவை முருகன்‌ சுற்றத்‌ தன்ன நின்‌ 

கூர்நல்‌ லம்பிற்‌ கொடுவிற்‌ கூளியர்‌'' (௨௯). 

எனப்‌ புறத்தினும்‌ இத்‌ தொடர்‌ வருதல்‌ காண்க. 
இனி, “கூப்பிடு கடக்கும்‌' என்ற தொடர்க்கு, கூப்பிடாத அவ்‌ 
வெல்லையைக்‌ கூவாநிற்கும்‌ ' என ஆசிரியர்‌ நச்‌ னார்க்கினியர்‌ பொருள்‌ 
உரைத்தார்‌. கூவை - கூட்டம்‌; திரள்‌. “காணில்‌' என்றது கண்டுழி 
அவர்‌ நும்மை வினவுமிடத்து என்றவாறு. கொடியோன்‌ - பூங்கொடி 
போல்வாள்‌. சிறந்த வாழ்க்கைத்தணையைப்‌ பெறுதல்‌ பேறுகளும்‌ 
சிறந்ததாகலின்‌ அத்தகைய பேறுடையான்‌ நன்னன்‌ என்பான்‌, 
“கொடியோள்‌ கணவன்‌? என்றார்‌. பூங்கொடி கொள்கொம்பினைம்‌: 
பற்றிப்‌ படர்தலுடையதாதலின்‌ - கொடியோன்‌ என்னுங்‌ குறிப்பாற்‌ 
கணவசையே பற்றிப்‌ படரும்‌ கற்பிற்‌ சிறந்த மனைவியையுடையான்‌ 
என்றல்‌ குறிப்பாற்‌ போந்த கருத்தென்க. ஆடவர்க்குப்‌ பெறற்பால- 
பேறுகளுள்‌ கற்புடைய இல்லாளைப்‌ பெறுதல்‌ தலைசிறந்த தென்பதனை, 


“பெண்ணில்‌ பெருந்தக்க யாவுள கற்பென்னும்‌ 1 
. இண்மையுண்‌ டாகப்‌ பெறின்‌.” (குறள்‌ - ௫௫): 


என்றெழுந்த மெய்ம்மொழியானும்‌ உணர்க. இப்‌ பேறு சிறந்ததென்‌ 
னும்‌ கருதீதானன்றே சான்றோர்‌ : பலரும்‌, பற்பல செய்யுட்களில்‌: 
“கொடுங்குழை கணவ,”' “(வாணுதல்‌ கணவ, “நன்னுதல்‌ கணவ, 
“அன்றோள்‌ கணவ,” “*நல்லோன்‌ கணவன்‌," “*சேய்ழை கணவ '? “ஒண்‌ 
டொடி கணவ,'' என மன்னர்களைச்‌ சிறப்பித்து ஒதுவாராயினரி என்க... 
_இவ்வாசிரியரே முன்னர்‌, 


புனைதார்ப்‌ பொலிந்த வண்டுபடு மார்பின்‌ 
வனைபுனை யெழின்முலை வாங்கமைத்‌ திரடோள்‌ 
மலர்யோன்‌ மழைக்கண்‌ மங்கையர்‌ கணவ" (௫௬-௫௮): 


என நன்னனின்‌ வாழ்க்கைத்‌ துணைநலத்தை அழகுறச்‌. சிறப்பித்தோ 
திப்‌ போந்தமை ஈண்டும்‌ நினைவுகூர்தற்‌ பாற்று. 

படியோர்‌ - தனக்குக்‌ கீழ்ப்படியாதார்‌. தேய்த்தல்‌ - கொன்றழித்‌. 
தல்‌. பணிவு-ஈண்டுச்‌ சிறுமையின் மேற்று. படர்ந்திகும்‌: தன்மைப்பன்மை. 
தண்டினர்‌ : முற்றெச்சம்‌; தண்டம்‌ என்னும்‌ வடமொழியடியாய்ப்‌: 
பிறந்தது: தண்டித்து என்பது பொருள்‌. வற்புறுத்தி ஊட்டுவர்‌ என்று 
வாறு. இது நன்னனின்‌ சுற்றத்தொமுக்கமும்‌ வல்சியும்‌ விரவிக்கூறிந்று. 
தரீஇ - தந்து. ஓம்புநர்‌ - பாதுகாப்போர்‌. உடற்றுநர்‌ - வருத்துவோர்‌. 
- அரசன்‌ எவ்வழி அவ்வழிக்‌ குடிகளும்‌ என்பவாகலான்‌ அவன்‌ அங்கங்‌: 
கட்கும்‌ வண்மை இயல்பாயிற்று. வியங்கொள்ளல்‌ - ஏவலை மேற்கொள்‌ 
ளல்‌. அக்‌ கூளியார்‌ ஏவிய வழியே சென்மின்‌ என்பான்‌ “அங்கு வியம்‌. 
கொண்மின்‌' என்றான்‌. வியங்ககொள்ளல்‌ இப்பொருட்டா தலை, 


௧௨௦ மலைபடுகடாம்‌ 


“்‌ காதலி கண்ட கனவு கருநெடுங்கண்‌ 
மாதவிதன்‌ சொல்லை வறிதாக்க-— மூதை 
வினைகடை கூட்ட எீயங்கொண்டான்‌ கங்குற்‌ 
கனைசுடர்‌ கால்‌ €யா முன்‌” (லப்‌. கனாதீ. இறுதிவெண்யா) 
என்பதனானும்‌ உணர்க. அது என்னும்‌ சுட்டு, ஓம்புநர்‌ அல்லது உடற்று 
நர்‌ இன்மையைச்‌ சுட்டி நின்றது. அதன்‌ பண்பென்றது - அக்காட்டின்‌ 
பண்பு என்றவாறு. 


கூளியர்‌ கூவை காணின்‌ கணவற்‌ படர்ந்திகும்‌ எனின்‌ தரீஇ 
ஓம்புநார்‌ அல்லது உடற்றுநர்‌ இல்லை ஆங்கு வியங்கொண்மின்‌ அது அதன்‌ 
பண்பு என இயைத்துக்கொள்க. 


௪௨௮ டட! - a» தேம்பப்‌.....ஃஃ. oes கட க ிமின்‌ 


(இ-ள்‌. கேம்பட மலர்க்த மரா ௮ மெல்‌ இணருமக்‌ - கன்‌ 
உண்டாக மலர்க்த மராவின து மெல்லிம பூங்கொத்துக்‌, உம்பல்‌ 
அகைத்த ஒண்முறி மாவும்‌ - யானை முறித்த ஒள்ளிய குளிர்கக£ 
யுடைய மாக்‌ பூவும்‌, தளிரொடு மிடைந்த காமரு கண்ணி - களிர்‌ 
களோடே நெருங்யெ விருப்பம்‌ மருவின கண்ணிமை, இரக்கு 
மரல்‌ காரிற்‌ பொலி௰ச்‌ சூட - உலர்ந்த மரலின்‌ காரினாலே குஒ. 
அழகுபெறச்‌ சூடி, முரம்பு கண்‌ உடைந்த நடவை தண்‌ என - 
பருக்சைமையுடைம மேட்டு நிலத்திஉம்‌ விண்ட சறுவழி மழை 
பெய்‌ து குளிர்கையினாலே, உண்டனிர்‌ ஆகக்கொண்டனணிர்‌ கழி 
மின்‌ - அம்‌ நீரைக்‌ குடித்துக்‌ குளித்து வழிக்கு முகக்துகொண்டு 
(போமின்‌; 


(க - ரை.) தேனுண்டாக மலர்ந்த மராவினது மெல்லிய பூங்‌ 
கொத்தும்‌, யானையான்‌ முறிக்கப்பட்ட ஒள்ளிய தளிர்களையுடைய யாம்‌ 
பூவும்‌, தளிர்களோடே நெருங்க உலர்ந்த மரலின்‌ நாரினான்‌ கண்ணி 
யாகக்கட்டி அழகுயெறச்‌ சூடிக்கொண்டு, பரற்கற்களையுடைய மேட்டு 
நிலத்தின்கண்‌ விண்டுள்ள சிறுவழி மழையாற்‌ குளிருகையால்‌ அம்‌ 
மழை நீரினை உண்டும்‌, அதன்கட்‌ குளித்தும்‌, மேலும்‌ வழிப்போங்காற்‌ 
குடித்தற்யொருட்டு மொண்டுகொண்டும்‌ செல்வீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) மராம்‌ - வெண்கடம்பு; ஆச்சாமரமுமாம்‌. உம்பல்‌ - 
- கானை. அகைத்த - முறித்த. யா. ஒருவகை மரம்‌. இதனை யானை 
முறித்தலைப்‌ “பெருங்கை வேழம்‌ மென்சினை யாஅம்‌ பிளக்கும்‌'' (குறுநீ 
கள:௨ - ௩) என்றும்‌, “உரற்கால்‌ யானை ஒடித்துண்‌ டெஞ்சிய யாஅ 
வரிநிழல்‌'' (குறுந்‌- ௨௩௨2: - இ) என்றும்‌, “அத்த யா௮த்தப்‌ பொரி 
யரை முழுமுதல்‌ உருவக்குத்தி...தடமருப்பியானை'' (௨டுடு: ௧ - இ) 
என்றும்‌, ““யானைதன்‌ கொன்மருப்பு ஓடியக்‌ குத்திச்‌ சினஞ்சிறந்‌ தின்னா 
வேனில்‌ இன்றுணை யார முளிசினை யாஅத்துப்‌ யொளிபிளந்‌ துட்ட" 
(௩௩௫: ௪ - ௭) என்றும்‌ நல்லிசைப்புலவர்‌ பலரும்‌ கூறுவர்‌; யாமரதி 
தின்‌ தழை யானை விரும்பியுண்ணும்‌ உணவு போலும்‌. 

காமரு “விருப்பம்‌ மருவின'' என்பர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. “காமம்‌ 


வரும்‌'' என்பது விகாரத்தாற்‌ காமருவென நின்று, ““கண்டார்க்கு 


மலைபடுகடாம்‌ ௨௧ 


விருப்பம்‌ வருவது என்னும்‌ யொருட்டாகிற்று'' (சிலப்‌ - அந்திம - ௪0. 
கரை) என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌. கண்ணி - தலையிற்‌ சூடும்‌ 
மாலை. இதனை, 
“கண்ணி கார்நறுங்‌ கொன்றை காமர்‌ 
வண்ண மார்பின்‌ தாருங்‌ கொன்றை" (புறம்‌ - ௧) 
என்னும்‌ புறத்தானும்‌, அதன்‌ உரையானும்‌ உணர்க. திரங்குதல்‌ - 
உள்ளே நீர்வற்றிச்‌ சுருங்குதல்‌; அஃதாவது உலர்தல்‌. மரல்‌ தாரில்‌ 
-மராம்‌ இணரும்‌ யாம்பூவும்‌ தளிரொடு கட்டிய கண்ணியைச்‌ சூடி என்க. 
இப்‌ புலவர்‌ பெருமான்‌ இங்ஙனமே முன்னரும்‌ “'கன்றெரி ஒள்ளிணர்‌ 
- கடும்பொடு மலைந்ஜு, சேர்ந்த செயலைச்‌ செப்பம்‌ யோகி! (௧௫௧௯-௧௬0) 
எனக்‌ கூத்தரை அடிக்கடி பூப்புனைந்து விடுதல்‌ அறிக. இச்‌ செயல்‌ அவர்‌ 
. தம்‌ அழகுணர்ச்சிக்குச்‌ சான்றாம்‌. 
நடவை - வழி. தண்ணென என்றதனால்‌ ஏது வருவித்துக்‌ கூறப்‌ 
- பட்டது. உண்டனிர்‌, கொண்டனிர்‌, என்பன முற்றெச்சங்கள்‌. உண்டு 
ஆடிக்கொண்டு கழிமின்‌ என்க. கொண்டு என்றது, ஆற்றுணாவாகக்‌ 
- கலங்களிலே முகந்து கொண்டு என்றவாறு. 


அவரையம்‌ புளிங்கூழ்‌ 
௪௧௫ - ௪௩௯: செவ்வி...... ..பெறுகுவிர்‌ 


(இ-ன்‌.) செவ்வீ வேங்கைப்‌ பூவின்‌ அன்ன - சிவந்த 
பூக்களையுடைய வேங்கைப்‌ பூவினை ஒத்த, வேம்‌ கொள்‌ அரிசி - 
மூங்க்ல்‌ தன்னிடத் க கொண்ட அரிசியினாலாம, மிதவை 
டசாரிந்‌ த - சோற்றின்‌ கண்‌ செரிக்க, சுவல்‌ வினை ெல்லின - 
மலடு நிலத்‌ இன்‌ விளைந்‌,த செல்லின்‌ அரிசிமை விரவி, அவரையம்‌ 
. புளிங்‌ கூழ்‌ - அவரை விகையினாற்‌ சமைத்த புளிக்கரை தத புளி 
மங்‌ கூழை, அற்கிடை உழந்த நும்‌ வருத்தம்‌ வீட - இராக்‌ 
. காலத்‌ இன்‌ உணவிற்குப்‌ பகற்பொழு,இன்கண்‌ வக்கு நும்‌ வருது 
கம்‌ போம்படு, அகலுள்‌ ஆம்கண்‌ கழிமிடைந்து இமற்றிய - 
அகன்ற உள்ளிஉத்கதையுகைய அவ்விட தகதேயுள்ள ஊர்களில்‌ 
- கழிகளால்‌ தெற்றிப்‌ பண்ணின, புல்வேய்‌ குரம்பைக்‌ குட 
காணும்‌ பெறுகுவிர்‌ - புல்லான்‌ வேய்ந்த குடில்களில்‌ வதியும்‌ 
குடகளிடீந்‌ காணும்‌ பெறுகுவிர்‌; 

(க - ரை.) சிவந்த பூக்களையுடைய வேங்கைப்‌ பூவினை ஒத்த 
- மூங்கலரிசியாலாய சோற்றின்கட்‌ பெய்யப்பட்ட மேட்டு நிலத்தில்‌ 
- விளைந்த நெல்லரிசி விரவி அவரை விதையாற்‌ சமைத்த புளியங்கூழை 
இரவின்கண்‌ உணவாகப்‌ பகற்பொழுதில்‌ உழந்த வருத்தம்போம்படி, 
அகன்ற இடமுடையவாகிய அவ்விடத்திலுள்ள அவர்களில்‌ கழியாற்‌ 
நெற்றிப்‌ புல்‌ வேய்ந்த குடிலில்‌ வதியும்‌ குடிகள்‌ தோறும்‌ பெறுகுவிர்‌ 
என்பதாம்‌. 
(௮ - ரை.) மூங்கிலரிசியாலாக்கிய சோற்றின்கட்‌ பெய்யப்பட்ட 
- கூறை இரவுண்டியாகக்‌ குடிதொறும்‌ பெறுகுவிர்‌ என்க. வேங்கைப்‌ பூ, 


அ... மலைபடுகடாக்‌ 


அரும்பு மூங்கெரிசிக்கு உவமை. இதனை அவரைக்கு உவமை என்யர்‌ 
நச்சினார்க்கனியர்‌ மேலும்‌ அவரை விதையையும்‌, மூங்கிலரிசியையும்‌- 
சுவல்‌ விளை தெல்லின்‌ அரிசியையும்‌ கலந்து புளியைக்கரைத்த உலையிலே 
சொரிந்து ஆக்கின குழைந்த புளியங்‌ கூழ்‌ என அதற்கேற்பக்‌ கொண்டு. 
கூட்டிப்‌ பொருள்‌ விரித்துள்ளார்‌. வேய்‌ - மூங்கில்‌. சுவல்‌ - மேட்டுநிலம்‌. 
* சுவல்விள’ளை நெல்லின்‌ செவ்வவிழ்ச்‌ சொன்றி'' (பெரும்பாண்‌ - க௧௩௧)- 
என வருதல்‌ காண்க, மிதவை - சோறு. இச்சொல்‌ முன்னரும்‌ (௪௧௭) 
வந்தது. புளியங்கூம்‌ - புளியைக்‌ கரைத்து அடுங்கூழ்‌ புளிங்கூழ்‌ எனப்‌: 
பட்டது. “கணை மகள்‌ அட்ட பாவற்‌ புளிங்கூழ்‌'' (புறம்‌ - ௩௬௧) என்றார்‌ 
பிறரும்‌. குரம்யை - குடில்‌ தினைத்தாள்‌ நாணல்‌ முதலியவற்றான்‌ வேயப்‌- 
படுதலின்‌ 'புல்வேய்‌ குரம்பை” என்றார்‌. 


அற்கு - இரவிற்கு; இரவுப்‌ பொழுதில்‌ உண்ணற்பொருட்டென்க. 
புள்ளோர்த்துக்‌ கழிதல்‌ 
௫௪௦ - ௪௫௮ : பொன்னறைந்தன்ன...........கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ அறைந்‌ தன்ன நுண்‌ கேச்‌ அரி - 
பொன்னை கறுக்கனாலொக்க நுண்ணிய தம்முள்‌ ஓத்த அரி 
சுமை, வெண்ணெறிந்து இயற்றிய மா கண்‌ அமலை - வெள்ளை: 
எறிம்தாகீனை கரிம இடத்ையுடைய சோற்றுத்‌ தடியை, தண்‌ 
என நுண்‌ இழுது உள்ளீடாக - தண்ணெனற நுண்ணிம இகம்‌. 
விழு 5 உள்ளே இட்டுண்ணும்படி, விசமம்‌ டகொழிகத பூழி 
யன்ன - சருக்கரைமைக்‌ கொழித்த பொடிமை ஒத்த, உண்ணு: 
கர்தககடுக்க நுண்ணிடி நுவணை - தன்னை தஅுகச்வாரை 
வேறொன்றை நுகராமற்‌ நடுத்த நுண்ணிதாக இகக்கப்பட்ட 
இனை மாவினோடு, அசையினீர்‌ சேப்பின்‌ அல்கலும்‌ டபணுகுவிர்‌ - 
இனைப்பாறி அவ்விடத்தே எலநாள்‌ தங்குவீராயின்‌ காடோறும்‌ 
பெறுகுவிர்‌, கொய்‌. மர விறகின்‌ கிழி மாட்டி - கொய்ம மா 
மாகிய விறகாலாக்கனே கடைக்‌ கொள்ளிமை எரித்து, பணி 
சேண்‌ நீக்க இனிதுடன்‌ தசூூ - பணி விட்டு நீங்கும்படி இனி 
தாகச்‌ சேர்ந்து உறங்கி, புலரி விடியல்‌ புள்ளோர்ததுக்‌ கழி 
மின்‌ - இராக்காலம்‌ நீங்கு தலையுடைய விஒயற்காலதகேேத பறவை 
களின்‌ குரலைக்கேட்டுப்‌ போவீர்‌; 


(க - ரை.) யொற்றுகள்‌ போன்ற தம்முள்‌ ஓத்த அரிசியை வெள்ளை 
எறிந்து ஆக்கின. கரிய இடத்தையுடைய சோற்றுத்‌ தடியைத்‌ தண்‌ 
ணென்ற நுண்ணிய நெய்‌ விழுதை உள்ளே இட்டுண்ணும்படி சருக்கரை 
யைக்‌ கொழித்த பொடியை ஒத்த நுண்ணிய தினைமாவேடே நீயிர்‌ அவ்‌: 
விடத்தே இளைப்பாறுதற்‌ பொருட்டுச்‌ கலெநாள்‌ தங்குவீராயின்‌ நாள்‌ 
தோறும்‌ (அப்‌ புல்வேய்‌ குரம்பைக்‌ குடி தொறும்‌) பெறுவீர்‌; ஆண்டு 
நொய்ய மரத்தின்‌ விறகாலாகிய கடைக்கொள்ளியை எரித்துப்‌ பனி: 
நீங்கும்படி செய்து எல்லீரும்‌ இனிதே உறி? வைகறையில்‌ புறப்பட்டுப்‌ 
போவீர்‌ என்பதாம்‌. 


மலைபடுகடாம்‌ ௪௨௯... 


(அ-ரை.) அறைதல்‌ - நறுக்குதல்‌, “நுண்ணேர்‌ அரிச! என்றது, 
துண்ணியவாய்த்‌ தம்முள்‌ சிறுமை பெருமையின்றிச்‌ சம அளவினவாய- 
அரிசி என்றவாறு. வெண்ணெறிந்து இயற்றிய - வெள்யாட்டை அரிந்து 
அதன்‌ தசையோடே சேர்த்துச்‌ சமைத்த என்க. அமலை - கட்டி; ஈண்டுச்‌ 
சோற்றுத்‌ திரள்‌. தசையோடே கலதிதலான்‌ கரிய நிறமுடைமையின்‌ 
“மாக்கண்‌ அமலை? என்றார்‌. கண்‌ - இடம்‌. சற்லெ இடங்களிற்‌ கருநிற: 
மமைந்த அமலை என்க. 

இனி வெண்‌ ணெழிந்தென்றற்கு, வெண்ணிற மமைந்த மாவைத்‌. 
தூவி எனினுமாம்‌, அச்சோற்றைக்‌ குழித்து அதனிடையே உறைந்த. 
நெய்யை இடுதலான்‌, “தண்ணென்‌ இழுது உள்ளீடாக” என்றார்‌. தண்‌ 
ணென்‌ இழுது - குளிர்ந்த வெண்ணெயுமாம்‌. அசையினிர்‌: முற்றெச்சம்‌. 
தங்கி என்னும்‌ பொருட்டு. சேப்பின்‌ - இருந்தால்‌. அல்கலும்‌ - நாள்‌ 
தோறும்‌. “அசையினிர்ச்‌ சேப்பின்‌ அல்கலும்‌ பெறுகுவார்‌” என்னும்‌: 
தொடரை, (௪௪௧௩) *உண்ணுநா்க்‌ கடுத்த நுண்ணிடி நுவணை என்ற: 
(௪௪௫) தொடரின்‌ பின்னாக இயைத்துக்‌ கொள்க. 2 

விசயம்‌ - சருக்கரை. அது விசையம்‌ என அகரம்‌ ஐகாரமாயிற்று.. 
சருக்கரையைக்‌ கொழித்த நுண்டுகள்‌ இனைமாவிற்கு உவமை: உண்ணு 
நார்த்‌ தடுத்தலாவது - தனது சுவைமிகுதியால்‌ தன்னை உண்பார்‌ மற்‌ 
நெொன்றனை விரும்பாமற்‌ றடுத்தல்‌; *'உண்ணுநர்தீ தடுத்தன. தேமா!" 
(௧௩ ௮) என இவ்வா சிரியர்‌ முன்னும்‌ ஓதியமை காண்க. “'உண்ணுநர்த்‌. 
தடுத்த சாரற்‌ பலவின்‌ சுளை ' (அகம்‌ ௨-௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. 

அண்ணிடி - நுண்ணிதாக இடிக்கப்பட்ட மா. இதனை “இடி நுண்‌?” 
என மாறி ''இடித்தலான்‌ நுண்ணிதாகிய'? என்பர்‌ நச்சினர்க்‌கனியர்‌ 
துவணை - தினைமா. நுவணை - இதற்கு : நுட்பம்‌'' என்று சூடாமணி: 
திகண்டினும்‌ (சக. வகரவெதுகை. ௨) ''மா'' என்று பிங்கலத்தினும்‌- 
(௧௧௧௪) பொருள்‌ கூறப்படும்‌. 

நொய்‌ மரம்‌-காழ்‌ முற்றாத எளிதில்‌ தீப்பற்றும்‌ இயல்புடைய மரம்‌... 
ஞெகிழி - தக்கடைகோல்‌. இதனைக்‌ கடைக்கொள்ளி என்றும்‌ கூறுப. 
““அந்நுண்‌ அவீர்புகை கமழக்‌ கைமுயன்று, ஞெகிலிகோற்‌ கொண்ட 
பெருவிறல்‌ டஞகிழி'” (௧௪௭ - ௯) எனப்‌ யெரும்பாணாற்றுப்படையினும்‌.- 
வந்தமை காண்க. 

இரவில்‌ பனி தம்மை வருத்தாமல்‌ தீ எரித்து அதன்‌ வெப்பத்தில்‌: 
இனிதே உறங்கும்‌ வழக்கமுண்மை இதனான்‌ அறிக. 

புள்‌ - வாய்ப்புள்ளுமாம்‌. அதாவது நன்னிமித்தம்‌. “புள்‌ ஓர்த்துக்‌. 
்‌ கழிமின்‌” என்றது, வைகறையிற்‌ பாடும்‌ (கூவும்‌) புட்களால்‌ பொழு: 
தினை அறிந்து போமின்‌ என்றவாறு. இத்துணையும்‌ கானத்தின்றன்மை. 
கூறினார்‌. 

நன்னன்‌ தண்பணை நாட்டின்‌ நலம்‌ 
(மருதநில நலம்‌) 
௪௫௯ - ௪௫௯௪ : புல்லரைக்காஞ்சி..... ...தண்பணைநாடே 


(இ-ள்‌.) புல்லரைக்‌ காளா - புற்கென்ற  அரையிை 
யுடைய காஞ்சு மர தனையும்‌, புனல்‌ பொரு புதவின்‌ - நீர்‌ வந்து 


அசா மலைபடுகடாம்‌ 


'பொருகின்ற அணுகுகளையும்‌, மெல்‌ அவல்‌ - மெல்லிம விளை 
கிலங்களையும்‌ உடைமவாலம்‌, இருந்த ஊர்தோறும்‌ - இருந்த 
ஊர்கள்‌ தோணும்‌, ஈல்லியாழ்ப்பண்ணுப்‌ பெயர்க தன்ன காவும்‌ 
பள்ளியும்‌ - ஈல்ல யாழின்‌ பண்ணை மாறி எழீஇ௰ தன்மைமவாக 
இன்பம்‌ பமக்கும்‌ . பொழில்களிட ததும்‌ சேரிகளிட ததும்‌, பண்‌ 
(னாள்‌ நிற்பினும்‌ சேம்‌ கனிர்‌ செலினும்‌ - பல காள்‌ தங்இனும்‌ ஒரு 
காளே தகங்‌இச்‌ சென்றாலும்‌, கஈன்பல உடைத்து அவன்‌ கண்பணை 
காடே - சன்றாகிய பல பொருள்களை யுடைத் தாம்‌ ஈன்னனுடைய 
அளிச்க்த மருத கில தைையுடைம நாடு; 


(க - ரை.) காஞ்சி மரத்தினையும்‌ நீர்பாய்ந்து பொருகன்ற அறுகு 
களையும்‌ மெல்லிய விளை நிலங்களையும்‌ உடையவாயிருந்த ஊர்களையுடைய 
மன்னனுடைய தண்பணை காடு தன்பாலுள்ள யொழில்களானும்‌ சேரிக 
னானும்‌ யாழின்கட்‌ பண்ண மாறி எழீஇயது போன்ற இன்பமுடைதி 
தாகலின்‌ , ஆண்டு நீயிர்‌ பலநாள்‌ தங்கனும்‌, ஒருநாள்‌ தங்கிச்‌ செல்லினும்‌ 
அத்‌ நாடு துங்கட்குச்‌ செய்பும்‌ நன்மைகள்‌ பலவற்றை உடையதாம்‌ 
என்பதாம்‌. 


(அ-ரை.) புல்‌ அரை - பொலிவற்ற அடிமரம்‌. மருத நிலவளம்‌ 
கூறத்‌ தொடங்குவார்‌ அந்நிலத்தின்‌ கருப்பொருளாயெ காஞ்ச? கூறினர்‌. 
யுதவு - அறுகு. வாய்த்தலை என்பர்‌ புறநானூற்று உரையா?ரியர்‌. 
அஃதாவது குளம்‌ முதலியவற்றில்‌ நீர்‌ புகும்‌ வழி ““நிறைக்குளப்‌ புத 
வின்‌ மகிழ்ந்தன னாக?” (புறம்‌: ௩௭௧௯) என வருதல்‌ காண்க. இணி, நீர்‌ 
நாடாகலின்‌ புதவு என்பதனைக்‌ கதவெனக்‌ கொண்டு இல்லங்களித்‌ 
கதவுகளை நீர்‌ வந்து யொரூஉம்‌ என நீர்வளங்‌ கூறிற்றாகக்‌ கொள்ளலு 
மாம்‌. அவல்‌ - நீர்‌ நிற்றற்குரிய பள்ளநிலம்‌ ; ஈண்டு விளைதிலத்தின்‌ 
மேற்று. “பண்ணுப்‌ பெயர்த்தன்ன காவும்‌' என்றது, யாழிடத்தே பல்‌ 
வேறு பண்களையும்‌ மாறி மாறி எழுமிடத்துப்‌ புதிய புதிய இன்பம்‌ 
பயப்பது போன்று பற்பல வகையவான பொழில்களும்‌ வெவ்வேறு 
வகைக்‌ காட்சியின்பம்‌ பயக்கும்‌ எனப்‌ பொழில்கட்கே உவமையாக்கு 
தல்‌ அமையும்‌. இதனை “நல்யாழ்‌ பண்ணும்‌ பெயர்த்தன்ன நன்பல 
உடைதீது'' எனக்‌ கொண்டு கூட்டி “நல்ல யாழின்‌ பண்ணை மாறி 
வாசித்த தன்மையவாக நன்றாக பொருள்களையுடைத்து'' . எனப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌. மேலும்‌, * பண்‌ ஒன்றை ஒன்றொவ்வாது இனிதா 
யீருக்குமாறு போல நுகரும்‌ பொருள்களும்‌ ஒன்றை ஒன்றொவ்வா 
இனிமையுடைய என்றார்‌'' எனவும்‌ விளக்கம்‌ கூறினார்‌. இஃது ஒன்றை 
ஒன்றொவ்வா இனிமையுடைய காட்சிக்கும்‌ ஒத்தல்‌ அறிக. தண்பணை 
நாடு - குளிர்ந்த மருத நிலத்தையுடைய நாடு. 


'பலதாள்‌ நிற்பினும்சேந்தனிர்‌ செலினும்‌” என்றது, அந்நீர்நாடு நீயிர்‌ 
யலநாள்‌ நிற்பினும்‌ நுமக்கு இன்பம்‌ பயக்கும்‌ தன்மைத்து; நிற்பினும்‌ 
நின்மின்‌; நில்லாது செல்லினும்‌ சென்மின்‌; நும்‌ விருப்பம்‌ போல்‌ 
ஆகுக. என்றவாறு. ட்‌ ்‌ 

பள்ளி - ஈண்டு இருப்பிடம்‌ என்னும்‌ பொருட்டு; எனவே மருததில 
மக்களாகிய உழவர்‌ சேரி என்க. “இடைச்‌ சேரி!" என்பர்‌ ஆசிரியர்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌. இருந்த ஊர்‌ எனறதற்குக்‌ குடி நீங்கா திருந்த ஊர்‌ 
சானக்‌ கொள்ளினுமாம்‌. நன்பல - நன்ராகிய பல யொருன்களும்‌.. 


மலைபடுசஉாம்‌ ப ௧௨௫: 


““நன்பல்‌ ஊர நாட்டெஈடு 
தன்பல்‌ வெரூ௨ப்‌ பறை நுவலும்‌'' (௧௭௦ - ௧. 


எனப்‌ யொருநராற்றுப்‌ யலையினும்‌ வருதல்‌ காண்க. 
பழையர்‌ மகளிரின்‌ பண்புடை விருந்து 
௪௫௪௫ - ௪௫௫: கண்புமலி........ பெறுகுவிர்‌ 


(இ-ள்‌.) கண்பு மலி பழனம்‌ கமழத்‌ துழைஇ . வலைமோர்‌: 
கரக. இருஞ்சுவல்‌ வாளை-கண்பு நெருக்னெ மருக நில, தைப்‌ 
பூக்கள்‌ நாற வளத்து ஆராய்ந்து வலையை வீசுவார்‌ கொண்டு 
வந்த பெரிய சமுதஇனையுடைம வானைக்‌ தயை, கிலைமோார்‌ இட்ட 
நெடுமாண்‌ தூண்டல்‌ பிடிக்கையன்ன செங்கண்‌ வரால்‌ அடஉக்கண்‌- 
அனன குறையொடு விரைஇ - ஓரிட தீதே நிலைபெற கிற்றலையுடை 
யவர்‌ இக்ட நெடிம கயிற்றையுஉைய தூண்டிலிற்படீட பிகஉூயின்‌ 
கையை ஒத்து சிவந்த கண்ணையுகைய வராலின து துகூயிண்‌- 
கண்ணை ஒத கடியோடே கலந்து, பசன்றைக்‌ கண்ணிப்‌ பழையர்‌ 
மகளிர்‌ - பகன்ழைப்‌ பூவாற்‌ செம்‌ ச கண்ணிமையுடைய சள்விற்கும்‌. 
பழைமருைய மகளிர்‌, ஞெண்டு ஆடுசெறுவில்‌ தராஅங்கீ கண்‌- 
. வைத த-நண்டுகள்‌ ஆக த திரியும்‌ செய்க்கு அருகில்‌ மேட்டுகிலதேேத 
இட்ட, விலங்கல்‌ அனன போர்‌ முதல்‌ தாலைஇ - மலையை ஒத த. 
போர்களை அடியிலே விழ அழிக்துக்கடாவிட்டு, வளம்‌ இம்‌ 
வினை ஞர்‌ வல்சி ஈல்க - வளப்ப.த்தை உண்டாக்கும்‌ உழவர்‌ நெல்லை. 
மூகந்து காராகிற்க, துளங்கு தசம்பு வாக்கிய பசும்‌ பொ இத 
தேறல்‌ - எளிப்பு மிகுதிமால்‌ அசையும்‌ மிடாவினின்றும்‌ வார்‌ கத 
பசிய மூனளைமாலாக்கன கள்‌ தனிவை, இளங்கதிர்‌ ஞாயிற்றுக்‌ 
களங்கள்தொணும்‌ பெறுகுவிர்‌ - இளங்‌ கஇர்களையடை க காய. 
ஞாயிறு எழும்‌ ஈாமீகால,ததே களங்கள்‌ தோறும்‌ பெறுகுவிர்‌; 


(க - ரை.) கண்பங்‌ காஉடர்ந்த மருத நிலத்தை மலர்‌ மணங்கமழ. 
அலைத்து ஆராய்ந்து வலைவீசுவோர்‌ கொணர்ந்த பெருங்கமுத்தமைந்த 
வாளைமீனின்‌ தடியை, ஓர்‌ இடத்தே நிலைத்து நிற்போர்‌ எறிந்த நெடிய 
கயிற்றையுடைய தூண்டிலிற்பட்ட பிடிக்கை போன்றதும்‌, வந்த 
கண்ணையுடையதுமாகெ வரான்மீனின்‌ துடியின்‌ கண்ணை யொத்த 
தடியோடே கலந்து, பகன்றை மலா்‌. அணிந்த கள்விற்பார்‌. மகளிர்‌ 
தண்டுகள்‌ அடித்திரியும்‌ கழனிகளின்‌ அருகே மேட்டு நிலத்திட்ட 
மலையை ஒத்த வைக்குவையைக்‌ கீழேவிழத்‌ தள்ளிக்‌ கடாவிடுதல்‌ செய்‌ 
யும்‌ வளப்பஞ்‌ செய்தலையுடைய உழவர்‌ உணவாகிய நெல்லினை முகந்து. 
தரக்‌ களங்கள்‌ தேறும்‌ நாட்காலத்தே பூய முளையாலாக்கின கட்‌ 
டெளிவைப்‌ பெறுகுவீர்‌ என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) கண்பு - சண்பங்கோரை. இஃது இக்காலத்தே சம்பு- 
என வழங்குகின்றது. “கழுநீர்ப்‌ பொலிந்த கண்ணகல்‌ பொய்கைக்‌. 


- ௧௨௭ மலைபடுகடாம்‌ 


களிறு மாய்‌ செருந்தியொடு கண்பு அமன்று ஊர்தர'' (௧௭௪௧ - ௨) 
எனப்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையினும்‌ கூறப்பட்டிருத்தலான்‌ இது நீர்‌ 
நிலைகளில்‌ வளரும்‌ இயல்புடையதாதல்‌ அறிக.  சண்பங்காட்டை 
அலைதீது வலைவீசுதலான்‌ ஆண்டுள்ள மலர்கள்‌ அசைவுற்று மணங்‌ 
.கமழ்ந்தன என்க. பழனம்‌ - வயல்‌. : 


இருஞ்சுவல்‌ - பரிய கழுத்து. ஏனைய மீன்களினும்‌ வாளைமீன்‌ பரிய 
கமுத்துடைத்தாதலறிக. “'கரும்பி னெந்திரஞ்‌ சிலைப்பின்‌ அயலது, 
இருஞ்சுவல்‌ வாளை பிறழும்‌?” (புறம்‌ - ௩௨௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. தாண்டி 
லிடுவார்‌ ஒரிடத்தே நிலைத்து நிற்றல்‌ இயல்பாகலின்‌ 'நிலையோர்‌ என்‌ 
ம்‌. யானையின்‌ கை வரான்மீனுக்கும்‌, துடிக்கண்‌ அதன்‌ துண்டக்‌ 
திற்கும்‌ உவமை. ஏனை மீன்கள்‌ கண்களினும்‌ வரான்‌ மீனின்கண்‌ . 
மிக்குச்‌ சிவந்திருத்தல்‌ இயல்பு; இங்ஙனம்‌ உலகியற்‌ பொருள்களைக்‌ 
கூர்ந்து நோக்கி அவையிற்றின்‌ சிறப்பியல்களை விதந்தெடுத்து ஓதிப்‌ 
பயில்வோர்‌ உளத்தே பொருள்‌ புலப்படுத்தும்‌ நுணுக்கம்‌ இந்‌ நூலின்‌ 
கண்‌ யாண்டும்‌ கண்டு இன்புறற்பாற்று துடி - உடுக்கை. கண்‌ - அடிக்‌ 
கும்‌ பக்கம்‌. குறை - துண்டம்‌. பகன்றை - குறிஞ்சிப்பூ; சவதைக்கொடியு 
மாம்‌. பறையர்‌ - கள்‌ விற்போர்‌. இதனை, *“'பழையர்த மனையன பழ 
_நறை'' . (கம்ப. நாட்டு - ௫௦) எனப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றானாம்‌ உணர்க. 
கெண்டு - நண்டு. செறு - வயல்‌. தாஅய்‌ - மேட்டுநிலம்‌. விலங்கல்‌: 
மலை; இது நெற்போருக்கு உவமை. பயோருக்கு மலையை உவமித்தலை, 


“*வையுந்‌ துரும்பும்‌ நீக்கப்‌ பைதறக்‌ 
குட்காற்‌ றெறிந்த குப்பை வடயாற்‌ 
செம்பொன்‌ மலையிற்‌ சிறப்பத்‌ தோன்றும்‌” (௨௧௧௯ - ௪௧) 
அனப்‌ பெரும்பாணாற்றுப்படையினும்‌, ] 
்‌ சூடுகோடாகப்‌ பிறக்க நாடொறும்‌ 
குன்றெனக்‌ குவைஇய குன்றாக்‌ குப்பை”? (௨௫௧ - ௪௪) 
எனப்‌ பொருநராற்றுப்படையினும்‌, 
*“போரொடு நிகர்வன புணா்மலை”” (கம்ப. நாட்டு - ௪௬) 
என இராமாவதாரதீதும்‌ காண்க, 
உலகம்‌ வளமுடைத்தாதல்‌ உழவரான்‌ நிகழ்தலின்‌ ‘வளம்‌ செய்‌ 
-வினைஞர்‌" என்றார்‌. இதனை, 
“இரப்போர்‌ சுற்றமும்‌ புரப்போர்‌ கொற்றமும்‌ 
உழவிடை விளைப்யோர்‌?்‌ (சிலப்‌. ௧0. ௧௫௯ - ௫0) . 
-என்றற்‌ றொடக்க த்து ஆன்றோர்‌ மெய்ம்மொழிகளான்‌ உணர்க, 
துளங்கு தசும்பு - அசையும்‌ மிடா. பசும்‌ பொதி தேறல்‌ - நெல்லின்‌ 
பசிய முளையாற்‌ சமைத்த கட்டெளிவு. 


பழையர்‌ மகளிர்‌, வினைஞர்‌ வல்சி நல்கத்‌ தேறல்‌ தரப்பெறுகுவீர்‌ 
என்க... பழையர்‌ மகளிர்‌ வாளைத்தடியை வராலின்‌ தடியோடே விரைஇ. 
“தேறல்‌ தரப்‌ பெறுவீர்‌; வினைஞர்‌ வல்சி நல்கப்‌ யெறுவீர்‌எனத்தனித்‌. 
_தனி முடிவு காண்க. 


மலைபடுகடாம்‌ கல 


“இளங்கதிர்‌ ஞாயிற்றுக்‌ களம்‌' என்றது விடியற்காலத்தே. களத்‌ 
இன்‌ கண்‌ என்றவாறு. இளங்கதிர்‌ என்ற குறிப்பால்‌ விடியற்‌ காலம்‌ 
என்பது பெறப்படும்‌. 


மருத நிலமக்கள்‌ தரும்‌ உண்டி 
௪௬௫ - ௪௪௦ : முள்ளரித்து... ....... கழிமின்‌ 


(இ-ள்‌.) முள்‌ அ௮ரிச்து இயற்றிய வெள்‌ அரி வெண்‌ 
சோனு - முள்ளைக கழித்து க்கே கொழுப்பால்‌ வெள்ளிய 
கிறதையுடைய த௲களையிட்ட வெளிய சேற்றை, வண்பெடக்‌ 
கமழும்‌ தேம்பாய்‌ கண்ணி - வண்டுகள்‌ படியும்படி காணும்‌ 8 தன்‌ 
சொரிகின்ற சண்ணியினையும்‌, திண்‌ தேர்‌ ஈன்னற்கும்‌ அபினி 
சான மெனக்‌ கண்டோர்‌ மருள - இண்ணீய கேரினையும்‌ உடைய 
கன்னன்‌ வேண்மானுக்கும்‌ உணவாதற்கு அமையும்‌ என்று 
கண்டோர்கள்‌ மருளும்பகூ, கடும்புடன்‌ அருந்தி - நும்‌ சுற்றத்‌ 
அடனே உண்டு, எருதுஎறி களமர்‌ ஒழதையொடு கல்மாழ்‌ மருதம்‌ 
பண்ணி- எருத்கை அடிக்கின்ற. உழவர்‌ பாடும்‌ ஏர்‌ மங்கலப்‌ 
பாட்டின்‌ இசைமோடே இமையுமாறு நுங்கள்‌ கல்ல மாழிடததேத 
மருதப்பண்ணை எழீஇ, அசையினிர்‌ கழிமின்‌ - அவ்விடத்தே 
இனைப்பச றிப்‌ போவீர்‌; i 

(௧. - ர.) வண்டுகள்‌ யடியும்படி கமழும்‌ தேன்‌ சொரிகின்ற முடி 
'மாலையினையுடைய நன்னன்‌ உண்டற்கும்‌ இது தக்கதாம்‌ என்று கண்‌ 
டோர்‌ மருளும்படி முள்ளைக்‌ கழித்து ஆக்கின வெள்ளிய தசையோடே 
கலந்த வெள்ளிய சோற்றை, (உழவர்‌, தருகையாலே) நும்‌ சுற்றத்தோடே 
உண்டு. ஆண்டு வயல்களிலே எருதுகளை அடிக்கின்ற உழவர்‌ பாடும்ஏர்‌ 
மங்கலப்பாட்டிற்கு இசையும்படி நீயிர்‌ நும்‌ யாழிலே மருதப்‌ பண்ணை 
எழீஇ ஆண்டிருந்து இளைப்பா றிச்‌ செல்க என்பதாம்‌. 

(அ - ரை.) முள்‌ .- மீனின்‌ உடற்கண்‌ அமைந்த முள்‌. “'கயன்முள்‌ 
அன்ன நரைமுதிர்‌ திரைகவுள்‌' (புறம்‌ - ௧௧௫ - ௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. 
முள்ளை முழுதும்‌ போக்கித்‌ தசைமாத்திரையாய்‌ ஆக்கிய என்றவாறு. 
இயற்றிய - சமைத்த. வெள்‌ அரி - வெண்ணிறமூடைய மீன்துண்டு; 
அரியப்படுதலான்‌ அரி யென்றார்‌. அரி: ஆகுபெயர்‌. வண்டுபடிக்‌ 
கமழும்‌ தேம்‌ பாய்‌ கண்ணித்‌ திண்டேர்‌ நன்னற்கும்‌ அயினி 
சான்‌ மென என்றது, அவ்வுணவின்‌ உயர்வினைச்‌ சிறப்பித்தவாறு. .நன்‌ 
னற்கும்‌ என்றதன்கண்‌ உம்மை இறப்பின்கண்‌ வந்தது. அவ்வுணவு : 
தூய்மையானும்‌ சுவையானும்‌ தோற்றத்தானும்‌ உயர்ந்து சிறந்த உண 
வினையுண்ணும்‌ நன்னனும்‌ உண்ணத்‌ தக்கதாயிருக்கும்‌ என்பது 
கருத்து கடும்பு - ௬ற்றம்‌. அயினி - உணவு; (சூடாமணி நிகண்டு 
௬: ௨௨ -ல்‌ காண்க.) அயிலுதல்‌ என்னும்‌ தொழிலடியாய்ப்‌ பிறந்த 
பெயர்‌ போலும்‌. சாலும்‌, என்பது சான்ம்‌ என நின்றது. 

்‌ செய்யும்‌ என்‌ எச்ச வீற்றுயிர்‌ மெய்‌ சேறலும்‌ 

செய்யுளுள்‌ உம்முந்‌ தாகலும்‌ முற்றல்‌ 

உயிரும்‌ உயிர்மெய்யும்‌ ஏகலும்‌ உளவே'' (நன்னூல்‌. சூ. ௧௬௫௧) 

என்னும்‌ விதியாற்‌ கொள்க. 


௧௨௮ மலைபடுகடாம்‌ 


எருது எறி களமர்‌ - எருதை அடித்து ஓட்டும்‌ உழவர்‌. ஏர்‌ உழு: 
வோர்‌ பாடுதல்‌ மரபு. இப்‌ பாட்டினை ஏர்‌ மங்கலம்‌ என்ப. இதனை. 
்‌பாருடைப்‌ பனர்போல்‌ பழிச்சனார்‌ கைதொழ | 
ஏரொடு நின்றோர்‌ ஏர்மங்‌ கலமும்‌'' (சிலப்‌ - நாடு: ௧௧௩௫ . ௫)- 
என வரும்‌ சிலப்பதிகாரத்தானும்‌ அறிக. 
தண்பணை நாடாகலின்‌ மருதப்‌ பண்ணைப்‌ பண்ணுக என்றான்‌. 


முன்‌ “*இன்குரல்‌ விறலியர்‌ நறுங்கார்‌ அடுக்கத்துக்‌ குறிஞ்சி பாடுக"? 
(க ௧௮ - ௯) என அந்‌ நிலத்திற்‌ கேற்ற பண்‌ கூறியமையும்‌ உணர்க. 


சேயாறு 


௪௪௧ . ௪௪௪ : வெண்ணெல்‌... கழிமின்‌ 


(இ- ள்‌.) வெண்ணெல்‌ அ௮ரிகர்‌ தண்ணுமை வெரீஇ செல்‌ 
சண்‌ எருமை இனம்பிரி ஒருத்தல்‌ - வெள்ளிய நெல்லை யறுப்பார்‌ 
கொட்டின பறையோசைக்கு வெருவிச்‌ சிவந்த கண்ணையுடைய 
எருமை இரளைப்‌ பிரிக்‌ த கடா, கனைசெலல்‌ மூன்‌ பொடு கதழ்ந்து 
வரல்‌ போற்றி - ஆராவாரிக்கும்‌ செலவினையுடைமய வலிமோடே 
அம்மேல்‌ விரைந்து வருதலைப்‌ பேணி, வளைசலக்‌ தஇ௫சியின்‌ 
குமிழி சுழலும்‌ தனைசெலல்‌ கலைவாம்‌ ஓவு இறந்து வரிக்கும்‌ - 
குமவன்‌ வனை கின்‌ ற மட எல,த்‌,தில்‌ உருளை போலக்‌ குமிழி சுழன்று 
தோனும்‌ விரைந்த செலவினையுடைய வாக்க தலையில்‌ ஓடும்‌, 
காணுகர்‌ வமா அம்‌ கட்குஇன்‌ சேயாறு - காண்பார்‌ விரும்பும்‌ 
கண்ணுக்கு இனிய சேயாற்றின து, யாணர்‌ ஒரு கரை கொண்டனிர்‌ 
கழிமின்‌ - புதுவருவாமையுடைய ஒரு கரையை வழிமாகக்‌ கொண்டு 
போவீர்‌; 


(க - ர.) மருதநிலத்தே நெல்‌ அரிவார்‌ கொட்டிய பறையோ 
சைக்கு வெருவிச்‌ செங்கண்‌ எருமைத்‌ திரளைப்‌ பிரிந்த கடா ஆரவாரதி 
தோடே விரைந்து நும்மேல்‌ வருதலைப்‌ பேணி, குயவன்‌ வனைகின்ற 
உருளைபோன்று குமிழி தோன்றும்‌ விரைந்த செலவினையுடைய வாய்த்‌, 
தலையில்‌ ஓடும்‌ காண்போர்‌ பெரிதும்‌ விரும்புகின்ற காட்டி இன்பமிக்க. 
சேயாற்றினது புதிய வருவாயையுடைய ஒரு கரையை வழியாகக்‌. 
கொண்டு செல்வீர்‌ என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) வெண்ணெல்‌ அரிநர்‌ - உழவர்‌. தண்ணுமை - ஈண்டு 
மருதப்பறை என்னும்‌ பொருட்டு, தடாரியுமாம்‌. எருமை மருதநிலக்‌. 
கருப்பொருள்‌. . : ஓசையை வெரூஉம்‌ என்றதனால்‌ அக்கடாவின்‌ உட. 
அரம்‌ குறிப்பான்‌ உணரப்படும்‌. எருமைக்கடா நும்மேற்‌ பாய்ந்து 
தும்மை இன்னல்‌ செய்யும்‌ ஆதலால்‌ இவ்‌ விடும்பையைக்‌ குறிக்கொண்டு: 
நோக்கி எதிரதாக்‌ காத்துக்‌ கொள்க என்றவாறு. 

“வெண்ணெல்‌ அரிநர்‌ தண்ணுமை வெரீஇ?! (நற்‌. ௩௫௦: ௧) 
என்றும்‌, ' வெண்ணெல்‌ அரிநர்‌ தண்ணுமை வெரீஇக்‌ கண்மடற்: 
கொண்ட தந்தே ஸனீரிய'” (புறம்‌-௩௪௮) என்றும்‌, “வெண்ணெல்‌ அரிநம்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௧௨௯. 


பின்றைத்‌ ததும்பும்‌ தண்ணுமை வெரீஇய தடந்தாள்‌ நாரை” (அகம்‌ - 
௪0 - கக - ௪) என்றும்‌, “வெண்ணெல்‌ அரிநர்‌ மடிவாய்த்‌ தண்ணுமை, 
பன்மலர்ப்‌ பொய்கைப்‌ படுபுள்‌ ளோப்பும்‌ '' (அகம்‌ ௨0௫: ௧0-௪௧.) என்‌ 
றும்‌, மருதநிலத்தே நெல்லரிவார்‌ அக்‌ கழனிகளில்‌ வாழும்‌ பறவை 
முதலிய சிற்றுயிர்கள்‌ ஓடி உய்தற்யொருட்டு அரிதல்‌ தொடங்கும்யோது 
அரிவார்‌ பின்னர்ப்‌ பறை முழக்கும்‌ வழக்கத்தைப்‌ பாடியிருத்தல்‌ 
காண்க. 
குயவன்‌ மட்கலஞ்‌ செய்யும்‌ உருளையின்‌ சுழற்சி விரை ந்தோடும்‌ 
நீரின்கட்‌ சுழலுக்கு உவமை வனைகலம்‌: வினைத்தொகை. துனை -விரைவு. 
தலைவாய்‌ - என்பதனை வாய்த்தலை -என. மாறுக. இதனை வாய்க்கால்‌ 
என்றும்‌ கால்வாய்‌ என்றும்‌ இக்காலத்து வழங்குவார்‌. “ஒவிறந்து வரிக்கும்‌” 
என்ற தொடரை ஓவு இறந்து வரிக்கும்‌ எனக்கண்ணழித்து ஆசிரியர்‌ 
தச்சினார்க்கினியார்‌, '*“ஒழிவின்றி ஓடும்‌'' என்று மயொருள்‌ கூறினர்‌. 
*“காவிரிப்‌ புதுநீர்க்‌. கடுவரல்‌ வாய்த்தலை, ஓவிறந்து ஒலிக்கும்‌ ஒலியே 
யல்லது”' (நாடுகாண்‌: ௧௦௮ - ௯) எனவரும்‌ சிலப்பதிகாரக்‌ தொடர்க்கு 
அரும்பத உரையாசிரியர்‌ நச்சிஞர்க்கினியர்‌ உரைத்தாங்கு உரைத்தார்‌. 
ஆசிரியர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌ ஓ இறந்து ஒலிக்கும்‌ எனக்‌ கண்ணழித்த 
*“வாய்த்தலைக்கிட்ட கதவின்‌ மீதெழுந்து குதிக்கும்‌!” என்று யொருள்‌ 
கூறியுள்ளமையும்‌ ஈண்டுணரற்‌ பாலது. 


காணுநர்‌ - அச்‌ சேயாற்றின்‌ கரைக்கண்‌ உள்ள சோலை, யாழ்‌ 
நறொமுக்கம்‌ முதலிய காட்சிகளை உணர்ந்து நுகர்வோர்‌ என்றவாறு. 
ஒருநாட்‌ கண்டோர்‌ மீண்டும்‌ அவ்‌ வின்பக்‌ காட்சியை விரும்பும்‌ தன்மைத்‌ 
தென்க. கட்கு - கண்ணுக்கு. கட்பொறிக்கு இன்பம்‌ நல்கும்‌ சேயாறு 
என்க. யாணர்‌ - புதுவருவாய்‌. ஈண்டுச்‌ சேயாற்றின்‌ கரை மருங்குன்ள 
பொழில்‌ முதலியன மலர்தலானும்‌ கனிதலானும்‌ - புதிய வருவாயை 
உடையன என்க. அவ்‌ வியாற்றின்‌ ஒரு கரையிற்‌ செல்லு நெறியே 
நன்னன்‌ ஊர்க்குச்‌ செல்லும்‌ நெறிகென்யான்‌, “ஒரு கரைக்‌ 
கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌' என்றான்‌. இப்பகுதியில்‌ கூறப்பட்ட மருத நில 
வளம்‌, 

* ஆறுபாய்‌ அரவம்‌ மள்ளர்‌ அலையா யமலை ஆலைச்‌ 3 
சாறுபாய்‌ ஓசை வேலைச்‌ சங்குவாய்‌ பொங்கு மோதை 
ஏறுபாய்‌ தமரம்‌ நீரில்‌ எருமையாய்‌ துழனி இன்ன 
மாறுமா மாகித்‌ தம்மில்‌ மயங்குமா மருத வேலி?” 

(இராமா ஃ நாட்டு - உ 
என்னும்‌ கம்பர்‌ செய்யுளை நினைவுறுத்துகின்றது. 

௧௧௫. : தீயின்‌ அன்ன என்பது தொடங்கி ௮௪௪௪. யாணர்‌ ஒரு கரைக்‌ 
கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌ என்னுந்துணையும்‌ ஆற்றின்‌ அளவும்‌ வல்சியும்‌ 
அசையுநற்புலமும்‌ பிறவும்‌ கூறும்‌ ஒரு தொடர்‌. 

இனி ௪௪௮. நிதியந்துஞ்சு என்பது தொடங்கி, ௫௮௨௩. நாடு 
கிழவோனே என நூன்‌ மூடியுங்காறும்‌ ஒருதொடர்‌. இதன்கண்‌, 

நன்னனுடைய மூதூர்ச்‌ சிறப்பும்‌ ஆண்டுச்‌. செல்லுமாறும்‌ ஆங்கு 
உபசரிக்கப்‌ படுமாறும்‌ நன்னன்‌ வண்மைச்‌ சிறப்பும்‌ பிறவும்‌ விரித்துக்‌ 
கூறப்படும்‌. 

ம 


௨&௦ : மலைபடுகடாம்‌ 
நன்னன்‌ மூகார்ச்‌ சிறப்பு 
௪௭௮ - ௪௮௭: நிதியந்தூஞ்சு......ழுதூம்‌ 


(இ-ள்‌.) நிதியம்‌ துஞ்சும்‌ கிலந்து ஓங்கு வரைப்பிற்‌ பதி 
எழல்‌ அறியாப்‌ பழங்குடி கெழீஇய - பொருக்டிாள்‌ தங்கும்‌ 
மிக ஓங்கு தலையுடைம மதிலையும்‌ ஊரினின்றும்‌ பெயர்‌ தலைய நி 
மாத பழைம குடிமக்கள்‌ கிறைந்து இரிதற்கு, வியலிடம்‌ பேரு 
விழுப்‌ பெரு நிமமத்து - அகன்ற தாயினும்‌ இடம்‌ பெறாது சீரிய 
இபரிய அங்காக த தெருவினையும்‌, மாறு எனக்கிடம்‌.5 0 கருவில்‌- 
பேரியாறு என்னும்படி கிடந்த பெருந்கெருக்களையும்‌, சாறென . 
.இகமுகர்‌ வெரூஉம்‌ சவலை மறுஇல்‌ - இருகாள என்னும்படி 
மக்கள்‌ இரண்ட பகைவர்கள்‌ செல்ல அஞ்சும்‌ கவர்‌ த்த தன்மை. 
யுடைய குறுக கருக்களையும்‌ உடைமதாடிய௰, கடல்‌ எனக்‌ கார்‌ 
கான ஒலிக்கும்‌ சமைூகாடு - கடீல்பேர்ன றும்‌ முகில்‌ போண்‌ 
அம்‌ முழங்கும்‌ ஆரவார த தோடே, மலையென மழை என மாடம்‌ 
ஒங்கி - மலைபோன அம்‌ முகில்‌ போன்றும்‌ மாடங்கள்‌ ஓங்கிய தாய்‌, . 
துனி தீர்‌ காதலின்‌ இணிகமர்ந்து உறையும்‌ - தன்பால்‌ உறை 
வோர்‌ வெறுப்பில்லாத விருப்பத்தோடே இனபுற்றமர்ந்து 
உறையாகிற்கும்‌, பணிவார்‌ காவில்‌ பல்‌ வண்டிமிரும்‌ அவன்‌ 
பழவிறல்‌ மூதூர்‌ - குளிர்ந்த நெடிய பொழில்களிட த zே பல 
வண்டுகள்‌ இசைபாடும்‌ ௮ம்‌ நன்னன்‌. வேண்மானின்‌ பழைய 
வெற்றியையுடைம மூதூர்‌, கனிசேய்த்து அன்னு - அவ்‌ வியாற்‌ 
நின்‌ கரையினின்‌ அம்‌ மிகத்‌ தொலைவினுள்ள தன்று (அண்‌ 
மைத்து;) 

(க -ரை.) செல்வம்‌ நிறைந்து மிக ஓங்கிய மதில்களை உடையதாய்‌ 
களரினின்றும்‌ பெயர்தலை. அறியாத ' பழைய குடிமக்கள்‌ நிறைந்ததாய்‌, 
அகலியவாயினும்‌ மக்கண்‌ மிக்குவழங்கலான்‌ இடம்‌ பெருத பெரிய 
அங்காடித்‌ தெருக்களையுடையதாய்ப்‌ பேரியாறுகள்‌ டெந்தாற்யோன்று 
அகன்று நீண்டு கிடக்கும்‌ பெருந்தெருக்களையும்‌, திருவிழாவிற்‌ போன்று 
எப்போதும்‌ மக்கள்‌ திரண்டு வழங்குவனவும்‌ நன்னனை இகழுவோர்‌ 
செல்ல அஞ்சுவனவுமாகிய சந்திகளையுடைய குறுந்தெருக்களையும்‌ 
உடையதாய்‌, கடல்‌ போன்றும்‌ முகில்‌ போன்றும்‌ முழக்கமுடையதாய்‌, 
மலைபோன்றனவும்‌, முகில்‌ போன்றனவுமாகிய மாடங்களை உடையதாய்‌, 
தன்பால்‌ உறைவோர்‌ வெறுப்பின்றி விருப்பத்தோடே எஞ்ஞான்றும்‌ 
இனிதமர்ந்து வாழ்தற்குரிய பண்புடையதாய்‌, குளிர்ந்த நீண்ட பூம்‌. 
பொழில்கள்‌ சூழ்ந்து வண்டுகள்‌ இசையாடப்‌ பெற்றதாய்‌ அமைந்து 
நன்னன்‌ பழையதாகிய வெற்றிமிக்க மூதூர்‌ அச்சேயாற்றின்‌ கரையி 
னின்றும்‌ மிகத்‌ தொலைவின்‌ உளதன்று அணித்தே உளதாம்‌ 
என்பதாம்‌. 

(அ - இர.) பத்தே வரிகளில்‌ எல்லாச்‌ சிறப்புக்களும்‌ நிறைந்த 
ஒருமன்னன்‌ வாழும்‌ தலைநகரத்தைக்‌ கண்கூடாகக்‌ கற்போர்‌ உளத்தே 
காணுமாறு இரணிய முட்டத்துப்‌ பெருங்குன்றூர்ப்‌ யெருங்கெளசிகனார்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ | ககக 


என்னும்‌ இந்‌ நல்லிசைப்‌ புலவர்‌ இயற்றித்தந்த இசி செய்யுளின்‌ 
செறிவையும்‌ அழகையும்‌ உணர்வுடையோர்‌ உள்ளி உள்ளி மகிழ்தல்‌ 
_ வேண்டும்‌. இவ்வாற்றான்‌ பண்டைக்‌ காலத்துப்‌. பண்புடைய மூதூர்‌ 
ஒன்றனை யாம்‌ நேரிற்‌ கண்டு மகிழ்கின்றோம்‌. அல்லமேோ! ஆசிரியர்‌ 
சுருங்கக்‌ கூறி ஆடியின்கண்‌ மலைவளம்‌ முற்றும்‌ காட்டுவார்போன்று 
காட்டியுள்ள 'இவ்வரிகளின்‌. நலத்தை விரித்துரைக்கப்‌ புன்‌ ௮ஃதொ௱ரு 
தனி நூலாய்ச்‌ சிறக்கும்‌ என்பது மிகையன்று. நூல்‌ விரிதற்கஞ்சி 
ஓரளவே உரைக்கின்றாம்‌. 
எல்லாம்‌ பொருளிற்‌ பிறந்துவிடும்‌ என்பவாகலின்‌ அந்‌ நகரச்சிறன்‌ 
யிற்கெல்லாம்‌ காரணமாய்ச்‌ சிறந்த எவ்வகை நிதியும்‌ ஆண்டு அயில்‌ 
கொண்டு கிடப்பன வாயின. துஞ்சுதல்‌ - மிக்குக்‌ கிடத்தல்‌ என்னும்‌ 
குறிப்புடையதாம்‌. 
இனி, அந்‌ நகரத்தின்கண்‌ அரசுறுப்புக்களின்‌ ஒன்றாகிய அரணின்‌ 
சிறப்பினை நிவந்து ஒங்கு என்னும்‌ மீமிசைச்‌ சொல்லால்‌ நன்கு ஒநினர்‌. 
எடுத்த மொழியின்‌ இனம்‌ செப்பி, அவ்வுயர்வோடே அகலமும்‌ இண்‌ 
மையும்‌ அருமையும்‌ ஆகிய மூன்றன்‌ மிகுதியையும்‌ கொள்ளற்கே “நிவந்‌ 
தோங்கு வரைப்பு' என்றார்‌. என்னை ? 
““உயர்வகலந்‌ திண்மை யருமை யிந்நான்கின்‌ 
அமைவரண்‌ என்றுரைக்கும்‌ நூல்‌”? (குறள்‌ - ௪௪௩.) 
என வள்ளுவனாரும்‌ கூறினாராகலான்‌ என்க. 
இனிப்‌ “பதி எழல்‌ அறியாப்‌ பழங்குடி” என்றது, நன்னனின்‌ செறி 
“கோன்மைச்‌ சிறப்பைக்‌ குடிகளின்‌ மேலேற்றி உரைதீதவாறு. என்னை? 
““மாநிலங்கா வலனாவான்‌ மன்னுயிர்காக்‌ குங்காலைத்‌ 
தானதனுக்‌ கிடையூறு தன்னாற்றன்‌ பரிசனத்தான்‌ 
ஊனமிகு பகைத்திறதிதால்‌ கள்வரால்‌ உயிர்தம்மால்‌ 
ஆனபயம்‌ ஐந்துந்தர்‌ த்து அறங்காப்பான்‌ அல்லனோ”? 

(பெரியபு - மநுநீ - ௩.௯) 
எனச்‌ சேக்கிழார்‌ பெருமான்‌ இயம்பியவாறு, நன்னன்‌ இவ்வைவகைப்‌ 
யயந்தர்த்துச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்தலால்‌ ஆண்டு வாழுங்குடிகள்‌ வழி 
வந்த கேண்மையராய்‌ வதிந்து வாழ்வாராயினர்‌; இனி, 

“*குடிதழீஇக்‌ கோலோச்சும்‌ மாநில மன்னன்‌ 

அடிதழீஇ நிற்கும்‌ உலகு”? (குறள்‌ - ௫௪௫) 
என்றோதுப வாகலின்‌. அவன்‌ ஆட்சிக்கண்‌ இன்புற்றமர்ந்த குடிகள்‌ 
அப்‌ பதியை அகன்று யோதலை என்றும்‌ அறியாவாயின. “பதி எழுவறி 
யாப்‌ பழங்குடி கெழீஇய, பொதுவறு இறப்பிற்‌ புகாரே யாயினும்‌” 
(சிலப்‌-மங்கல: ௧௫௬) என ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகளார்‌ இச்றெப்புடை 
மையைப்‌ புகார்‌ நகரத்திற்குக்‌ கூறிய அடிகட்கு அடியார்க்கு நல்லார்‌ 
- “பதியெழமுவறியாப்‌ - பதியினின்றும்‌ பெயர்தலை யறியாத: எனவே பகை 
“யின்மை கூறிற்று'' என விளக்கங்‌ கூறினார்‌. மேலும்‌ வறுமையின்மையும்‌ 
கூறிற்று எனின்‌, அவர்‌ உரை பெரிதும்‌ சிறந்திருக்கும்‌ - என்னை? புகை 
யில்லாத வழியும்‌ வறுமை கடைக்‌ கூட்டவே மக்கள்‌ நாடு விட்டு நாடு 
சென்று அல்லலுறுதலை யாம்‌ உலகியலில்‌ கண்கூடாகக்‌ காண்கின்றோம்‌ 

அகலின்‌. 


௧௧௩௨ மலைபடுகஉாம்‌ 


அசிரியர்‌ இளங்கோவடிகளார்‌ ஒரு நாடு அல்லது நகரத்தின்‌ சிறப்‌ 
புடைமைக்குச்‌ சான்று ஆண்டு வாழ்வோர்‌ அப்‌ பதியினின்றும்‌ நீங்குதல்‌ 
அறியாமையே என்னும்‌ கொள்கையுடையார்‌ போன்று மதுரைக்‌. 
காண்டத்தும்‌ மறவாமே ''பதியெழு வறியாப்பண்பு மேம்பட்ட, மதுரை 
மூதூர்‌?” (அடைக்கல- -இ. ௬) என இவ்வினிய அடியையே ஒதுவாராயினர்‌. 
அவ்விடத்தே, 'பதியெழுவறியாமைக்கு'” விரிவுரை கூறுவார்‌ போன்று* 


“நிலந்தரு இருவின்‌ நிழல்வாய்‌ நேமி 
கடம்பூண்‌ டுருட்டும்‌ கெளரியர்‌ பெருஞ்சீரீக்‌ 
கோலின்‌ செம்மையும்‌ குடையின்‌ றண்மையும்‌ 
வேலின்‌ கொற்றமும்‌ விளங்கிய கொள்கை 
பதியெழு வறியாப்‌ பண்பு மேம்பட்ட 
மதுரை மூதூர்‌'்‌ (சிலப்‌: அடைக்‌ - ௪. ௬) 


என்று ஓதினாராகலான்‌, ஈண்டும்‌ நேமி கடம்‌ பூண்டுருட்டும்‌ நன்னன்‌ 
வேண்மானின்‌ கோலின்‌ செம்மையும்‌, குடையின்‌ தண்மையும்‌ வேலின்‌ 
கொற்றமும்‌ விளக்குதற்குக்‌ குறிப்பேதுவாய்‌ நின்றது, ''பதி எழல்‌ அதி: 
யாப்‌ பழங்குடி கெழீஇய?” என்னுந்‌ தொடர்‌ என்க. 


நியமம்‌ - அங்காடித்‌ தெரு, இதனை, “வாணிகர்‌ உறையுள்‌ சூழ்‌ 
நியமம்‌'' (திருவீளையாட ற்புராணம்‌ நகரப்‌-௬௯) எனப்‌ பிறர்‌ கூறுமாற்றாு: 
னும்‌ உணர்க. இனி, நியமம்‌ என்பதனைத்‌ திருக்கோயில்‌ எனக்கொண்டு: 
திருக்கோயில்களின்‌ யாழெனக்கிடந்த தெருவில்‌ சாறெனக்‌ கடல்‌ 
எனக்‌ கார்‌ என ஒலிக்கும்‌ சும்மையொடு என்றியைதீது அதற்கேற்பவும்‌ 
உரைத்தக்கொள்க. இதற்குச்‌ சாறென என்பதற்குத்‌ திருநாட்காலம்‌: 
போன்று எப்பொழுதும்‌ என்க. 


இகமுநர்‌ வெரூஉம்‌ கவலை என்றது, நன்னனை உள்ளத்தே இகமழும்‌: 
யகைவர்‌ செல்லுதற்கு அஞ்சும்‌ சதுக்கம்‌ என்றவாறு. என்னை? நகரங்‌ 
காவலர்‌ சதுக்கங்களில்‌ நின்று போவார்‌ வருவோரைக்‌ கண்காணித்த. 
லான்‌ அண்டுச்‌ செல்லின்‌ தம்மகத்ததாகிய பகையை முகத்தே கண்டு: 
சிறை செய்வர்‌ எனக்‌ கருதி இகழுநர்‌ கவலையிற்‌ சேறலை வெருவினர்‌ 
என்க. - ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ இத்‌ தொடரைப்‌ பிரித்து நிவந்‌. 
தோங்கு வரைப்பிற்கு அடையாக்கிச்‌ சிறப்பின்றி உரைத்தார்‌. கவர்த்த 
நெறிகளிலே காவலர்‌ காக்கும்‌ வழக்கத்தினை ““சிலையுடைக்‌ கையர்‌ கவலை: 
காப்ப” (௩௧௨) என்னும்‌ மதுரைக்‌ காஞ்சியானும்‌ அறிக. 


வியல்‌ - அகலம்‌. வியலிடம்‌ பெறாது என்பதனை, அகன்றதாயினும்‌ 
மக்கள்‌ மிகுதியான்‌ இடம்‌ யோதியதாகாத என்க. யாறெனக்‌ கிடந்த. 
தெரு என்றார்‌, தெரு, யாற்றின்‌ உள்ளிடம்‌ போன்றும்‌ இருபக்கத்தும்‌ 
வீட்டொழுங்கு இருமருங்கும்‌ உள்ள யாற்றின்‌ கரையோன்றும்‌ தோன்று 
இலான்‌. **சில்‌ காற்றிசைக்கும்‌ பல்புமை நல்லில்‌, யாறுகிடந்‌ தன்ண 
அகனெடுந்‌ தெருவில்‌”' (மதுரைக்கா - ௩௧௫௮ - ௯) என்றார்‌ பிறரும்‌- 
சாறு - விழா. கடலெனக்‌ கார்‌ என ஒலிக்கும்‌ சும்மை என்பதனோடு, 


“சவ்வையுங்‌ கடும்புனல்‌ ஒலியும்‌ காப்பவர்‌ 
செவ்வனூ மாயிரஞ்‌ சிலைக்கும்‌ பம்பையும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ககக 


எவ்வெலாத்‌ திசைகளும்‌ ஈண்டிக்‌ காரெ௱டு 
பவ்வம்நின்‌ றியம்புவ தெொத்த வென்பவே”” (௪௨) 
என்னும்‌ சீவக சிந்தாமணிச்‌ செய்யுளை ஓப்புக்‌ காண்க. 
மலைகளும்‌ முகில்களும்‌ அடிவானத்தே ஒழுங்குபட்டுக்‌ குவடுகள்‌ 
பலவும்‌ உயர்ந்து கோன்றுதலானும்‌ முடில்கள்‌ சில செவ்விகளில்‌ கத 
ரொளி கலந்து பொன்னிறமாகவும்‌ வெண்ணிறமாகவும்‌ காட்சி தநத 
லானும்‌ விண்ணுற நிவந்த பன்னிற மாடங்கட்கு உவமையாயின. 


"பெரியோர்‌ மேஎ யினிதின்‌ உறையும்‌ 
குன்றுகுயின்‌ றன்ன அந்தணர்‌ பள்ளியும்‌?” (௪௭௫ 
என்றும்‌, 


“செம்பியன்‌ றன்ன செஞ்சுவர்‌ புனைந்து 
நோக்குவிசை தவிர்ப்ப மேக்குயர்ந்‌ தோங்கி 
இறும்பூது சான்ற நறும்பூஞ்‌ சேக்கையும்‌ 


குன்றுபல குழீஇப்‌ பொலிவன தோன்ற” (௪௮ட - ௮) 


““குறும்பல்‌ குழுவிற்‌ குன்றுகண்‌ டன்ன 
ப்ருந்திருந்‌ துகக்கும்‌ பன்மாண்‌ நல்லில்‌”' (௫0௪ - உ 
என்றும்‌, மதுரைக்காஞ்சியிற்‌ பண்டைநாள்‌ தமிழ்மக்கள்‌ மலைபோன்ற 
இல்லம்‌ இயற்றிய செய்தி கூறப்பட்டிருத்தலும்‌, *' மழையென மருளும்‌ 
மகிழ்‌ செய்மாடம்‌”' எனப்‌ யொருநராற்றுப்‌ படையில்‌ முலை மாடது 
திற்கு உவமை கூறியிருத்தலும்‌ உணர்க. 
துனி - வருத்தம்‌, க௱தல்‌, அவ்வூரில்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ இருந்து வாழ்‌ 
தல்‌ வேண்டும்‌ என்னும்‌ அவா. அங்ஙனம்‌ அவாவுதற்குக்‌ காரணம்‌ அச 
னும்‌ அல்லவை செய்யாது காத்தலும்‌, ஆன்றவிந்தடங்யெ சான்றோர்‌ 
பலர்‌ இருத்தலும்‌, இயல்‌ இசை நாடகக்‌ கலைகள்‌ இடையறாது நிகழ்து 
லும்‌ பிறவும்‌ ஆகும்‌ என்க. அமர்ந்துறைதலாவது, அலமருதற்கு ஏது 
வின்மையாற்‌ பொருந்தி வாழ்தல்‌. பூம்யொழில்களிண்‌ வளங்கூறுவாரி 
“பல்வண்டிமிரும்‌? என்றார்‌. பழவிறல்‌ என்றது, நன்னனின்‌ குடிப்‌ 
பெருமை கூறியவாறு. 
இது, அவன்‌ மூதூர்‌ மாலை கூறிற்று. 
நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ கோபுரவாயில்‌ சிறப்பு 
௪௮௮ - ௪௯௪ : பொருந்தா......வுருமின்‌ 


(இ-ள்‌.) பொருந்தாத தெவ்வர்‌ இருக்‌ தலை துமியப்‌ பருந்து 
யடக்‌ கடக்கும்‌ ஒள்வாள்‌ மறவர்‌ - ஈன்னனைப்‌ பொரும்‌ தாத பகை 
வருகைம்‌ கரிய தலைகள்‌ துணிமயப்‌ பருந்துகள்‌ படியப்‌ போரை 
வெல்லும்‌ ஒள்ளிய வாகயுடைய மறவர்‌, கருங்கடை எஏஃகளு 
அரத இய புதவின்‌ அருங்கடி, வாயில்‌ அயிராது புகுமின்‌ - கம்‌ 


கக மலைபடுகடாம்‌ 


முடைய கரிய காம்பினையுடைய வேலைச்‌ சாத்தி வைக்துக்காது 
இருக்கின்ற பல கெற்று. வாயில்கையுடைய அரிம கோபு 
வாயிலை ஐயுறாமற்‌ புகுவீர்‌; 

(க - ரை.) நன்னனுடைய பகைவர்தம்‌ கரிய தலைகள்‌ துணிபடப்‌' 
பருந்துகள்‌ அப்‌ போர்க்களத்தே வீழப்‌ போரை வெல்லும்‌ ஒளிவாளை ' 
யுடைய மறவர்கள்‌ தம்முடைய கருங்காம்புடைய வேல்களைச்‌ சாத்து 
வைத்து: விழிப்புடன்‌ காவல்செய்து - நிற்கும்பல தெற்றுவாயில்க. 
ளமைந்த அரிய கோபுரவாயிலை எய்துங்கால்‌ அவர்‌ நிலைகண்டு அஞ்ச 
ஐயுருமல்‌ நும்மில்‌ போன்று கேளாதே புகுமின்‌ என்பதாம்‌. 

(இ - ஏர.) யொருந்தாத்‌ தெவ்வர்‌ - நன்னனுடைய அணையிற்‌- 
பொருந்தி நடவாத பகைவர்‌. துமிதல்‌ - துணிபடுதல்‌. கடக்கும்‌ என்‌ 
ஐது எத்தகைய ஆற்றலுடைய படையையும்‌ வென்று கடக்கும்‌ என்ற. 
வாறு. ஒள்வாள்‌ என்றது, புறக்கொடையின்‌ கண்‌ வீசாப்‌ புகழுடைய 
வாள்‌ எனினுமாம்‌. கருங்கடை - கருநிற மமைந்த காம்பு. எஃகம்‌ - 
வேல்‌. புதவு - கதவு, வேலினைச்‌ சாத்தி வைத்துவிட்டுக்‌ காத்து நிற்றல்‌: 
மரபு. அருங்கடி வாயில்‌ என்றது, பகைவர்‌ புகுதற்கு எவ்வாற்றானும்‌ 
அரிதாகிய காவலுடைய வாயில்‌ என்றவாறு. அத்தகையதாயினும்‌ அது, 


““யொருநர்க்‌ காயினும்‌ புலவர்க்‌ காயினும்‌ 
அருமறை நாவின்‌ அந்தணர்க்‌ காயினும்‌ 
அடையா வாயில்‌" (சிறுபாண்‌ ௨0௦௩ - ௨0௬ 
என்பான்‌, அயிராது புகுமின்‌ என்றான்‌. 


““நசையுநர் த்‌ தடையா நன்பெரு வாயில்‌ 
இசையேன்‌ புக்கென்‌ இடும்பை இர” (௬௭௬ - எ) 
என்றார்‌ பொருநராற்றுப்‌ படையினும்‌. 


ஆண்ளள்ளார்‌ பரிசிலரைப்‌ பரிவுடன்‌ உபசரிக்கும்‌ முறை 
௪௯௧௨ - ௪௯௭ : மன்றில்‌.........வீட 


(இ-ள்‌.) மன்றில்‌ வதியுகச்‌ சேண்‌ புலப்‌ பரிசிலர்‌ வெல்‌: 
போர்ச்‌ சேஎய்‌ பெருவிறல்‌ உள்ளி வக்கோர்‌ மன்ற அளியர்‌ தா 
மென - அம்பலங்களிலே தங்குவோராய் த்‌ தகொலைக்கண்‌ உள்ள 
நாடுசளினின்றும்‌ வந்த பரிசிலர்‌ போலும்‌ வெல்லும்‌ போரை 
வல்ல முருகனைப்போலும்‌ நன்னனின்‌ கொடை வென்‌ றியைக்‌ 
கராதனராய்‌ வந்தனர்‌ போலும்‌ இவர்‌ அளிக்கத்‌ கக்சவரே 
. ஆவர்‌ என்று கருத, கண்டோர்‌ எல்லாம்‌ - ஆண்டு நும்மைக்‌ 
எண்டவர்‌ எல்லோரும்‌, அமர்ந்து இனிது நோசீ8 - முகம்‌: 
பொருந்தி இனிகாகப்‌ பார்தது, விருந்து இறை அவரவர்‌ 
எ.திர்கொளக்‌ குறுகி - நீயிர்‌ தம்‌ விருந்தினராக இருத்தலை 
ஒவ்வொருவரும்‌ விரும்பி ஏற்றுக்‌ கொள்ளு தலாலே அவர்களை ௫ 


மலைபடுகடாம்‌ ்‌ சகட 


சேர்ந்‌ இருந்‌ து, பரிபுலம்பு அலைத்த நும்‌ வருத்தம்‌ வீட - தரித்த 
லால்‌ உண்டான இனிமை வருந்‌ தின நும்‌ வருத தம்‌ போகும்பக ; 


(க - ரை.) அக்‌ கோபுரவாயிலின்கண்‌ நும்மைக்‌ கண்டோர்‌ எல்‌: 
லாம்‌ இவர்கள்‌ அம்பலங்களிலே தங்குவோராய்ச்‌ சேய்த்தாயெ நாட்டி 
னின்றும்‌ வந்த பரிசிலர்‌ போலும்‌: நன்னனுடைய கொடைச்‌ சிறப்பைக்‌. 
கேள்வியுற்றுப்‌ பரிசில்‌ பெறக்‌ கருதி வந்தனர்‌ போலும்‌; இனையராக 
லின்‌ இவர்‌ நம்மாற்‌ போற்றத்‌ தக்கவர்‌ ஆவார்‌ என விரும்பி ஒவ்வொரு. 
வரும்‌ நும்மைத்‌ தம்‌ விருந்தினராக ஏற்றுக்‌ கொள்ள முனைவர்‌ ஆத 
லான்‌, நீயிர்‌ அவர்தம்‌ விருந்தினராகி நும்‌ வழிவந்த வருத்தம்‌ வீட 
அவர்களுடனே அளவளாய்த்‌ தங்கக்‌ கடவீர்‌ என்பதாம்‌, 


(அ - இர.) மன்றில்‌ - ஊரம்பலம்‌. அயலூரர்களில்‌ இருந்து வரு. 
வோர்‌ ஊர்தோறும்‌ உள்ள அம்பலங்களிலே தங்குதல்‌ பண்டைக்கால 
வழக்கம்‌. இங்ஙனம்‌ தமக்கென உறையுள்‌ முதலியன இன்றி அம்பலங்‌ 
களிலே வாழ்பவரைக்‌ ''தன்றெறல்‌ வாழ்க்கையர்‌'? என்பார்‌. ஆசிரியர்‌ 
இளங்கோவடிகளார்‌ சிலப்பதிகாரத்தில்‌, :'தன்றெறல்‌ வாழ்க்கைச்‌ 
சாவக மாக்களும்‌'' (௧௫: ௧௫௯௫) என்ற அடிக்கு ''தன்றெறல்‌ 
வாழ்க்கை - தனதென்னுந்‌ தன்மையில்லாத வாழ்க்கை'' எனப்‌ பொருள்‌ 
கூறி, “மன்றில்‌ வதியுநர்‌ சேட்புலப்‌ பரிசிலர்வெல்போர்ச்‌ சேஅய்‌ பெரு 
விற லுள்ளி வந்தோர்‌ மன்ற வளியர்‌ தாமென?” என்றார்‌ மலைபடு கடஈதி 
தினும்‌ என இவ்வடிகளை மேற்கோள்‌ காட்டியிருத்தல்‌ காண்க. மன்ற - 
உறுதியாக எனினுமாம்‌; அசைச்சொல்‌ எனினும்‌ ஆம்‌. . அளியர்‌ நம்மாற்‌ 
போற்றத்‌ தக்கவர்‌. 


அமர்‌ ந்தினிதி னோக்கி என்னும்‌ தொடர்‌, 


“முகத்தான்‌ அமர்‌ ந்தினிது நோக்கி அகத்தானாம்‌ 
இன்சொ லினதே யறம்‌' : -(திருக்குறள்‌ - ௬௩.) 
என்னும்‌ திருக்குறளை நினைவூட்டுதலறிக. விருந்தோம்புவார்க்கு இன்‌ 
முகமும்‌ இனிய நோக்கும்‌ இன்றியமையாச்‌ சறப்பின வாகலான்‌ 
அமர்ந்து இனிதின்‌ நோக்கி என்றார்‌. அமர்ந்தென்றது, முகம்‌ இனிம 
ராய்‌ என்றவாறு. 


வீருந்து இறை - விருந்தாக இருத்தல்‌. தத்தம்‌ விருந்தினராக 
நீயிர்‌ இருத்தலை எதிர்கொள்ள என்க. எதிர்கொள்ள என்றது விருந்‌ 
தோம்பற்கண்‌ அவர்க்குள்ள ஆர்வத்தை விளக்கி நின்றது. இஃது 
அவன்‌ சுற்றத்தொமுக்கம்‌ கூறிற்று. 

பரிபுலம்பு என்ற தொடர்க்கு தரித்தலான்‌ உண்டான. தனிமை 
என ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ பொருள்‌ கூறினர்‌. லெப்பதிகாரத்தே. 
வரும்‌ “பரிபுலம்பினர்‌' ௧௦ : ௨௨௬) என்னுஞ்‌ சொற்கு அதன்‌ அரும்பத. 
உரையாசிரியர்‌ *செலவால்‌ வருந்தினர்‌'' என்றும்‌, அடியார்க்கு நல்லார்‌, 
“மிகவும்‌ வருந்தினர்‌'' என்றும்‌, “:பரி- மிகுதி; பரிபுலம்பினர்‌ ஒரு, 
சொல்லுமாம்‌” என்றும்‌ பொருள்‌ கூறியுள்ளார்‌. “பரிபரி சுமத்தல்‌ 
வேகம்‌ பாதுகாதீதிடல்‌ வருத்தம்‌' என்னும்‌ சூடாமணி. நிகண்டில்‌ பரி 
என்ற சொல்‌, வருத்தம்‌ என்னும்‌ பொருளினையும்‌ சுட்டுமெனக்‌ கூற 
லால்‌, வழி நடந்த வருத்தம்‌ என்று கோடலே பொருந்துவதாம்‌; இத்‌ 
தொடர்க்கு ந. மு. வே. நாட்டாரவர்களும்‌ பரி-மிகுதியெனக்‌ கொண்டு 
மிகவும்‌ வருந்தினர்‌ என்றது நோக்கற்பாற்று, (சலப்‌. ௪௦ : ௨௨௬. உரை) 


௧௩௯. மலைபடுகடாம்‌ 


நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ கோபுரவாயிலில்‌ காணப்படும்‌ 
பல்லேறுவகைக்‌ கையுறைப்‌ பொருள்கள்‌ 


ஆமான்‌ கன்றும்‌, யானைக்கன்‌ றும்‌, காடிக்குட்டியும்‌, வருடையும்‌ 
தகரும்‌, கீரியும்‌, மரையான்‌ கன்றும்‌, உடம்பும்‌ 


௪௯௮ - ௫௦௮ : எரிகான்றன்ன........எற்றை 


(இஃன்‌.) எரிகான்றன்ன பூஞ்சினை மராஅத்து - நெருப்‌ 
பைக்‌ சான்றாலொத்த பூங்கொம்புகையுடைய மராரமரது 
இடத்தே கிங்கு, தொழுதி போக வலிந்து அகப்பகீட மடக்‌ 
நடை ஆமான்‌ குழவி - தன்‌ இன $மல்லாம்‌ ஓடிவிட ஓடமாக்‌ 
மாது வலிம அகப்பட்ட மடப்பகதகை யுடைய ஆமானினது 
கன்றும்‌, கமம்‌ முூனிக்‌ குழவி - மானையின்‌ இளமையுடைய 
கன்றும்‌, ஊமை எண்கின்‌ குடாவடிக்‌ குருளை - வாய்திறவாகு 
கரடியின்‌ வந்து. அடியினையுடைய குகீடியும்‌, மீமிசைக்‌ 
கொண்ட கவர்‌ பரிக்‌ கொடுந்தாள்‌. வரைவாழ்‌ வருடை - உமர்‌ 
வினையுடைம கிலத்தைக்‌ சைக்‌ கொள்ளும்‌ இசெலவினையுைம 
வளைந்த காலையுடைய மலையிட.க தே வாழும்‌ வருடையும்‌, வன்‌ 
றலை மா,த்‌,தகர்‌ - வலிம தலையினையுடைய பெரின தகரும்‌, அரவுக்‌ 
குறும்பு எறிந்த சிறுகண்‌ தீர்வை - பாம்பின து வலிமை அழித்த 
ஒறிம சண்ணையுடைய சரியும்‌, அனைச்‌ செறி உழுவை கோளூற 
வெறுத்த மட்க்கண்‌ மரையான்‌ பெருளுசெவிக்‌ குழவி - முழை 
யிலே செறிந்திருக்க புலி பாய்தலானே தன்‌ உடலை வெறுத்த 
மடப்பதிதையுடைய கண்ணினையுடைம மரைமானின து பெரிய 
இ௫வியினையுடைய குழவியும்‌, அரக்கு விரி.த்தனன செந்கில 
மருங்கின்‌ பரல்‌ தவழ்‌ உடும்பின்‌ கொடுந்காள்‌ ஏற்றை - அரக்‌ 
சைப்‌ பரப்பினாலாக்த சிவந்த கிலத்திடத்திற்‌ சுக்கான்சல்லில்‌ 
தவமும்‌ உடும்பின து வளைந்த காலையுடைய எனறும்‌; 

(க -ரை.) தீப்‌ போன்று மலர்ந்த பூங்கொம்புகளையுடைய மரா 
மர நீழலிலே கிடந்த தன்‌ இனமெல்லாம்‌ வேடர்கட்கு அகப்படாதே 
ஓடிப்‌ யோக ஓடமாட்டாதே அகப்பட்டுக்கொண்ட ஆமானின்‌ கன்றும்‌, 
யானையின்‌ சிறுகன்றும்‌, வளைந்த அடியினையுடைய கரடியின்‌ வாய்‌ 
திறவாக்‌ குட்டியும்‌, மேட்டு நிலத்தேயும்‌ நிலதீதைக்‌ கவர்ந்து கொள்ளு 
மாறுபோன்று விரைந்தோடவல்ல வளைந்த கால்களையுடைய மலை 
யிடத்தே வாழும்‌ வருடையும்‌, அதன்‌ தகரும்‌, பாம்பின்‌ வலிகெடுக்கும்‌ 
சிறுகண்ணையுடைய கீரியும்‌, முழைஞ்சிற்‌ கிடக்கும்‌ புலி பாய்தற்குப்‌ 
பெரிதும்‌ அஞ்சுகின்ற மடப்பம்‌ உடைய கண்ணுடைய மரையான்‌ 
குழவியும்‌, சாதிலிங்கம்‌ பரப்பினால்‌ ஒத்த செந்நிலத்தே சுக்கான்‌ கல்லில்‌ 
தவழ்ந்து செல்லும்‌ ஆண்‌ உடும்பும்‌; 

(அ-ரை) தீப்‌ பிழம்பு மராமரத்தின்‌ பூங்கொத்திற்கு உவமை 

தொழுத - திரள்‌. போக - வேடர்கட்கு அகப்படாது ஓடிவிட. வலிந்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ்‌ ௧௧௭ 


தகப்படுதல்‌ - தானே. ஓடமாட்டாமையான்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ளல்‌. 
ஆமான்‌ கன்று - காட்டுப்‌ பசுவின்‌ கன்று. கரடிக்‌ குட்டி இனைமையிற்‌ 
சின்னாள்‌ வாய்திறவா போலும்‌; அதனால்‌ ஊமை என்றார்‌. அல்லது 
கத்தாத சிறுகுட்டி எனினுமாம்‌. கரடியின்‌ கால்‌ அகன்று வளைந்திருதி 
தலின்‌ குடாவடி என்றார்‌ “குடாவடி உளியம்‌'' (சிலப்‌ - ௨௫ : ௫0) 
(திருமுருகாற்‌ - ௨௧௩.) எனப்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. குடா - வளைவு 
என்னும்‌ பொருட்டு குடமுழவு போன்ற அடியென்யாரும்‌ உளர்‌. 

இனி, மீமிசை என்றதற்கு மலையுச்சி எனக்கொண்டு மலையுச்‌ சியின்‌ 
கண்‌ ஏறுதலைக்‌ கொண்ட நிலத்தைக்‌ கவர்ந்து கொள்வது போன்ற 
செலவினையுடைய வருடை என்றலே பொருத்தமாகத்‌ தோன்று 
கின்றது. ஆசிரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ எட்டுக்‌ கால்களையுடைய வருடை 
எனக்‌ கொண்டு மீமிசைக்‌ கொண்ட என்ற தொடர்க்கு ' முதுடெத்தே 
(கால்களைக்‌) கொண்ட?” என்று கூறியுள்ளார்‌. 

வருடை - மலையாடு. வருடைக்கு எட்டுக்‌ கால்கள்‌ உள்ளன 
“வென்றும்‌, முதுகிலும்‌ கால்கள்‌ உண்டென்றும்‌ நூல்கள்‌ கூறுகின்றன. 
நீலகேசி - (தரும்‌ செய்‌ இ௪ உரை) யில்‌ “எட்டுக்‌ காலுடையன வருடை, 
ஆறு காலுடையன கழிப்‌ யாம்பு'' என்று கூறப்பட்டு. 

ஒரி அரவினை அடர்க்கும்‌ இயல்புடையதாகலின்‌ “அரவுக்‌ குறும்பு 
எறிந்த தர்வை' என்றார்‌. தீர்வை - கீரி (பிங்கல நிகண்டு - ௨௫௨௫ இல்‌ 
இஃதிப்‌ யொருட்டாதல்‌ காண்க.) மரையான்‌ - ஒருவகைக்‌ காட்டு 
விலங்கு; காட்டுக்‌ குதிரையுமாம்‌. 

அரக்கு, சாதிலிங்கம்‌. “அரக்‌ குருக்கன்ன செந்நிலம்‌'” (யொரு 
தராற்‌ - ௪௩.) என்றும்‌, “'அரக்கத்தன்ன செந்நிலப்‌ பெருவழி'' (அகம்‌ 
௧௪ 2 ௧) என்றும்‌, பிற சான்றோரும்‌ கூறுதல்‌ அறிக. 


மயில்‌, கானங்கோழி, பலாப்பழம்‌, தீம்பழத்தாரம்‌, 
- நறைக்கொடி, நூறைக்கிழங்கு, கருப்பூரம்‌, யானைக்கொம்பு, 
காந்தட்பூ, நாகப்பூ, திலகப்பூ, சந்தனம்‌, பச்சைமிளகு, கள்‌, 
தயிர்‌, தேனிறால்‌. ஆசினிப்பலா முதலியன. 


௦௯ - ௫௨௯ : வரை..... துவன்றி 


(இ-ள்‌.) வரைப்‌ பொலிந்துஇ௰லும்‌ மடம்‌ கண்மஞ்ஞை - 
மலையிடதேக அழகுபெற்று ஆடுக்‌ மடப்பததையுடைய கண்‌ 
அணிகளை யுடைய மயில்களும்‌, கானக்கோழிக்‌ கவர்‌ குரற்சேவல்‌ - 
கான, த்இட த்தே வாழும்‌ கொழியின அ பெடைமை அழைக்கின்ற 
குலையுடைய சேவலும்‌, கானப்‌ பலவின்‌ முழவு ருள்‌ பெரும்‌ 
பழம்‌ - காகீடகிட த்துப்‌ பலாவினுடைய முழ௫வன்று மருளும்‌ 
இபரிய பழமும்‌, இடிக்கலப்பு அன்ன ஈறுவடி மாவின்‌ - மாவின அ 
போடி செய்த கண்டன்‌ எலப்பை ஒத்த ஈறிய வடுக்களையுடைம்‌ 
மாவின து; வடிச்‌ சேறு விளைந்த தீம்பழத தாரம்‌ - பிஜியப்படும்‌ 
அரு மூற்றின இனிய பழமாகிய பண்டமும்‌, தூவல்‌ கலித்த 


௧௩௮ மலைபடுகடாம்‌ 


இவர்‌ ஈனை வளர்கொஉ - மழைமாற்‌ செருக்கின பரக்கின்ற 
அரும்புசசாயுடைம மணம்‌ வளருகின்ற நணறைகீ கொடியும்‌, 
காஅய்கீ கொண்ட நுகம்‌ மருள்‌ நூறை - காவிக்‌ கொண்டு வந்த. 
நுகம்‌ என்று மருளும்‌ நூறைக்‌ இழங்கும்‌, பரூடப்‌ பளிங்கு. 
உதிர்த்த - மரத்இனின்அம்‌ உதிர்க்கப்பட்டனவாடும கருப்பூர 
மும்‌, பலவுறு இருமணி - பலவிலை பெற்ற அழகிய மணிகளும்‌,.. 
குரூஉப்‌ புலி பொருத புண்கூர்‌ யானை முத்துடை மருப்பின்‌ 
மூழுவலி மிகு திரள்‌ - கிற த்தையுடைம புலிமாற்‌ கொல்லப்பக்ட 
புண்மிக்க யானையினது முத்துடைய சொம்புகளினுடைம குறை 
வில்லா வன்மையுடைம குவிமலும்‌, வளை உடைந்கதனன வள்‌ 
இதழ்க்‌ காந்தள்‌ - சங்கு உடைந்காற்‌ போன்ற இதழையுடைய 
வெண்‌ கோடற்பூவும்‌, நாகம்‌ - புனனைப்பூவும்‌, இலகம்‌ - இலகப்‌ 
பூவும்‌, ஈனுங்காழ்‌ ஆரம்‌ - நறிய வயிர தையுடைம ௪ந்‌ தனமும்‌. 
கருங்கொடி மிளகின்‌ சாய்ததுணர்ப்‌ பசுங்கொட. - கரிம காக. 
கயுடைமய  மிளனெது காயாய்‌.  கொத்தாகவுள்ள பசிய 
மிளகும்‌, இருந்து அமை விளைந்த தேம்‌ கள்‌ தேறல்‌ - நன்றாக 
மூங்இற்‌ குழாயிலே மூற்றிய தேனாற்‌ செய்த கள்ளின்‌ கெளிவும்‌,. 
கான்‌ நிலை எறாமைக்‌ கழை பெய்‌ திந்தயிர்‌ - காட்டிட தீதே நிலைத்‌ 
தலையுடைய எருமையின து மூங்கிற்‌ குழாயில்‌ தோய்த்த 
இனிய தயிரும்‌, நீல்‌ நிற ஓரி பாய்க்‌ தன - மூற்றுகையினாலே நீல: 
நிறத்தையுடைய ஓரி நிறம்‌ பரந்ததாக, நெடுவரை நேமியில்‌ செல்‌ 
லும்‌ நெய்க்கண்‌ இறு அல்‌ - செடிய மலையின்கண்‌ சக்கரம்போன அ 
தன பாயும்‌ அத தேனைத்‌ தம்மிட ததே கொண்ட இழுல்களுக்‌* 
உடம்புணர்வு தழீ இய ஆசினி அனை ததும்‌ - இவையிற்றோடு கூடு 
அலைக்‌ கொண்ட ஆசினிப்‌ பலாப்பழமும்‌ ஈண்டுக்‌ கூறாதன 
அனைத்தும்‌, குடமலைப்‌ பிறந்த தண்‌ (பெருங்‌ காவிரி - குடகமலை- 
யிற்‌ பிறந்த குளிர்க்த பெரிய காவிரிப்‌ பேரியாறு, கடல்‌ மண்டு 
அழுவத துக்‌ கயவாய்‌ கடுப்ப - கடலிலே மிக்குச்‌ செல்கின்ற 
ஆம, த்தையுடைய புகார்‌ முகத்தை ஒப்ப, கோனாச்‌ செருவின்‌ 
நெடுங்கடை த துவன்றி - பகைவர்‌ பொறணுத தலாற்று த போரினை 
யுடைய தலைவாசலிலல நிறைந்து; 


்‌ (க - ரை.) வரையின்கண்‌ ஆடும்‌ மயில்‌ முதல்‌ ஆசினிப்‌ பலாப்‌ பழம்‌: 
இறுதியாக ஈண்டுக்‌. கூறப்பட்டனவும்‌ கூறப்படாதனவும்‌ குடமலைப்‌- 
பிறந்த காவிரி கடலிலே கலக்கும்‌ புகார்‌ முகம்‌ போன்று பகைவர்‌ போர்‌ 
செய்தல்‌ ஆற்றாத போரினையுடைய நன்னனின்‌ தலைவாயிலிலே நிறைந்து 
என்பதாம்‌. 


(அ - இரை) மலையின்கண்‌ ஆடும்‌ மயில்‌ காண்டற்‌ கினிதாகலின்‌ 
பொலிந்து இயலும்‌ மயில்‌ என்றார்‌. இயலுதல்‌ - ஆடுதல்‌. கானக்‌ கோழி-. 
காட்டுக்கோழி, கவர்‌ குரல்‌ என்றது, தன்‌ இனிமையால்‌ பெடையின்‌- 
உளத்தைக்‌ கவரும்‌ குரல்‌ என்றவாறு. கானப்‌ பல - காட்டுப்‌ பல... 


மலைபடுகடாம்‌ ௫௩௯- 


*குறியதன்‌ ழ்‌ ஆக்குறுகலும்‌” என்னும்‌ விதியான்‌ பல என நின்றது” 
முழவு - மத்தளம்‌. பலாப்பழத்திற்கு உவமை. பழங்களுள்‌ பலாப்பழமே- 
பெரியதாகலின்‌ பெரும்‌ பழம்‌ என்றார்‌. இடி-மா. கலப்பு - சருக்கரை. 
யிடியாலாய கற்கண்டு. நறுவடி - நறிய மாம்பிஞ்சு. வடிச்‌ சேறு - 
பிழிந்த சாறு; தேமாவின்‌ பழம்‌ பிழிந்தியற்றிய பண்டம்‌ என்க. தாரம்‌- 
பண்டம்‌. இச்‌ சொல்‌ “இலங்கு மலைத்தாரமொடு'' (௧௪௦) என முன்ன 
ரும்‌ இந்நூலில்‌ வந்திருத்தலறிக. தூவல்‌ - மழை. மழையாற்செழித்த. 
என்றவாறு. இவர்‌ - இவர்தல்‌; படர்தல்‌ என்க. நனை - அரும்பு. தளிரு. 
மாம்‌. வளர்‌ - மணம்‌ வளர்கின்ற. கொடி - இது மணங்கமமும்‌ ஒருவகைக்‌: 
கொடி என்ப. காஅய்‌ - காவி; அஃதாவது தோளிற்‌ சுமந்து என்றபடி. 
நூறை - ஒருவகைக்‌ கிழங்கு. இதனை '*மலங்கென்பாருமுளர்‌'' என 
நச்சினார்க்கினியர்‌ குறித்துள்ளார்‌. நுகம்‌ - நுகத்தடி. இது நூறைக்‌. 
இழங்கிற்கு உவமை.  ''பரூஉப்‌ பளிங்‌ குதிர்த்த என்ற தொடரை 
“உதிர்த்த பரூஉ பளிங்கு”' என மாறி, 'மரத்தினின்றும்‌ சிதறி உதிர்த்த. 
பருத்த நிகரமாகிய கருப்பூரம்‌'' என்பர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. நிகரம்‌-திரள்‌. 
பளிங்கு - கருப்பூரம்‌. பலவுறு திருமணி என்றற்குப்‌ பலவாகிய அழகிய 
மணிகள்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. - அவை முத்து முதலியன. குரு - நிறம்‌. 
நிறமுடைய புலி என்க. காடுகளில்‌ புலியாற்‌ கொல்லப்பட்ட யானையின்‌ 
கொம்புகள்‌ என்றவாறு. முழுவலி என்றது, மிக வன்மையுடைய என்று: 
வாறு. இது மருப்பிற்கு அடை. யானைக்‌ கேற்றியுரைப்பர்‌ ஆசிரியர்‌ 
நச்சினார்க்கினியர்‌. யானையின்‌ மருப்பில்‌ முத்து விளைதல்‌ இயற்கை. 
யாகலின்‌ 'முத்துடை மருப்பு' என்றார்‌. இதனை, ''முத்துடை மருப்பின்‌ 
மமழகளிறு.'” (பதிற்றுப்‌ - ௩௨: ௩.) என்றும்‌, “*முத்தார்‌ மருப்பின்‌" 
(கலி - ௪௦: ௪) என்றும்‌, ‘வைந்நுதி வான்‌ மருப்பு ஒடிய வுக்க தெண்ணீ 
ராலி கடுக்கும்‌ முத்தமொடு'' (அகம்‌ ௨௮௨ : ௬ - ௪) என்றும்‌ பிறர்‌ கூறு 
மாற்றானும்‌ அறிக 

வளை - சங்கு; வளையலுமாம்‌. வளைக்குக்‌ கோடற்பூவை உவமையா 
கக்‌ கூறுகலுண்டு “கோடல்‌ வீ உகுபவை போல்‌ இலங்கேர்‌ எல்வளை" 
(எ: ௨௫ - ௬) எனக்‌ கலியின்கண்‌ வருதல்‌ காண்க ''உடைவளை கடுப்ப 
மலர்ந்த காந்தள்‌'' (௯0-௧) எனப்‌ புறத்தினும்‌ வந்தது. நாகம்‌-புன்னை: 
மரம்‌. திலகம்‌ - மஞ்சாடி மரம்‌. 

காழ்‌ - வயிரம்‌. ஆரம்‌ - சந்தனம்‌. 'கருங்கொடி மிளகின்‌ பைங்கறி' 
என்றதன்கண்‌ முன்னின்ற மிளகு முதலையும்‌ பின்னின்ற கறிசினையை: 
யும்‌ உணர்த்தின. கறி எனினும்‌ மிளகெனினும்‌ ஓக்கும்‌. 

அமை - மூங்கில்‌. ஈண்டு மூங்கிற்குமாயை உணர்த்திற்று. மூங்கிற்‌ 
குழாயிலே தேனை விட்டுக்‌ கள்‌ சமைத்தல்‌ பண்டைக்கால வழக்கம்‌. 
இதனை, i 

““கொடுந்தொழில்‌ வல்விற்‌ கொலைஇய கானவர்‌ 
நீடமை விளைந்த தேக்கட்‌ டேறல்‌ 
குன்றகச்‌ சிறுகுடி. கிளையுடன்‌ மகிழ்ந்து'' (௧௯௮௪): 

என்னும்‌ திருமுருகாற்றுப்‌ படையானும்‌ தெளிக. 

தேம்கள்‌ தேறல்‌ என்பன தேக்கட்டேறல்‌ எனப்‌ புணர்ந்தன; 
இனிய கள்ளின்‌ தெளிவு என்க காட்டிலேயே நிலைபெற்று வாழும்‌ 
எருமை என்பார்‌, “கானிலை எருமை' என்றார்‌. எருமைப்பாலை மூங்கிற்‌ 


1] ்‌ மலைபடுகடாம்‌ 


குமாயிலே இட்டுத்‌ தோய்தீத தயிர்‌ என்க. கழை.மூங்கில்‌. நீலநிறம்பாய்‌ 
தல்‌ தேனின்‌ முதிர்வால்‌ உண்டாவது. “ஓரி என்பது தேன்‌ முதிர்ந்‌ 
.அாற்‌ பிறக்கும்‌ நீலநிறம்‌” எனவும்‌ “ஒரி முசுக்கலை யெனினும்‌ அமையும்‌" 
எனவும்‌, புறநானூற்று உரையாசிரியர்‌ குறித்துள்ளார்‌; [**அணிநிற ஓரி 
பாய்தலின்‌ மீதழிந்து திணி நெடுங்குன்றம்‌ தேன்சொரியும்மே”' (௧௦௯) 
என்னும்‌ புறப்பாட்ட்டிக்கு ] நேமி - உருளை. உருளை வடிவமைந்த 
தேனிருல்‌ என்க. செல்லும்‌ - ஒழுகும்‌. நெய்க்கண்‌ இறாஅல்‌ என்றது 
“தேனைத்‌ தன்னிடத்தே. உடைய தேனடை என்றவாறாம்‌. இறால்‌ - 
தேனடை, உடம்புணர்வு தழீஇய. ஆசினி என்றது, இப்யொருள்க 
ளோடே கூடிய ஆசினிப்‌ பலாப்பழம்‌ என்றவாறு. குட்கமலையில்‌ உள்ள 
யண்டமெல்லாம்‌ கொண்டு மண்டிய காவிரிநீர்‌ கடலொடு கலக்கு 
.மிடத்தே அப்பண்டங்கள்‌ நிறைந்து தோன்றுமாறு போல, நன்னன்‌ 
கோபுரவாயிலின்‌ கண்‌ இப்‌ பண்டங்கள்‌ நிறைந்து தோன்றும்‌ என்க, 
“குடமலைப்‌ பிறந்த கொழும்பஃ றாரமொடு, கடல்வளன்‌ எதிரக்‌ கயவாய்‌ 
நெரிக்கும்‌ காவிரி'' என்ற லெப்பதிகாரத்‌ தொடர்க்கும்‌ இதற்கும்‌ உள்ள 
சொற்பொருள்‌ ஒற்றுமை உணர்க. 

மண்டுதல்‌ - மிக்குச்‌ செல்லுதல்‌. கயவாய்‌ - அகன்ற இடம்‌; ஈண்டுக்‌ 
கடலிற்‌ காவிரி கலக்கும்‌ அகன்ற கூடல்வாம்‌. நோனா - பொறுக்க 
லாற்றாத. செரு ஈண்டுப்‌ படைகட்கு ஆகுபெயர்‌. 


கூத்தர்‌ நன்னன்பாற்‌ சேல்லும்‌ முறை 
௫௧௨௦ - இக௮ : வானத்தன்ன....... பின்றை 


(இ-ள்‌. வானத்தன்ன வளமலி யானை காது எஏருகு 
அலைந்த முற்றம்‌ முன்ணஸி - முகில்கை ஒத்த வளப்பம்‌ மிக்க 
யானைகளையுடைய தகாதாயெ எருக்கள்‌ செறிந்த மூன்றிலை 
அடைந்து, மழையெதிச்‌. படுகண்‌ . முழவு கண்‌ இகுப்ப - மழை 
முழக்க திற்கு எதிராக முழங்கும்‌ சண்ணையுடைய முழவின்‌ 
கண்கள்‌ ஒலியாநிற்ப, கழைவளர்‌ தூம்பின்‌ கண்ணிடம்‌ இமிர - 
மூங்கிலாகிம இசைவளரும்‌ பெருவங்கயததினது இறந்த கண்‌ 
-ணிடல்‌ ஒலியாகிற்ப, மருதம்‌ பண்ணிம கருங்சோட்டுச்‌ சீறியாழ்‌ 
ஈரம்பு மீது இறவாது உடன புணர்ந்து ஒன்றி - மருதகைகை 
வாசி,க,த கரிய தண்டனையுடைய அறிய யாழின்‌ நரம்பினுடைமா 
ஓசைக்கு மேலே போகாது அவ்‌ வோசையுடனே கூக ஒன்னு 
பட்டு, கடவது அறிந்த இன்குரல்‌ விறலியர்‌ - தாம்‌ செய்கி 
கடவ கடமைகளனை அம்‌ ஈன்கு அறிந்த இனிய பாட்டினை 
யுடைய விறல்பட ஆடும்‌ மகளிர்‌, கொன்று ஒழுகு மரபின்‌ தம்‌ 
இமல்‌ வழாது - பழையதாம்‌ நடக்கும்‌ முறைமையினையுடைய 
கம்‌ இலக்கணத்தில்‌ தப்பாமல்‌, அருந்திறல்‌ கடவுள்‌ பழிச்சிய 
பின்றை - அளத்துற்கசிய வலியையுஉைம கடவுளை முதலில்‌ 
வாழ்த்திய பின்பு; 

(௧ - ரை.) முகில்கள்‌ நின்றாற்‌ போன்று வளமுடைய யானைகள்‌ 
-ஜிற்கும்‌ தாது செறிந்த முன்‌ றிலை எய்தி மழையென முழங்கும்‌ நுங்கன்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௫௫௫ 


மத்தளம்‌ முழங்காநிற்ப, கெருவங்கெயமென்னும்‌ வேய்ங்குழலிசைப்ப, 
மருதப்பண்ணை எழீஇ அவ்‌ வின்னிசைக்கு மிகாமல்‌ அதனோடு ஒன்றூ 
பட்டு தடக்குமாறு தங்கடமைகளை நன்கறிந்தவரும்‌ இனிய பாட்டினைப்‌ 
பாடுபவரும்‌ விறல்பட ஆடுபவரும்‌ ஆகிய மகளிர்‌ தொன்று தொட்டு 
நடக்கும்‌ முறையிற்‌ பிறழாமை முன்னர்‌ வரம்பிலாற்றலுடைய 
இறையை வாழ்திதிப்‌ பின்பு என்பதாம்‌. : 


(௮ - ரை.) வானம்‌: முகிலுக்கு ஆகுபெயர்‌. வளம்‌ - யானையின்‌ 
நல்லிலக்கணம்‌. மலி - மிகுதல்‌. “தாதெருக்‌ ததைந்த முற்றம்‌' என்றது, 
துகளாகிய எருக்கள்‌ செறிந்த வாயில்‌ என்றவாறு. ““தாகெருத்‌ சதைந்த. 
முற்ற”? (குறுந்‌-௪௬-௩) என்றும்‌ “தாதெரு மன்றத்தாடும்‌'' (லட பத - 
ஆய்ச்சியர்‌ குரவை-௨௮) என்றும்‌ பிறரும்‌ கூறுதல்‌ காண்க. குத்தல்‌ - 
செறிதல்‌. முன்னி - அடைந்து. மழை: முிலுக்கு ஆகுபெயர்‌. முகில்‌ 
முழங்கினாற்‌ போன்று முழங்கும்‌ கண்ணையுடைய முழவு என்க. முழவு 
எழுவகைப்படும்‌ : *“அகமுழவு, அகப்புற முழவு, புறமுழவு; புறப்புறு: 
முழவு, பண்ணமை முழவு, நாண்‌ முழவு, காலை முழவு'' என. அவை 
யிற்றுள்‌ ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டது பண்ணமை முழவென்க; அதுதானும்‌,. 
முரசு நிசாளம்‌ துடுமை திமிலை என நால்வகைப்படும்‌ என்ப. இவை 
யிற்றை மத்தளம்‌ என்று வழங்குப. மத்து:-ஓசையென்னும்‌ யொருட்டு.. 
“*இசையிடனாகிய கருவிகட்கெல்லாம்‌ தளமாகலான்‌ மத்தளம்‌ எனப்‌ 
யெயராயிற்று'” என்பது அடியார்க்கு நல்லார்‌ உரை. (சிலப்‌- அரங்கே)- 
“இக்கருவி பல கூத்துகளுக்கும்‌ உரித்தாகலானும்‌ பாடல்‌ எழுத்தான்‌ 
உள்ளே பிறத்தலானும்‌, முழவுகள்‌ -எல்லாம்‌ இதனுள்ளே பிறத்தலா 
னும்‌, இதனை நான்முகன்‌ என்பர்‌?” (சிலப்‌ - அரங்‌.) என்று அடியார்க்கு 
நல்லார்‌ கூறியுள்ளார்‌. 

இகுத்தல்‌ - ஒலித்தல்‌. கழை வளர்‌ தூம்பின்‌ என்றது, மூங்கிலாற்‌: 
செய்து இசைவளர்தற்குக்‌ காரணமான  யெருவங்கெத்தை; இதனைக்‌. 
குழல்‌ என்றும்‌ வழங்கும. இது மூங்கில்‌, சந்தனம்‌, வெண்கலம்‌, செம்‌: 
காலி, கருங்காலி என ஐந்தானும்‌ இயற்றப்படும்‌; இவையிற்றுள்‌ மூங்கி: 
லாற்‌ செய்த வங்கியமே இன்னோசையிற்‌ சிறந்ததென்ப வாகலின்‌ 
“கழை வளர்‌ தூம்பின்‌'' என்றார்‌. கண்‌-குழலின்கட்டுளை. இத்துளையின்‌ 
இலக்கணம்‌, 


*: இருவிரல்கள்‌ நீக்கி முதல்வாய்‌ ஏழ்நீக்கி 
பருவு துளையிட்டு மன்னும்‌--பெருவிரல்கள்‌ 
நாலஞ்சு கொள்க பரப்பென்ப நன்னுதலாய்‌ 
கோலஞ்செய்‌ வங்கியத்தின்‌ கூறு!" (சிலப்‌- அரங்‌: உரை)- 


என்னும்‌ வெண்பாவான்‌ அறிக. ( 


இதி துளைகள்‌ ஏழினும்‌ ஏழு இசை பிறந்து இவ்விசையிற்‌ பண்‌- 
பிறத்தலான்‌ “வளர்‌ தூம்பின்‌ கண்ணிடம்‌ இமிர' என்றார்‌. இதனை, 
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சரிக மபதநிகென்‌ றேழெழுத்தாற்‌ ரனம்‌ 

வரிபரந்த கண்ணினாய்‌ வைத்துத்‌--தெரிவரிய 

ஏழிசையும்‌ தோன்றும்‌ இவற்றுள்ளே பண்பிறக்கும்‌ 
சூழ்முதலாஞ்‌ சுத்தத்‌ துளை? (சிலப்‌-அரங்‌-உரைமேற்) 
என்பதனான்‌ அறிக, 


ஆ 


௧௫௪௨ மலைபடுகடாம்‌ 


மருதம்‌ - மருதப்பண்‌. பண்‌, நான்கு வகைப்படும்‌. அவை: பாலை 
குறிஞ்சி மருதம்‌ செவ்வழி என்பன. இதனை, 


** தாரத்‌ துழை தோன்றப்‌ பாலையாழ்‌ தண்குரல்‌ 
ஒருமுழை தோன்றக்‌ குறிஞ்சியாம்‌--நேரே 
இளிகுரலிற்‌ நறோன்ற மருதயாழ்‌ துத்தம்‌ 
இளியிற்‌ பிறக்கநெய்த லியாழ்‌.”' 

(சிலப்‌- ஆய்ச்ச- உரை மேற்கோள்‌) 

அன்பதனான்‌ அறிக. ்‌ 
கடவதறிந்த விறலியர்‌ என்றது, ஆடற்‌ கூத்தியர்க்கியன்ற கடமைக 
அனைத்தும்‌ நன்கு அறிந்த மகளிர்‌ என்றவாறு. அவையினிடத்தே நடக்‌ 
கும்‌ முறையை அறிந்த விறலியர்‌ என்றுமாம்‌. இன்குரல்‌ விறலியர்‌ - . 
இனிய மிடற்றுப்பாடலைப்பாடி ஆடவல்ல விறலியர்‌. தொன்றுதொட்டு 
நாடக மகளிர்க்கு நன்கனம்‌ வகுத்த முறையில்‌ பிறழாதவர்‌ என்பார்‌, 
“தொன்று ஒழுகு மரபிற்‌ றம்மியல்பு வழாது” என்றார்‌. இனிப்‌ பாடி 
அடத்தொடங்கும்‌ யொழுது. முன்னர்க்‌ கடவளை வாழ்த்துதல்‌ தம்‌ 
போன்ற. விறலியர்‌ மரபாகலின்‌ அத்தொன்று தொட்ட மரபினின்‌ 
வழாது கடவுட்‌ பழிச்சிய பின்றை என இயைப்பினுமாம்‌. என்னை ? நன்‌ 
மையுண்டாகவம்‌, தீமைநீங்கவும்‌ வேண்டித்‌ தெய்வப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடு 
தல்‌ கூத்தியர்‌ மரபாகலின்‌ என்க. ௮க்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து வருமாறு :- 


மலர்மிசைத்‌ திருவினை வலத்தினில்‌ அமைத்தவன்‌ 
மறிதிரைக்‌ கடலினை மதித்திட அடைத்தவன்‌ 
இலகொளித்‌ தடவரை கரத்தினில்‌ எடுத்தவன்‌ 
'இனதிரைத்‌ தொகைகமை இசைத்தலின்‌ அழைதீதவன்‌ 
மூலையுணத்‌ தருமவள்‌ நலத்தினை முடித்தவன்‌ 
மூடிகள்பத்‌ தடையவன்‌ உரத்தினை அறுத்தவன்‌ 
உலகனைத்‌ தையுமொரு பதத்தினில்‌ ஒடுக்கினன்‌ 
ஒளிமலர்க்‌ கழறரு வதற்கினி யழைத்துமே.”” 
(சிலப்‌ - அரஙி - உரை - மேற்‌) 
இது, காவற்‌ கடவுளாகிய திருமாலை வாழ்த்தியது. 


** வண்ணமலர்ச்‌ சரங்கோத்து மதனவேள்‌ மிகவெய்யக்‌ 
கண்ணளவோர்‌ புலனல்லாக்‌ கனல்விழியா லெரித்தனையால்‌ 
எண்ணிறந்த தேவர்களும்‌ இருடிகளும்‌ எழுந்தோடே 
ஒண்ணுதலான்‌ பாகங்கொண்டு ஒருதனியே இருந்தனை யே.” 


்‌ (ஷே) 
இது, பிறவாயாக்கைப்‌ பெரியோனாகய முழுமுதற்கடவுளை வாழ்த்தியது. 


** அந்தணர்‌ வேள்வியோ டருமறை முற்றுக 
வேந்தன்‌ வேள்வியோ டியாண்டுபல வாழ்க 
வாணிகர்‌ இருநெறி நீணிதி தழைக்க 
பதினெண்‌ கூலமும்‌ உழவர்க்கு மிகுக.” . (ழே) 


மலைபடுகடாம்‌ ௧௪௩ 


என்‌ றின்னணம்‌ வாழ்த்துவது, பொதுவியல்‌ வாழ்த்து என்க. இறைவற்‌ 
குரிய எண்குணங்களுள்‌ ஒன்றனை விதந்து கூறுவார்‌ “அருந்திறல்‌ கடவுள்‌” 
என்றார்‌. என்றது, முடிவிலாற்றலுடைமை முதலிய எண்‌ குணங்களையும்‌ 
உடைய முழுமுதற்‌ கடவுளை வாழ்த்தி என்றவாறு. எண்குணங்களாவன: 
தன்‌ வயத்தனாதல்‌, தூயவுடம்பினனாதல்‌. இயற்கை யுணர்வினனாதல்‌, 
முற்றுமுணர்தல்‌, இயல்பாகவே பாசங்களினீங்குதல்‌, பேரருளுடைமை, 
முடிவிலாற்றலுடைமை, வரம்பிலின்பமுடைமை என்னும்‌ இவ்‌ 
இவட்டுமாம்‌. 
நன்னன்‌ வேண்மானைப்‌ புகழும்‌ முறை 
௫௧௨௯ - ௫௪௫: விருந்திற்பாணி............விடாஅன்‌ 


(இ-ள்‌.) விருந்தின்‌ பாணி கழிப்‌-புதுவ தாகப்‌ பாடும்‌ 
யாம்டுக்களைப்‌ பாடி, நீள்‌ மொழி குன்று ஈல்‌இசை சென்றோர்‌ 
உம்பல்‌ - வாய்மையிற்‌ குன்று தலில்லா த ஈல்ல புகழையுடைய 
வழியிலே சென்றோருடைம வழியில்‌ வந்தவனே, இன று இவண்‌ 
செல்லாது உலகமொடு நிற்ப இடைத்‌ கெரிந்து உணரும்‌ பெரி 
இயார்‌ மாய்நடுதனக்‌ கொடைக்‌ கடன்‌ இறுத்த செம்மலோய்‌ 
என - தம்‌ பெமர்‌ இக்காலததி2லை இவ்வுலகத்து டது தலோ 
மொழிமாது உலகம்‌ உள்ளளவும்‌ நிற்கும்படி ஈன்று இது இது 
இஃகென்று ஆராம்ந்துணறாம்‌ வள்ளல்கள்‌  இறந்தனராக 
அவர்கள்‌ மேற்கொண்டிருந்த கெொடையாமெ கணை முஉக்கு 
கலைமையுடைசமோனே என்று கூறி, வென்றிப்‌ பல்புகழ்‌ விற 
லோடு ஏத்தி - மேலும்‌ அவனது வெற்றியாலுண்டான பல 
புகழ்களை. ஐம்பொறிகளையும்‌ அடக்மெ வெற்றிமோடே சேரப்‌ 
புகழ்ந்து, சென்றது கொடிமவும்‌ விடா௮ன்‌ - நும்மன ததன்கட்‌ 
சென்ற எனைப்‌ (புசழ்ககா முற்றக்‌ கூறவும்‌ பொறா௮,கவனாம்‌; 

(க - ரை.) (முன்னர்க்‌ கட்வுளை முறைமையின்‌ வணம்கிப்‌ பின்னர்‌) 
யுதுவதாக அமைந்த இசைப்‌ பாடல்களையும்‌ இனிதே பாடியபின்னர்‌ 
வாய்மையிற்‌ பிறழா தவரும்‌ நன்னெறியிலே ஒழுகியவரும்‌ நல்ல புகழுடை 
யோருமாகிய சான்றோர்‌ குடியிற்‌ றோன்‌ றிய தலைவனே; தம்‌ பெயர்‌ இக்‌ 
காலத்தே இவ்‌ வுலகத்தே நின்று அழிந்தொழியாதபடி நன்மை இமைகளை 
அறிந்து நன்‌ றின்பானின்ற வள்ளல்‌ பலரும்‌ இறந்து விட்டாராக, அவர்‌ 
ண்டு நடத்திய கொடையாகிய கட்னை மேற்கொண்டு நடத்தி முடித்த 
பெருமானே! எனக்கூறி மேலும்‌ அவனுடைய பல்வேறு வெற்றியஈ 
.அண்டான புகழையும்‌ ஐம்பொறிகளையும்‌ அடக்கிய பெருமையையும்‌ 
புகழ்ந்து எஞ்சாது மேலும்‌ மேலும்‌ நும்‌ மனத்தின்கட்‌ டோன்றும்‌ 
அவனது ஏனைப்‌ புகழ்களை நீயிர்‌ முற்றக்‌ கூறுந்துணையும்‌ யொறாதவனாஇ 
என்பதாம்‌. 

(௮ - ரை.) விருந்திற்‌ பாணி என்றது, தம்‌ பாடலில்‌ புதுமையுண்‌ 
உாகப்‌ பாடும்‌ பாட்டு என்றவாறு. 

*' செங்கயல்‌ நெடுங்கட்‌ சின்மொழிக்‌ கடைசியர்‌ 
வெங்கட்‌ மெொலைச்சிய விருந்திற்‌ பாணியும்‌”? 
(சிலப்‌, ௧௦ - ௧௩௦.௨ ௧) 


௧௪௪ மலைபடுகடசம்‌ 


என்றார்‌, ஆசிரியர்‌ இளங்கோவடிகளாரும்‌. பொய்மை போலாது வாய்மை 
நிலைத்து நிற்றலின்‌ நீண்மொழிகுன்றா என்றார்‌. 


 உள்ளத்தாற்‌ பொய்யா தொழுகின்‌ உலகத்தார்‌ 


உள்ளத்து ளெல்லா முளன்‌”'” (குறள்‌ - ௨௯௪ 
என்றும்‌, ்‌ 
* பொய்யாமை யன்ன புகழில்லை எய்யாமை 
எல்லா அறமுந்‌ தரும்‌" (குறள்‌ - ௨௯௬): 
என்றும்‌, 


“ எல்லா விளக்கும்‌ விளக்கல்ல சான்றோர்க்குப்‌ 
பொய்யஈ விளக்கே விளக்கு'' (குறள்‌ - ௨௧௯) 
என்றும்‌ சான்றோர்‌ எல்லாப்‌ பெருமைக்கும்‌ முதலாகும்‌ சிறப்புடையது 
வாய்மையே என்றோதுதலான்‌, அவ்வாய்மையிற்‌ குன்றாத சான்றோரின்‌ 
வழித்‌ தோன்றல்‌ என்பார்‌ 'நீண்மொழி குன்றா நல்லிசைச்‌ சென்றோர்‌ 
உம்பல்‌' என்றார்‌. நல்லிசை - நன்னெறிக்கு ஆகுபெயராய்‌ நின்றது. 
ஆன்றவிந்‌ தடங்கிய சான்றோர்‌ இசைபடவே நடப்பர்‌ ஆதலான்‌ 'இசைசி 
சென்றோர்‌' என்றார்‌. இனிப்‌ புகழ்பட வாழ்தலாவது ஈதன்‌ மேற்‌: 
கொள்ளலே ஆதலின்‌, அவன்‌ முன்னோருடைய கொடைச்‌ சிறப்பும்‌ 
போதரகி கூறியவாறுணர்க. இவ்‌ வாற்றான்‌ இஃது அவன்‌ கொடைக்‌. 
சடன்‌ இறுத்த தொல்லோர்‌ வரவு கூறிற்றாதல்‌ (௮௯) காண்க. 
உம்பல்‌ - யானை. யானை போல்வாய்‌ என உவமவரகுயெயராய்‌ 
தின்றது. இனி, அவன்‌ வண்மைச்‌ சிறப்பு ஓதுகின்றார்‌. இன்றிவட்‌ 
செல்லாதுலகமொடு நிற்ப இடைத்‌ தெரிந்துணரும்‌ பெரியோர்‌ என்றது. 
செந்தமிழ்‌ நாட்டு ஏழு வள்ளற்பெருமக்களை என்க. அவ்வெழுவ 
ராவார்‌, 


- “ ரூறம்பிற்‌ கோமான்‌ பாரியும்‌ பிறங்குமிசைக்‌ 
கொல்லி யாண்ட வல்லி லோரியும்‌ 
காரி யூர்ந்து யேரமர்க்‌ கடந்த 
மாரி யீகை மறப்போர்‌ மலையனும்‌ 
ஊரா தேந்திய குதிரைக்‌ கூர்வேல்‌ 
கூவிளங்‌ கண்ணிக்‌ கொடும்பூண்‌ எழினியும்‌ 
ஈரீந்தண்‌ சிலம்பின்‌ இருள்‌ தாங்கு நளிமுழை 
அருந்திறற்‌ கடவுள்‌ காக்கும்‌ உயர்சிமைப்‌ . 
பெருங்கல்‌ நாடன்‌ பேகனும்‌ திருந்துமொழி 
மோ? பாடிய ஆயும்‌ ஆர்வமுற்று 
உள்ளி வருநர்‌ உலைவு நனிதீரத்‌ 
தள்ளா தீயும்‌ தகைசால்‌ நள்ளியும்‌'' (புறம்‌. ௧௫௮): 
ஆகிய வள்ளற்‌ பெருமக்கள்‌ என்க. 
இன்று இவண்‌ செல்லாது என்றது; இக்காலத்தில்‌ மட்டும்‌ இவ்‌: 
வுலகத்தில்‌ மட்டும்‌ நடத்தலன்றி என்றவாறு. ஒருவனுடைய கொடைம்‌ 


ச்‌ 


மலைபடுகஉால்‌ ச்௪டு 
புகழ்‌ மட்டுமே அழிதலின்றி க்‌ உள்ள வது உள்ளதாகும்‌ ng 
பிறு, என்பதனை, 2 


்‌ மன்னா உலகதீது மன்னுதல்‌ குறித்தோர்‌ 
- தம்புகழ்‌ நிறீஇத்‌ தாமாய்ந்‌ தனரே 
துன்னரும்‌ சிறப்பின்‌ உயரீந்த செல்வர்‌ 
. . இன்மையின்‌ இரப்போர்க்‌ 8இ யாமையின்‌ 
தொன்மை மாக்களிற்‌ றொடர்‌ பறி யலரே”” (புறம்‌. ௧௬௫) 


என்பதனானும்‌ ஏனைச்‌ சிறப்புக்கள்‌ உடையோர்‌ உள்ராயவரை உளவாய்‌ 
- அவர்‌ மாய்ந்தவுடன்‌ அவரோடு மாய்வன என்பதனை, 


' சுவைக்கினி தாகிய குய்யுடை, அடிசில்‌ . ல்‌ 


பிறர்க்‌8 வின்றித்‌ தம்வயி றருத்தி 
உரைசால்‌ ஓங்குபுகம்‌. ஓரீ இய 
முரைசுகெழு செல்வர்‌'' ்‌ (புறம்‌ - ௧௨௭) 


என்பதனானும்‌ அறிக. 


'உலகத்தின்கண்‌ நின்று நிலவுவது ஈதலான்‌ உண்டாகும்‌ இசையே 
யன்றிப்‌ பிறிதில்லை என்றும்‌, - 


““ அறத்தான்‌ வருவதே இன்பமற்‌ றெல்லாம்‌ 

புறத்த புகழு மில!” (குறன்‌ - ௩௯) 
என்றும்‌ இடைதெரிந்து உணர்ந்து அவ்‌ வழி ஒழுகிய பெரியோர்‌ என்பார்‌ 
இடைதெரிந்துணரும்‌ பெரியோர்‌ என்றார்‌. நிற்ப என்னும்‌ எச்சத்திற்கு 
மாய்ந்தென என்பது முடிவாக அமையுமாறு கூறினார்‌, அவர்‌ புகழுடல்‌ 
பூதவுடல்‌ இரண்டனுள்‌ ஒன்று உலகத்தோடு நிற்ப அழிதன்‌ மாலைத்‌ 
தாகிய பொய்யுடன்‌ மாத்திரையான்‌ மாய்ந்தவர்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ 
தோன்ற. என்னை, ட்‌ 


““ நத்தம்போற்‌ கேடும்‌ உளதாகும்‌ சாக்காடும்‌ . 
வித்தகர்க்‌ கல்லால்‌ அரிது?” .. (திருக்குறள்‌ - ௨௩௫) 
என்றேதுபவாகலான்‌. 


பாரிமுதல்‌ நள்ளி ஈறாக முற்படக்‌ இளந்த எழுவர்‌ பூண்டி ஈகைச்‌ 
செந்நுகம்‌ ஒருதான்‌ ரங்கிய உரனுடையான்‌ என்பார்‌, * பெரியோர்‌ 
மாய்ந்தெனக்‌ கொடைக்‌ கடனிறுத்த செம்மல்‌'' என்றார்‌. இது அவன்‌ 
ஈகை வண்புகழ்‌ கூறிற்று; இனி வென்றிப்‌ பல்புகழ்‌ விறலோடேத்தி 
என்றது “தொலையா நல்லிசை உலகமொடு நிற்பப்‌ பலர்‌ புறங்கண்டு'? 
(௭௦ - எக) இகமுநர்ப்‌ பிணிக்கும்‌ ஆற்றலாகிய தெறற்சிறப்யை என்க. 
வென்றிப்‌ பல்புகழென்றொழியாது மீண்டும்‌ விறலோடென்றது தான்‌ 
பொறிவயத்தனாகாமல்‌ ஐம்பொறியையும்‌ தன்வயங்‌ கொண்ட அடக்க 
முூடைமையாகிய வெற்றியை என்க; ஒன்னார்‌ முதலிய புறப்பகை கடத்த 
லினும்‌ யொறியடர்த்து வெல்லுதலே செயற்கரிய செயலாகலின்‌. 

சென்றது-மேலும்‌ நும்மனத்தே தோன்‌ றிய. ஏனைப்புகம்‌. தொடுதல்‌. 
கூறுதல்‌. யரிசிலர்க்கு உதவி அவர்‌ இன்முகஙி கண்டின்‌ புறுதற்கண்‌ நன்ன. 

ம—10 


x 


௬௮ மலைபடுகடாம்‌ 


னுடைய 'அர்வமுடைமையின்‌ மிகுதியும்‌ தற்யுகழ்‌ கேட்டலின்‌ 
அவனுடைய நாணமும்‌ தோன்ற, 'நொடியவும்‌ விடாஅன்‌' என்றார்‌ 
இங்ஙனம்‌ நீயிர்‌ சில தொடங்கு முன்னரே நும்மைத்‌ தலையளி செய்ய 
விரைதல்‌ அவன்‌ இயல்பு என்றவாறு. இவ்வாறே சிறுபாணாற்றுப்‌ 
படையினும்‌, 3 
** நீசில மொழியா அளவை மாசில்‌ 

காம்புசொலித்‌ தன்ன அறுவை ௨௨ இ” (௨௩௫ - ௬) 
என, நல்லூர்‌ நதிதத்தனாரும்‌ வள்ளலின்‌ பண்பை விதந்தோதுதல்‌ 
காண்க. 


நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ கர்‌ உளப்பண்பும்‌, 
இன்முகமும்‌, இனிய நோக்கும்‌, இன்சோல்லும்‌ 
பிறவுமாகிய வண்மைச்‌ சிறப்பு 
இடு . ௫௬௦; நசைதர.....௮ நோக்கி 


(இ-ள்‌.) ஈசைதர வந்தது சாலும்‌ வருத்தமும்‌ பெரிது 
என - என்பால்‌ உள்ள விருப்பம்‌ கொண்டுவருகைமாலே நீயிர்‌ 
என்பால்‌ வந்ததே அமையும்‌. வழிவந்த வருத்தமும்‌ பெரிது 
என முகமன்‌ மொழிந்து, பொருமுரண்‌ எதிரிய வயவரொடு 
பொலிந்து இருககர்‌ முற்றம்‌ அணுகல்‌ வேண்டி - பொருஇன்ற 
மாறுபாட்டினை எதஇர்கொண்டிருக்கும்‌ படைத்‌ தலைவரோடே 
பொலிவுபெற்றுச்‌ செல்வத்‌ தனையுடைய' தன்‌ மனையின்‌ முற்றத்‌ 
இனை நீங்கள்‌ எய்து கலைப்‌ பெரிதும்‌ விரும்பி, கல்லென்‌ ஓகீகல்‌ 
நல்வலத்து இரீஇ - கல்லென்னும்‌ ஆரவார தகையுடைய சான்‌ 
றோர்‌ இருக்கின்ற ஈன்றாகிய அமய,த்கே வீற்றிருக்கும்‌ பேோத்தா 
ணிக்கண்ணே இருந்து, உமர்ந்த கட்டில்‌ உரும்பில்‌ சுற்றத்து 
அகன்ற தானத்து அஃகிய நுட்ப த து-உம௰ர்ந்த ௮ர௪உரிமையினை 
யும்‌ கொடுமையில்லா 5 அமைச்சர்‌ முதலியோரையும்‌ அகன்ற 
நாட்டினையும்‌ சுறாங்மெ அறிவினையும்‌ உடைமோராய்‌, இலம்‌ 
என மலர்ந்த கையராக - தம்பால்‌ இரந்து வந்‌ தோர்க்கு மாம்‌ 
இல்லேம்‌ என்று கூறி விரித்த கையினை உடையராய்‌, தம்பெமர்‌ 
தம்மொடு கொண்டனர்‌ மாய்ந்தோச்‌ - தம்‌ பெயரை உலை 
கிறுத்தாமல்‌ தம்முடனே கொண்டு பொன்றக்‌ கெட்டுப்போன 
அரசர்‌, நெடுவரை இழிதரு நீதீதம்‌ சால்‌ அருவிக்‌ கடுவரல்‌ கலு 
ழிக்கட்கு இன்‌ சேயாற்னு வடுவாம்‌ எக்கர்‌ மணலினும்‌ பலரே - 
டிய மலையினின்றும்‌ குதிக்கும்‌ பெருக்கு நிறைந்த அருவியி 
னது கடிய வரத்தினை. உடையதாகும வெள்ளம்‌ மிக்க சண்‌ 
ணுக்கு இனிய சேமாற்றின்‌ அறல்பட்டுக்‌ இடந்த இடுமண 
லசகிய மணலிலும்‌ பலர்‌ ஆவர்‌, அதனால்‌ புகழொடுங்‌ சழிச நம்‌, 
வரைந்த காள்‌ என - அதனால்‌ புகழோடே கழிந்து போவ.காச 
௩மக்கு இத்துணைக்கால மிறாக்கவென ஊழான்‌ எல்லையிக்டு 


இ 


ம்ளைபடுகடர்க்‌ ப க்௪௪ 


விகீட காள்‌ ஏன்று கருதி, பரந்து இடம்‌ கொடுக்கும்‌. விசும்பு 
தாய்‌ உள்ளமொடு - கொடுத்‌ தற்‌. றொழிலிலே விரிந்து அதற்கே 


இடங்கொடுக்கும்‌ வான ததை ஒத்த (பெரிய உள்ளத தோடே, 


நயந்தனிர்‌ சென்ற நும்மினும்‌ தரன்‌ பெரிது உவந்த உள்ள 
மொடு அமர்ந்து இனிது கோக்கி - பரிசில்‌ பெறுதற்கு விரும்‌ 
பிச்‌. சென்ற நும்மினுங்‌ சாட்டில்‌. தான்‌. பெரிதும்‌ மகிழ்ந்த 
ஞ்ச க தோட முகத்தான்‌ ௮மர்க்து இனி தாகப்‌ பார்த்து; 


(க - ரை.) என்பால்‌ உள்ள. விருப்பத்தால்‌ நீயிர்‌ வந்ததே அமை 
யும்‌ ஈண்டு வருதற்கு வழி நடத்தற்பொருட்டு நுமக்கு உண்ட்ரகிய 
வருத்தமும்‌ யெரிதாகுமே என முகமன்‌ மொழிந்து, போர்செய்தற்‌ 
குரிய 'இகலை எதிர்நோக்கி இருக்கும்‌ படைத்தலைவரோடே. பொலி 
வுற்று விளங்கும்‌ செல்வத்தினையுடைய தன்‌ மனைமுற்றத்தே. நீயிர்‌ எய்து 
தலைத்தான்‌ பெரிதும்‌ விரும்பியவனாய்‌, சான்றோர்‌ குழுமிய தன்‌ பேர 
வைக்கண்ணே வீற்றிருந்து, உயரிய அரச உரிமையினையும்‌, சிறந்த 
அமைச்சர்‌ முதலிய சுற்றத்தாரையும்‌, அகன்ற நாட்டினையும்‌ உடைய 
ராய்‌ இருந்தேயும்‌, விரிந்த அறிவின்மை காரணமாகக்‌ தம்பால்‌ வந்தயரி 
சிலர்க்கு யாம்‌ நுங்கட்குத்தர யாதும்‌ இலம்‌ என்று கையை விரிப்பவர௱ 


்‌ இதி தம்‌ பெயரைத்‌ தம்முடனே கொண்டு மாண்டொழிந்த மன்னர்‌ 


சேயாற்றின்‌ எக்கர்‌ மணலினும்‌ எண்ணின்‌ மிக்காராவார்‌. ஆதலாலே, 

அவர்போலாது நமக்கென ஊழ்வரையறை யிட்டுவைத்த நாட்கள்‌ என்‌ 

றும்‌ நின்று நிலவும்‌ புகழோடு கழிந்து தீர்வதாக என்று கருதி, விரிந்த 

விசும்புயோன்று அகன்ற உள்ளத்தோடே தன்பாற்‌ பரிசில்‌ நயந்துவந்த 

தும்மினும்‌ நுமது வருகையாற்றான்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்ந்தவனாய்‌ நும்மை 
முகத்தான்‌ அமர்ந்து இனிது நோக்கி,” என்பதாம்‌. 


(அ - ரை.) வந்தது சாலும்‌ என்றது நீயிர்‌ என்பால்‌ வந்தசெயலே 
எனக்குப்‌ பெரிதும்‌ மதிழ்ச்சியளிக்க வல்லதாம்‌. மேலும்‌, என்னைப்‌ 
புகழ்தல்‌ வேண்டற்பாற்றன்று என்னும்‌ பொருளை யாப்புறுத்தி நின்‌ 
றது. வருத்தமும்‌ பெரிது என்றது, என்பால்‌ வருதற்பொருட்டு நீயிர்‌ 
வருந்தலாயிற்றே என இரங்கிக்‌ கூறுவன்‌ என்றபடி. பொரு முரண்‌ 
எதிர்தலாவது - போர்‌ எப்பொழுது நிகழும்‌ என்று அதற்குரிய இகலை 
ஆர்வத்தோடே எதிர்பார்த்திருதீதல்‌. 


“£ விழுப்புண்‌ படாதநா ளெல்லாம்‌ வழுக்கினுள்‌ 
வைக்குந்தன்‌ னாளை யெடுத்து” (குறள்‌-௪௪௭) 
என்பவாகலின்‌, போர்முரண்‌ தோன்றாதநாள்‌ மறவர்க்கும்‌ பயனிலஈ 


நாளாகப்‌ பயனுடைய அந்நாளை எதிர்பார்ப்பர்‌ என்பதாம்‌. மறவர்‌ 


இப்பண்புடையரா தலை, 
்‌ நானில மதனி னுண்டு போரென நவிலின்‌ அச்சொல்‌ ்‌ 
தேனினும்‌ களிப்புச்‌ செய்யும்‌ சிந்தையர்‌ தெரித்து மென்னின்‌ 
கானினும்‌ பெரியர்‌ ஓசைக்‌ கடலினும்‌ பெரியர்‌ ஈர்த்த 
வானினும்‌ பெரியர்‌ மேனி மலையினும்‌ பெரியர்‌ மாதோ.'' : 
a (கிங்கரர்‌ - செய்‌ - ௪) 
என்னும்‌ கம்பராமாயணச்‌ செய்யுளானும்‌ அறிக. திருநகர்‌ - அரண்மனை. 


க௫௮ மலைபடுகடாம்‌ 


பொலிந்து என்னும்‌ எச்சத்தை, திருநகர்‌ என்பதன்கண்‌ தொக்க 
உடைய என்பதனோடு முடித்திடுக; பொலிந்து திருவுடைய நகர்‌ என்க. 
கல்லென்‌ நல்வலத்து, ஒக்கல்‌ நல்வலத்து எனத்‌ தனித்தனி கூட்டுக. 
கல்லென்னும்‌ ஓசையுடைய மண்டபம்‌ ஓக்கல்‌ சூழ்ந்த மண்டபம்‌ என்ற. 
வாறு. ஒக்கல்‌ : ஈண்டுச்‌ சான்றோர்‌ மேற்று. என்னை? “மூவிரு குற்றமும்‌ 
முழைமையிற்‌ கடிதலிற்‌ காவற்சாகாடு உதைத்தற்‌ குரியனாய அரசன்‌ 
தீநெறி விலக்கி நன்னெறிச்‌ செலுத்தும்‌ பேரறிவுடையாரை,"' (குறள்‌ 
அதி - ௪௫: முன்னுரை) ஓக்கலாகக்‌ கொண்டொழுகுதல்‌ இன்றியமை 
யாதாகலின்‌ என்க. ் ் ர்‌ 


* அரியவற்றுள்‌ எல்லாம்‌ அரிதே பெரியாரைப்‌ ்‌ 
பேணிக்‌ தமராக்‌ கொளல்‌”" (௪௪௨) 


என்னும்‌ திருக்குறளானும்‌ பெரியாரே தமராதற்குரியராதல்‌ காண்க. 


நல்வலம்‌. என்றது, நல்ல இடம்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ அத்தாணி 
மண்ட்பத்தைக்‌ குறிதீது நின்றது. இதனால்‌. கட்த 


**நல்லிதின்‌ இயக்கும்‌ அவன்‌ சுற்றமும்‌, நாண்மகிழ்‌ இருக்கையும்‌!" 
கூறியவா றறிக. 


இனி, நன்னன்‌ _ வேண்மானின்‌ உளப்பண்பு கூறுவார்‌ முதற்கண்‌ 
அவன்‌ குறிக்கோள்‌ கூறுகின்றார்‌. கட்டில்‌ என்பதனை ஆகுயெயராக்கி 
“அரச வுரிமை'' என்று கூறினார்‌ ஆரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌. கட்டில்‌ 
என்றதனை அரசுகட்டில்‌ (அரியணை) எனினுமாம்‌. உரும்பு - கொடுமை 
““உரும்பில்‌ சுற்றமோ டிருந்தோற்‌ குறுகி'' (௫௫௭) என்றார்‌ பெரும்பா 
ணாற்றுப்‌ படையிீனும்‌. அகன்ற தாயம்‌ என்றது, அகன்ற நாட்டினை 
என்றவாறு. தாயம்‌ என்றது. தாம்‌ தேடாதே தம்‌ முன்னோர்‌ தேடித்‌ 
தந்த நாடென்னும்‌ யொருளை யாப்புறுத்தியது. 


“நுந்தை தாயம்‌ நிறைவுற வெய்திய, ஒலியற்‌ கண்ணிப்‌ புலிகடி 
மால்‌'' (புறம்‌ ௨௦௨) என்றார்‌ பிறரும்‌. தான்‌ வருந்தித்‌ தேடிய யொரு 
ளையே ஈதல்‌ கடமையாயிருக்கத்‌ தான்‌ தேடாது தாயத்தானெய்திய 
பொருளை: ஈயவும்‌ துணியாப்‌ பேதைமை என்னாம்‌ என்றவாறு... ஈதல்‌ 
ஒன்றே வாழ்தலின்‌ ஊதியம்‌ எனச்‌ சான்றோர்‌ கூறாநிற்பவும்‌, ஈதற்கு 
வேண்டியன யாவும்‌ தம்பால்‌ உள்ளனவாகவும்‌, அந்‌ நற்செயலைச்‌ செய்‌ 
யாததற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்தம்‌ அறிவின்மையே என்பார்‌, 'அஃகிய 
துட்பம்‌' என்றார்‌. அஃகுதல்‌ - குறைதல்‌. நுட்பம்‌ அறிவிற்கு ஆகு 
பெயர்‌. இஃது அறிவின்மை எல்லா நலங்களையும்‌ கெடுக்கும்‌ தன்‌ 
மையை விளக்குதல்‌ காண்க. 


உயர்ந்த கட்டில்‌ முதலியவற்றை உடையராயிருந்தும்‌ அறிவில்லா 
மையால்‌ வாழ்வின்‌ ஊதியமாகிய ஈதலையும்‌ செய்யாது அதன்பயனாகயெ 
புகழையும்‌ இகழ்ந்து தாம்பெற்ற கட்டில்‌ முதலியவற்றையும்‌இழந்து மாய்‌ 
கின்ற அறிவிலிகள்‌ போலாது யான்வறியோர்‌ முதலியோர்க்‌ ந்து என்‌ 
நாட்களை ஊதியம்‌ உடைத்தாகச்‌ செய்வேன்‌ என்னும்‌ ஓர்‌ உயரிய 
மேற்கோளுடையனாய்‌ அதற்கேற்ற விரிவுடைய உள்ளமும்‌ உடையனாய்‌ 
என்றபடி. விசும்பு தன்கண்‌ எண்ணிலாத அண்டங்கள்‌ தோன்றினும்‌ 
இல்லைஎன்னாது இடங்கொடுத்தளிக்குமாப்போல்‌, தன்கண்‌ வரும்‌ இர 
வலர்‌ பலராய காலையும்‌ பன்முறை வந்துழியும்‌ இல்லை என்னாது நல்கும்‌ 


மலைபடுகடாம்‌ ௧௪௯௬ 


உள்ளமுடையான்‌ என்பார்‌, :பரந்திடங்‌ கொடுக்கும்‌ விசும்புதோய்‌ 
உள்ளம்‌' என்றார்‌. விசும்புதோய்‌ என்றது, விசும்பு இருக்குமிடமெல்லாம்‌ 
சென்று தோய்தற்குரிய விரிவுடைய உள்ளம்‌ என்றவாறு. இவ்வுவமை 
யின்‌ அருமையை உள்ளி உள்ளி உவப்பர்‌ நல்லோர்‌. 
இரவலர்‌ புரவலரைக்‌. காண்டலால்‌ உண்டாகும்‌ இன்பத்தினும்‌ 
இரவலரைக்‌ கண்டவழிப்‌ புரவலர்‌ உள்ளத்தே உண்டாம்‌ இன்பம்‌ சாலப்‌ 
பெரிதாம்‌. தாயைக்‌ கண்ட கன்றினும்‌ கன்றைக்‌ கண்டதாயின்‌ உவகையே 
பெரிதாம்‌ அன்றோ ? இங்ஙனம்‌ மகிழ்தல்தான்‌ மெய்ம்மையான வள்ளற்‌ 
பண்பாம்‌; இதனை, 
* இரவலர்‌ கன்றாக ஈவார்‌ ஆ வாக 

விரகிற்‌ சுரப்பதாம்‌ வண்மை--விரகின்‌ றி 

வல்லவர்‌ ஊன்ற வடியாபோல்‌ வாய்வைத்துக்‌ 

கொல்லச்‌ சுரப்பதாம்‌ கழ்‌'' (௨௪௯) 
என்னும்‌ தாலடியானும்‌ உணர்க... 


* செய்குவம்‌ கொல்லோ ரன எனவே 
ஐய மறாஅர்‌ கசடீண்டு காட்‌ 
நீங்கா நெஞ்சத்துக்‌ துணிவில்‌ லோரே ட பட்‌ 
யானை வேட்டுவன்‌ யானையும்‌ பெறுமே: 
குறும்பூழ்‌ வேட்டுவன்‌ வறுங்கையும்‌ வருமே 
அதனால்‌, உயர்ந்த வேட்டத்‌ துயர்‌ ந்திசி னோர்க்குச்‌ 
செய்வினை மருங்கின்‌ எய்த லுண்டெனிற்‌ 
றொய்யா வுலகத்து நுகர்ச்சியுங்‌ கூடும்‌ 
கொய்யா வுலகத்து நுகர்ச்சி, இல்லெனின்‌ 
மாறிப்‌ பிறப்பின்‌ இன்மையுங்‌ கூடும்‌ 
மாறிப்‌ பிறவா ராயினும்‌ இமயத்துக்‌ 
கோடுயர்ந்‌ - தன்ன தம்மிசை நட்டுத்‌ த்‌ 
இதில்‌ யாக்கையொடு மாய்தல்தவத்‌ தலையே” (புறம்‌-௨௧௪) 
என்னும்‌ அரசர்‌ பெருமான்‌ 5...” சோழனின்‌ அருள்மொழியும்‌ 
டு நினைவுறற்‌ பாலது. 
ஒவ்வொருவற்கும்‌ வாழ்தற்குரிய நாள்‌ முன்னரே பால்வரை 
தெய்வத்தான்‌ வரையறை செய்யப்பட்டுள்ளது என்பவாகலின்‌, *நம்‌ 
வரைந்த நாள்‌' என்றான்‌ ; நமது ஊழான்‌ வரையறை செய்யப்பட்டநம்‌ 
வாழ்நாள்‌ உள்ள துணையும்‌ என்றவாறு, இதனால்‌ வீழ்நாள்‌ படாமல்‌ 
நன்‌ |ற்றுவல்‌ என்னும்‌ குறிக்கோளுடையன்‌ என்பது போந்தது. 
ம்‌ உவந்த உள்ளமொ டமர்‌்ந்தினிது நோக்கி 
என்னும்‌ தொடர்‌, 


““ முகத்தான்‌ அமர்ந்தினிது நோக்கி அகத்தானாம்‌ 
இன்சொ லினதே அறம்‌'' ... (குறள்‌-௬௩,) 
என்னும அருமைத்‌ திருக்குறளை நினைவூட்டுதலறிக, 


௧௫ மலைபடுகடாம்‌ 
நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ விருந்தோம்பற்‌ சிறப்பு 
௫௬௧ - ௫௬௪௮ : இழை மருங்கு .......... பெறுகுவிர்‌ 


(இஃள்‌.) இழை மருங்கு அறியா நுழை நாற்சலிங்கக்‌ 
எள்ளு இறப்பின்‌ வெள்ளரைக்‌ கொளீஇ - இழை போனவிடம்‌ 
ககீபொறிமால்‌ அறிய வாராக நுண்ணிய நூலான நெய்த 
புமைவைகளை இகம்ச்யெற்ற சிறப்புண்டாமாறனு நுமது வெள்ளி 
தாகம்‌ அரையில்‌ உடுத்தி, முடுவல்‌ தந்த பைநக்கிண த்‌ தடிமொடு 
நெடு குவண்ணெல்லின்‌ அரிச முட்டாது - பெண்‌ நாம்‌ கத்துக்‌ 
கொண்டு வந்த பசிய கிணத்தையுடை௰ தசைகளோடே டிய 
வெள்ளிய செல்லின்‌ அரிசியும்‌ மூக்டுப்படா தவாறு, தலைநாள்‌ 
அன்ன புகலொடு வழிசிறந்த பலநாள்‌ நிற்பினும்‌ பெறுகுவிர்‌ - 
முதல்காட்‌ போன்ற விருப்பதி தோடே அவ்விடம்‌ நும்‌ ளு 
சிற்குசீ சிறப்பும்‌ திப்‌ பலகாள்‌ வதிவீராயினும்‌ டுபருகிற்பீர்‌; 

(க - ரை.) தம்பால்‌ இழையோன இடம்‌ காண்யார்க்குத்‌ தெரியவ 
ராத நுண்ணிய நூலால்‌ இயன்ற ஆடைகளை நுமது வறிய அரையின்கண்‌ 
உடுத்தி நீர்‌ நும்மனதிற்‌ கிசைதலான்‌ ஆண்டுப்‌ பலநாள்‌ உறைவீரேனும்‌ 
முதல்நாள்‌ தந்த விருப்பம்‌ குறையாமல்‌ நாடோறும்‌ தசைகளுடனே 
நெடிய வெண்ணெல்லின்‌ அரிசியும்‌ முட்டின்றி வழங்கப்‌ பெறுவீர்‌ 
என்பதாம்‌. 

(அ-ரை.) அவ்வள்ளல்‌ அளிக்கும்‌ ஆடையின்‌ றெப்புணர்த்துவான்‌ 
“இழை மருங்கறியா நுழைநூற்‌ கலிங்கம்‌' என்றான்‌. இங்ஙனமே. 


்‌ நோக்கு நுழைகல்லா நுண்மைய பூக்கனிந்து 


அரவுரி யன்ன அறுவை நல்தி?” (பொருநார்‌- ௮௨-௮௩) 
என்றும்‌, 
* கொட்டைக்‌ கரைய பட்டுடை. நல்‌இ'” (யொருநர்‌-௧௫௫) 
என்றும்‌, | 
“ நீல மொழியா அளவை மாசில்‌ 
. காம்புசொலித்‌ தன்ன அறுவை ௨டஇ"' (சறுபரண்‌-௨ ௩௫-௬) 
என்றும்‌, . 


* ஆவி அன்ன அவிர்நூற்‌ கலிங்கம்‌ ட 
இரும் பேர்‌ ஒக்கலொடு ஒருங்குடன்‌ உடீஇ" 
்‌ (பெரும்பா - ௪௬௧௯ - ௪0). 
என்றும்‌ பிற சான்றோரும்‌ வள்ளல்கள்‌ முதல்‌ முதலர்க இரவலர்க்கு 
ஆடை புடுத்துதலையே மேற்கோடலும்‌ அவர்‌ நல்கும்‌ ஆடையின்‌ சிறப்பும்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. 


இனி வறுமையடையான்‌ ஒருவனைப்‌ பிறர்‌ எள்ளற்குக்‌ காரணமாவது 
அவன்‌ எய்திய பசியினும்‌ பார்க்க. அவன்‌ உடுத்திய கந்தலே ஆதலின்‌. 


மண்படுகனம்‌ ப ச௫௧ 


அவ்வறுமைத்‌ தோற்றத்தைப்‌ பிறர்‌ கண்டு எள்ளாவாறு .. உடுத்திய 
வுடனே மாற்றியமைக்கும்‌ சிறப்புடைய ஆடை யென்பார்‌, 'எள்ளறு 
சிறப்பின்‌” என்றார்‌. ்‌ சர 
மூடுவல்‌ - பெண்ணாய்‌; நாய்‌ எனினுமாம்‌. “பிணவு நாய்‌ முடுக்கெ 
தடியொடும்‌'' (௧௪௭௪) என முன்னும்‌ கூறினர்‌. 
மனிதர்‌ உள்ளம்‌ முக்குணவயத்தான்‌ மாறுபடுதல்‌ உண்ட்ன்றே? 
அங்ஙனம்‌ மாறுபடாது என்றும்‌ விருப்பங்‌ குறையாதே போற்றும்‌ 
இயல்புடையான்‌ நன்னன்‌ என மாறுபாடில்லாத வண்மையைச்‌ சிறப்‌ 
பிப்பான்‌, “தலை நாள்‌ அன்ன புகலொடு' என்றான்‌. 
“அன்றை யன்ன விருப்போ டென்றும்‌ 
இரவரன்‌ மாலையன்‌!” ்‌ (௨௩௨௮-௯) 
என்றார்‌ குறிஞ்சிப்பாட்டினும்‌. இத்‌ தொடர்‌, 


“பலநாள்‌ பயின்று பலரொடு செல்லினும்‌ 
தலைநாட்‌ போன்ற விருப்பினன்‌ மாதோ'' (௧௦௧) 
என்னும்‌ புறப்பாட்டடிகளையும்‌, 


“பன்னாளும்‌ சென்றக்காற்‌ பண்‌ பிலோர்‌ தம்‌ முழை! 
என்னானும்‌ வேண்டுய என்‌ றிகழ்ப--என்னானும்‌ 
வேண்டினும்‌ நன்றுமற்‌ றென்று விழுமியோர்‌ 
காண்டெரறும்‌ செய்வர்‌ சிறப்பு”” கர்‌ (௧௫௯) 
என்னும்‌ நாலடியையும்‌ நினைவூட்டுதல்‌ அறிக. 
தசையும்‌ அரிசியும்‌ சிறப்புப்பற்றிக்‌ கூறினராதலான்‌, இனம்‌ செப்பு 


மாற்றால்‌ இருதிறத்தும்‌ அறுசுவையுமுடைய அடிசிற்குரிய அனைத்தும்‌ 
பலநாள்‌ நிற்பினும்‌ பெறுவீர்‌ என்பது கருத்தாகக்கொள்க. 


நன்னனின்‌ .பரிசிற்‌ சிறப்பு 
௫௬௪ - 8௭௫: நில்லாது........அனைத்தும்‌ 


 (இஃள்‌.) நில்லாது செல்வேம்‌ தில்ல எம்‌ கதொல்பதிப்‌ . 
பெமர்க்‌ தென - அங்ஙனம்‌. அவவிட 525 பலநாள்‌ நியிர்கில்லாதே 
யாங்கள்‌ போக நினைச்னெறேம்‌ எம்முடைய பழைய ஊர்க்கு 
மீண்டும்‌ என்று, மெல்‌ எனக்‌ கூறிவிடுப்பின்‌ - அவன்‌ கெஞ்ச 
பெசுக்குமாற்றால்‌ .: மெல்லெனக்‌ கூறி அவனை  விக்டுப்‌ . புறப்‌ 
படுவீராயின்‌, நும்முள்‌ தலைவன்‌ காமரை மலைம விறலியர்‌ சர்‌ 
கெழு சிறப்பின்‌ விளங்கிழை அணிய - நுங்களில்‌ தலைவனானவன்‌ 
பபொற்றாமரைமைச்‌ சூடாகிற்பவும்‌. விறல்பட ஆடும்‌ மகளிர்‌ 
அழகு பொருந்தின. தலைமையினை உடைய விளங்குஇன்ற 
பேரணிசலன்களைப்‌ பூணவும்‌ செய்து, நீர்‌ இயக்கு, அன்ன கிரை 
செலல்‌ ௩டுந்‌ 3 கர்‌ - நீர்‌ . இயங்குமா றுபோலநிரை தது இமங்கா 


௫௫௨ மலைபடுகடாம்‌ 


கின்ற டிய தேர்களையும்‌, வாரிக்‌ கொள்ளா. வரை மருள்‌ 
வேழம்‌ - மானை படுகன்றவிட கதே பிடித்துக்‌ கொள்ளாத மலை 
மென்று மமங்குதற்குக்‌ காரணமான யானை களையும்‌, கறங்குமணி 
அவைக்கும்‌ எறுடைப்‌ -பெருகிரை - ஒலிக்கும்‌ மணிகள்‌ ஆர 
வாசிக்கும்‌ எறுகள’ளையுடைம பெரிம : ஆன்‌ கூட்டங்களையும்‌, 
கிபாலம்‌ படைப்டுபாலிந் த கொய்சுவல்‌ புரவி - பொனனாற்செய் த 
கலனை முதலியவற்றால்‌ பொலிவுபெற்ற. மயிரைப்‌ பலகாலும்‌ 
கிகாய்யும்‌ கமழுத்தினையுடைம்‌ குதிரைகளையும்‌, நிலம்‌ . இனக்‌ 
கிடந்த நிதியமொடு - மண்‌ தஇன்னும்படி பழைமகாய்க்‌ இடந்த 
கிபாரும்குவியலோடே , அனை ததும்‌ - எல்லாவற்றையும்‌; ட்‌ 

(க - ரை.) இனி, நீயிர்‌ ஆண்டுப்‌ பலநாள்‌ நில்லாது தும்‌ ஊர்க்குச்‌ 
செல்ல நினைவீராயின்‌ அச்‌ செய்தியை அந்‌ நன்னன்‌ வேண்மானின்‌ 
நெஞ்சு பொறுக்கும்‌ முறையில்‌: மெல்லெனச்‌ சொல்க. சொன்னவுடன்‌ 
தும்‌ மில்‌ தலைவனானவன்‌ பொற்றாமரை மலர்‌ சூடவும்‌, விறலியர்‌ விளங்‌ 
கிய உயர்‌ ந்த அணிகலன்களை அணியவும்‌ செய்து, பின்னரும்‌, ஒலியின்றி 
“தீர்‌ ஒழுக்குப்‌ போன்று இயங்கும்‌ தேர்களையும்‌ மலை போன்ற வேழங்‌ 
களையும்‌ ஒலிக்கும்‌ மணிகள்‌ ஆரவாரிக்கும்‌ ஏறுகளையுடைய பசு நிரை 
களையும்‌, பொன்னாலாய கலனை முதலியவற்றை அணிந்த மயிர்‌ கொய்த 
கழுத்தையுடைய குதிரைகளையும்‌, மண்‌ தின்னுமாறு இடிந்த பொருள்க 
ளோடே எல்லாப்‌ பொருளையும்‌ (நல்‌-௫௮0) என்பதம்‌. 


(அ - ரை.) செல்வேம்‌ தில்ல என்பதன்கண்‌ இல்ல என்னும்‌ இடைச்‌ 
சொல்‌ விழைவு குறித்து நின்றது: என்னை? 


“'விழைவே காலம்‌ ஒழியிசைக்‌ கிளவி யென்‌ 
றம்மூன்‌ றென்ப தில்லைச்‌ செரல்லே”” (தொல்‌. இடை-௫) 
என்பதோத்தாகலான்‌ எனவே, தில்ல என்னும்‌ சொல்‌ இஃது எங்கள்‌ 
மனவிருப்பம்‌ என்னும்‌ பொருட்டாய்‌ நின்றதென்க. இனிப்‌ பல நாள்‌ 
நில்லாது செல்வேம்‌ தில்ல என்றமையால்‌ ஓழியிசை குறித்த 
தெனினுமாம்‌ 
நன்னன்‌ நும்‌ பிரிவாற்றாமையான்‌ வருந்துவனாகலின்‌, அவன்‌ 
வருந்தாவகையிற்‌ கூறுக என்பான்‌ 'மெல்லெனக்‌ கூறி விடுப்பின்‌' 
என்றான்‌. . மெல்லெனக்‌ கூறுதல்‌ வெளிப்படையான்‌ நேர்‌ நின்று 
கூறருகே தம்‌ மெண்ணத்தைக்‌ குறிப்பான்‌ உணர்ந்து கொள்ளுமாறு சல 
கூறுதல்‌. விடுப்பின்‌ என்றது, புறப்பட்டால்‌ என்றவாறு. 
்‌.. தாமரை - பொன்னாற்‌ செய்த தாமரை மலர்‌. பண்டைக்‌ காலதீது 
மன்னர்கள்‌ யொற்றாமரைமலர்‌ முதலியவற்றைக்‌ கலைவாணர்க்குப்‌ 
பரிசலாக அளித்தல்‌ மரபு; இதனை, 
“மறம்பாடிய பாடினியும்மே 
ஏருடைய விழுக்கழஞ்சிற்‌ 
சீருடைய வீழைபெற்றிசினே 
இழையபெற்ற பாடினிக்குக்‌ 
குரல்புணர்‌ சீர்க்‌ கொளைவல்பாண்‌ மகனும்மே 


மலைபடுசடாம்‌ ்‌ ௧௫௩ 


எனவாங்கு ்‌ 

ஒள்ளழல்‌ புரிந்த தாமரை ்‌ my 

வெள்ளி நாராற்‌ பூப்பெற்‌ இ (புறம்‌-௧௧) 
எனவும்‌, 


“ அழல்புரிந்த அடர்தர்மரை 
ஐதடர்ந்த நூற்பெய்து 
புனைவினைப்‌ பொலிந்த பொலநறுந்‌ தெரியல்‌ 
யாறுமயி ரிருந்தலை பொலியச்‌ சூடிப்‌ 
பாண்‌ முற்‌ றுகநின்‌ நாண்மகிழ்‌ இருக்கை."' (புறம்‌-௨௯) 
எனவும்‌, 


- 


*“அடும்வண்‌ டிமிராத்‌ தாமரை 
சூடா யாத லதனினும்‌ இலையே.” (புறம்‌-௬௯) 
எனவும்‌, 


“ஒன்னார்‌ யானை யோடை ப்யொன்‌ கொண்டு 
. பாணர்‌ சென்னி பொலியத்‌ தைஇ 
வாடாத்‌ தாமரை சூட்டிய விழுச்சீர்‌ 
- ஓடாப்‌ பூட்கை உரவோன்‌ மருக?” (புறம்‌-௧௨௬) 
எனவும்‌, 


£“இன்றொடை நல்லிசை யாழ்ப்பாண எம்மைப்போற்‌ 
கன்றுடை வேழத்த கான்கடந்து - சென்றடையில்‌ 
காமரு சாயலாள்‌ கேள்வன்‌ கயமலராத்‌ 
தாமரை சென்னி தரும்‌.” . (புறப்பொருள்‌ வெண்‌ -௨௧௬) 
எனவும்‌, 


“பைம்பொழ்‌ ரூமரை பாணர்ச்‌ சூட்டி 


ஒண்ணுதல்‌ விறலியர்க்‌ காரம்‌ பூட்டி.”? | (பதிற்று-௮௮) 
எனவும்‌, ப 


““ஏரியகைந்‌ தன்ன ஏடில்‌ தாமரை 
சுறியிரும்‌ பித்தை பொலியச்‌ சூட்டி 
நூலின்‌ வலவா நுணங்கரின்‌ மாலை 
வாலொளி முத்தமொடு கம யணிய,' 
(யொருநர்‌ - ௧௫௯ - ௧௬௨) 
எனவும்‌, 
ஏட பூனையிரும்‌ கதுப்பகம்‌ பொலியப்‌ TE 
தொடையமை மாலை விறலியர்‌ மலைய.' 
. (பெரும்பாண்‌. ௪௮௫-௬) 
எனவும்‌ பிற. சான்றோர்‌ கூறுமாற்றானும்‌ தெளிக; ப 


௪௫௪ மலைபடுகடாம்‌ 


யேரியாற்றுநீர்‌ இழுமென இயங்குமாறுயோல அடுதலும்‌ குலுங்கு 
தலும்‌ இன்றி இயங்கும்‌ சிறந்த தேர்‌ என்பான்‌ 'நீரியக்‌ கன்ன நிரை 
செலல்‌ நெடுந்தே' ரென்றான்‌. நிரைசெலல்‌ - நிரல்படச்‌ செல்லுதல்‌. 

வாரி - யானைபிடிக்குமிடம்‌. வாரிக்கொள்ளா என்றது, தாமே 
காட்டினின்றும்‌ பிடித்தக்கொள்ளாத என்றவாறு; எனவே பகைவர்‌ 
படையினின்றும்‌ பற்றிக்கொண்ட அல்லது திறையாகப்‌ பெற்ற 
யானைகள்‌ என்றவாறு. . மருள்‌ : உவமவுருபு. ஆனிரைகளில்‌ பசுக்களுக்கு 
மணி கட்டுதல்‌ மரபு. யொலம்‌-யொன்‌. படை. கலனை முதலிய குதிரை 
அணிகலன்‌. கொய்‌ சுவல்‌-மயிர்‌ கத்தரிக்கப்பட்ட கழுத்து., இம்‌ மயிர்‌ 
செருக்குடைய குதிரைக்கு மிக வளரும்‌ என்பது நச்சினார்க்கினியர்‌ 
கொள்கை போலும்‌ ! அவர்‌, :'மனச்‌ செருக்கால்‌ மயிரைப்‌ பலகாலும்‌ 
கொய்யும்‌ கழுத்தினையுடைய குதிரைகள்‌,'' என உரை கூறியுள்ளார்‌. 

பொருள்‌ மிகுதி கூறுவார்‌, திலந்தினக்‌ கிடந்த நிதியம்‌ என்றார்‌. 
துகர்தற்கு மிகையாகப்‌ பொருள்‌ குவிந்து கிடந்தது என்க. அனைத்‌ 
தும்‌ - இவை போல்வன அனைத்தும்‌. 


இதுவுமது 
௫௭௪௬ - ௫௮௩ : இலம்யடுபுலவர்‌..............நாடுகிறவோனே 


(இ-ள்‌.) இலம்படு புலவர்‌ ஏற்ற சை, நிறையக்‌ சலம்‌ 
பெக்‌ கவிழ்ந்த கழல்‌ கொடிக்‌ தடக்கையின்‌ - இல்லாமையுண்‌ 
உர புலவர்‌ ஏற்ற கை நிறையும்படி பேோணீகலன்களைச்‌ சொரி 
கையினாலே கீழ்கோகீனே உழலும்‌ 9 தாடியணிந் த பெரிய கையி 
ிட,ததுண்டாமெ, வளம்‌ பிழைப்பு அறியாது - தான்‌ கொடுத்த 
சிசல்வம்‌ கெடுதலை அறியா தபூ, வாய்‌ வளம்‌ பழுகி கழைவளர்‌ 
நவிர தது மீமிசை - வாய்த்த வளப்பம்‌ முற்றுப்பெபற்‌ று மூங்கில்‌ 
வளர்ந்த ஈவிரம்‌ என்னும்‌ பெயருடைம மலையிட ததுச்கியிலே, 
இஞெசேரென மழை சுரந்தன்ன ஈகை - கடுக மழை சொரிந்தாற்‌ 
போன்ற. கொடைமாலே, பரிசில்‌ ஈல்தெ தலைநாள்‌ . விடுக்கும்‌ - 
பரிசில்‌ வழங்கி முதனாளில போகவிடுவன்‌ அவன்‌ யாரெனின்‌, : 
மலைநீர்‌ வென்றெமு கொடியில்‌ தோன்றும்‌ குன்று சூம்‌ இருக்கை 
நாடு கிழவோனே - மலையினின்றும்‌ விழுஇன்ற அருவிகள்‌ வென்‌ 
அமர்கின்ற கொடிகள்போலதக்‌. தோன்றும்‌ மலைகள்‌ சூழ்ங் த பரப்‌ 
பினையுடைய நாட்டிற்கு உம்மை பம அன நன்னன்‌ சேய்‌ 
ஈன்னன்‌ என்பான்‌. 


(க - ரை) நல்கூர்ந்த னவை ௮ ஏற்ற கைநிறையும்படி உய 
ரிய அணிகலன்களைச்‌ சொரியும்‌ பொருட்டுக்‌ கவிழ்ந்த கையிடத்துண்‌ 
டாகிய தான்‌ கொடுத்த செல்வம்‌ கெடாதபடி வளம்‌. வாய்த்த மூங்கில்‌ 
வளர்ந்த நவிரமலையின்‌ உச்சியிலே ஞெரேலென மழை பெய்தாற்‌ 
போன்ற தன்‌ கொடையாலே பரிசில்‌ வழங்கி நும்மை முதனாளேபோக 
விடுவன்‌. அவன்‌ யாரெனில்‌ ? மலையின்கண்‌ வீழும்‌ அருவிகள்‌ வெற்றிக்‌ 
கொடி உயர்த்தினாற்போல்‌ தோன்றும்‌ மலைகள்சூழ்ந்த பரப்‌ பினை யுடைய 


மலைபடுகடாம்‌ i ௧௫. 


நாட்டிற்கு உரிமையுமடையோனாதிய நன்னன்‌ சேய்‌ நன்னன்‌ என்பான்‌. 
என்பதாம்‌ - 


(அ-ரை.) இலம்பாடு - வறுமை; வறுமையுற்ற புலவர்‌ என்றவாறு. 
**இலம்பாடு ஒற்கம்‌ ஆயிரண்டும்‌ வறுமை'' (உரி - ௬௨) என்பது தொல்‌ 
காப்பியச்சூத்திரம்‌. கழல்தொடி - ஏறியிறங்கி உழலும்‌ தொடி. தடக்கை- 
பெரிய கை. கைக்குப்பெருமையானது ஈதல்‌ ஒன்றேயாதலின்‌ தடக்கை 
என்றார்‌. தடக்கையின்‌ வளம்‌ என்க. “தடவும்‌ ௨யவும்‌ நளியும்‌ பெருமை: 
(உரி - ௨௨) என்பது தொல்காப்பியச்‌ சூத்திரம்‌. . அது பிழைப்பறி 
யாது என்றது, தான்‌ வழங்கிய யொருள்‌ குறையாது என்றும்‌ நிலைத்‌ 
இருக்கும்படி என்றவாறு. எனவே, தன்பால்‌ பரிசில்‌ பெற்றோர்‌ மீண்‌ 
டும்‌ ஒருவரிடத்து ஏற்கவேண்டாதபடி நிறைய வழங்குவன்‌ என்பதாம்‌. 


இலன்‌ என்னும்‌ எவ்வம்‌ உரையாமை ஈதல்‌”' என்னும்‌ இருக்குற 
ளுக்குப்‌ “பின்னும்‌ பிறனொருவன்பாற்‌ சென்று அவன்‌ உரையா வகை 
யாற்‌ கொடுத்தல்‌'' எனப்‌ பொருள்‌ கூறுவார்‌ கருத்தை இஃதொத்தல்‌ 
காண்க. வாய்‌ வளம்‌ : வினைத்தொகை; வாய்த்த வளம்‌ என்க: எனவே 
வளம்‌ வாய்த்தல்‌ செங்கோன்மை வாய்த்த வழியே ஆதலின்‌, நன்ன 
னின்‌ செங்கோன்மைச்‌ சிறப்பாலே வாய்த்த வளமுடைய என்றவாறு. 
என்னை ? 


“மழைதொழி லுதவ மாதிர்‌ கொழுக்கதி 
தொடுப்பி னாயிரம்‌ வித்தியது விளைய 
நிலனும்‌ மரனும்‌ பயன்‌ எதிர்பு நந்த 


உலகம்‌ ஆண்ட உயர்ந்தோர்‌ மருக.”?. (மதுரைக்‌ - ௧0-௨ ௩ 


எனச்‌ சான்றோர்‌ வளம்‌ வாய்த்தற்குச்‌ செங்கோன்மையை ஏதுவாகக்‌ 
கூறலான்‌ என்க. 


நவிரமலை நன்னனுடைய மலையாகலின்‌ அதன்‌ வளத்தை எடுத்‌ 
தே௱தினார்‌. . அம்‌ மலைக்கண்‌ ஞெரேலென முகில்‌ பொழிவதுபோல 
நன்னன்‌ பொருள்‌ வழங்குவன்‌ என்க. கைம்மாறு வேண்டாத நன்‌ 
கொடையே நன்னன்‌ கொடை என்பார்‌, கைம்மாறு வேண்டாது. உல 
கோம்பும்‌ மழையையே உவமை கூறினார்‌. 


"கைம்மாறு வேண்டா கடப்பாடு மாரிமாட்‌ ட 
டென்னாற்றுடி கொல்லோ உலகு.” (குறள்‌ - ௨௧௧) 
என்றார்‌ வள்ளுவனாரும்‌. 


முன்‌ நவிரமலையை நன்னன்‌ தன்‌ படைகளாற்‌ போற்றி வந்தமை 
யும்‌, அம்‌ மலைக்கண்‌ காரியுண்டிக்‌ கடவுளர்‌ திருக்கோயில்‌ உண்மையும்‌ 
(௮0 - ௨௨௬ - ௩௨௦) முதலிய அடிகளால்‌ கூறப்பட்டதும்‌ காண்க. 


இதனால்‌ புலவோர்க்குச்‌ சுரக்கும்‌ அவன்‌ ஈகைமாரி கூறப்பட்டது. 
தலைநாள்‌ விடுக்கும்‌ என்றது, பரிசில்‌ நீட்டியாது நும்‌ விருப்பம்போல்‌ 
விடுப்பன்‌ . என்றவாறு. : நன்னனது கொடைவென்றியை மலையின்மேல்‌ 
ஏற்றி மலையருவி வெற்றிக்கொடி. போற்‌” றோன்றும்‌ என்றார்‌. இங்‌ 
ங்னமே. . ''பல்வேறுகுமூஉக்‌ கொடி பதாகை. நிலைஇப்‌. பெருவரை 
மருங்கின்‌ அருவி நுடங்க'' (மதுரைக்‌ ௩௭௨ - ௪) என்றும்‌, பெருவரை 


௧௫௭ மலைப்டுகடாக்‌ 


இழிதரும்‌ நெடுவெள்ளருவி ஓடையானை உயர்மிசை எடுத்த அடுகொடி' 
கடுப்பத்‌ தோன்றும்‌ கே௱டுயர்‌ வெற்பன்‌,”” (அகம்‌ - ௩௨௫௮: ௧௨ -௫) 
என்றும்‌ பிறரும்‌ மலை குவிக்கு கொடியை உவமை கூறுதல்‌ காண்க. 

பல்குன்றச்‌ கோட்டமாகலின்‌ “குன்று சூழ்‌ இருக்கை. நாடு” என்றார்‌: இது 
தொண்டைமண்டலதீதுள்ள ௨௪ ரகத்‌ கர்‌ ஒன்று என்ப. 


.. கிழவோன்‌ - உரிமையுகையோன்‌. “இழு மென இழிதரும்‌ அரு 
விப்‌ பழமுதிர்சோலை மலைகழவோனே'' (௩௨௧௬-௪) என்றார்‌ திருமுரு. 
காற்றுப்படையினும்‌. ஏ: ஈற்றசை. 


இதனால்‌ வீயாது சுரக்கும்‌ அவன்‌ வியன்மகிழ்‌ இருக்கை கூறினார்‌. 


இனி, இந்நூலின்‌ தொடக்க முதல்‌; இறுதிவரை கடந்த யொரு 
ளியைபும்‌, வினைமுடிவும்‌ வருமாறு : 

கலப்யையிராய்‌, ஒழுகிச்‌ சுற்ற இருந்த தலைவ ! யாறு கடற்படர்ந்‌ 
தாங்கு யாம்‌ அவணின்றும்‌ வருதும்‌; நீயிரும்‌ நன்னன்‌ சேய்‌ நன்னற்‌ 
படர்ந்த கொள்கையொடு சேறிராயின்‌, எற்றாக்‌ குறுதலின்‌ யொழு: 
தெதிர்ந்த புள்ளினிர்‌ மன்ற. 

இனி யஈற்றினதளவும்‌, புலமும்‌, வல்சியும்‌, மலையும்‌, சோலையும்‌, 
கானமும்‌, ஈகை மாரியும்‌, ஆற்றலும்‌, இருக்கையும்‌, சுற்றத்து ஒழுக்க 
மும்‌, கடவுளதியற்கையும்‌, அவன்‌ இறப்பும்‌... தொல்லோர்‌ வரவும்‌, 
மூதூர்‌ மாலையும்‌. இருக்கும்படி கேள்‌. அவற்றுள்‌ வேளை மூன்னிய 
திசை பெட்டாங்கு விளைய வானம்‌ யொழிகையாலே, முசுண்டை முத 
லாகப்‌ பல ஈறாக எண்ணிய இம்‌ மிகுவளம்‌ டத்‌ வைப்பாலே புது 
வது வந்தன்று; அது அதன்‌ பண்பு. 

்‌ அவற்றைக்‌ கண்டு, கானவர்‌ சிறுகுடிப்‌ படின்‌, ஒக்கலொடும்‌ பத 

மிகப்‌ பெறுகுவீர்‌, அசைஇ, அன்று அற்சேர்ந்து, அல்கிப்‌ போகிப்‌ 
பாக்கம்‌ எய்தி, விறல்‌ வேள்‌ வயிரியம்‌ எனில்‌, பொம்மல்‌ பெறுகுவிர்‌. 


ஆண்டுத்‌ தேக்கட்டேறல்‌ பருக, நறவு மகிழ்ந்து, அனந்தல்‌ தீர, 
மகமுறை தடுப்ப மனைதொறும்‌ காரத்தோடே வல்சி பெறுகுவிர்‌; பரிசல்‌ 
மறப்ப நீடலும்‌ உரியீர்‌; நீட்டிப்பிற்‌ பனித்தலும்‌ உரியிர்‌. 


ஆதலால்‌, பலநாள்‌ நில்லாது நாடு படர்மின்‌ 2 படருங்கால்‌ அவ்வழி 
அரும்பொறி உடைய வாகலின்‌, நள்ளிருள்‌ வைகனிர்‌ கழிமின்‌; கழியூங்‌ 
கால்‌, செப்பந்‌ துணியின்‌ வலம்‌ செயக்‌ கழிமின்‌; கழிந்து, குறவர்‌ 
ஏறித்‌ தளர்க்குங்கல்‌ கூற்றத்தன்ன; அவைதாம்‌ இரியத்‌ தத்தி, விசை 
தவிராது வரும்‌; மரம்‌ மறையாக்‌ கழிமின்‌; கழிந்து, கான்‌ யாற்று 
நடவை வழூஉம்‌ மருங்குடைய; அவ்விடத்திற்கு வலந்த. பரூஉக்கொடி 
மதலைபற்றி வழாஅல்‌ ஓம்பி ஒருவிர்‌ ஒருவிர்‌ ஓம்பினிர்‌ கழிமின்‌. 


கழிந்து, நுண்ணீர்ப்பாசி வழும்பு அடிநிலை தளர்க்கும்‌ அருப்பமும்‌ 
உடைய; அதற்கு. . வேரலொடு மென்கோல்‌ பற்றினிர்‌ கழிமின்‌; 
கழிந்து, கடவுட்காணின்‌ வெற்பு மாரிதலையுமாதலின்‌. நும்‌ இயம்‌ 
தொடுதல்‌ ஓம்புமின்‌; ஓம்பி, மஞ்ஞை தளரினும்‌, கடுவன்‌ உகளினும்‌. 
பிரசம்‌ காணினும்‌, ஜஞெரேலென நோக்கல்‌ உரிதீதன்று; நெறி மாறு 
படுகுவிர்‌; ்‌ 
.. - அங்ஙகளனம்‌ மாறுபடாமற்‌. போய்க்‌ கானத்துப்படின்‌. ஏனம்‌ வாலான்‌ 
்‌ மிசைந்து, பருகிப்‌ யொதியினிராய்‌, | ப்ட்‌ அனான்‌: பகல்‌ ஓம்பி அற்குச்‌ 
கல்லளை வதிமின்‌.. 


மலைபடுகடாக்‌ 6௭ 


வதிந்து, விடியல்‌ எழுந்து, செந்நெறிக்‌ கொண்மின்‌; கொண்டு, 
விலங்கி, நோக்கிக்‌ குறுகாது கழிமின்‌; கழிந்து, நாடுகாண்‌ நனந்தலை 
மென்மெல அகன்மின்‌; அகன்று, குன்றத்துப்‌ படின்‌ இயந்தொடுமின்‌; 


இயந்‌ தொட்டால்‌ கானவர்‌ உளர்‌; .அவர்‌ எய்திக்‌ காட்டி முந்துற 
இனியிர்‌ ஆகுவிர்‌; இனியிராய்‌, அவர்‌ கூறிய மாதிரம்‌ கைக்கொண்டு 
இழிந்து இருப்பின்‌ பலதிறம்‌ பெயர்பவை மலைபடுகடாம்‌ கேட்குவிர்‌; 


கேட்டபின்‌, அவன்‌ வெற்பு விழவின்‌ அற்று; ஆண்டுக்‌ தொன்‌ 
முழை மரபினிர்‌ ஆதிப்‌ பாடிப்‌ பழிச்சி மலை பிற்படக்‌ கழிமின்‌; கழிந்து, 
துவலை துவற்றலின்‌ விடரகம்‌ .புகுமின்‌; புகுந்து... குன்றில்‌ , ஆரிடர்‌ 
அழுவத்து ஊறு தவப்பல; அவற்றைக்‌ கோல்கொண்டு ஊன்றினிர்‌ 
கழிமின்‌; 


கழிந்து இன்னலியக்கத்து.. அமயதிதுக்‌. கழிமின்‌; கழிந்து அவ்‌ 
விடம்‌ அருப்பமும்‌ உடைய, அவ்வரண்களிற்‌ போயின்‌ நுழைதொறும்‌ 
கைபிணி விடாது கழிமின்‌; கழிந்தால்‌ கானம்‌ பல கல்நட்ட கவலை 
கள்‌ பல; அக்‌ கல்லிற்கு மருப்பு குதி துனைமின்‌; அப்பொழுது 
புதுவிர்‌ புன்முடி ந்திடுமின்‌; 

இட்டுப்‌ போனால்‌, சுரம்‌ தவப்‌ யல, ஓம்பா வள்ளற்‌ படர்ந்திகும்‌ 
எனின்‌, நம்மனோர்க்கு ஆங்கனம்‌ அவன்‌. மூதூர்‌ அற்று; அசைவுழி 
அசைஇ அஞ்சாது கழிமின்‌: அக்‌ கானத்தை இறந்து. கோவலர்‌ 
பாலைச்‌ சொரிகையாலே அவர்க்கு விருந்தாவிர்‌ : அங்ஙனம்‌ விருந்தாய்‌ 
ஆட்டின்‌ நிரையிலே புகின்‌, யாலும்‌ மிதவையும்‌ பெறுகுவிர்‌; 


அவற்றைப்‌ பெற்று, அதப்பல்ளியிலே சேந்தனிர்‌ கழிமின்‌; 
கழிந்து. கூளியர்‌ கூவை காணின்‌ படர்ந்திகும்‌ எனினே, தடியும்‌ கிழங்‌ 
கும்‌ தரீஇ ஓம்புநர்‌ அல்லது, உடற்றுநர்‌ இல்லை; அவற்றை அருந்தி 
வியங்கொண் மின்‌; அதன்‌ பண்பு அது; 

அப்‌ பண்பைக்‌ கண்டு கண்ணியைச்‌ சூடித்‌ தண்ணென உண்ட 
னிர்‌ ஆடிக்‌ கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌; கழிந்தால்‌: புளிங்‌ கூறை அற்குக்‌ 
குடிகொறும்‌ பெறுகுவிர்‌; பெற்று அசையினிர்‌ சேப்பின்‌ நுவணை 
யொடு அமலையை இழுது உள்ளீடாக அல்கலும்‌ பெறுகுவிர்‌: 


அவற்றைப்‌ பெற்று, கஞெகிழிமாட்டித்‌ அஞ்சிப்‌ புள்ளோர்த்துக்‌ 
கழிமின்‌; கழிந்தால்‌, அவன்‌ தண்பணைநாடு. நன்பலவுடைத்து; அதனை 
அடைந்தால்‌ வினைஞர்‌ வல்சி நல்கப்‌ பழையர்‌ மகளிர்‌ விரை இத்தேறலை 
நல்க, அவற்றைப்‌ பெறுகுவிர்‌ : பின்னர்‌ அவரிட்ட வெண்சோற்றை 
அருந்தி மருதம்‌ பண்ணிக்‌ கழிமின்‌; 


கழிந்து, எருமை யொருத்தல்‌ கதழ்ந்து வரல்‌ போற்றிச்‌ சேயாற்‌ 
றின்‌ ஒருகரைக்‌ கொண்டனிர்‌ கழிமின்‌; கழிந்தால்‌, அவன்‌ மூதூர்‌ 
சேய்த்தன்று; அவ்வூரிற்‌ சென்றால்‌ அருங்கடி வாயிலை அயிராது 
புகுமின்‌, புக்காற்‌ பரிசிலர்‌, அளியர்‌ எனக்‌ கண்டோர்‌ எல்லாம்‌ எதிர்‌ 
கொளக்‌ குறுகிப்‌ பின்னர்‌ முற்றம்‌ முன்னி, கடவுள்‌ வாழ்த்திய பின்‌ 
னர்‌ விருந்திற்‌ பாணி கழிப்பிச்‌ செம்மலோய்‌ ! எனக்‌ கூறி ஏத்திச்‌ 
சென்றது நொடியவும்‌ விடான்‌; 


வந்தது சாலும்‌ வருத்தமும்‌ யெரிதெனக்கூறி, அணுகல்‌ வேண்டி, 
நல்வலத்து இரீஇ, மாயந்தோர்‌ மணலினும்‌ பலர்‌; அதனால்‌ நம்வரைந்த 


கின்‌ . ம்ைபடுகடாக்‌ 


நான்‌ புகழொடும்‌ கழிக என்று கருதிப்‌ பரந்து இடங்‌ கொடுக்கும்‌ 
உள்ளத்தோடே அமர்ந்து நோக்கிக்‌ கலிங்கம்‌ வெள்ளரைக்‌ கொளீஇப்‌ 
பலநாள்‌ நிற்பினும்‌, தடியொடு. அரிசி முட்டாது தலைநாள்‌ அன்ன புக 
லொடு தரப்‌ பெறுகுவிர்‌; 


்‌ நில்லாது செல்வேம்‌ என .விடுப்பின்‌, நும்முள்‌ தலைவன்‌ தாமரை 
மலைய, விறலியர்‌ இழையணிய, தேர்‌, வேழம்‌, நிரை, புரவி, நிதியதி 
தோடே அனைத்தும்‌ நவிரத்து மழை சுரந்தன்ன ஈகை நல்கி தலை 
நாள்‌ விடுக்கும்‌; அவன்‌ - யாரெனின்‌? அருவி கொடியிற்றோன்றும்‌ 
குன்றுசூழ்‌ இருக்கை நாடுகழவோன்‌ என்பதாம்‌. 


_ மலைபடுகடாம்‌ முற்றிற்று. 


மலைபடுகடாத்திற்குப்‌ பேகுமழைப்‌ புலவர்‌ 
-போ. வே. சோமசுந்தானார்‌ எழுதிய 
உரை முற்றும்‌. 


வேண்பா 


தூஉஉத்‌ தீம்புகை தொல்விசும்பு போர்த்ததுகொல்‌ 
பாஅஅய்ப்‌ பகல்செய்வான்‌ பாம்பின்வாய்ப்‌ பட்டான்‌ கொல்‌ 
மாஅ மிசையான்‌கோ னன்ன னறுநுதலார்‌ ப 
மாஅமை யெல்லாம்‌ பசப்பு. 





அருஞ்சொற்பொருள்‌ அக்ரி 


அடி 
அஃகிய நுட்பம்‌ . குறைந்த 
அறிவு ர்‌ ௫௫௧. 
அகடு - நடுவிடம்‌ ' ௩௨ 
அகமலி உவகை - நெஞ்சு 
நிறைந்த மகிழ்ச்சி ௧௮௪ 


அகலறை-அகன்ற பாறைக்கல்‌ 
்‌ ௧௩௧௩ 

அகல்‌ இருவிசும்பு ஏனைப்‌ பூதங்‌ 

கள்‌ விரிதற்குக்‌ காரணமான 


பெரிய ஆகாயம்‌ ௧௦௦ 
அசழிழிந்தன்ன - அகழில்‌ 

இறங்கினாற்போல ௨௫௫ 
அகளம்‌ - நீர்ச்சால்‌; தாழி ௧௦0௪ 


அகன்கட்‌ பாறை - அகன்ற இடத்‌ 


தையுடைய்‌ கற்பாறை : ௨௪௬ 
அகன்மலை - அகன்ற மலை ௨௦0௫ 
அகன்மின்‌ - செல்லுங்கள்‌ ௨௭௦ 


அகன்றதாயம்‌ விரிந்த நாடு இடக 
அசைஇ - இளைத்து ௪௫ 
அசைதல்‌ ஓம்பி. இளைப்பாறி ௨௫௫ 
அசையினிர்‌ - தங்கி ௨௯௦ 
அசையினிர்‌ சேப்பின்‌ - இளைப்‌ 
யாறித்‌ தங்கின்‌ ௪௫௩ 
அசையும்‌ நற்புலம்‌ - தங்குதற்‌ 


குரிய நல்ல இடம்‌ ௬௭ 
அசைவிட-இளைப்புத்‌ தீர உட௧ 
அசைவுழி அசைஇ - தங்கு 

மிடத்தே தங்கி ௪0௩ 


அஞ்சாயல்‌- அழகிய மென்மை ௬௧ 
அஞ்சி ௪௬௩௨ 
அஞ்சுவரு-பிறர்க்கு அஞ்சுதல்‌ 


வருகின்ற ௮௧ 
அடர்‌ - தகடாக்கின ௪ 
அடிறிலை தளர்க்கும்‌ - வழுக்கும்‌ 

௨௨௨ 
அடுக்கம்‌ . கக 
அடுக்கல்‌ - பக்கமலை ௧௯ 


அணங்கிய-பின்னி வளர்ந்த. ௨௨௩ 
அணுகல்‌ வேண்டி - அணுகு 


_ தலை விரும்பி ௫௫௪௮ 
அண்ணல்‌ - தலைமையுடைய ப 
. நன்னன்‌. ௩௧௯. 


அதட்பள்ளி -தோற்படுக்கை ௪௧௯ 





அதுவதன்‌ பண்பு - அது 

அதன்‌ தன்மை ௪௨௪ 
அமரா - அமையாத ௪௪ 
அமர்ந்து - பொருந்தி-' ௪௫ 
அமல்‌ - நெருங்கின ௨௧௯ 
அமன்ற - வளர்ந்தன . ௧௨௩ 
அமையம்‌ - பொழுது ௨௪௩ 


அமைவர - பொருந்துத 
லுண்டாக கூ 
அமை விளைந்த - மூங்கிலிலே 
விளைந்த ௫௨௨ 
அம்யொதி - அழகிய கதிர்‌ ௧௨௧ 
அயரும்‌ : விளையாடுகின்ற. ௩௨௨ 


அயிராது - ஐயுறாமல்‌ ௪௬௧ 
அயில்‌ - வேல்‌ ௩௭௧. 
அயினி - உணவு . ௪௬௭ 
அரக்கு விரித்தன்ன செந்நிலம்‌ 
௫௦௫ 


அரசு - அரசாட்சி ௪௪ 

அரசு நிலை தளர்க்கும்‌-பகையரச 
நின்‌ நிலையைக்‌ கெடுக்கும்‌ ௩௭௮ 

அரலை : குற்றம்‌; பரல்‌ 


௨௫ 
அரலை - கொட்டை ௧௩௯ 
அரி - அரிசி; கடைக்குறை ௧௮0 


அரிக்குரல்‌ - அரித்தெழும்‌ ஓசை ௯ 


அருகா. - பக்கத்தே ௨௨௦ 

அருங்கடி. - அரிய காவல்‌ ௫௯௫ 

அருங்கலம்‌ - பெறற்கரிய 
பேரணிகலம்‌ எக 


அருங்குறும்பு - அழித்தற்கரிய 
சிற்றரண்‌ ௧௧௮ 

அருந்திறற்‌ கடவுள்‌ - அரிய 
ஆற்றலுடைய இறைவன்‌. ௫௩௮ 


அருப்பம்‌ - அருமை ௧௯,௨௨௨ 
ப்‌ * அரண்‌ உ எத : 
அருவிடர்‌ - ஏறுதற்கரிய 
பிளப்பு ௧௧௨ 
அருவிதந்த - அருவி நீர்‌ 
கொணர்ந்த ௧௭௮ 


அருவி நுகரும்‌ - அருவி நீரின்‌ 
ஆடும்‌ ள்‌ es 

அருன்‌ நெறி - நூலோர்‌. ௮௬ 
ளிய.வழி 


௨௯௬௫௪ 


௩௮ 


௪௬௦ 
அடி 

அலகை - யலகறை; சோழி ௨௨௩௨௪ 
அலகைத்‌ தவிர்த்த - அளவு 

கடந்த ௨௪௭ 
அலங்கு கழை - அசையும்‌ 

மூங்கில்‌ ௧௯௧ 
அலங்கு சினை - அவிர்‌ 

கிளை ௧௫௫ 


அலமரும்‌ - அசையும்‌ ௧௧௯, ௨௧௯ 
அலரி - ஞாயிறு ௧௯௫ 
அலர்‌ தாய - பூக்கள்‌ பரந்த ௨௬௦ 


அலைக்க - வருத்திய “௫௧௭ 
அல்கலும்‌ - நாடோறும்‌ ௪௫௩ 
அல்சேர்ந்து அல்கி - இரவிற்‌ 
“கூடி இருந்து ௨௫௬ 
அவணசைஇ - அவ்விடத்தே 
தங்கி ௧௫௭௪ 
அவணின்றும்‌ - அவ்விடத்‌. 
திருந்து ' ௫௩௨ 
அவரை ௧௧0 


'அவரையம்‌ புளிங்கூம்‌: அவரை 
விதையைப்‌ புளியிட்டாக்கிய 
கூழ்‌ ௪௩௨௬ 

அவல-தாழ்வரையிலுள்ளன ௩ ௪௬ 


அவலம்‌ - துன்பம்‌ ௨௮௫ 

அவல்‌ - தாழ்நிலம்‌ ௧௯௮ 
அவற்பதம்‌ - அவலிடித்தற்‌ 

கேற்ற செவ்வி ௧௨௧ 

அவன்‌ - அந்நன்னன்‌. ௭௨, ௪௮௮ 

௧௩௪௭ 

அவையம்‌ - அவை ௭௪ 


அவை யவை - அவையிற்றை, 


அவையிற்றை ௨௬௭ 
அவ்வாய்‌ - அழகிய இடம்‌ ௩௨ 
அமுகை ௩05 


அழுந்து பட்டு - கிழங்கு தாழ 
வீழ்ந்து ௨௧௯ 

அழுவம்‌ - குழி ௩௬௮ 

அளவினில்‌- தனக்குரிய அளவி 


னில்‌ ௩௩ 


அளியர்‌-யோற்றதீ தக்கவர்‌ ௪௬௪. 


அளைஇ - கலந்து ௧௮௫ 
அளைச்செறி உழுவை-முழைஞ்சி 


லுறையும்‌ புலி இடடு 

அறல்‌-அற்றற்‌ ரொமுகுதல்‌; 

கருமணல்‌ ௩௦௪ 
அறிஞர்‌ - தசையறிவோர்‌ ௨௮௪ 


அறிமார்‌- அறியும்‌ பொருட்டு ௨.௯௪ 


மலைபடுகடாம்‌ 


 . அடி 
அறை - அற்றொழிதல்‌ ௧௧௮ 
அறையுற்று-நறுக்குதலுற்று ௧௧௮ 
அற்கு - இராக்‌ காலத்திற்கு ௨௫௪, 
௩௨௪௪ 
அற்சேர்ந்து - இரவுப்‌ பொழு 
திற்‌ கூடி ௧௫௮ 
அனந்தல்‌ : களிப்பு ௧௭௩ 
அனைத்தும்‌ - அவ்வளவு தானும்‌ 


௨௨ 
அனையதன்று . முற்கூறிய 
தன்மைத்‌ தன்று ௧௮௮ 
அன்மையின்‌ - அல்லாதபடி 
யால்‌ ௪௮ 
ஆகத்து - மார்பிடத்தே கூக 
ஆகுளி - சிறுபறை ௩, ௧௪௦ 
ஆக்கிய - சமைத்த ௧௮௨ 
ஆங்கனமற்றே - அவ்‌ விடத்‌ ்‌ 
தது போலும்‌ ௪0௨ 
ஆசினி - ஒருவகைப்‌ பலா ௧௩௬, 
௫௨௯ 
ஆடி - குளித்து ௪௨௨ 
ஆணி - சுள்ளாணி ௨௭ 
ஆமான்‌ - காட்டுப்‌ பசு (இ௦௦ 
ஆரம்‌ - சந்தனம்‌ ௫௨௦ 
ஆரி - அரிதாக இழியும்‌ ௧௬௪ 


ஆரிடர்‌ - யொறுதீதற்கரிய 
துன்பம்‌ ௧௮௮ 
ஆர்த்தென: ஆரவாரஞ்‌ செய்தா 


ராக ௩௨௮௯ 

ஆர்ப்ப - அர்வாரிய்ப்‌ ககக 

ஆர்வம்‌ - ஆசை ௧௮௪ 

ஆலை - கரும்பு யந்திரம்‌ ௩௪0 

ஆலைக்கு - கரும்பாட்டும்‌ 
யொறிக்கு 


௧௧௯, 
ஆல்‌ - ஆரல்‌ என்பது இடைக்‌ 
குறைந்து நின்றது; கார்தி 


திகை மீன்‌ ௧௦௦ 
ஆறு - வழி ௧௯௫, ௨௮௪ 
ஆற்ற - வழியிட்‌ த்தன ௨௫௫ 
ஆற்றல்‌ - அறிவின்‌ வலி எக 


ஆற்றின்‌ அளவு - வழியின்‌ நலந்‌ 
தீங்குகளின்‌ அளவு 


(22 

ஆற்று இயவு - ஆற்றின்‌ கரை 
யாகிய வழி ௨௨௯ 
ஆனாது - அமையாதே ௯௭ 


இகந்தன - தூரத்தே உள்ளன ௮௬ 
இகந்து - கடந்து ௨௬௩. 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 
இகமுநர்‌ - பகைவர்‌ ௭௩, ௪௫௮௨ 


இகுதரும்‌ - தாழ்ந்து விழும்‌ ௨௨௬ 


இகுத்து - இயக்கி க௯௧ 
உ. - தாழ்த்து ௪௪ 
இகுப்பம்‌ - திரட்சி 5௬௭ 


இசை நுவல்‌ வித்தின்‌ - புகழ்‌ 
கூறப்படுதலாகிய விதையை ௬௦ 


இசை பெறுதிரு - இசையை எக்‌ 
காலமும்‌ கேட்கின்ற செல்வ 


மூடைமை ௩௯ 
இஞ்சி - மதில்‌ ௬௨, ௧௨௬ 
இடங்கர்‌ - முதலை ௨௧௧ 
இடனும்‌ வலனும்‌ - இடப்‌ 

பக்கமும்‌ வலப்பக்கமும்‌ ௨௬௭௬ 
இடிக்கலப்பு - கற்கண்டு ௫௧௨ 
இடிச்சுரம்‌ - கல்லை இடித்து 

வழியுண்டாக்கெ சுரம்‌ ௨௦ 
இடியுமிழ்‌ - இடியோன்ற 

வோசை ௩௧௦ 
இடுக்கண்‌ : வருத்தம்‌ ௧௮ 
இடைத்‌ தெரிந்துணரும்‌ - 

நன்று தீதின்‌ தன்மை 

ஆராய்ந்து தெரியும்‌ ௫௪௧ 
இட்ட - இடப்பட்ட விதை ௯௮ 
இட்டருஞ்‌ சிறுநெறி-ஒடுங்கிய 

அரிய சிறிய வழி ௧௭ 
இது அதன்‌ பண்பு - இது 

அவ்வழியின்‌ தன்மை .: ௯௬ 
இமிரும்‌ - இசைக்கும்‌ ஏ 

i - பாடும்‌ ௪௮௭௬ 


இமிழ்‌ இசை - முழங்கும்‌ ஒசை ௨ 
இம்மென்‌ கடும்பு - இம்மென 

இசைபாடும்‌ சுற்றம்‌ ௨௮௫௮ 
இயக்கும்‌ - செலுத்தும்‌ ௧௮ 
இயங்கல்‌ - நடத்தல்‌ ௨௪௪ 
இயங்குநர்‌ - வழிப்போக்கர்‌ 
இயந்தொய்படாமல்‌ - இசைக்‌ 

கருவி நனைந்து தொய்யாத 

படி. ௧௬௦௫ 
இயம்‌ - இசைக்‌ கருவி ௨௩௨ 
இயம்போல்‌ இன்னிசை-இசைக்‌ 


கருவி போன்ற ஓசை ௨௧௯௬ 
இயவின்‌ - வழியில்‌ ௧௧௧ 
இயவு - வழி ௨௦ 
இயவு வந்தன்ன - வழியில்‌ 

இயங்கினாற்‌ போன்று ௩௨௩ 
இயற்கை - தன்மை ௮௨ 
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க்௬க்‌ 
அடி 

இரட்டும்‌ - மாறி மாறிக்‌ 
கூப்பிடும்‌: ௧௬௪௧ 


இரவினன்ன- இக 
ஒத்த ்‌ ௨௪௨ 

இரிய - ஓட்‌ ௨௦௮ 

இரிவுற்றென - புறங்கொடுத்‌ 


தாற்போல ௧௪௯ 
இரீஇ - இருத்தி ௨௫ 
இருக்கை - இருப்பிடம்‌ ௧௯௦ 
இருங்கல்‌ - பெரிய கல்‌ ௧௩௬௭ 


இருங்கல்‌ அரும்பொறி - பெரிய 
கல்லாலாகிய அரிய யொறி ௧௯௪ 

இருங்கால்வீ - நீளும்‌ கரம்பை 
யுடைய மலர்‌ ௨௬௫ 

இருஞ்சுவல்‌ - பெரிய கழுத்து 


௪௫ 

இருந்தலை - கரிய தலை ௪௮௮ 
இரும்பிணர்‌ - கரிய சருச்‌ 

சரை ௨௫௯ 

இரும்பு - அரிவாள்‌ ௧௧௧௩. 


இரும்புனம்‌ - பெரிய கொல்லை 


நிலம்‌ ௬௯ 
இரும்யே ரொக்கல்‌ - கரிய 
பெரிய சுற்றம்‌ ௧௫௬ 
இருவி-தினையரிந்த தாள்‌ ௧0௯ 


இரு வெதிர்‌-பெரிய மூங்கில்‌ ௨௦௪ 
இருள்‌ துணிந்தன்ன - இருள்‌ 
அற்றுக்கடந்தாற்யோன்ற ௨௪௪ 
இருள்‌ தூங்கு வரைப்பு - இருள்‌ 
செறிந்ந காவற்காடு ௨௧௨ 
இரை - விலங்குணவு ௯௬௦ 
இலங்கு - விளங்குகின்ற ௨௭, ௪௫௬. 
இலங்கேந்து மருப்பு - விளங்கு 
கின்ற உயர்ந்த கோடு ௨௯௭ 
இலஞ்சி - நீர்நிலை ௨௨௮ 
இலமென மலர்நீத கையர்‌ - இரவ 


லர்க்குக்‌ கொடுக்க யாதும்‌ 
பெற்றிலேம்‌ என விரித்த 
கையை யுடையார்‌ ௫௫௨ 


இலம்படு புலவர்‌ - வறுமை 
யெய்திய புலவர்‌ 
இவரும்‌-ஊர்ந்து செல்கின்ற 
இவர்‌ நனை - மணம்‌ பரப்பும்‌ 
அரும்பு ௫௧௫ 
இமுக்கிய - தவறிய ௩௨௦௧ 
இழுதினன்ன - நெய்‌ விழுதை. 
ஒதித ௨௫௫ 


௫௪௯: 
௯௦ 


௧௬௨ . 
பத்‌ அடி 
இழைத்த - உராய்ந்த _.._ ௨௪௮ 
இமை மருங்கறியா நுழை 
நூற்கலிங்கம்‌ ௫௬௦ 
இளி - ஏழிசையின்‌ ஒன்று ௪ 
.இறடி - தினை ௧௬௯ 
இரு௮ - ஒடியாத ௨௪௪ 
இருயினிர்‌ - வாட்டி மயிர்‌ 
யோக்கினிராய்‌ ௨௫௯ 
இறுகு குலை - நெருங்கிய காயு 
டைய குலை ௧௩.௨ 
இறுத்த - வழங்கிய ௮௯ 


இறும்பு - குறுங்காடு ௨௦௫, ௪0௭ 
இறும்பூது - வியப்பு ௩௫௮ 
இறுவரை - முறிந்து நின்ற 

மலை ௧௬௭ 


இறைஞ்சி - தாழ்ந்து ௧௧௨ 
இறைஞ்சின - தாழ்ந்தன ௧௪௫ 
இனத்த - நிரையிடத்தன ௪௦0௮ 
இனம்‌ - ஆநிரை ௧.௨௦ 


இனம்பிரி ஒருத்தல்‌ - தன்னினத்‌ 
தைப்‌ பிரிந்த ஆண்யானை ௨௯௪ 
இனியிர்‌ - இனிமையுடையீர்‌ 


௨௮௫௯ 
இன்குரல்‌ - இனிய யாழ்‌; 
மிடற்றுப்‌ யாட்லுமாம்‌ ௧௦௫௮ 
இன்புளி - இனிய புளிப்பு ௧௪௯ 
இன்றிவட்‌ செல்லாது - இக்‌ 
காலத்தே இவ்‌ வுலகத்தே 
அழிந்துவிடாமே ௫௫௧ 


இன்னலியக்கம்‌ - இன்னாமை செய்‌ 


யும்‌ வழி உ௭௪௫ 
இன்னிசை ௩௮௧ 
இன்னும்‌ வருவதாக - இந்‌ 
நுகர்ச்சி இன்னும்‌ . உண்டா 


வதாக இக. 
ஈகை மாரி - ஈதலாகிய மழை ௪௨ 
ஈரெண்‌ - பசிய எள்‌ ௧0௯ 
ஈர்ங்கழை - பசிய கோல்‌ ௨௦0௪ 
உகுத்தென - எறிந்து விட்டாற்‌ 


போல ௧௪ 
உக்கன - உதிர்ந்தன ௧௩௨௯ 
உக்கு - உதிர்ந்து ௧0௯ 
உடம்புணர்ந்து - ஒன்றாகச்‌ 

சேர்ந்து ௫௨௬ 


உட்ற்றுநர்‌ - வருத்துவோர்‌ ௪௫௨௬ 
உடைய-உடையன; (பலவ தி 


- சொல்‌) ௧௬இ. 


மலைபடுகடாம்‌ 


்‌ அடி 
உணீடுய - உண்ணும்‌ 

பொருட்டு இ௪ 
உண்டற்கினிய - உண்ணுதுற்கு 

இனியவாகிய ௫௩ 
உண்ட ற்கினிய பழன்‌ ௨௮௨ 
உண்டனிர்‌ - உண்டு ௪௨௩௨ 
உண்ணாது - தின்னாமல்‌ கறு 
உண்ணுநா்‌ - உண்போர்‌ ௧௧௩௮ 
உந்தி - யாழின்‌ ஒருறுப்பு ௩௪ 
உந்தாழ்‌ - பெருமூங்கில்‌ ௧௨௩. 
உம்பல்‌ - யானை போன்ற 

நன்னன்‌ ௫௪௦ 
உம்பல்‌ அகைத்த : யானை 

முறித்துப்‌ போகட்ட ௫௨௯ 
உயர்‌ நிலை இதணம்‌ - உயர்ந்த 

நிலையினையுடைய பரண்‌ ௨௦௫ 


உயர்ந்த கட்டில்‌ - உயர்ந்த அர 


சுரிமை; அரியணையுமாம்‌ ௫௫௦ 
உயர் ந்தோங்கு - உயர்ந்து 

வளர்ந்த ௫௧ 
உயிர்செகு மரபு - கொல்லும்‌ 

முறை ௨௦௯ 


உயிர்செல- உயிர்‌ போகும்படி ௧௬௪ 
உரவுக்‌ களிறு - வலியுடைய 

யானை ௨௧௪ 
உரவுச்‌ சினம்‌-வலிய வெகுளிக௨௬ 


உரறு - முழங்குகின்ற ௧௫௭ 
உரித்தன்று - உமக்குரிய 
தொழிலன்று ௨௧௮ 
உரியிர்‌ - உரியவராவீர்‌ ௧௮௭ 
உரீஇ - உருவி ௨௫ 
உரு - நிறம்‌ ௩௭ 
உரும்‌ - இடி ௧௫௭ 
உரும்பு - கொடுமை ௫௫௦ 
உரைசெல - புகழ்‌ உலகிற்‌ 
ப்ரவும்படி ௬௩., ௩௭௬ 


உலகமொட நிற்ப - உலகம்‌ உள்ள 
துணையும்‌ நிலைநிற்க ௭௦, ௫௪௧ 
உலைவிடத்து - கெட்டோடிய 


விடத்து ௩௮௬ 
உவமை - மகிழ்ச்சியாலுண்‌ 
டான ஆரவாரம்‌; (ஆகு 
பெயர்‌) ௩௧௮ 
உள்ளி - கருதி ௪0௪ 
- நினைந்து ௪௬௩ 
உள்ளினிர்‌ - நினைந்தீராய்‌ ௬௫ 
உறையும்‌ - தங்குகின்ற ௮௨ 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 
ஊகம்‌ - சருங்குரங்கு “௨௦0௮ 
'உளமை எண்கின்‌ குருளை - வாய்‌ 
திறவாத கரடிக்‌ குட்டி ௫0௧ 
ஊழிழிபு - மூறையாக இறங்கி 


௨௮௮ 
ஊழிறந்து - முறைப்படச்‌ 1 

சென்று ௪0௫ 

..: முறைமையிற்‌ 

றவறி ௨௬௩௧௩ 
ஊழ்த்து - சொரிந்து - ௧௮௦ 
ஊழ்மலர்‌ - முறையாக 

மலர்ந்த ௧௨௦ 
ஊறலின்‌ - ஒழுகுதலால்‌ ௨௯௨ 
ஊறின்று - இடையூறு 

இல்லாமல்‌ க 
ஊறு - இடையூறு ௨௮௪ 


ஊறு நீ ருயவை - உண்டார்‌ 
வாயில்‌ நீரூறச்‌ செய்யும்‌ 
உயவைக்‌ கொடி ௧௧.௬ 
ஊறுபட - புண்ணுண்டாக ௩௩௨ 
ஊனார்‌ வட்டி - ஊனிறைந்த 
கடகம்‌ ௧௫௨ 
ஊன்செத்து - ஊனென்று கருதி 
௧௫௫ 
எஃகம்‌ - வேல்‌ ௧௨௯ 
எஃகுறு கூர்மை பொருந்திய ௩௨௦௦ 
எடுத்து நிறுத்தன்ன - தூக்கி 
நிறுத்தினார்‌ போன்ற 
எண்ணருந்திறத்த - கருதற்‌ 
கரிய கூறுபாட்டையுடைய ௩௪௭ 
எதிர்‌ கொள ௪௧௬ 
எரி - நெருப்பு- ௪௧௮ 
எருதெறி களமர்‌ - எருதுகளை 
ஓட்டும்‌ உழவர்‌ ௧௭௯ 
எருத்து - கழுத்து ௨௫௬ 
எருவை - வேழம்‌: ஒரு புல்‌ ௨௨௪ 
எல்லரி - சல்லி; ஒரிசைக்‌ கருவி ௧௦ 
எல்லினிர்‌ - இராப்யொமழுதை 


அ 


யுடையீராய்‌ ௪௬௬ 
எழில்‌ - அழகு ௩௧ 
எழின்முலை - அழகிய 

கொங்கை ௫௪ 
எழுதரும்‌ - தோன்றுகின்ற ௮௫ 


எழுதிய - கல்லில்பொறித்த ௩௧௬௫ 

எள்ளறு சிறப்பு - இகழ்ச்சி 
யற்ற தலைமை 

எறிந்த - அழித்த 


௫௧௨ 
௩௧௮ 


௧௪௬ 
்‌ ழு 
எற்றாக்குறுதலின்‌ - என்னை 
எதிர்ப்படுதலாலே ௬௭ 
எனினே - என்று கூறின்‌ ௧௪௬௪ 
ஏதீதி - புகழ்ந்து இ௪௪ 
ஏந்து - உயர்ந்த ௩௪ 
ஏமப்பூசல்‌ - பாதுகாவலாக 
வுள்ள ஒலி . ௩௨௦௭ 


ஏருழவர்‌ - ஏரான்‌ உழுவோர்‌ ௬௦ 
ஏவொடு - அம்யோடே ௨௪௧. 
ஏறலின்‌ - ஏறுதலாலே ன க 
ஏறித்தரூஉம்‌ - மலையில்‌ ஏறிக்‌ - 


கொணர்ந்த ௧௪௦ 
ஏறுடைப்‌ பெருநிரை - 

காளையையுடைய பெரிய 

பசுத்திரள்‌ டஓஎ௪ 


ஏற்ப - ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி ௧.௯ 
ஏற்றெழுந்து - துயிலுணர்ந்‌ 


, தெழுந்து ௨௫௭ 
ஏற்றை - அண்‌ ௫௦0௮ 
ஏனம்‌ - பன்றி ௨௪௪ 
ஏனல்‌ - தினை ௧0௮ 
ஐம்பால்‌ - கூந்தல்‌ ௨௦ 
ஐயவி - வெண்சிறு கடுகு ௧௨௩. 
ஐவனம்‌ - மலைநெல்‌ சகட 
ஒக்கல்‌ - சுற்றம்‌ ௫௦ 
ஓடுங்கி - தங்கப்பட்டு த 


ஒண்கேழ்‌-ஒளியுடைய நிறம்‌ ௩௦௯ 
ஒண்முறி - ஒளியுடைய தளிர்‌ ௫௨௯ 


ஒரீஇ - விலகி ௨0௨ 
ஒருங்கியைந்து - ஒன்றாகக்‌ 

குழுமி ௩௩௩ 
ஒருத்தல்‌ - எருமைக்கடா ௪௭௨ 
ஒருவிர்‌ ஒருவிர்‌ - ஒருவரை 

ஒருவர்‌ உ௫௮ 
ஒழுகி - சென்று Bi 
ஒழுனெ - வளர்ந்தன ௧௦ 
ஒழுக்கம்‌ - நல்லொழுக்கம்‌ - ௮௦ 


ஒள்வாண்‌ மறவர்‌ - ஒளியுடைய 
வாள்‌ வீரார்‌ ௪௮௯ 
ஒள்ளிணர்‌ - ஒளியுடைய பூங்‌ 
ஒன்னா - ஏவல்யொருந்தாத ௩௮௪௫ 
ஓச்சி . வீசி க்‌ 
ஓதை - ஆரவாரம்‌ ௩௪௨ 
ஓம்பலின்‌ - பாதுகாத்துச்‌ 


செல்லுதலான்‌ ௩.0௮ 


4௬௪௫ 


ல்‌ அடி 
ஓம்பா வள்ளல்‌ - தனக்கென 
ஒரு பொருளையும்‌ வரைந்து 


கொள்ளாத வண்மை ௪00 
ஓம்பி - தடுத்து ௨௧௫ 
ஓம்பினிர்‌: முற்றெச்சம்‌ ௨௧௮ 
ஓம்புநர்‌ - பாதுகாப்பார்‌ ௪௨௬ 
ஒர்தீது - ஆராய்ந்து க 
ஓவிறந்து - மதகின்‌ பலகை 

யைக்‌ கடந்து ௪௪௫ 
கஞலிய - நெருங்கின ௩௫௮ 
கடக்கும்‌ - வெல்லும்‌ ௪௮௯ 
கடந்து - வென்று ௮௭ 


கட்மான்‌-ஒருவகை விலங்கு ௧௭௫ 
கடம்‌ - காடு ௪௧௫ 
கட்வினிரைக்கும்‌ - கடல்போல 


ஆரவாரிக்கும்‌ ௪௧௫ 
கடலென - கடல்போல ௧௮ ௩. 
கடல்‌ (இ௨ 


கடல்‌ மண்ணமுவம்‌ - கடலிற்‌ 
புகும்‌ ஆழிய இடம்‌ ௫௨௮ 
கடவதறிந்த - தாம்‌ செய்ய 
வேண்டிய கடமையை 
அறிந்த = 
கடவுளோங்கிய கல்‌ - தெய்வத்‌ 
தன்மைமிக்க வீரக்கல்‌ ௩௯௬ 
கடவுள்‌ ௨௧௦ 
கடி - விளக்கம்‌ ௧௦ 
கடிப்பகை - வெண்‌ சிறுகடுகு; 


பேய்க்குப்‌ பகையானது ௨௨ 


கடிவீ - கடிய மலர்‌ ௧௮௯௬ 
கடு - ஒருவகை மரம்‌ ௧௪ 
கடுங்கணை - கடிய அம்பு ௨௨௬ 
கடுமிகண்‌ - தறுகண்‌ ௩௨௫ 


கடுங்கல்‌ - கொடிய கற்கள்‌ ௨௦௭ 
கடுந்திறல்‌ - கடியவலி ௮௪ 
கடுப்ப - நிகராக ௨ 
கடுப்ப - போல ௩௨ 
கடும்யபரி - விரைந்த செலவு ௩௨௬௪ 
கடும்பறைக்‌ கோடியர்‌ - கடிய 
பறையினையுடைய கூத்தர்‌ ௨௩௬ 
கடும்பொடு - சுற்றத்தாரோடே 
௧.இ௯ 
கடுவரற்கலுழி - கடிய வரு 
கையையுடைய வெள்ளம்‌ ௫௫ 
கடுவன்‌ - ஆண்குரங்கு ௨௧௭ 
கட்கின்‌ சேயாறு - கண்ணுக்‌ 
சினிய சேயாறு ௪௪௬, இஇடு 


மலைபடுகடாம்‌ 


அடி 
கட்சி - காடு ௨௧௫ 
கணம்‌ - கூட்டம்‌ ௪௫ 
கணவன்‌ - களிற்றியானை 
ட்‌ ௩௦௮ 
கணைக்கோல்‌ - திரண்ட 
கோல்‌ ௩௮0 
கண்‌ - அடிக்கும்‌ பக்கம்‌ கூ௮௨ 
கண்கூடு துறுகல்‌ - ஒன்றோ 
டொன்று கூடின கல்‌ ௧௮௪ 


கண்டும்‌ கேட்டும்‌ - கண்ணாற்‌ 
கண்டும்‌ செவியாற்‌ கேட்டும்‌ 
௩௨௫௨ 
கண்ணிடம்‌ இமிர - துளை 
களிடத்தே இசைப்ப 
கண்ணிடை. விடுத்த - கண்‌ 
களின்‌ நடுவே துளையிட்ட ௬ 
கண்ணுளர்‌ - கூத்தர்‌ ௫௦ 
கண்‌ தண்ணென - கண்குளிர ௩ ௫௨ 


௫௩௩ 


கண்பு . சம்பங்கோரை ௪௫௩ 
கண்புதைத்த - இடத்தை 

மறைத்த ௨௨௫ 
கண்வாள்‌ - கண்‌ ணொளி ௩௨௬௯ 
கதமும்‌ - விரைந்தோடும்‌ ௪0௪ 
கதழ்ந்து - கடுகி ௩௯ 
கதழ்ந்துவரல்‌ - விரைந்து 

வருதல்‌ ௪௪௩௧ 
கதழ்விடை - விரைகின்ற 

ஆண்மரை ககக 


கதிர்‌ சனந்தணிந்த அமயம்‌ - 


மாலைக்காலம்‌ ௩௭௫ 
கதுப்பு - கூந்தல்‌ சுனா 
கமழும்‌ - மணக்கும்‌ . கடுக 
கமழ்‌ - மணக்கின்ற ௨௦ 


கமழ்மடல்‌ - மணக்கின்ற மலர்‌ 


௩௩.௭௬ 
கம்பலை - ஆரவாரம்‌ ௩௩௫ 
கயந்தலை - மெல்லிய தலை ௩௦௭ 
சயமுண்‌ - இளைய யானைக்‌ 2 

கன்று ௧0௪ 
கயமுனிக்குழவி - இளைய 

யானைக்‌ கன்று ௫௦௦ 
கயம்‌ - குளம்‌ ௪௭ 
கயவாய்‌ - புகுமுகம்‌ 6௨௮ 
கரக்கும்‌ - விழுங்கும்‌ ௨௧௧ 
கரந்து - மறைந்து னை 
கருங்கடை எஃகம்‌ - கரிய 

காம்பினையுடைய வேல்‌ ௪௫௯௦ 


அருஞ்டசாற்பொருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 
கருங்கனி - கரிய பழம்‌ ௧௩௫ 
கருங்காய்‌ - கரிய காய்‌ ௧0௫ 


கருங்கொடி மிளகு - கரிய 
கொடியையுடைய மிளகு ௫௨௪ 

கருங்கோட்டுச்‌ சீறியாழ்‌ - கரிய 
-தண்டினையுடைய சிறிய 
யாழ்‌ இ௩உ௪ 

கருவிய - தொகுதியையுடைய 
வாகிய ்‌ ௧௫௭ 

கருவிரன்மந்தி - கரிய விரலு 
டைய குரங்கு ௧௧௧ 

கரையொரு - கரையை மோது 
கின்ற 

கலப்‌ பை - கலங்களையிட்டுக்‌ 


இக 


கட்டும்‌ பை ௧௩ 
கலம்‌ - அணிகலம்‌ ௫௦ 
கலம்யெய - அணிகலன்களைச்‌ 

சொரிய ௫௪௬ 
கலவம்‌ - தோகை ௨௧௫ 
கலித்த . தழைத்த ௧௪௬ 
கலித்து - வளர்ந்து ௧௪ 
கலை - ஆண்மான்‌ ௪௦௫ 
கலை கையற்ற - முசுக்கலை 

ஏற்முடியாதென்று விட்டு 

விட்ட ௧௫ 
கலைதொடு - முசுக்கலை 

தோண்டின ௨௯௨ 
கல்‌ - குறுங்கல்‌ கக 

ஷு பரல்‌ ௪௩. 
கல்யாறு - மலையாறு ௩.௨௪ 
கல்லகழ்‌ கிடங்கு - கல்லை 

அகழ்ந்தியற்றிய அகழி ௯௧ 
கல்லளை - மலைமுழைஞ்சு ௨௫௫ 
கல்லாப்பார்ப்பு - தன்‌ தொழி 

லைக்‌ கல்லாத குட்டி ௩௪௨ 


கல்லெறிந்து - கல்லை அசழ்ந்து 


கொண்டு ௧௬௯௫ 
கல்லென - ஒலிக்குறிப்பு ௨௦௪ 
ன்‌ - கல்லென்னும்‌ 
ஒலியுண்டாக ௨௭௬ 
கல்லென்‌ ஒக்கலொடு - ஆர 
வாரத்தையுடைய சுற்றத்‌ 
தோடே ௫௪௯ 


கல்லேசு கவலை - வீரக்கல்‌ முது 
திட்டோரை இகமும்வழி ௧௩௮௯ 

கவடு - பகுத்தல்‌ ௫ 

தவண்‌ - கல்லெறிகருவி ௨௦௬ 


௧௬௫ 


அடி 

கவர்குரல்‌-அழைக்கும்குரல்‌ ௫௧௦ 
கவர்யரி - நிலதீதைக்‌ கவர்வது 

போன்ற செலவு இ௦௨ 

கவர்பு - கைக்கொண்டு ௧௦ 


கவலை - கவலைக்கிழங்கு ௧௨௮ 
கவலைமறுகு - சந்தி ௪௮௨ 
கவிழ்‌ - குனிந்து ௪௪௪ 
கவின்‌ - அழகு ௧௨௫ 
கவைஇய - அகத்திட்ட ௩௪ 


கவைக்கதிர்‌ - கவர்தீத கதிர்‌ ௧௧௨ 
கழல்‌ தொடி- உழலும்தொடி ௫௭௯ 
கழிமின்‌ - யோவீர்‌ ௧௧௯ 
கழுதீதில்‌ - பரணின்மேல்‌ ௨௪௩ 
கழைத்தட்டை - மூங்கிலாறி 

செய்த கிளிகடி கருவி ௩௨௮ 
கழையெய்‌தந்தயிர்‌ - மூங்கிற்‌ 

குழாயிற்றோய்த்த இனிய 

தயிர்‌ ௫௨ ௩. 
கழைவளர்‌ தூம்பு - மூங்கிலா 

னாய இசைவளர்க்கும்‌ 

குழல்‌ ௫௩௩ 
கழைவளர்‌ நெல்‌ - மூங்கிலிலே 

நின்று முற்றிய நெல்‌ ௫௮௦ 
களங்கனி - களாப்பழம்‌ ௩௭ 
களிறு - ஆண்யானை ௨௬0, ௩௮௪ 
களிற்றுயிர்த்‌ தூம்பு - யானை 

போன்று முழங்கும்‌ நெடு 

வங்கியம்‌ = 
களையாப்‌ பூசல்‌ - விலக்கப்‌ 

படாத ஆரவாரம்‌ க௧௪ 
கறங்க - முழங்க ௩௨௧ 
கறங்குமணி-ஒலிக்கும்‌ மணி ௫௭௩௨ 
கனிபொழி கானம்‌ - பழஙி 
: களைச்‌ சொரிகின்ற காடு 
கனை செலல்‌ - ஆரவாரமுடைய 


இ௪ 


செலவு ௪௭௩ 
கனைத்து - ஆரவாரித்து ௧௧௬௪ 
கன்றரைப்பட்ட - கன்று 

வயிற்றிலுண்டான ௩.௦௪ 


கன்று கடாவுறுக்கும்‌ - கன்று 
களைப்‌ பிணித்துக்‌ கடாவிடு 
கின்ற க௩௭௪ 

கன்றெரி - கன்றின நெருப்பு ௧௫௯ 


கா - பொழில்‌ ௪௧ 
காஅய்‌ கொண்ட - காவிக்‌ 
கொண்டு வந்த 'இசடு 


௧௬௭௬ 
அடி 
காஅய்க்‌ கொண்ட - சுமந்து 
கொண்ட்‌ ௧௬௦௫ 
காஞ்சி - ஒருவகை மரம்‌ ௫௫௯ 


காடு காத்துறையும்‌ கானவர்‌ ௨௭௯ 
காடுபடுத - சாட்டில்‌ உண்‌ 


டாகும்‌ நெருப்பு ௨௪௮ 
காடே ௬ கவலை - பிற காடு 

களை இகழும்‌ வழி ௩ ௬௯௬ 
காட்சி - அறிவுடைமை ௪௯௯ 
காணுநர்‌ வயா௮ம்‌ - காண்‌ 

போர்‌ விரும்பும்‌ ௪௪௭௭ 
காண்பு - காட்சி ௩.௧௫ 
காதல்‌ - விருப்டம்‌ ௪௬௦ 
காந்தள்‌ - காந்தட்பூ ௩௩௭௬ 
காப்பென - காவல்‌ என்று 

கருதி ௧௨௦௩ 


காமரு - விருப்பம்‌ மருவுகின்‌ ற; 
காமம்‌ வருகின்ற ௪௩௦ 
காய-தோளிற்‌ சுமந்த ௧௧; கடட 


காயம்‌ - உழைப்பு ௧௨௬ 
காய்தீதுணார்‌ - காயின்‌ 

கொத்து ௧௨, ௫௨௧ 
காய்ந்தன்ன - காய்ச்சினாற்‌ 

போல ௧௩௪௩ 


காரியுண்டிக்‌ கடவுள்‌ - நஞ்‌ 
சுண்ட இறைவன்‌; சிவன்‌ ௮௩ 

காரென - மேகம்போல ௪௮௩ 

கார்கோள்‌ பலவு - கார்காலத்‌ 


தாற்‌ பழுக்கும்‌ பலா ௧௨ 
கார்‌ மழை - கார்ப்பருவத்து 
மேகம்‌ ௩௨௬௨ 
கார்வாய்த்து - மழைவளம்‌ 
வாய்க்கப்பெற்று ௧௪௨ 
காலமன்‌ றியும்‌ - பருவகாலம்‌ 
இல்லாமலும்‌ ௧௩௨௪ 
காலின்‌ - காற்றினாலே ௧௩௫ 
கால்‌ - காற்று ௧௧௭ 
கால்‌ கழீஇய - தூய்மை செய்‌ 
யப்பட்ட ௪௮ 
காழ்‌ - கழி ௨௯ 


கானகப்பட்ட - காட்டிடத்தே 


கடிந்த ௨௫௮ 

கானக்கோழி ௫௧௦ 
கானத்துப்படின்‌ - காட்‌ 

டிடத்தே சென்றால்‌ ௨௫௪௨ 


கானப்பலவு - காட்டுப்பலா இகக 


மலைபடுகடாம்‌ - 


அடி 
கானவர்‌ - குறிஞ்சி நில மக்கள்‌; 
௧௭, ௧௫௫, ௨௯௮, ௩௦௧ 
கானிலை எருமை - காட்‌ 


டெருமை ௫௨௧ 
கான்யாற்று நடவை - காட்‌ 

டாற்றின்‌ வழி ௨௧௪ 
கிழவிர்‌ - உரிமையுடையீர்‌ ௧௬௭௬ 
கிளர்‌ - தோன்றுகின்ற ௩௮ 
கஇளிகடி மகளிர்‌ - களியை 

ஓட்டும்‌ மகளிர்‌ ௩.௨௯ 


இளையொடு - சுற்றத்தோடே 
௫௪, ௩௦௯ 
இளையொடு துவன்றி - சுற்றத்‌ 


தோடே கூடி ௩௧௨ 
கீழும்‌ மேலும்‌ - அடிப்பகுதி 
யினும்‌ களையினும்‌ ௧௪௨ 


குடமலைப்‌ பிறந்த தண்யெருங்‌ 
காவிரி - குடக மலையிலே 
தோன்‌ றிய குளிர்ந்த பெரிய 


காவிரியாறு ௫௨௪ 
குடாவடி - வளைந்த அடி ௫0௧ 
குடிஞை - யேராந்தை ௧௫௮ 
குடிதொறும்‌ - வீடுகள்‌ 

தோறும்‌ ௪௩௨.௯ 
குடைதொறும்‌ - ஆடுந்தோறும்‌ 

௨௯௬௫ 

குண்டுகயம்‌ - ஆழ்ந்த மடு ௨௧௨, 
௨௨௦ 

குமிழி - நீர்மேற்‌ குமிழி ௨௪௩ 
குரல்‌ - ஓசை ௨௩, ௨௬௯ 
உ கதிர்‌ ௨௫ 


குரவை - ஒருவகைக்கூத்து ௧௨௨ 
குருசில்‌ : நன்னன்‌ 5௮௬ 
குரூஉ - நிறம்‌ ௧௨௯ 
குரூஉக்கட்‌ பிணையல்‌ - நிறமு 
டைய இடமமைந்த மாலை ௧௫௯ 
குரூஉப்புலி- நிறமுடைய புலி ௫௧௭ 
குலவுக்குரல்‌-பிணைந்த கதிர்‌ ௪0௦௮ 
குவளை - ஒருவகை நீர்ப்பூ ௧௮௯ 
குவளையம்பைஞ்சுனை - குவளை 
பூத்த அழயெ பசிய சுனை ௨௫௧ 
குழி ௧௨௭ 


குழிந்த - ஆழமான ௧ 
குழீஇய - கூடிய ௭௭ 
குழீஇன - திரண்டன ௧௧௩௭ 
குளவி - காட்டுமல்லிகை ௩௨௨௩௨௪ 

௧௧0 


குளிர்‌ - கிளிகடிகருவி 


அருளுசொற்டுபாருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 
குறமகள்‌ - குறச்சாதியிற்‌ 
பிறந்த பெண்‌ ௧௮௩ 
குறவரும்‌ மருளும்‌ குன்றம்‌ ௨௭டு 
குறவர்‌ - குறிஞ்சி நிலமாக்கள்‌ 
௨0௧, ௩௨௦ 
குறிக்கொண்டு - மனத்தால்‌ 


குறித்தலைச்‌ செய்து ௨௦௦ 
குறிஞ்சிபாடி - குறிஞ்சிப்‌ 

பண்ணைப்‌ பாடி ௧௫௯ 
குறியவும்‌ - சிறியனவும்‌ ௨௮௮ 
குறியறிந்து - யான்‌ கூறிய 

குறிப்பாலுணர்ந்து ௨௬௭ 
குறுகாது - அணுகாமல்‌ ௨௬௭ 


குறும்பரந்‌ தூம்பு - குறுகிய 
மேலான வங்கியம்‌ ௯ 


குறை - தேய்தல்‌ ௧௮ 
குன்றகச்‌ சிலம்பு - மலையின்‌ 

கண்‌ உண்டாகும்‌ எதி 

ரொலி ௩௪௭௫ 
குன்றுசூழ்‌ இருக்கை - மலை 

கள்‌ சூழ்ந்த பரப்பு ௫௮௩ 
கூடியத்தன்ன - ஒன்றுகூடிய 

இசைக்கருவிகளின்‌ ஓசை 

போன்ற ௨௬௯ 
கூந்தல்‌ ௧௩0௫ 
கூப்பிடு - கூப்பிடுதூரம்‌ ௪௨௧ 
கூர்ங்கல்‌ - கூரிய கல்‌ ௩௭௩. 
கூர்ந்த - மிகுந்த ௨௪௫௪௫ 
கூவல்‌ - கிணறு ௩௬௭௬ 


கூவை - ஒருவகைக்‌ கிழங்கு ௧௩௭ 


உட கூட்டம்‌ 73௨ 
கூளியர்‌ - வேடர்‌ ௪௨௨ 
கூற்றத்தன்ன - மறலியை 

ஒத்தன ௨0௯ 
கெழீஇ - உறவுகொண்டு ௪௭௯ 

த முற்றி ௧௧௮ 
கெழீஇய - நிறைந்த 2௪௯ 
கேட்குவிர்‌ - கேட்பீர்‌ ௨௯௧ 
கேழல்‌ - பன்றி ௧௬௨ 
கேளாது - கேட்காமலே ௧௬௭. 
கேள்‌ - கேட்பாயாக ௬௪ 
கேள்வி - நூற்கேள்வி ௨௨ 


கைக்கொள்பு மேற்கொண்டு ௨௮௪ 

கைக்கோள்‌ - கையாற்‌ றழுவிக்‌ 
கோடல்‌ கூகக 

கைதொழூ௨ - கைகுவித்துத்‌ 


தொழுது ௩௬௦ 


௧௭௪. 
8 அடி 
கைதோய்வன்ன - கை சென்று 
தொடுந்தன்மைத்தாக ௩௨௬௨ 
கைபிணி - சையோடு கை 
பிணைதல்‌ ௩௮௧௨ 


கைபுடையூ - கைகளைத்தட்டி ௨௦௫௪ 


கொடிச்சியர்‌ - குறமகளிர்‌ ௧௩0௫ 
கொடியோள்‌ - பூங்கொடி 
பேஈல்வாள்‌; கற்புடை. 
மைக்கு அறிகுறியாகக்‌ 
கொடியைப்‌ பெற்றவள்‌. ௪௨௫ 
கொடியோள்‌ கணவன்‌ : 
நன்னன்‌ ௫௪௨௫ 


கெ௱டுங்காய்‌ - வளைந்த காய்‌ ௧௧௦. 
கொடுந்தாள்‌ - வளைந்த.கால்‌ ௯௦, 


(இ௦௨ 
கொடுத்த - உயிர்நீத்த ௩௮௭ 
கெ௱டுவரி - புலி. ௩0௨ 
கொடுவில்‌ - வளைந்த வில்‌ ௪௨௨ 


கொடைக்கடன்‌ - கெொடுத்தற்‌ 1 . 
குரிய கட்மையாய பெொருள்‌ ௮௯ 
கொடைக்கடன்‌ க கொடை 


யாகிய கடமை ௫௮௫௩ 
கொட்கும்‌ - சுற்றும்‌ ௨௭௪௫௪ 
கொண்டனிர்‌ - கொண்டு . ௨௨௪. 

95 ்‌ முகந்து சகட்ட. 
: முற்றெச்சம்‌. 
கொண்டு ப்‌ ௧௭௦ 
கொய்சுவல்‌ புரவி - மயிர்‌ 
கொய்யப்பட்ட கழுத்தை 
யுடைய குதிரை ௫௭௪௫. 


கொய்பதம்‌ - கொய்துகொள் 


ளும்‌ செவ்வி ௧0௮. 
கொழுங்குறை - கொழுத்த 
_தசைத்துண்டு ௧௪௫ 
கொழுங்கொடி - கொழுத்த 

கொடி ௧௨௮ 
கொழுநர்‌ - கணவர்‌ ௧0௨ 
கொள்ளை - கொள்ளுதல்‌ ௩௧௪ 
கோடியர்‌ - கூத்தர்‌ ௧௪.௨ 
கோடு - கொம்பு; ஒரு 

வாச்சியம்‌ ௫,௨௬௮ 


கோவலர்‌ - முல்லைநில மக்கள்‌ 
௩௩௩,௬௦௯ 

கோளியாலம்‌ - பூவாதே 

_ காய்க்கும்‌ ஆலமரம்‌ 

கோளுற - கொல்ல 

கெளவை - எள்ளிளங்காய்‌ 


௨௬௮ 
௫0 
௧௦௫ 


௧௪௬௮ 


ன்‌ அடி 
சந்து - வழி கூடுமிடம்‌ ௩.௯௨ 
சாரல்‌ - மலைப்பக்கம்‌ ௧௮௪,௨௧௯ 
சாறென - விழாப்போன்று ௪௮௪ 
சான்மென - அமையு மென்று ௩௨௪௯ 
சான்ம்‌ - அமையும்‌ ௪௬௭௪ 
சிலம்படைந்திருந்த பாக்கம்‌ - 
மலையருகே உள்ள சிற்றூர்‌ ௧௬௨ 


சிலம்பு - இசை ௨௬ 

5 மலை ்‌ ௧௮ 
சிலையொலி - வில்லோசை ௪0௯ 
சிறுகட்பன்றி ௧௫௩ 
சிறுகுடி ௧௫௬ 
சிறுமை - வருத்தம்‌ ௩௧௪ 
சினத்த - வெகுளியுடைய ௨௬௦ 
சீர்‌ - காவு மரமாக ௧௫௫ 
சீர்கெழு சிறப்பு - அழகு 

பொருந்தின தலைமை ௫௪௭௦ 
சீறடி - சிறிய அடி | ௩ 
சுகிர்புரி நரம்பு - முறுக்க 

நரம்பு ௨௧... 


சுடர்ப்பூ - ஒளியுடைய மலர்‌ ௨௨௮ 
சுட்டினும்‌ பனிக்கும்‌ - நினைத்‌ 


தாலும்‌ தலை நடுங்கும்‌ ௩௬௮ 
சும்மை - ஒலி ௪௮௩. 
சுரக்கும்‌ - கொடுக்கும்‌ ௬௮ 
சுரம்‌ ௬ பாலைநிலம்‌ ௧௪௧௩ ௩௯௮ 
சுவல்‌ - மேட்டுநிலம்‌ ௪௩௯ 
சுற்ற - சூழா நிற்ப ௪௮ 
சுற்றம்‌ - கேளிர்‌ ௮௦ 


சூர்புகல்‌ அடுக்கம்‌ - தெய்வம்‌ 


விரும்பின பக்கமலை ௨௧௮ 
சூழி - மூகபடாம்‌ ௨௨௨௮ 
சூழ்ச்சி - ஆராய்ச்சி ௬௨ 
சங்கண்‌ எருமை ௭௪௨ 
செங்காந்தள்‌ ௧௪௫ 
செந்நெறி - செவ்விய வழி ௨௫௮ 
செப்பம்‌ - வழி ௧௬0,௧௧௭ 


செம்மலோய்‌ - தலைமையுடை 


யோய்‌ ௫௫௩ 
செயலை - அசோகு ௧௬௦ 
செய்யாப்‌ பாவை - இஞ்சிக்‌ 

கிழங்கு ௧௨௫ 
செருக்கி - செருவுற்று ௨௫௫ 
செருச்செய்‌ முன்பு - போர்‌ 

செய்தற்குரிய வலி ௧௮௫ 


செல்லா நல்லிசை - கெடாத 


- நல்ல புகழ்‌ ௩௮௮ 


மலைபடுகடாம்‌ 


அடி 

செல்லும்‌ தேஎத்து - போகும்‌ 

நாட்டில்‌ ௩௯௪ 
செல்வேம்‌ - போவோம்‌ ௫௬௭௬ 
செவ்வீ - சிவந்த மலர்‌ ௪௩௪௫ 
செறிதொடி - நெருங்கிய 

வளையல்‌ ௨௦௧ 
செறிய - நிரம்பும்படி ௨௪ 
செறு - வயல்‌ ௧௨௩ 
சென்றது - மனத்தின்கட்‌ 

சென்ற ஏனைப்புகழ்‌ ௫௪௫ 
சென்றோர்‌ - தன்‌ அவை 

யிடத்தே வந்தோர்‌ ௭௮ 
டசஎய்‌ - முருகனை ஒத்த 

நன்னன்‌ ௪௯௩௧ 
சேக்கை - படுக்கை ௪௯ 
சேட்கமமும்‌ - தூரத்தே 

மணக்கும்‌ ௨௬௩. 
சேட்புலம்‌ - தொலையிலுள்ள 

நாடு ௫௯௨ 
சேணகல - விட்டொழிய ௪௧௨ 
சேணோன்‌ - உயரத்தே இருப்‌ 

பவன்‌ ! ௨௫௩. 
சேந்த - சிவந்த ௧௮0 
சேந்தனிர்‌ - தங்கினிராய்‌ ௪௨௦ 
சேம்பு ௩௪௩ 
சேயரி - சிவந்த கோடு ௪௫ 
சேயளை - நீண்ட குகை ௬௦௦ 
சேர்பு - சேரப்பட்டு ௧௩. 
சேவல்‌ - அண்பறவை ௧௪௪ 
சேறிர்‌ - செல்குவிர்‌ ௬௫ 
சேறு - சாறு ௧௨௭௪. 
சொல்லிக்காட்டி - பொருளை 

விளக்கி ௪௯ 
சோர்வின்றி - தப்பில்லாமல்‌ ௪௯ 
சோலை ௬௯,௧௨௪ 
ஞமலி - நாய்‌ ௪௨ 
ஞாயிறு - கதிரவன்‌ ௮௫,௨௭௨ 
கெகிழி - தீக்கடைகோல்‌ ௫௫௬ 
கஞொண்டு - நண்டு ௪௬௦0 
ஞெரேரென - விரைய ௨௧௨௮ 
த்கர்‌ - கிடாய்‌ ௪௧௪ 
துசும்பு - மிடா ௮௬௨௩. 
தடக்கை - பெரிய கை ௫௭௫ 
தடி - இறைச்சி ௧௭௪௭ 
தட்டை - கரடிகை ௯ 
தணிமார்‌ - தணித்தழ்‌ 

பொருட்டு ௨௦௩, 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ ௮கா வரிசை 


அடி 
தண்டினர்‌ - வற்புறுத்தின 
தண்டுகால்‌ - தடியாகிய [ராய்‌ ௪௨௫ 


ஊன்றுகோல்‌ எக 
தண்ணிழல்‌ ௪௭ 
தண்ணுமை - மருதப்பறை ௪௪௪ 
தண்பணைநாடு - குளிர்ந்த 

மருதநில நாடு ௪௫௨ 
தத்தி - கடந்து ௨0௪ 
தம்‌ பெண்டிரொடு - தம்‌ 

மனைவியரேோ ஈடே ௩௨௨௦ 


தம்பெயர்‌ தம்மொடு கொண் 
டனர்‌ மாய்ந்தோர்‌ - புகழ்‌ 
யெறாது இறந்தவர்‌ ௫டு௩ 

தம்மியல்பு வழா அது - தம்‌ இயற்‌ 


கையிற்‌ றப்பாமல்‌ ௫௧௬ 
தராய்‌ - தரை: களம்‌ ௪௬௦ 
தாரீஇ - கொடுத்து எக, ௪௨௫ 
தருவனர்‌ - தந்து ௫௧௦ 
தலை - இடம்‌ உட 
தலைஇய - பெய்த க 
தலைக்கோல்‌ - காமரம்‌ ௩௪௦ 
தலைநாட்பூத்த வேங்கை - 

முதன்‌ முதலாகப்‌ பூத்த 

வேங்கைமரம்‌ ௧0௫ 
தலைநாளன்ன புகல்‌ - முதல்‌ 

நாவிற்போன்ற விருப்பம்‌ ௫௨௫ 
தலைநாள்‌ - முதல்நாள்‌ ௫௮௧ 
தலைவ : அண்மைவிளி ௫௦ 
தலைவன்‌ தாமரை மலைய - 

தலைவனானவன்‌ பொற்றாு 

மரை சூட ௫௬௯௯ 


தவப்பல - மிகப்பல ௩௭௨, ௩௮௫ 
தழங்கு குரல்‌-முழங்கும்‌ ஓசை ௩௧௦ 
துழாஅலின்‌ - தழுவுதலாலே ௧0௦௨ 


நிற்பினும்‌ ௨௨௫ 
தளர்க்கும்‌ - கெடுக்கும்‌ ௨௦௪ 
தளி - மழை ௩௮௫ 
தாஅய்‌ - பரவி ௧௫௯ 
தாக்கி - மோதி ௩௩.௨ 


தாதெருத்ததைந்த முற்றம்‌ இ௩௧ 
தார்‌ - தூசிப்படை ௨௨௭ 
திசை ௬௪ 
திண்வார்‌ - திண்ணிய வார்‌ ௩ 
திரங்குமரல்‌-நீர்வற்றிய மரல்‌ ௪௧௬௧ 
திரள்தோள்‌ - திரண்டதோள்‌ ௫௭ 
திரியாது-மாறுபடாமல்‌ உ௩, ௩௮ 


௧௬௯ 

க வ்‌ அழ 

திரிவு - உறழ்ச்சி ௨௪ 

திருநகர்‌ - அரண்மனை ௫௪௮ 
திருந்துவேல்‌ - புறக்கொடை 

யில்‌ எறியாத வேல்‌ ௩௧௬௯ 


திருமழை - செல்வமுண்டாக்‌ 
கும்‌ மழை க 
திருவார்‌ மார்பன்‌ - திருமக 
ளுறையும்‌ மார்பையுடைய 
நன்னன்‌ ௧௩௫௬ 
திரைபட - அலையுண்டாகும்படி ௯௧ 


திலகம்‌ - மஞ்சாடி மரம்‌ ௫௨௦0 
தில்ல : விழைவு என்னும்‌ 
பொருட்டாய இடைச்‌ 
சொல்‌ ௫௬௭ 
திவவு - வார்க்கட்டு ௨௧ 


தினைகுறு மகளிர்‌ - தினையைக்‌ 


குத்தும்‌ மகளிர்‌ ௩௫௪௨ 
தீங்கழைக்‌ கரும்பு - இனிய 
கோலாகிய கரும்பு ௧௧௯௬ 


இங்குழல்‌-இனிய புல்லாங்குழல்‌ ௮ 

இத்துணையாக - நெருப்பு பனிவா 
ராமற்‌ காக்கும்‌ துணையாக ௪௨௦0 

தீம்பழத்தாரம்‌ - இனிய பழத்‌ 


தாற்‌ செய்த பண்டம்‌ இக௩ 
தீம்பால்‌ - இனிய பால்‌ ௪0௯ 
இயினன்ன : நெருப்பைஜதீத ௧௫௫ 
தீர்வை - கீரி ௫௦௫௪ 
துகளற - குற்றமில்லாததாக ௨௫௦ 
துஞ்சி - தரங்க ்‌ ௪௪௭ 
துஞ்சுமரம்‌ - வீழ்ந்த மரம்‌ ௨௬௧ 
துடவை - தோட்டம்‌ ௧௨௨ 


துடிக்கஸ்‌ அன்னகுறை - 
உடுக்கையின்‌ கண்போன்ற 


மீன்துண்டு ௪௫௮ 
துணிந்த - தெளிந்த ௨௫௦ 
துணியின்‌ - போகத்துணிந்‌ 

கால்‌ ௧௯௭ 
துணை - மனைவி ௧௪ 
துதைஇ - நெருங்கப்பட்டு ௮ 
துப்பு - வலிமை ௫௯ 
துமிய - துணிபட ௪௮௮ 
துய்த்தலைப்பழம்‌ - ஆரத்தை 

யுடைய பழம்‌ ௧௪௮ 
துய்ம்மயிர்‌ - மெல்லிய தலை 

மயிர்‌ ௪௧௮ 
துருவினன்ன - செம்மறியை 

ஒத்த ர 


௧௪௦ மலைபடுகடாம்‌ ௧௭௦ 
அடி அடி 
துருவை - செம்மறி ௪௧௪ கதேர்வீசு கவிகை - தேரைச்‌ 
துவலை - மழைத்துளி ௩௨௬௧ சிதறும்‌ கொடுத்துக்‌ 
துவன்றி - கூடி ௨௭௫ கவிழ்ந்தகை ௩௨௬௯௬ 
்‌ துவன்றிய - நிறைந்த ௨௦௫ தேறல்‌ - கள்ளின்‌ தெளிவு ௪௪௪ 
75 “நெருங்கிய இக தேனினர்‌ - தேனையுடை 
துவைக்கும்‌ - ஒலிக்கும்‌ இ௪ ௩ யோர்‌ ௧௫௨ 
துவைப்ப - கெட்டுப்போதல்‌ ௧௧௪ தொஃறிணை - பழையதாயெ 
துழைஇ - துழாவி கனக உயர்ந்த ஒழுக்கம்‌ ௪௦௪ 
துளங்கிமில்‌ - அசைகின்ற குட்‌ தொடி - வளையல்‌ ச 
சேறு ௩-௧-0  தொடினும்‌ - இட்டினும்‌ ௧௮௯ 
துளங்கியல்‌ - அசைகின்ற தொடுதலோம்புமின்‌ - சண்‌ 
இயல்பு ட்‌ ன்ன டாதே கொண்மின்‌ ௨௧௨ 
தளர்படு - கொத்தப்பட்ட்‌ ௧௨௨ தொண்டு - ஒன்பது இ 
கல இபாறினது மல்‌ அட தொய்யாது - உழாமல்‌ ௧௨௨ 
அமை பாடுகதுகுர அறைகள்‌, க. சதொலைச்வெ கொன்று ௧௭௬ 
துனிதர்‌ - வருத்தந்‌ தீர்ந்த ௪௮௫ தொலையா நல்விசை - அழி 
அனை - விரைந்து - டட வில்லாத நல்ல புகழ்‌ ௪௦ 
அனை செலல்‌. விரைந்தோடு தொலையானை - இறந்த யானை ௧௫௪ 
ல்‌ ௪ளடு தொல்பதி - பழைய ஊர்‌ ௫௬௬ 
அனை மின்‌ - விரைந்து தொல்லோர்‌ - மூதாதையர்‌ ௮௧ 
வல்‌ வயின்‌ . ண்டு தொழா - தொழுது உஉ௰ 
அைகும்‌ த அட்டுதற்கரிய ்‌ ட்டா தொழுத கூட்டம்‌ ௩௨௬௨, ௮௪௬௯௯ 
த்தம்‌. அணுகமாட்டார்‌ ட தொழுஉ - தொழுது விடச்‌ 
க 2 தெரன்முறை - பழைய 
வ்‌ தூவீனாற்‌ வழக்கம்‌ ௧௫௫ 
க்க ட்வின்‌ தொன்றொழுகு மரபு - 
துங்க - தொங்கி சச தொன்றுதொட்டு நிகமும்‌ 
தூத்துளி - தூய துளி எடு முறை ௩௨௯௧, ௫௩௧௭ 
தூமலர்‌ - தூய பூ இக தோகை - மயில்‌ தட்‌ 
தூவல்‌ - மழை ௧௪௪, ௫௧௫ தோரை - மூங்கில்நெல்‌ ௧௨௧ 
ல வ்‌ கம்‌ தடட நசை - விருப்பம்‌ ௬௦ 
தண்ணீர்‌ - தெளிந்த நீர்‌ உ ல்‌ 
தெவ்வர்‌ - பகைவர்‌ ௩௮௭௬ டட விருப்பங்கொண்டு டட 
தெவ்வர்‌ தேஎம்‌ - பகைவர்‌ நாடு நடவை - வழி ட்‌ 
௮௬ ன்‌ ்‌ ட்‌ ்‌ 
தெற - கொல்ல ௩௦௪ க nS பட 
- சட்‌ ௨ ்‌ 
து ழம்‌... னத்‌ நம்‌ ட - நமக்கு 
மான்‌ வரையறுக்கப்‌ 
தேஎம்‌ தேறா - திசை தெரி ட்ட டன்‌ ௫௭ 
ட “4 நயந்தனிர்‌ சென்ற - விரும்பிச்‌ 
தேக்கட்டேறல்‌ - இனிய கள்‌ சென்ற ௫டுக 
தெளிவு ௫௨௨ நரம்புமீதிறவாது - கப 
தேக்கள்‌ - இனிய கள்‌ கஎக சைக்குமேற்‌ போகாமல்‌ டட 
தேமா - ஒருவகை மாமரம்‌ ௧௧.௮ நரலும்‌ - ஒலிக்கும்‌ க௬க 
தேம்‌ - தேன்‌ ௩௧௪ நல்யாழ்‌ ௩௮௧ 
தேர்ந்து - ஆராய்ந்து ௯௦ 


நல்லரை - நல்ல அடிமரம்‌ ௩௨௬௫. 


அருஞு சொற்பொருள்‌ அகரவரிசை: 


அடி 
நல்லிசை சென்றோர்‌ - நல்ல 


புகழ்‌ நெறியிலே ஒழுகினோர்‌ 


௫௪௦ 
நல்லிதின்‌ - நன்றாக ௮0 
நல்லெழில்‌ - நல்ல அழகு ௩௨௩ 
நல்லேறு - நல்ல காளை ௧௩௧௦ 
நல்லோர்‌ - சான்றோர்‌ ௪௪ 
நல்வலம்‌ - நல்ல இடம்‌ . ௧௪௯ 
நல்வழி - நல்ல அமயம்‌ ௩௮௪ 
நவிரம்‌ - நவிரமலை ௮௨, 6௪௯ 
நறவு நாட்செய்த - நாட்‌ 
கள்ளுண்ட ௩௨௦ 


நறவு மகிழ்ந்து. கள்ளை உண்டு ௧௪௨ 
நறுங்காரடுக்கம்‌ - நறிய கரிய 


யாக்க மலை ௩௫௯ 
நறுங்காழ்‌ - நறிய வயிரம்‌ ௫௨௦ 
நறுமலர்‌ - நல்ல மலர்‌ 4௮௨ 
நறுவடி - நல்ல மாவடு ௫௪௨ 
நற்கறியா - நன்மையை 

அறியாத ௩௬௨ 
நளிந்து - நெருங்கி ௧௯௭ 
நளிபுகை - செறிந்த புகை ௨௪௯ 


நள்ளிருள்‌-செறிந்த இருட்டு ௧௯௫ 
நனந்தலை - அகன்றவிடம்‌ ௨௪௨ 
நனிசேய்த்தன்று - மிகத்‌ 
தொலையின்கண்ணதன்று ௫௮௭ 
நன்பலவுடைத்து - நன்மைபல 


உடையதாம்‌ ௪௫௨ 
நன்று - அக்கம்‌ ௬௨ 
நன்னன்‌ ௪௬௭ 
நன்னன்‌ சேய்‌ நன்னன்‌ - x 


நன்னன்‌ மகனாகிய நன்னன்‌ ௬௪ 
நாகம்‌ - ஒருவகை மரம்‌ ௫௨௦ 
நாடு ௬௮ 
நாடுகா ணனந்தலை - பலநாடும்‌ 

தெரிதற்குரிய அகன்‌ றவுச்சி ௨௪௦ 
நாடுகிழவோன்‌ - நாட்டிற்கு 


உரிமையுடையோன்‌ ௫௮௨ 
நாட்டம்‌ - கண்‌ ௪௫ 
நாணுடைமறவர்‌ ௩௮௪ 
நாண்‌ மகிழிருக்கை - நாளோ 

லக்க மண்டபம்‌ ௭௬ 
நாநவில்‌ - நாவின்‌ பயிற்சியை 

யுடைய ௭௭ 
நாவல்‌ - ஒரு மரம்‌ ௧௩௫ 


நாவினன்ன - நாக்கைப்போன்ற 
்‌ 7௨ 


க எக்‌ 

்‌ அடி 
நாதிருமுச்சி - மணக்கின்ற 

கரிய முடி 2௮௨ 


நாறுகொடிப்‌ புறவு - மணக்கும்‌ 


கொடிபடீர்ந்த காடு ௪௦௪ 
நிதியந்துஞ்சும்‌ - செல்வம்‌ 

மிகுந்து கிடக்கும்‌ ௪௭௪௮ 
நியமம்‌ - அங்காடித்தெரு; 

கோயில்‌ ௪௮௦0 
நிரைசெலல்‌ - நிரையாகச்‌ 

செல்லுதல்‌ ௨௫௧௫ ௫௭௧ 


நிரையிதழ்‌-நிரல்பட்ட இதழ்‌ ௧௮௯ 
நிர்‌ - நீர்‌: குறுக்கல்‌ விகாரம்‌ ௨௨௧ 
நிலநாடு - நிலத்தின்மேல்‌ உள்ள 
நாடு ௧௪௬௨ 
நிலந்தினக்‌ கிடந்த நிதி - மண்‌ 
தின்னும்படி மிகுத்துக்‌ 
கிடந்த பொருள்‌ ௫௪௫ 
நிலந்தின்‌ மருப்பு - மண்‌ 
தேய்தீதுவிட்ட கொம்பு ௨௪௫ 
நிலைத்துறை - நிலைக்கும்‌ நீர்த்‌ 


துறை ௨௮௦ 
நிலைபெய்திட்ட- நிலைக்கும்‌ படி 

இயற்றிவைத்த ௩௧௪ 
நில்லாது - தங்காமல்‌ ௧௯௨ 

உ - தடையுண்டு 

நில்லாமல்‌ ௧௬ட 
நிவக்கும்‌ - ஓங்கும்‌ ௫௫ 


நிவந்தோங்கு வரைப்பு - மிக 
வுயர்ந்த மதில்‌ ௪௪௭௮ 
நிவப்பின்‌ - ஓக்கத்தினையுடைய (௫௧ 


நிவப்பு - உயர்ந்த உச்சி ௨௦ 
 - எழுச்சி தகவு 

நிழத்தலில்‌ - நொக்குதலால்‌ : 

.. தின்று அழித்தலால்‌; ௧௯௩ 


நிறப்புண்‌-மார்பிடத்துப்புண்௨௫௫ 
நிறைசுனை-நீர்‌ நிறைந்த சுனை ௧௦௪ 
நிற்புறம்‌-நினது புறத்தை ௪௬ 
நினையினிர்‌ - நினைந்து ௨௬௬ 
நீங்காச்‌ சுற்றம்‌ - விலகாத படைத்‌ 
தலைவர்‌ ௧௭௪௬ 
நீடலும்‌- நீட்டித்‌ திருத்தலும்‌ ௧௮௪ 
நீண்மொழி - மெய்ம்மொழி ௫௩௧௯ 
நீத்தம்‌ - நீர்ப்பெருக்கு ௫௮௪ 
நீயிரும்‌ - நீங்களும்‌ ௫௩ 
நீரகம்‌ : கடல்‌ சூழ்ந்த உலகம்‌ ௮௧ 
நீரியக்கன்ன - நீர்‌ இயங்குமாறு 
யோல ௫௭௧ 


௧௪௨ 


அடி 

நீலத்தன்ன- நீலமணியோன்ற ௧௦௨ 
நீனிற வோரி - நீல நிறத்தை 

யுடைய ஓரி நிறம்‌ 
நுகமருள்‌ நுரறை - நுகத்தடி 

போன்ற நூறைக்கிழங்கு ௫௧௫ 
நுகம்‌ - தூசிப்படை ௮/௪ 
துடங்கு.- அசைகின்ற கக 
நுணங்கரம்‌-நுண்ணிய அரம்‌ ௩௫ 
நுண்கோல்‌ வேரல்‌ - நுண்ணிய 

கோலையுடைய சிறு மூங்கில்‌ 


௫௨௪௫ 


௨௨௩௨ 

நுண்டுளை - நுண்ணிய துளை . ௨௫ 

நுண்ணிடி - நுண்ணிய மா ௫௪௪ 
நுண்ணிமுது - நுண்ணிய 

நெய்‌ விழுது ௪௪௨ 


நுண்ணீர்‌- நுணுகிய தன்மை ௨௨௪ 
நுண்ணீர்‌ - நுண்ணிய நீர்மை ௩௫ 
நுண்ணுருக்குற்ற : கரைய 
உருக்கப்பட்ட ட்‌ 
நுண்ணேோர்‌ அரிசி - நுண்ணிய 
தம்முன்‌ ஒத்த அரிசி ௫௫௦ 
தும்மில்‌ - உம்முடைய வீடு ௨௫ 
நும்மில்யோல - உம்முடைய 


வீட்டைப்போல ௧௬௫ 
தும்மினும்‌ - உம்மைவிட ௫௫௯ 
நும்மின்‌ - உம்முடைய ௨௮௫ 
நுவணை - தினைமா ௪௪௫ 
நுவறிய - அராவின கடு 
நுழை - சிறுவழி ௩௪௯ 


நூழிலாட்டி-கொன்றுகுவித்து ௮௪ 
நூறு - நீறு ௧௩௨௪ 
டுநடியவும்‌ - உயரியனவும்‌ ௨.௮௮ 
நெடுங்கடை - நெடிய கோபுர 
வாயில்‌ ௫௨௧௯ 
நெடுங்கமை-தெடிய மூங்கில்‌ ௨௧ ௭ 
நெடுஞ்சுழி-நெடியநீர்ச்சுழி ௩௨௫ 
நெடுநாண்டூண்டில்‌: நெடிய கயிற்‌ 


றையுடைய தரண்டில்‌ ௪௫௪௬ 
நெடுமலை ௧௪௪ 
நெடுவச விழுப்புண்‌ - நெடி 

தாகப்‌ பிளப்புண்ட மார்‌ 

பிடித்துப்‌ புண்‌ ௩௦௩. 
நெடுவெண்ணெல்‌ ௫௮௮ 


நெய்கொள - நெய்யுண்டாக ௧0௬ 

நெய்க்கண்‌ இறால்‌ - தேனைத்‌ 
குன்னிடத்தேயுடைய 
தேனடை 


6௨௫ 


மலைபடுகடாம்‌ 


அடி 

நெய்க்கண்‌ வேவை - நெய்யில்‌ 

வெந்த கறி ௧௯௮ 
நெய்தல்‌ - நீலோற்பலம்‌ ௧௨௪ 
நெருப்பினன்ன - நெருப்பை 

ஒத்த ௧௫௯ 
நெறிகெட-வழிதப்புதலாலே ௨௫௬ 
நெறி மாறுபடுகுவிர்‌ - வழி 


தப்பிப்‌ போவீர்‌ உ௫௪௫ 
நேமி - உருளை ௫௨௫ 
நேர்‌சீர்‌ - ஒத்த கனம்‌ ௧௩ 
நொடி மாத்திரை கக 
நொடியவும்‌ : கூறவும்‌ ௫௪௫ 
நொய்மரம்‌ - எளிதில்‌ தீப்‌ 

பற்றும்‌ மரம்‌ ௪௪௫௭௬ 
நோக்கமொடு - அறிவோடே ௪௪ 
நோக்கலோம்புமின்‌ - 

பாராதே கொண்மின்‌ ௨௩௮ 


தோக்கினும்‌ பனிக்கும்‌ - 
கண்டாலும்‌ தலைநடுங்கும்‌ ௨௮௯ 
தோய்கூர்‌ - வருத்தம்‌ மிகு 
கின்ற ௨௮௯ 
நோனா - பொருத ௧௬௩ 
தோனாச்செரு - பகையொருத 
யோர்‌ ௫௨௧ 
நோன்றாள்‌ - வலிய முயற்சி ௧௬௩௨ 
பஃநறோல்‌ - பலயூதுனை ௧௪௪ 
பகர்விரவு நெல்‌ - விலை கூறிப்‌ 
பெற்ற கலப்பு நெல்‌ ௫௪௧௩ 
பகல்‌ செய்யா-பகற்யொழுதை 


உண்டாக்கு ௮௪ 

பகனிலை - பகலில்‌ நிற்கும்நிலை 
௨0௭ 

பசுங்கறி - பச்சை மிளகு ௫௨௧ 
பசும்யொதித்‌ தேறல்‌ - பசிய 

நெல்முளையாற்‌ சமைத்த 

கள்‌ ம்‌ ௮௪௭௬௩௨ 
பசை - பிசின்‌ ௨௬ 
பச்சை - தோல்‌ ௨௯ 
படர்ந்த - நினைந்த ௬௪ 
படர்ந்தாங்கு - சென்றாற்‌ 

பேல ௫௨ 
படர்‌ ந்திகுமெனினே - நினைதிீ 

துப்‌ போகின்றோம்‌ என்று 

கூறினால்‌ ௪௦௦ 
படர்‌ மின்‌ - செல்லு மின்‌ ௧௯௨ 
படுகர்‌ - வழி ௧௬௧௬ 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ அகரவஙினசை 


அழி 
படுத்து வைத்தன்ன - பரப்பி 


வைத்தாற்‌ போன்ற ௧௫ 
பணவை - பரண்‌ ௨௯௮ 
பண்டு - முன்பு ௧௯௨ 
பண்ணமைத்து - பண்கள்‌ 

பிறக்கும்படி செய்து ௨ 
பண்ணாது - உங்கட்கென்று 

சமையாமல்‌ ௫௧௪ 
பண்ணி - சமைத்து ௧௮ 
பண்ணுப்‌ பெயர்த்தன்ன - 

பண்ணைமாறிப்‌ பாடினாற்‌ 

போன்று இனிய ௪௫௧ 
பதம்‌ - சோறு ௧௫௭ 
பதலை - ஒருக்ண்‌ மாக்கிணை கக 
பதி - ஊர்‌ ௫௧௪ 
பதியெழலறியா ஊரினின்றும்‌ 

நீங்கி யறியாத ௪௭௧ 
பத்தர்‌ ௮௧ 
பத்தல்‌ - ஒரு யாழ்‌ உறுப்பு ௨௬ 


பயங்கெழு - பயன்‌ நிறைந்த ௨௭௮ 


பயம்‌ - பயன்‌ ௧௩௨௨ 
பயம்படு - பயனுடைய ௪௪ 
பயம்பு - குழி ௧௯௬௯ 
பயிர்‌ - ஓசை ௪ 
பயிற்றும்‌ - பழக்கும்‌ ௩௨௭ 
பரல்‌ - பருக்கைக்‌ கல்‌ ௧௧௮ 


பரவி - பரவுக்கடன்‌ பூண்டு ௩௬௦ 

பரற்றவழ்‌ உடும்பு - பருக்கைக்‌ 
கல்லில்‌ தவமும்‌ உடும்பு ௫௦௮ 

பராவரு மரபு - வாழ்த்தற்கு 


இயலா முறை ௨௨௦ 
பரிசிலர்‌ ௪௯௨ 
பரிசில்‌ கொடைப்‌ பொருள்‌ ௧௮௪ 


பரிபுலம்பு - வழிவந்த வருத்‌ 


தம்‌ ௪௯௭ 
பருகி - குடித்து ௨௫௧ 
பருந்துபட - பருந்துகள்‌ 

வீழும்படி ௪௮௧ 
பரூஉ - பருத்த ௫௧௬ 
பரூஉக்கட்‌ பொதி - பருத்த 

இடமுடைய உணவுப்‌ 

பொதி ௨௫௨ 


பரூஉக்‌ குறை : பரிய தசைத்‌ 
துண்டு ௧௬௮ 

பரூஉக்‌ கொடி-பரிய கொடி ௨௧௬ 

பலதிறம்‌ பெயர்பவை. பல கூறு 
பாடுகளையுடைய ஒலி ௨௯௧ 


க எக்‌ 

அட 

பலநாள்‌ ௫௯௧௨ 
பலம்பெறு நசை - பரிசில்‌ 
பெறவேண்டும்‌ என்னும்‌ 

விருப்பம்‌ ௪௧௧ 

பலர்‌ - பலராகிய பகைவர்‌ எக 

பலவரி - பலவாகிய அரிசி ௫௧௩ 

பலவு - பலாமரம்‌ ௧௪௪ 


பலவுறு திருமணி : பலவாகிய 
அழகிய மணி ௫௧௬ ” 
பல்கவர்‌ - பல கவையுடைய ௧௦௯ 
பல்கவர்‌ வளி-பலதிசைக்‌ 
காற்று ௧௧௪ 
பல்யாட்டின நிரை - பல்வேறு 
ஆட்டினத்தின்‌ கூட்டம்‌ ௧௧௬ 
பல்லிதழ்‌ - பலவாகிய இதழ்‌ ௧௪௯ 
பழங்குடி - பழைய குடிமக்கள்‌ 
௪௪௯ 


பழஞ்‌ செருக்கு - விடியற்‌ காலத்‌ 


துக்‌ கள்ளுண்ட மகிழ்ச்சி ௧௭௩ 
பழவிறல்‌ - பழைய வெற்றி ௪௮௪ 
பழனம்‌ - வயல்‌ ௪௫௩ 
பழன்‌ - பழம்‌ ௨௬௩ 
பழிச்ச - வாழ்த்த ௨௦௧ 
பழிச்சிய பின்றை - வாழ்த்‌ 

திய பின்னர்‌ ௫௩௮ 


பழிச்சினர்‌ - வாழ்த்தி : முற்‌ 


றெச்சம்‌ ௩௬0 
பழுதுளி - பமுதானவை கடு௩. 
பழுநி - முற்றுப்‌ பெற்று ௫௭௮ 
பழுநிய - முற்றுப்‌ பெற்ற ௬௫ 
பழையர்‌ - கள்‌ விற்போர்‌ ௪௫௧௯ 
பளிங்கு - கருப்பூரம்‌ ௫௧௬ 
பள்ளி - சேரி ௪௫௧ 

உ தங்குமிடம்‌ ௩௦௦0 
பறை - பறத்தற்றொழில்‌ ௫௫ 
பனிக்கும்‌ - நடுங்கும்‌ ௮௧ 


பனித்தலும்‌ - நடுங்குதலும்‌ ௧௯௬௪ ' 
பனிவார்கா - குளிர்ந்த நீண்ட 
சோலை 


௪௮௫ 
பனுவல்‌ - பஞ்சி ௧௬௧ 
பன்மாண்‌ - பலவேறு மாட்‌. 
சிமைகளுடைய. கடுகு 
பன்றிப்‌ பறை - பன்றி வாரா 
மல்‌ முழக்கும்‌ பறை ௩௪௪ 
பாகர்‌ - யானைப்‌ பாகர்‌ ௩௨௭ 
பாசி - ஒரு நீர்ப்பூடு ௨௨ 


£௪௭௫ 
அடி 
பாடல்‌ ௩௨0௯ 
பாடினருவி - தவில்‌ இனிய 
அருவிதீர்‌ ௨௪௮ 
பாணர்‌ - யாட்கர்‌ ௪௦ 
பாணி - தாளம்‌ கக 
பாண்டில்‌ - கஞ்சதாளம்‌ ௪ 
பரம்பு ௧௯௯ 
பாயிருள்‌ - பரந்த இருள்‌ ௮௪ 


பாய்ந்தென - பாய்ந்ததாக ௧௩௦0௨ 
பாராட்டி - கொண்டாடி ௩௫௩ 


பார்ப்பு - குட்டி ௨௦௮ 
பாலும்‌ மிதவையும்‌-பாலும்‌ 

பாற்சோறும்‌ ௫௧௪ 
பால்‌ வார்ப்பு - பால்கட்டி ௧௧௪ 
பாழ்படுக்கும்‌ - அழிக்கும்‌ ௫௯ 
பாறை - கற்பாறை ௧இ 
பிடி - ஒரு கைப்பிடி ௧௦௫ 
பிணங்கரில்‌ - கொடி பிணங்‌ 

இன காடு ௩௨௪௯௬ 
பிணவு நாய்‌ பெண்ணாய்‌ ௧௪௪ 


பிணிக்கும்‌ - தன்‌ வயப்‌ படுத்‌ 

தும்‌ ௪௨௩ 
பிணிமார்‌ - கட்டுதற்கு ௩௨௬ 
பிதிர்வு - பிதிர்ச்சியுற்ற கூறு ௧௦௯ 


பிரசம்‌ - தேன்‌ ௨௧௮ 
பிளவை - தசைத்துண்டு ௧௭௬ 
பிறங்கு - பெருத்த ககக 
பிற்பட - பின்னாகும்படி ௩௫௭௪ 
பின்னியன்ன - பின்னி விட்‌ 

டாற்‌ யோன்ற ௩௨௪௯ 
பீலி - மயிலிறகு இ.௨௩௪ 


புகர்முகம்‌ - புள்ளிகளையுடைய 

முகம்‌ ௨௨௫ 
புகலும்‌ - உலகம்‌ புகழும்‌ ௧௩௫௮ 
புகழுநர்‌ - சூதர்‌ முதலியோர்‌ ௪௨ 
புக்கன்ன - புகுந்தாற்‌ 

போன்ற ௪௭ ௨௫ட 
புக்கு - புகுந்து ௧௬௫ 
புடையுதர்‌ - புடைப்போர்‌ ௩௨௮ 
புட்கை-வளையலணிந்த கை ௨௫௩ 


புண்கூர்ந்து - புண்மிகுந்து ௨௯௨ 
புண்ணரிந்து - புண்ணாம்படி 
வெடித்து ௧௩௮ 
புதவு - கதவு ௪௫௯ 
புதுநிறை வந்த புனல்‌-புதுவ 
தாகப்‌ பெருகி வந்த நீர்‌ ௬௮௧ 
புதுமுகை - புதிய அரும்பு ௧௪௬ 


மலைபடுகடாம்‌ 


அடி 
புதுவது - புதியதாக ௨௮, ௨௯, ௯௫ 
புதுவிர்‌ - புதிதாகச்‌ செல்லும்‌ 


நீயிர்‌ ௩௨௬௨ 
புதுவோர்‌ - புதிதாக 

வந்தோர்‌ ௨௮௮ 
புதைய - மறையும்படி ௨௨௫ 


புயல்புனிறு - மமையாலுண்‌ 


டாகிய இளமை -௧௨௦ 
புரிவளைப்பூசல்‌ - விரும்பி 

வளைத்த ஆரவாரம்‌ ௨௯௯ 
புரை - ஒத்த ௧௧௦ 
புரை தவவுயரிய - உயர்ச்சி 

மிக உயர்ந்த ௩௨௭௪ 


புரைத்தோல்‌ - உயரிய யானை ௮௮ 


புலந்து - வெறுத்து ௨௦௩ 
தி கொல்லை நிலம்‌ ௨௯௬௯ 

- நிலம்‌ ௩௨௯௨ 
வ - வருத்தம்‌ ௫௯, ௪௧௨. 
புலரி - இருள்‌ புலர்ந்த ௪௪௮ 


புலவோர்‌ - அறிவுடையோர்‌ ௪௨ 
புல்வேய்‌ குரம்பை - புல்லால்‌ 


வேயப்‌ பட்ட குடில்‌ ௪௩௨௯ 
புழகு - மலையெருக்கு ௨௧௯ 
புழைதொரறும்‌ - சில்வழிக 

டோறும்‌ ௧௬௪ 
புள்‌ - பறவை ௨௬௧௯ 


புள்ளினிர்‌ - நன்னிமித்தத்தை 


யுடையீர்‌ ௬௬ 
புள்ளோர்த்து - நிமித்தம்‌ 

பார்‌ தீது; பறவைகளின்‌ 

ஒசையை ஆராய்ந்து ௪௪௮ 
புறங்கண்டு - முதுகு கண்டு; 

வென்று எக 


புறந்தரூ உம்‌-பாதுகாக்கும்‌ ௩௨௪௪ 
புறமறைத்து - குற்றத்தை 


மறைத்து ௭௮ 
புறவு - காடு ௧௦௪ 
புனந்தொறும்‌ - கொல்லை 

நிலந்தோறும்‌ ௩௨௮ 
புனல்‌ - நீர்‌ ௪௮ 


புனற்படு பூசல்‌ - நீரின்‌ மூழ்கு 
வோர்‌ எடுக்கும்‌ஆரவாரம்‌ ௨௮௧ 
புனிறு - ஈன்றணிமை ௫௯ 
புனிறுபோலஃய - முற்றிய ௨௦௩ 
புனைதார்‌ - கைசெய்த மாலை ௫௬ 
புனைந்த - இயற்றிய உ௮ 
புன்கொடி - புல்லிய கொடி ௧0௧ 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 

புன்புறம்‌ - பொலிவற்ற 

முதுகு லிப்ஸ்‌ 
புன்முடிந்திடுமின்‌ - புல்லை 

முடிந்து வைமின்‌ ௩௬௩ 
பூமலி புறவு - பூக்கள்‌ மிகுந்த 

காடு ௧௨௦ 
பெட்டாங்கு - விரும்பியபடி ௬௮ 
மபெபெயரொடு நட்டகல்‌ - பெயா்‌ 

எழுதி நட்ட வீரக்கல்‌ ௩௮௮ 
யெயல்‌ - மழை ௬௯ 
யெசியோர்‌ - சான்றோர்‌ ௫௪௨ 
பெருமரக்‌ குழாம்‌ - பெரிய 

மரக்கூட்டம்‌ ௨௬௫ 
பெருமலை -: ௪௧ 


யெரும்பயம்‌-உயர்ந்த பயன்‌ ௨௬௫ 
யெரும்‌ பயன்‌ தொகுத்த - 

பெரிய பயனாகக்‌ கருதி 

ஈட்டிவைத்த ௩௧௪ 
பெரும்பழம்‌ ௨௯௬௨ 
பெரும்‌ பூண்‌ - உயர்ந்த அணி 

கலன்‌ ௬௩ 
பெருவிறல்‌ - பெரிய வெற்றி ௫௯௨ 
பெருவெளில்‌-பெரிய கம்பம்‌ ௨௨௭௬ 


பேணாது - கருதாமல்‌ ௧௯ 
பேரிசை - பெரும்புகழ்‌ ௮௨ 
பேரியாழ்‌-நால்வகை யாழின்‌ 

ஒன்‌ று ௩௪ 
பைதீர்‌ - பசுமையற்ற ௪௦ 


யைந்நிணம்‌-பச்சூன்‌ ௧௪௬, ௫௬௨ 


பைபய - மெல்ல மெல்ல ௩௮௩. 
பொங்கி - மிகுத்து' ௩௬௧ 
பொம்மல்‌ - சோறு ௧௬௯௬ 


- பொய்பொரு - விளையாட்டாகப்‌ 
போர்‌ செய்கின்ற ௧0௪ 
பொய்யாவான்‌ - பருவம்பொய்‌ 


யாது பெய்யும்‌ மேகம்‌ ௭௫ 
பொருது - யோர்‌ செய்து ௧௫௪ 
பொருந்தி கக 


பொருமுரண்‌ - யோர்‌ செய்தற்‌ 
குரிய மாறுபாடு ௫௪௭ 

பொலம்‌ - பொன்‌ ௭௫ 

பொலிந்த - யொலிவுயெற்ற ௫௬ 


பொழுது - நல்ல முழுத்தம்‌ ௬ 
பொன்‌ ௨௯ 
பொன்னறைந்தன்ன - 

பொன்னை நறுக்கினாற்‌ 

போன்ற ௪௪௦ 


அடி 
யொன்னிணர்‌ - பொன்னிற 
முடைய பூங்கொதிது ௩0௫ 
போகா - எஞ்சாமல்‌ 2௨ 
போர்த்த - மூடிய ௨௯ 
போழ்பு = ஊடறுத்து ௧௧௪ 
யோழ்வு - பிளப்பு ௧௯௮ 
மகமுறை தடுப்ப்‌ - மக்களை 
உபசரித்தல்போல உபசரித்‌ 
அத்‌ தடுக்க ௧௮௫ 
மகா அரன்ன - பிள்ளைகளை 
ஒத்த ௨௨௩௭ 
மகாஅரோதை - பிள்ளைகளின்‌ 
ஆரவாரம்‌ க௩௯ 


மகாஅர்‌ - பிள்ளைகள்‌ ௨௧௭, ௨௫௩ 
மகுளி - எள்ளில்‌ விமும்‌ஒரு 
நோய்‌; இதனை அரக்‌ 


கென்ய ௧௦0௩ 
மங்கையர்‌ ௫௮ 
மஞ்சள்‌ ௧.௪௯. 
மஞ்ஞை - மயில்‌ ௨௨௩௫ ௫௦௯ 
மடந்தை - பெண்‌ உக 
மடப்பிடி - மடப்பமுடைய 

பெண்‌ யானை ௧0௪ 


மணலினும்‌ பலர்‌ - மணலையும்‌ 
காட்டில்‌ எண்ணின்‌ மிக்‌ 


கோர்‌ ௫௫௬ 
மணல்‌ வாரீபுறவு - மணல்‌ 

ஓழுங்குபட்ட காடு ௪௮ 
மணவில்‌ - கலியாண வீடு ௧௫௧ 
மணிமருள்‌ - மாணிக்கத்தை 

ஒத்த ௨௫௦ 


மண்கனை முழவு - மார்ச்சனை 
செறிந்த மத்தளம்‌ 
மண்ணார்‌ முழவு ௩ மார்ச்சனை 


௩௨௭௦ 


செறிந்த முளவு ௩௮௨ 
மதந்தபு - வலிகெட்ட ௪௨ 
மதலை - பற்றுக்கோடு ௨௧௬ 
மதனழிக்கும்‌ - வலியைக்‌ 

கெடுக்கும்‌ ௨௬௦ 
மதன்‌ - வலி ௨2௦ 
மதி - அறிவு ௬௧ 


மரங்கொட்டி - மரங்களிலேறி 


ஓசைப்படுத்து ௨௦௦ 
மரபினிர்‌ - முறைமையை 
யுடையீர்‌ உடு 


மரம்‌ பயன்‌ கொடுத்தல்‌ - மரம்‌ 
பழுத்தல்‌ ௧௩௯ 


க்ள்சு மலைபடுகடாம்‌ 
அழ அடி 
மரம்‌ பயிலிறும்பு - மரங்கள்‌ மனைதொறும்‌ - வீடுகள்தோறும்‌ 
மிக்க காடு ௨௭௧ ௫௮௫ 
மரம்‌ மறையா - மரத்தை மறை மன்ற - உறுதியாக ௬௬ 
_ விடமாக்‌ கொண்டு ௨௧௦ மன்றில்‌ - அம்பலம்‌ ௫௯௨ 
மராஅத்த - மராமரத்தின்‌ மாகம்‌ - வானம்‌ ௨௪௨ 
கண்ண ௩௯௫ மாக்கணமலை - கரிய இடத்தை 
மருதம்‌ பண்ணி - மருதப்‌ யுடைய சோற்றுத்‌ திரள்‌ ௫௫௧ 
பண்ணை இயக்கி ௪௪௦ மரக்கல்‌ - பெரிய மலை ௨௨௫ 
மருப்பு - கோடென்னும்‌ மாசுணம்‌ - பாம்பு ௨௬௧ 
யாழுறுப்பு ௧௩௪ மாடம்‌ - மாளிகை ௪௮௫ 
மருப்பு - யாழ்‌: ஆகுபெயர்‌ ௩௯௧ மாட்டி : கொளுத்தி ௫௫ 


மருளும்‌ - மயங்கும்‌; ௨௪௩ 
மரையான்‌ - ஒரு காட்டு விலங்கு 
1 ௩௩௪ 
மரைவிடை-மரையானிலேறு ௪0௬ 
மலர்‌ ௫௮ 
மலிதுளி-மிக்க மழைத்‌ துளி ௧௦0௩ 
மலை ௬௯ 
மலைதற்கினி௰ய பூ - சூடுதற்கினிய 


மலர்‌ ௨௮௩ 
மலைத்தலை வந்த - மலையிடத்‌ 
திருந்து வந்த ௩௩௧ 


மலைத்‌ தாரம்‌ - மலையில்‌ உண்டஈ 


கும்‌ பண்டம்‌ ௧௪௦ 
மலைத்து - மாறுபட்டு ௪௫ 
மலைந்தன்ன - போரிட்டாற்‌ 

போல ௩௮௫ 


மலைபடு கடாம்‌ - மலையாகிய 
யானை யெடுக்கும்முழக்கம்‌ ௩௪௮ 
மலைமார்‌ - சூடும்‌ பொருட்டு ௩௨௦௯ 
மலைமிசை நாடு - மலைநாடு ௧௮௮ 
மலைமுமுதும்‌ - மலைநில மெஙி 


கும்‌ ௨௧௯௧ 
மலையென - மலைபோல ௪௮௫ 
மல்லல்‌ - வளம்‌ ௨௩௧ 
மழைக்கண்‌ - மழையோஜற்‌ 

குளிர்ந்த கண்‌ ௫௮ 


மழை சுரந்தன்ன - மழையெய்‌ 


தாற்‌ போன்று ௫௮௦ 
மழைமருள்‌ - மழையென்று 

மருள்கின்ற ௩௨௪௪ 
மழையென - முகில்போல ௪௮௪ 
மறந்த - மறந்துவிட்ட ககக 


்‌ மறந்தமை கல்லா - மறந்திருத்‌ 
தற்கியலா ௨௬௩. 
மறப்ய - மறந்து விடுதலால்‌. ௧௮௪ 


மாட்டிய - கொளுவி வைத்த ௧௯௪ 
மாண்ட - மாட்சிமைப்பட்ட ௧௧ 
மாதிரத்தியம்ப - திசைகள்‌ 
தோறும்‌ ஒலிப்ப 
மாதிரந்தோறும்‌ : இசைகள்‌ 
தோறும்‌ ௨௯௩௨ 
மாதிரம்‌ - திசை ௨௮௭ 
மாதேோர்பு-விலங்குகளைத்‌ தேடி 
௨௪௪ 
மாதோ : அசைச்சொல்‌ ௨௯௬௪ 
மாத்தகர்‌ - பெரிய கடாய்‌ ௫௦௩௨ 
மாநிழல்‌ - பெரிய நிழல்‌ ௨௪௧ 
மாந்தர்‌ - மக்கள்‌ ௨௬௪ 


௩௪௮ 


மாபுகல்‌ கானம்‌ - விலங்குகள்‌ 


விரும்பும்‌ காடு . ௬௯ 
மாமலை - பெரிய மலை ௧௫௧ - 
மாமை - கரிய நிறம்‌ உ௫ 


மாய்க்கும்‌-மாளப்‌ பண்ணும்‌ ௨௨௦ 
மாய்ந்தென - இறந்தாராக ௫௫௪௨ 
மாரி தலையும்‌ - மழை யெய்யும்‌ 
உக க 

மாரியின்‌ - மழைபோல ௨௨௭ 
மாரீபின்‌ - மார்பினையுடைய ௫௯௬ 
மாலை - தன்மை ௯௬௪ 
மால்பு - கண்ணேணி ௩௧௬ 
மாவிருந்து - மாவுண்டாகி ௧௨௬ 
மாவின்‌ - மாமரத்தின்‌ ௫௧௨ 
மாரு மைந்து - மாறு படாத 

வலி ௩௩௨ 
மாறுஒரா - கேட்டை நினை 

யாது ௬௨ 
மாறுகொள-மாறுபாடு உண்டாக 


௧௩௨௭ 
மான - போல டஇடு 
மானம்‌ ௧௬௨ 


அருளு சொற்பொருள்‌ அகரவரினை 


அழி 
மான்றோல்‌ சிறுபறை - மான்‌ 
தோல்யபோர்த்த சிறுபறை ௧௩௨௧ 


மிகுவளம்‌ ௧௬௫ 
கிசைந்து - உண்டு ௨௪௯ 
மிசைய - உச்சியிலுள்ளன ௬௪௪ 
மிதவை - சோறு ௪௨௫ 
மிளை - காவற்காடு ௪0௦௯ 
மின்னு - மின்னல்‌ ௬௪ 


மீமிசை - மிக உயர்ந்த உச்ச; 
மலையுச்சி, ௧௧, ௫௨, ௨௪௮, ௨௬௯௮ 


முகை - மொட்டு ௧௧௨௦ 
முசுண்டை - முசுட்டைக்‌ 
கொடி ககே 
முடுக்கர்‌ - மூலை ௨௧௨ 
முடுக்கி - தைத்து ௨௪ 
முடுவல்‌ - பெண்ணாய்‌ இ௯௬ ௩. 


முட்டாது - குமையடாமல்‌ ௫௬௫ 
முதலை = ௯௦ 
முத்துடை மருப்பு - முத்துவீளை 
கின்ற யானைக்‌ கொம்பு இக 
முந்துற - முன்னே செல்ல. ௨௮௪ 
முயங்குகை - பிணைத்தகைகள்‌ ௧0௪ 
மூரஞ்சிய - முதிர்ந்த ௨௬௮ 
முரஞ்சு கொண்டு - முற்றி ௧௫௫ 
முரம்பு- மேட்டு நிலம்‌ ௧௧௮, ௩௪௨ 
மூரற்கை - தாளம்‌: இசை. ௧௧௯௦ 
முழவுத்‌ துயிலறியா - மத்தள 
_ வோசை யறாத ௩௫௦ 
மூழுநெறி - வழி முழுதும்‌ ௨௨௩ 
முழந்தாள்‌ - முழங்கால்‌ ௧௨௪ 
முழவின்‌ - மத்தளம்‌ யோன்று ௧௫௩ 
முழவு - மத்தளம்‌ ௪ 
முழவு மருள்‌ பெரும்பழம்‌ - மத்‌ 
தனம்‌ போன்ற பெரிய பழம்‌ 


௫௫௧ 
முளவுமா - முட்பன்‌ றி ௧௪௬ 
முூளிகழை : உலர்ந்த மூங்கில்‌ 
௨௪௮௮ 
மூள்ளரித்து - முள்ளைப்‌ போக்‌ 
௪௬௫ 
முள்ளின்‌ எய்‌ - முட்பன்றி ௯. ௦௦ 
முறி - தளிர்‌ ககக 
முறிமே யாக்கை - தளிரைத்‌ 
இன்று வளர்ந்த உடல்‌ ௩௪௩ 
முறுக - நன்கு முதிரும்படி ௧௩௨ 
முற்றம்‌ ௫௮ 
முற்றிய - முடித்த ௯௦ 
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சனா 

அடி 

முனை - போர்க்களம்‌ ௫௯ 

முன்பு - வலி ௮௩ 
. முன்னிய - கருதிய ௬௪ 


முன்னோன்‌ - சண்டன்‌ ௬௮0 


மூதூர்‌ - பழைய ஊர்‌ - ௬௯௩,௮௦௧ 
மூத்த புரிசை - ஊர்‌ ௨௨௧ 
மெலிந்த - வருந்திய ௪௧ 


மெல்லடி - மெல்லிய அடி. - ௨௪௧ 
மெல்லவல்‌ - மெல்லிய விளை 
நிலம்‌ ௪௫௫0 


மெல்லெனக்‌ கூறி - நெஞ்சம்‌ 
யொறுக்கும்படி சொல்லி ௫௬௮ 
மென்கோல்‌ - மெல்லிய கோல்‌ 


௨௨௪ 
மென்‌ மெல-மெல்ல மெல்ல ௨௭௦ 
மேய்‌ - பொருந்தி ௮௨ 
மேதி - எருமை ௪௧௧ 


மேம்பட.மேன்மையுண்டாக ௪௦௧ 
மேவரும்‌ - பொருந்துதல்‌ 


வரும்‌ ௬௧ 
மை - நிலமை ௧௨௫ 
ட மேகம்‌ ௧௬௧ 
மைந்து - வலிமை ௨௬௦ 
மார்‌ ௧௪௯ 
ர: ஒருவகை மரம்‌ ௮௭௨௯ 
யாணர்‌. - புதுவருவாய்‌ ௭௭௪,௧௫, 
௧௫௬ . 
யாறு - ஆறு ௫௨ 
யாரெனக்‌ தஇடந்ததெரு ௮௮/௪ 
யாணை ௨௦௫ 
யானைக்‌ கோடு-யானை மருப்பு 
Te ௧௫௫ 
வகுந்து - வழி ௨௫௨ 
வசவு - பிளவு பட்டு ௬௭ 
'வசையில்‌ சிறப்பு - குற்றமில்‌ 
லாத தலைமை ௮௫ 


வடிச்சேறு - பிழிந்த சாறு ௫௧௩௪ 
வடுவாழ்‌ எக்கர்‌ - அறல்பட்ட 


இடு மணல்‌ ௫௫௯ 
வ்ணர்ந்து - வளைந்து ௩௭ 
வண்டு ௧0௦, ௫௯ 
வதிமின்‌ - தங்கு மின்‌ ௨௫௫ 
வதியுநர்‌ - கங்குவோர்‌ ௮௬௨ 
வதுவை - திருமணம்‌ ௧௦ 
வந்தது சாலும்‌ - வந்ததே 

போதியதாம்‌ ௫௫௪௫ 
வந்தன்று-வந்தது ௯௬ 


~ 


௫௪௮ 
அடி 

வயப்புலி - வலியுடைய புலி ௧௬௦௧ 
வயவர்‌ - போர்‌ வீரர்‌ ௫௪௭ 
வயவுப்பிடி - வலிய பெண்‌. 

யானை ௧௨௪ 
வயிரியம்‌ - கூத்தரேம்‌: தன்‌ 

மைப்‌ பன்மை. ௧௬௮ 
வரகு : ஒரு கூலம்‌ ௨௪, ௧௪௩ 
வரவ - வரலாறு ௮௯ 
வரால்‌ - ஒருவகை மீன்‌ ௪௫௭௪ 
வரிக்கும்‌ - ஓடும்‌ ௪௭௫ 
வரிநிழல்‌ - வரிவரியாக 

அமைந்த நிழல்‌ ௨௯௬௦ 
வருடை. - மலையாடு- ௫௦௩ 
வருதும்‌ - வருகின்றேம்‌ இ. 


வருத்தமும்‌ பெரிது - வழிவந்த 
துன்பமும்‌ பெரிதாகும்‌ ௫௫௪௪ 

வருவிசை - ஓடிவரும்‌ வேகம்‌ ௧௭௫ 

வருவிசை தவிராது - வரும்‌ 


வேகம்‌ கெடாதயடி ௯௬௫ 
வரைபுரை நிவப்பு - மலையை 
ஒத்த உயரம்‌ ௬௨ 
வரைப்பு - அணிவகுப்பு ௮௮ 
வரைமருள்‌ வேழம்‌ - மலை 
யோன்ற யானை ௫௭௪௭௨ 
வரையர மகளிர்‌ மலையில்‌ 
உறையும்‌ தெய்வமகளிர்‌ ௧௫௯௦ 


வலம்‌ செயா - வலப்பக்கத்தை 


வழியாகச்‌ செய்து ௨௦௨ 
வலந்த - பின்னிய” ௨௪௯ 
வலம்படு - வெற்றியுண்டா 

கின்ற - ௧௬௨ 


வலிக்கு வரம்பாகிய - வலி 
மைக்கு எல்லையாக அமைந்த 


௧௩0௮ 
வலிந்தகப்பட்ட - தானே 
வலியப்‌ பிடிபட்ட ௪௧௯ 
வலையோர்‌ - வலைவீசி மீன்‌ 
பிடிப்போர்‌ ௨௫௫ 


வல்‌ - உணவு ௬௮, ௧௮௩, ௪௬௨ 


வல்லார்‌ - வலியற்றவர்‌ எனு 
வல்வாய்‌ -வலிய வாய்‌ ௧௦ 
வழங்கா - போகாத ௧௯௭ 
வழாஅல்‌ - வழுக்குதல்‌ ௨௧௫ 


வழி சிறந்து - அவ்விடம்‌ நும்‌ 
நெஞ்சிற்குச்‌ சிறப்பெய்தி ௫௬௫ 

வழீஇய - தப்பிய ௨௮௦ 

வழும்பு - வழுவழுப்பு ௨௨௧ 


மலைபடுகடாம்‌ 


அடி 
வமூஉமருங்கு - வழுக்குமிடம்‌ ௨௧௫ 
வழை சுரபுன்னை ௧௮௪ 
வளஞ்செய்‌ வினைஞர்‌ - உழவரீ 


௫௪௬௨ 
வளை - வளையல்‌ ௪௯ 
வளையான்‌ - சங்கு போன்ற 
நிறமுடைய பசு ௪0௯ 
வளையுடைநீதன்ன - சங்குடைநீ 
தாற்யோன்ற ௫௧௯ 
வளையோர்‌ - வளையலணிந்த 
மகளிர்‌ ௪5௦ 


வள்ளிதழ்‌ - பெரிய இதழ்‌ ௬௨௩௪ 
வள்ளுயீர்‌-பேரோசை ௩௪ 
வள்ளை - உலக்கைப்‌ பாட்டு ௧௩௪௨ 
வறிது - சிறிக ௨0௨, ௨௩௧ 
வனைகலத்திகிறரி - பாண்டம்‌ 
வனையும்‌ உருள்‌ ௪௪௮ 
வனை புனை-வனைந்துகைசெய்த ௫௭ 
வன்‌ சிலையர்‌ - வலிய வில்லினை 
யுடையோர்‌ ௨௪௪ 
வன்றலை - வலிய தலை ௫௦௩ 
வாங்கமை - வளைந்த மூங்கில்‌” ௫௪ 
வாங்கிய - வளைத்த ௧.௮௦ 
வாங்கு - வளைந்த ௩௭ 
வாங்குபு - கையாற்றடுத்து ௨௬௫ 
வாதி - தருக்க மிடுவோன்‌ ௧௪௨ 


வாய்வளம்‌ - வாய்த்த செல்வம்‌ 


௫௪௮ 
வாரிக்கொள்ளா - காட்டிலே 


பிடித்துக்‌ கொள்ளா ௫௭௨ 
வார்ந்தன்ன - ஒழுகினாற்‌ 

போன்று ௨௫ 
வாவிதின்‌ - நன்றாக ௧௧௫ 

ட வெண்மையாக ௧௦௪ 
வாழை ககக 
வாளியர்‌ - அம்பினையுடை 

மோர்‌ கள 
வாளை - ஒருவகை மீண்‌ ௯௫௫ 


வானத்தன்ன : முகிலைஓத்த ௫௨௦ 
வானம்‌ - முகில்‌ : ஆகுயெயர்‌. ௬௭ 
வானர மகளிர்‌ - தேவ மகளிர்‌ 


௨௧௪ 
வானிணம்‌ - வெள்ளிய ஊன்‌ 
்‌ ௨௫௪௪ 
வான்கண்‌ - ஞாயிறு ்‌ ௨௫௭ 
வான்தோய்‌ - விண்ணைத்‌ 
தீண்டுகின்ற ௯௨ 


அருஞ்சொற்பொருள்‌ அகரவரிசை 


அடி 

வான்றோய்‌ மீமிசை - வானைத்‌ 
தீண்டுகின்‌ ற மலையுச்சி ௧௬௨௨ 
விசித்த - வலித்துக்‌ கட்டிய ப 


விசி பிணி - வலித்துக்‌ கட்டின 
௮௮௪ 
விசும்பு தோய்‌ உள்ளம்‌ - விண்‌ 
ணைத்‌ தொடுமளவு விரிந்த 


வுள்ளம்‌ இடு௮ 
விசையம்‌ - கரும்புக்‌ கட்டி; 
சருக்கரை. ௪௪௮ 
விடரகம்‌ - முழைஞ்சுகளிடம்‌ 
அச 
'விடர்‌ முழங்கு இரங்கிசை - 
குகையில்‌ முழங்கும்‌ எதி 
ரொலியாகிய இசை ௧௨௫ 
விடியல்‌ - விடியற்காலம்‌. 
௧௯௬௬, ௨௫௭ 
வீடுப்பின்‌ - கைவிட்டால்‌. இ௬௮ 


விண்‌ - முகில்‌ த 
விதைப்‌ புனம்‌ - விதைக்கப்‌ 
பட்ட கொல்லை ௪௦௨ 
வித்திய - விதைக்கப்பட்ட ௧௨௨ 
வியங்கொண்மின்‌ - ஏவியவாறு 
சென்‌ மின்‌ 
வியலறை - அகன்ற கற்பாறை 
: ௧௫௦ 
வியலுள்‌ - அகன்ற உள்ளிடம்‌ 
௩௫௦ 
வியன்கண்‌ வெற்பு - அகன்ற 
இடமுடைய மலை 
விரலான்று - விரலால்‌ அடிக்‌ 
கப்பட்ட ௧௪௦ 
விரவு மொழி - கலப்பு மொழி. 
அவை : ஆது; ஆது, அப்புது; 


உடக 


அப்புது ஐ ஐ என்பன ௩௨௪ 
விருந்திறை - புதுமையான 
திறைப்பொருள்‌ ௩௧௯ 
... - விருந்தினராக 
இருத்தல்‌ ௪.௬௭ 


விருந்திற்பாணி-புதயபாட்டுடு௩௨௯ 
விரும்பாக - விருப்பமாகும்படி 


்‌ ௬௩௬௦ 
விரைஇ - கலந்து ௧௭௪ 
விரைந்து வல்லெய்தி . மிக 

விரைந்து வந்து ௨௮௫ 


விலங்கலன்ன போர்‌ - மலையை 
ஒத்த நெற்போர்‌ ௯௭௧ 


௪௨௭௪ , 


ட உதி 

அடி 

விலங்கல்‌ - மலை ௨௯௮ 
விலங்கி - விலகி ௨௬௮ 
விலங்கு : ஈண்டு மான்‌ ௪௫ 
வில்‌ ௨௨௬ 


வில்‌ நவில்‌ தடக்கை - விற்றொழி . 
லிலே பயின்ற பெரிய கை ௬௧. 
விழவினற்று - திருவிழாவைப்‌ 


போன்றது ௧௫௪ 
விழுந்தோர்‌ - தன்கண்‌ தவறி 
விமுந்தோர்‌ ௨௨௦ 
விழுமிதின்‌ - சிறப்பாக ௧௨௮ 
விளக்கி - அறிவித்து ௭௯ 
விளங்கிழை : விளங்குகின்ற 
பேரணிகலம்‌ ௫௭௦ 
விளிக்கும்‌ - கூப்பிடும்‌ ௪௦0௫ 
விளிபடு பூசல்‌ - பாட்டினைப்‌ 
யோன்ற ஒலி ௧௨௯ 
விளிப்பது - பாட்டு 
விளைதயீர்‌ - முற்றின தயிர்‌ ௧0௯ 
விளைபுனம்‌ - முற்றின தினைப்‌ 
புனம்‌ ௧௬௩. 
விளையா ௯௮ 


விறலியர்‌ - விறல்பட ஆடும்‌ 
மகவிர்‌. ௫௬,௨0௧,௧௫௮,ட௬௧௬௯ 

விறலோடு - யபொறியடக்‌ 
கத்தோடு 

விறல்வேள்‌ - வெற்றியுடைய 
நன்னன்‌ 

வினைநவில்‌ யானை - போர்தி 
தொழில்‌ பயின்ற யானை ௨௨௪ 


௪௫ 


௬௪ 


வீ - மலர்‌ ௧0௯ 
வீட - கெட ௨௮௫ 
வீயாது - மாறாமல்‌ . ௭௪௬ 
ீழ்ந்தன - கீழ்நோக்கி 
வளர்ந்தன ௧௨௮ 


வீழ்பிணை - விரும்புதற்குக்‌ 
காரணமான பெண்மான்‌ ௪௦௪ 
வீற்றுவளம்‌ - பிறர்‌ நாட்டினில்‌ 


லாத உயரிய வளம்‌ ௬௮ 
லெண்கால்‌ - வெள்ளிய அரி 

தாள்‌ ௧௨௩ 
வெண்காழ்‌ - வெண்ணிற 

முடைய விதை ௧௪௫ 


வெண்கை யாப்பு - யானை 
மருப்பாற்‌ செய்த யாப்பு 
வெண்சோறு 
வெண்ணெல்‌ 


௪௮௦ 


அடி 

வண றிந்து - வெள்ளை ்‌ 

எறிந்து ௬௫௧௫ 
i வவ்ப - வெள்ளிய பக்கம்‌ 


௧௭௪௮ 
வெம்பி - - வெதும்பி ௧௬௧ 
வெயில்‌ . . க.௭௪ 
வெரீஇ - அஞ்சி ௪௭௧ 
வெரீஇய - அஞ்சிய 0௬ 


வெள்வேர்‌ - வெள்ளிய முருந்து 
௨௧௫ 
வெள்ளரி - வெள்ளிய. தசைத்‌ 
துண்டு ௪௬௯ 
வெள்ளை - வெள்ளாடு அகல 
வ திக்களம்‌ - வெறியாடுமிடம்‌ 


௧௫௦ 
வெறுத்த - மதியன்‌ 1-H 
வெற்பு - மலை ௨௧௧. 


வென்றிப்‌ பல்புகழ்‌ - வெற்றியா 
லாகிய பலபுகழ்‌ ௫௫௫ 

வென்றெழு கொடி - பகை 
வென்று உயர்த்திய கொடி ௫௮௨ 


மலைபடுகடாம்‌ 





லேத்தவை - அரசர்‌ அவை 

வேய்கொளரி௫& - மூங்கில்‌. 

... அரிசி 

வேய்ப்‌ பெயல்‌ - மூங்கிற்‌ 

குழாயிற்‌ பெய்யப்பட்ட 

வேலீண்டு தொழுத - வேலேந்‌ 
திய படைஞர்‌ க௧௬॥' 

வேழம்‌ - யானை 

வேன்‌ - நன்னன்‌; இவன்‌ 
வேளிர்‌ குடிப்பிறத்தலான்‌ 
வேள்‌ எனப்பட்டான்‌ 

வேறுபுலம்‌ - அயலிடம்‌ ௦ 

வேனியற்‌ புலவோர்‌ - வேற்‌ 
போர்‌ விளக்கமுடைய வீரர்‌ ௮ 

லைகறை - இரவின்‌ கடைக்‌ 
கூறு 

வைகிய - தங்கின 

வைகினிர்‌ - தங்கி 

வைப்பு - ஊர்கள்‌ . 

வெளவும்‌ - கவரும்‌ 






